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Jiří Kratochvíl

Literatura t e ď

Období, v nichž se provádí podrobný soupis literární
ho- inventáře a zkoumají složité vnitřní relace, tedy e- 
pochy příznivě nakloněné literární teorii, se obvykle 
střídají s obdobími, kdy se prostě jenom ohmatávají ty 
nejzákladnější pojmy. A nedejme se mýlit v sedmdesátých 
letech hojně vydávanými literárními encyklopediemi a kom
pendii: to opravdu hodnotné, co v nich je, bylo posbíráno^ 
zrevidováno, ©klasifikováno a usouvztažněno už v šedesá
tých letech. Je v tom tedy jakýsi rytmus a řád? Vypadá to 
tak. Prožíváme znovu období úzkostného ohmatávání těch nej
základnějších pojmů /a nejen v literární teorii/. Ale je 
vůbec ještě možné vydělit a znovu pojmenovat ty nejzáklad
nější a prvotní pojmy? A řekl bych především, že jo to- nut
né. Jestliže chceme porozumět situaci české literatury v 
polovině osmdesátých let, musíme začít právě tady.

V poznámkách k překladu "Báje" cituje Škvorecký z jed
noho Faulknerova vyznání: "Spisovatel je odpovědný výhrad
ně svému umění. Dovede být naprosto bezohledný, je-li to 
dobrý spisovatel. Všechno hodí přes palubu, čest,- hrdost, 
slušnost, bezpečí, Štěstí, všechno, jen ab;y dopsal svou 
knihu." A jsou to slova plná nádherného sebevědomí, která 
se nikdo neodváží zazlívat umělci jeho velikosti. Jenže



Faulkner při jiných příležitostech a naprosto ne
loajálně k citovanému vyznání prohlašuje, žo je ve skuteč
nosti především farmářem, nebo ehcete-li sedlákem, který 
literaturu pěstuje jen tak ve volném čase a jako čistě 
soukromou zálibu. A nedomnívám se, že by tento občasný ná
val autorské skromnosti, střídající výlevy robustního se
bevědomí, byl prostě jenom, takovou pozou anebo třeba rek
lamním fíglem. Faulkner totiž není první ani poslední, kdo 
takto a podobně vyslovuje ten svůj dvojaký pocit: zároveň 
základní jistotu, že pro své psaní, pro literaturu, smí 
udělat vše, protože dobrý román je účel, který světí pou- 
řitéí prostředky, a zároveň základní nejistotu, a nejen o- 
vlastním psaní, ale vůbec o literatuře.

Ve své Nobelově řeči promluvil tento "profesionální far
mář a amatérský spisovatel" o vznešeném poslání literatury 
/nazval ji "jednou z opor, pilířů, které pomohou lidstvu 
přetrvat a zvítězit"/ a jinde /v románu "Neporažení"/ zas 
přiznal, že spisovatelé jsou prostě ti, kdo neumějí Žít a 
tak o životě aspoň píší. A nepochází snad ona nejistota 
/vědomí životní nedostatečnosti/ z pocitu provinění vůči 
lidem, kteří se zabývají skutečnými starostmi /skutečným 
životem/, a nepochází snad ona jistota z vědomí poslání 
přesahujícího rozměr každodenních starostí /pouhého umění 
žít/? A okamžitě je zřejmé, že jde jen o rozdílné hodnoce
ní téže situace - o vztah ke skutečnosti, a to buď jako 
míjení se s ní /psát rovná se neumět žít/ anebo jako její 
přesahování /umělecké poslání/. A tady je i jádro spisova
telského pudla. Řekl bych totiž, že tahle antinomie /ji5- 
tota-nejistota a přesahování-míjení/ od nenaměti patří ke 
spisovatelské činnosti a že je to fen magický prostor, v 
němž se odedávna daří literatuře/ cosi jako živá a mrtvá 
voda: obou je zapotřebí k zázračnému oživení/.
Literatura se už tradičně definuje svým vztahem ke skuteč
nosti. A tady musí začít každý pokus o vydělení nejzáklad
nějších pojmů.

Kdysi jsem byl v pokušení napsat si úvahu o tom, jakými 
bizarními literárními symboly i obskurními okolnostmi je 



prošpikována naše nároční skutečnost. A jsou to všechno 
jenom zlomyslné náhody nebo dodatečné konstrukce, které 
jen zmateně vyzdvihují nějaké podružné detaily, anebo je 
v tom snad něco pojmenovatelného, co - ať už třeba v zjed
nodušujícím schématu - prozrazuje něco z národního údělu,, 
z toho osudu v ošklivých anekdotách? A tak mi jako špatný 
vtip připadne, že autorem libreta k naší "nejnárodnější 
opere" je zrovna c.k. konfident a že tu sentimentální pí
seň, kterou známe jako naši státní hymnu, zpívá v Tylově 
"Fidlovačce" slepec, slepý houslista, a že je to také o- 
pravdu text přecházející ze sluchových rezonancí /šumění 
a hučení/ do slepecké halucinace /zemského ráje na pohled/ 
A proč je naším nejoblíbenějším literárním hrdinou /něco 
mezi národním patronem a lidovým maskotem/ právě Švejk ne
blaze utvrzující některé údajně národní povahové rysy, a 
jaktože se už dobrých patnáct let všechny scénáře pro in
terakci občan-stát snaživě opisují z Kafkova "Procesu"? 
Slepecká hymna, udavač spoluautorem "nejnárodnější opery", 
Švejkující přizpůsobivci a kafkující instituce a orgány - 
je to skutečně jen náhodná stafáž a zaměnitelné rekvizity? 
A to není výčet zdaleka úplný. Za zmínku stojí i jakou ro
li v našem národním, ale i politickém životě sehrál Hankúv 
literární podvrh, ta hluboce vlastenecká mystifikace, po
koušející se veršovanými záplatami vylepšit naše dějiny.

Jeden nepříliš zjednodušující pohled redukuje naše ná
rodní dějiny na dějiny literatury anebo aspoň dějiny odvo
zené z literatury /"Dobrovského dějiny literatury jsou ví- 
ee než dějiny spisů, jsou dějinami života, jehož jsou spi
sy výrazem. V nich nacházíme přímo dějiny národa a v těch 
zase i hlavní rysy filozofie našich dějin", tvrdí Zdeněk 
Nejedlý ve stati o Jaroslavu Vlčkovi, a není to názor oje
dinělý/. A není Palackého koncepce českých dějin především 
literárním činem a Jiráskova literární apoteóza zas obecně 
přijatou dějinnou kodifikací? A sem samozřejmě patří i věč 
ně živé dědictví po obrozenských spisovatelích, pro něž 
literatura byla národotvornou aktivitou, a z nichž jeden 
každý se cítil aspoň tak trochu politikem, vázaným povin
ností dávat před svými literáts?<ými vrtochy přednost celo



společensky užitečným vystoupením.
Vždy, když se mluví o českém údělu, dojde řeč na literatu
ru, a je to literatura plná Českých románů a Českých orlo
jů, Českých snů a Českých snářů, a své ohrožení cítí jako 
ohrožení národní. A opravdu, likvidátoři pražského jara 
objevili jeho počátky až kdesi na liblické konferenci o 
díle Franzo Kafky a jeden z prvních odvetných úderů byl 
veden právě proti literatuře a spisovatelské obci.
Na počátku konzolidačního procesu je zlikvidován Svaz čes
kých spisovatelů, a knihovny obdrží dlouhé cyklostylované 
seznamy knih s nikým nepodepsaným př.:>azfr F jejich vyřa
zení a hned po čistce v knihovnách následuje celostátní 
akce tzv. "literárních klubů", které měly zavčas zachytit 
každý nový talent a každou mladou literární aktivitu /"li
terární kluby" jsou osvědčenými převodovými pákami, kdežto 
literární časopisy vzbuzují pořád ještě silnou nedůvěru, 
a tak stojí za pobavení sledovat, jak se v Brně snaživý a 
přizpůsobivý redaktor večerníku pokouší založit snaživý a 
přizpůsobivý literární časopis a zatím zbytečně předkládá 
stále snaživější a přizpůsobivější koncepce a antikoncep
ce/ . Taková pozornost literatuře - normalizátoři ji drží 
pod petlicí jako Pandořinu skříňku a zakázané svazečky be
letrie se pašují přes hranice jak kontraband s rizikem 
kriminálu - vzbuzuje podezření, že literatura je víc než 
jen prostá slovesná aktivita. Ale co asi víc? Jsou oprav
du spisovatelé svědomím národa a literatura jeho pamětí, 
anebo dokonce spoluvytváří skutečnost /a jsou pracovny spi 
sovatelů alchymickými dílnami skutečnosti/? Takže když si 
ted znova položíme otázku po vztahu literatury a skuteč
nosti, váhy se vychýlí ve prospěch literatury.

Člověk je tvor nepřetržitě produkující a konzumující 
symboly a mýty a na počátku jeho historie je slovo. Slovo 
je prostředek literatury a ta má také největší podíl na 
tvorbě symbolů a mýtů. Lidské dějiny jsou ztvárňovány mýty 
a jejich novodobými modifikacemi a ty se dnes rodí v ti
sících všelijak aplikovatelných, upravovatelných a pohoto
vých variantách /mýtotvorná produktivita je v současném 
světě přímo zběsilá/ a skutečná příběhy stojí za pozornost 



teprve tehdy, když o ně projeví zájem profesionální vypra
věči, život, který není zachycen cořenem literatury, se 
rychle propadá do nicoty a televizní seriály muchlají lid
ská srdce mnohem účinněji než skutečné série nmrom stí
hajících i naše no jbližší bližní, a n. ní u,. na světě slas
ti nebo strasti, která by neměla svůj předobraz v litera
tuře, a jen neobratně napodobujeme situace a pohyby jakých 
si smyšlených hrdinů a ti, kteří v životě neotevřou knihu 
příběhu, nejsou ještě proto mimo její dosah, literatura 
k nim stejně doputuje, převyprávěná všude kolem do podoby 
života, předžvýkaná skutečností do stravitelnějších kon
zistencí, a jsme už čím dál víc jen stíny vlastních stínů 
a chráníme si rukama obličej, když se prodíráme životem 
jako hustým lesem symbolů.,

A co je tedy skutečnějšího než literatura? A kde je ta
dy jaké míjení a přesahování, když i osud národa jo zřetel 
ně čitelný /nejčitelnější/ právě v bizarních a obskurních 
literárních symbolech? Na první pohled je zřejmé, že tady 
něco nehraje. 1 mluvíme opravdu stálo o téže literatuře? 
Té, která se souží a trýzní vztahem ke skutečnosti?

Básník Antonín Brousek vzpomínal v rozhovoru s Karlem. 
JTvíždalou na své dávné rozčarování z práce v redakci Li- 
terárek, kde byl prostor pro literntu.ru čím dál menší, až 
byli jejich redaktoři vehnáni národními očekáváním do rolí 
národních tribunů a literatura očividně přišla zkrátka 
/což - omlouvám se - necituji, ale jen volně parafrázujú, 
jak psem si zapamatoval z rozhovoru zaslechnutého na krát
kovlnném vysílání/. A jde zřejmě o zklamání dvojího druhu: 
jednak opravdu v literárním týdeníku, jenž dává přednost 
aktuální společenské publicistice před literárními polemi
kami a recenzemi, přichází literatura zkrátka, a jednak - 
a to jo jistě podstatnější - spisovatelé běžící vstříc 
národnímu očekávání se tak nechávají institucionalizovat. 
A k tomu hned na vysvětlenou, že zinstitucionalizování li
teratury může probíhat dvěma směry /od státní moci a in
stitucí ke spisovateli a od spisovatele vstříc národnímu 
očekávání a tedy proti moci a institucím/, ale vždy s tím

literntu.ru


též výsledkom: mění se vztah nozi literaturou a skutečnos
tí, ziljstitucionali z ováním jako by nabývala na hmotnosti 
/skoro bych řekl, že mění skupenství/ a stávala se víc než 
literaturou o A stávala se oním /zdánlivým/ hýbatelem sku
tečnosti. A tel bychom si jistě mohli všimnout toho, co 
je to vlastný zinstitucionalizovaná literatura, co ji nej
výrazněji charakterizuje /její zapojení do mýtotvorného 
procesu, a to at už v oficiální produktivitě anebo při 
tvorbě nových mýtů, např .Havlova utopického společenství 
bezmocných/, ale blíže našemu tématu je zjištění, že i ti 
nejlepší z takových autorů /z protiinstitučních zinstitu- 
cionalizovaných/ brzy ztrácí "novo"ní ostré vědomí" /za
tímco oficiální zinstitucionalizovaní jsot honorováni prá
vě za to, že se jednou provždy ostrého vědomí dobrovolně 
zříkají/. Brousek v rozhovoru s Hvižďalou sice nijak ne
pojmenoval nejvlastnější příčinu svého rozčarování, ale 
pravděpodobně mířil právě k tonuto, řekl bych, že ho zne
pokojovala - tenkrát samozřejmě v jii/cii podmínkách - li
teratura zdárně se institucionalizující6

Česlá literatura byla vždy literaturou s údělem a po
sláním /pohotově přejímající mnohé sckuxiluní funkce/ a 
proto se jí často nedostávalo oné základní nejistoty, kte
rá jc vždy plodem privátních úzkostí, samotářským zážitkem 
míjení se skutečností a ošklivým dotekem s nicotou trans
ponovanou do pocitu absolutní nevyslovitelnosti. A když 
jí to bylo dopřáno - když měla k tomu krátce i trochu pří
znivější podmínky - byla i literaturou příkladně demokra
tickou, příkladně progresivní, příkladně avantgardní, pří
kladně politickou, příkladně osvětovou a především příklad
ně užitečnou. Totiž literaturou, které si lidé vesměs-vá
žili a kterou brali smrtelně vážně. Takže nijak nepřekva
puje, že jí prostě odedávna chybí, například dadaistická 
bezúČelnost anebo i čistý literární narcisismus a Solip
sismus, což jsou prosím taky nezbytno komponenty, jimiž si 
literatura vymezuje své vlastní hranice, & těch několik 
nepriebojných osamělců, co se přesto pokusili nést si svou 
vlastní nejistotu /nesrocení pod vůbec žádnými skupinovými 
prapory/, na to ds^platilo trvalým anebo asnon vytrvalým



pobytem na okraji literatury.
V druhá polovině šedesátých let, v období, které bere 

na milost i náš velký národní zpochyWovač Milan Kundera, 
se česká literatura dostala do ošemetné situace - poté, 
co selhalo a zklamalo vše /a vzal za své sen o sociální 
utopii/, obrátilo se k ní národní očekávání jako k posled
ní instanci. A proces zinstitucionalizování byl tak dovr
šen. A od té chvíle se čeští spisovatelé stávají /a vět
šina z nich samozřejmě proti své vůli/ členy jakési nikdy 
neustavené a nikdy nepojmenované politické opoziční strany 
a taky je s nimi od počátku sedmdesátých let nakládáno ja
ko s politickými spiklenci, kteří prohráli svůj boj a mocí 
a ponesou si teči zasloužené následky, A mezi mladými, po
hotově přizpůsobenými autory počátku sedmdesátých let se 
pro spisovatele, kteří nesli na trh vlastní kůži, používa
lo deklasujícího přívlastku "spisovatelé-politici". A ostat
ně vypadalo to, že národní očekávání je použilo a odhodi
lo a ohlíží se teči po dalších obětech.

Představte si, že u bran moderní literatury stojí Gus
tave Flaubert v andělské říze přes svůj důstojný bříšek, 
stojí tam s ohnivým mečem a hlídá adepty psaní, aby snad 
neutekli v ráje umění. A v jeho obsáhlé korespondenci, v 
tom kdysi tak oblíbeném katechizmu spisovatelství, je spou
sta příměrů a analogií z klášterního života a jejich pů
vodce připustí, že je svým uzpůsobením mystik a přesvěd
čením asketa, který se dokáže zříci nejrafinovanějších i 
nejprostších životních požitků, aby tak dosáhl jejich ne
konečného zmnožení. A okamžitě se nám vybaví Marcel Proust, 
patnáct let dobrovolně zaživa pohřbený, jeden z nejfantas
tičtějších mučedníků literatury, co vysoukal celou skuteč
nost z několika b^rev, vůní a chutí. Tahle přímo obludná 
koncentrace, jež soustředí několik paprsků na jedno místo, 
takže skutečnost vzplane. Takové kousky odedávna provozo
vali jen nejbezostyšnější podvodníci anebo nejskromnější 
a nejpokornější světci. /A příkladem za všechny Franz Kaf
ka, který se v zámotcích své pokory cítil podvodníkem, ale



čertví jestli nebyl světcem./
Básník Rainer Maria Rilke nejednou vyjádřil své uspo

kojení nad tím, že nakladatelství, které nečuje o jeho oas- 
nické knížky, se jmenuje Ostrov /Insel-Verlag/, protože 
ten patril k jeho klíčovým a přímo erbovním slovům a jako 
většina básníků se považoval za ostrovana a v tomhle vě
domí "přináležitosti" se mísila hrdost výlučného s nostal
gií vyloučeného, a řekl bych, že onen druhý pocit /kterému 
se taky expresívněji říkávalo vyvržení/ je v Rilkově díle 
daleko zjevnější a zřetelnější. A ostrov je zas odedávna 
/už od časů prvních utopií/ symbolem každého společenství, 
jež vydělujíc se ze všední skutečnosti nabývá schopnosti 
■formovat ji ku svému obrazu anebo aspoň k jeho zlé karika
tuře. A mystikové, utopisté a básníci jsou ostrované vírou 
nebo přesvědčením, ale koho z nich by napadlo, že jejich 
sen o Ostrově, jenž by si ve své izolovanosti uchoval či
stotu původní myšlenky - což v literatuře znamená bezvý
hradné podřízení skutečnosti imaginaci, vír', že jsme z 
téže látky jako naše sny, takže přesahování a míjení je 
jediným možným kontaktem s všední každodenností - se nako
nec změní v jakousi karanténní klauzuru, ostrov trestanců 
a vyhnanců? A to je tedy protipól literatury zinstitucio- 
nalizované, ztotožněné s národním údělem, anebo s nějakým 
jiným posláním, jinou zbytnělou sekundární funkcí.

Jinde jsem už psal o podobnosti mezi schizofrenní psy
chózou a každým izolovaným společenstvím, každým důsledně 
logicky vycizelovaným světem, jenž chtěl by trvat čisto
tou původní myšlenky a proto nakonec předkládá její zlou 
karikaturu jako jedině možnou realizaci. Pokusil jsem se 
dokázat, žc schizofrenie a totalitarismus jsou jevy důsled
ně izomorfní, jevy s identickou strukturou a že totalitní 
společenství vzniká z podobných pohnutek jako schizofren
ní psychóza a má tentýž počátek, průběh i závěr. A k tomu 
je třeba dodat, že schizofrenie a totalitní společnosti 
jsou ovšem jen dvěma modifikacemi totalit, jejichž kořeny 
sahají až do dětství. Dětství je ten jediný dokonalý jed
notný univerzální a mytický svět, z něhož vycházíme /pra— 
původní, primární totalita/ a -o něhož se zase prostřed— 



nictvím totalitních společností, náboženství a schizofre- 
nie /seSndárních totalit/ vracíme a si svůj návrat pla
tíme svou dospělostí, rozuměj: svobodou. A patří i umění 
clo říše těchto totalit? Jisté podobnosti jsem už zazname
nal a tak to jen doplňme. Charakterizoval bych umění jako 
pokus zmocnit se zároveň totality i svobody a nazval bych 
je proto "otevřenou totalitou". To, co nepochybně spojuje 
umění a schizofrenii, je autis mus, tj.schopnost vydělit 
si část vnějšího světa a subjektivizovanou ji přijímat 
jako celek. A to, co je zas zřetelně odděluje, je otev
řenost umění. Stojí zde proti sobě umění jako otevřený 
systém /s velkou obsažností a malou redundancí a malou 
odolností/ a uzavřené totality /schizofrenního typu/ s 
velkou redundancí a malou obsažností, jejichž znn^iá odol
nost je de facto totožná se strnulostí /schizofrenní svět 
je ztuhlý až zkamenělý/. Rozdíl mezi uměním a schizofrenií 
je tedy rozdíl mezi svobodou a propadlostí, rozdíl mezi 
touhou a závislostí, lidským časem a stále víc odcizují
cím bezčasím. Schizofrenik nemůže a snad už ani nechce 
odejít ze svého autistického světa, kdežto umění žije stá
le opakovanými pokusy vytrhnout se ze své autistické sku
tečnosti, začínat stále znova a odjinud, a být otevřeno 
všem podnětům a impulzům, zgruntu se proměňovat a opou
štět dosažené jistoty. I schizofrenik stejně jako umělec 
si vytváří svůj ucelený systém symbolů a mýtů, kterými se 
pokouší působit na skutečnost, ale protože- jeho symboly 
nemají už zobecňující platnost a protože jeho /soukromý/ 
mýtus jako by ani nepřicházel z kolektivního podvědomí 
lidstva, ale z něčeho mnohom vzdálenějšího a archaičtěj
šího, je jeho svět naprosto nepřístupný a esoterický a 
plný podivných bohů, temných rituálů a nelidských zákonů 
a příkazů. Ale to odbočuji. Chtěl jsem jen upozornit, že 
ono dávné spojení mezi uměním a chorobou, v moderní lite
ratuře opakovaně připomínané /v osudu umělec, toho dokto
ra Fausta našeho století/, spočívá jen na jediné, ale zato 
nápadné podobnosti /na jednom ze společných znaků všech 
totalit/, zmíněném autism®, který je synonymom soustře
dění, koncentrace tak dokonalé, že z ní na malé ploše



vzniká komplexní svět, jenž není jen podobenstvím naší kaž
dodenní skutečnosti, ale i její součástí, jedním ze staveb
ních kamenů našeho každodenního světa,

K^yž Ferdinand Peroutka přeď lety vyslovil svůj katego
rický imperativ spisovatele /"Povolání spisovatele je 
zvláštní, je to povolání, v kterém zradit znamená zničit 
sám. sebe."/, nepovažoval za nutné příliš objasňovat, co 
v literatuře znamená zradit, tak to bylo samozřejmé. Obá
vám se, že jak plyne čas, tahle samozřejmost se vytrácí, 
a dnes už ani nikdo pořádně neví, co pro spisovatele zna
mená zničit sám sobe.

Část talentovaných českých autorů mé generace, tj.teh
dejší třicátníci, se na začátku sedmdesátých let rozhodla 
zachránit to nejdůležitější, co měla - možnost uplatnit 
svůj talent, a poučeni Faulknerem, že spisovatel smí všech
no hodit přes palubu /čest, hrdost a slušnost, jen aby do
končil své dílo/, zvedli svůj lístek ve zněmení konsoli
dace. A neměli snad přitom ani pocit, že dělají něco ne
vhodného, jen prostě převzali kolík ve štafetě poražencc- 
tví - zachránit co se dá a slevit z maximalistických po
žadavků. A pak se už jak mávnutím černokněžnického proutku 
celá oficielní literatura změnila v úhlednou úředničtinu. 
Samotná struktura samozřejmě nebyla ničím novým a nové je 
vlastně jen to, že už to všechno trvá tak dlouho a v zbyt
něle nehybném čase, až mnozí ze zúčastněných v tom zahléd
li punc definitivnosti, přijali pravidla hry a zabydleli 
se. A tak vznikl fenomén, který bych nazval "reálný soc- 
realismus" , dávejte císaři, co je císařovo, a na druhé 
straně, soustředěni na vysloveně privátní a "věčná " té
mata, můžete vydobývat literatuře - v rámci okleštěných 
možností - stále nové prostory. Ale takhle tomu přece bylo 
vždycky - povinnost vůči talentu vždy ospravedlňovala ně
jakou tu ódu na císařskou rodinu. /Četl jsem začátkem se
dmdesátých let v Rudém právu článek spisovatele Vladimíra 
Přibského o kontinuitě služebnosti v umění. Dovolával se 
tam velkých mistrů, ichelangcla, Raffaela, El Greca a kdo- 
vikoho, kteří přijímali zakázky od církevní vrchnosti a 



přesto tvořili velká díla- A kontinuita služobnosti - na
značoval autor - je a nebojme si to přiznat, charakteris- 
tickým rysem velkého umění. A kdo pak jen trochu qhtšl, 
mohl si z podtextu dešifrovat osobní poselství mi stra Přib 
ského - ba je to hloupé a ponižující vyjednávat se všemi 
těmi dohlížiteli a schvalovači, přijímat o i nich pocty a 
prebendy, ale není to jen povinnost k našemu talentu, ale 
i k našemu čtenářstvu a vůči národu, ktorý by se dozajis
ta zhroutil pel břemenem naší nepřítomnosti./ A pak samo
zřejmě, oni jen převzali štafetu. Vždyt není to poprvé, 
že čeští spisovatelé mlčí k likvidování české kultury a 
k zatýkání českých spisovatelů, a není to poprvé, že ná
rod prochází hlubokou, dezintegrujíoí krizí o čeští spiso
vatelé k tomu štrikují selanky. A konečně, není to poprvé, 
že čeští spisovatelé do roztrhání těla posluhují. /Mluvil 
jsem o tom s nepublikujícím autorem starší generace a byl 
jsem zaskočen jeho postojem. Umlčený básník byl totiž 
přesvědčen o tom, že ty mladší generace, které se ted v 
literatuře zabydlují, mají právo mlčet k likvidování kul
tury a pochopil jsem, že tohle už není jen štafeta, to už 
je přímo "dědičný hřích": umlčení nemohou být morální au
toritou, protože mají pocit provinění za někdejší vlastní 
mlčení, a tak předem udělují generální pardon dalším m;l- 
číaío generacím, které to bohdá zas předají dál a dál. A 
tento několikanásobný mutismus české literatury, to je 
chorobný příznak uzavřeného systému./

V myšlení publikujících autorů jsou umlčení bucl ti, co 
”prohráli svou hru o moc" anebo "zavčas nenaskočili do je
doucího autobusu". Je to hantýrka příznačná pro zmanipulo
vané myšlení a tady si všimněte, že ti, co se původně při
způsobili ’jen za účelem zužitkování svého talentu, mají 
už dnes společnou řeč s dohlížiteli. A jak vynadá v takové 
situaci vztah mezi literaturou a skutečností? Přestože v 
tom není špetka záměru,<k uzoufání nudná oficiální česká 
literatura reprodukuje celkem přesně bezvýznamnost a nudu 
naší nehybnosti. Ale literatura chválabohu není věcí spo
lečenského oohybu, ale jednotlivců. A tak i to, co jsem 
řekl o mlčících a umlčených, platí jen zhruba a hodně při



bližně. A v mu tismu české literatury zo j í už hlasité trh
liny a nudou u bezvýznamností oficiálni literatúry občas 
prostrčí růžky nejrohatější z rohatých, iôeologicky nezma- 
nipulovatelná skutečnost. Ale to už nevyoovi .á nouze o li
teraturo .

Proč jo nám bližší Kafku než Flaubert? Proč Kafkův úz
kostný hlas zní naléhavěji než to, co Claude Roy r ozýva 
"Flaubertovým řevem"? Fa první pohled mají morko spoloč
ného. Nadřazenost literatury životu je u K pky, zM se, 
«tejné demonštratívni. "Nejsem nic jiného než literatura, 
nic jiného nemohu a nechci být", poznamenává si. Ale z an- 
tinomie jistota-nejistota, přesahování-míjení je pro něho 
/na rozdíl od Flauberta/ neistilo přítomna především ta 
nejistota především to míjení,, ví, že sepisovat -*e vý- 
střední činnost, ktorou si snad může dopřát jen ten, kdo 
nemá anebo si nechce připustit žádné skutečné starosti, 
a že literatura je jen únikovou úzkostí i solipsistickým 
nAlidom a že jsou údobí, v nichž musí zásobně zacouvat 
clo kouta a schovat se do sklepa za uskladněné brambory a 
pokojně vyčkávat, až přijde pro ni příhodnější čas, A ví 
to tím spíš, že je mu od nanaměti autoritativně vštěpová
no, že nedostatek životní podnikavosti je smrtelným hří- 
chem a starost o děti a rodinu základní lidskou povinno
stí. Jak nicotná je tady literatura a jak nesmírné to 
všechno - včetně židovského náboženství - co kvůli ní za- 
nedbává! A prosto nemůže jinak. A dalo by sc to taky od- 
vyprávět jako příběh o protivenstvích, pochybnostech a po- 
kušoních, ktorá musí zakusit a podstoupit snrivc.il 5 vý guru, 
dříve než najde svoji cestu. /Až na to, že tento prorok 
se nepovažoval za spravedlivého ani nalézajícího. Zakusil 
a podstoupil, aby nenašel, ale- opravdovost toho hledání a 
nenalezení je mnohem cennější než větvina oře“ námi peč
livě vytyčených cest./ A čím sc vlastně liší kafkovská ře
holo od " .flaubert ovské Školy", od estetiky exploatující 
život jen jako materiál a orosineš. k k výrobě limeramúry? 
A tu, přiznám se, nedovedu si představit dva vzdálenější 
lidské typy: robustní profesionál a samým svým založením 

snrivc.il


sebeobdivný francouzský mistr udílející na všechny stra
ny literární pokyny a rady a neznámý pražský tuberkulózni 
úředníček smolící no nocích jakési pochybné a zpochybňu
jící příběhy, obsedantně svědomitý a přesvědčený o tom, 
že jediné, co smí opravdu nabídnout, je - vlastní kůže. 
Flaubert se dostává do styku se soudními úřady jen jeden
krát a vychází z tohoto střetnutí vítězně a inzultovaná 
Paní Bovaryová už od toho dne září jak nepochybná stálice 
na literárním nebi. Kafka, který se v životě i v chiméric
kých snech něco nabloudil chodbami připomínajícími stále 
tutéž soudní budovu, prohrává nakonec svou hrdelní při a 
zdá se, že je to soud nejen nad jeho dílem, ale i vôbec 
nad literaturou.

Claude Roy /"Eseje o francouzské literatuře", Praha 
1964/ o Flaubertovi tvrdí, že "se domníval, že se dá styl 
vyzkoušet v hubě, ale jedinými lékárnickými vážkami, na 
nichž lze přesně zvážit krásu jazyka, je srdce". A pokud 
nezůstaneme jen u literárních vážek jazyka, tak právě tady 
je i rozdíl mezi Flaubertem a Kafkou: huba a srdce: bri
lantní profesionální výkon a noční seismograf úzkostného 
života. Ale v tom už je prosím víc než rozdíl mezi dvěma 
lidskými a spisovatelskými typy, v tom je přímo trest toho, 
co nás teď a tady nejvíc zajímá. A přece, Kafka se ohlí
žel po Flaubertovi s obdivem a možná i se závistí: tak se 
ohlížíme po té pohodlnější a snadnější cestě, kterou už 
sami nemôžem použít, a tak chtě nechtě obdivujem ty, kte
ří se sebejistě dobrali toho, ra co už nesmíme ani pomys-*- 
let. To, co u Flauberta vystupuje, řečeno sF.X.Šaldou, 
jako "jeho základní rys: vůle a vášeň k pravdě", je u Kaf
ky dovedeno až po nejkrajnější mez: literatura je slovem 
i tělem, jímž se vyjevuje ono "být v pravdě". A jestliže 
požiji heideggerovského žargonu v souvislosti s Kafkou - 
kterého ostatně pro svět objevili právě existencialisté - 
je to proto, abych tak mohl charakterizovat kafkovskou 
úzkost jako klíč otvírající přístup k pravému svébytí /au
tentickému bytí/, jež dává domněle důvěrnému klesnout do 
bezvýznamnosti a člověku možnost vzepřít se každodennímu, 
mýtizujícímu připodobnění.



Flaubert uzavírá celý svět do literatury a jeho "vůle k 
pravdě” je už dnes jen záležitostí dějin literatury: jím 
končí literární romantismus a začíná realismus, je tc vel
ký literární čin a už sotva víc. Ale když tereme dnes do 
ruky Kafkovo dílo, uvědomujeme si, že v něm nelze oddělo
vat literární od intimního a soukromého /dopisů, zlomků, 
zápisků/, a nejde jen o jednotný styl, který to všechno 
spojuje, ten úzkostný hlas, vršící v každé větě oxymoro- 
ny, paradoxy, zdánlivá sofismata a zpochybňující vsuvky, 
ale i o totéž zanícení vyslovit se v jakési obnažené až 
obsedantní upřímnosti. Flaubertova vášeň a vůle k pravdě 
je pokusem vzkřísit literaturu i za cenu popření života, 
Kafkovo být v pravdě vyslovuje pochybnosti i nad litera
turou, přestože právě ona zůstává tím posledním mostem, 
který ho ještě spojuje se životem.

Řeknu to jinak: nejde o hledání účelu, alo smyslu- 
Flaubertovi talentovaní následovníci /ti nejlopší z nej- 
lepších/ používají literatury ke stvoření "skutečnosti 
skutečnější než skutečnost", Kafka objevující smysl li
teratury v upřímnosti předává ten objev dál a vyjímá ho 
z řádu literatury a povyšuje nad ni a nad celý artifici- 
ální svět přesahování a míjení, A tak jeho hrdelní pře 
končí ve skutečnosti rozsudkem nad Flaubertem, nad flau- 
bertovskou literaturou. Ale protože jako každý opravdový 
prorok stojí na předělu, umírá s odsouzeným anebo, chcote- 
-li, místo odsouzeného. /A o tom je povídka "V kárném, tá
boře". Trestající stroj, to je literatura. A velitel, dů
stojník, odsouzenec i cestovatel, to je pořád znovu Kaf- 
ka: konstruktér stroje, jeho obět, náhodný svědek a nako
nec i ten, kdo místo na odsouzenci předvádí stroj na sobě. 
Spisovatel je ten, kdo je uvnitř i mimo, nese na trh vlast
ní kůži, ale zároveň stojí stranou a přihlíží. A to pla
tí nejen o literární tvorbě, ale i o údělu literatury 
obecně./

J estliže se česká literatura na konci šedesátých let 
málem znovu stala národotvornou institucí v nejlepších 



obrozeneckých tradicích. je ted, v polovině osmdesátých, 
v situaci, kdy většina národa už od literatury nic nečeká 
a odvykla si hrát ji vážně a odvykla brát ji vůbec na vě
domi /a paradoxně zrovna v čase, kdy so jí Nobelowu ce
nou dostalo nejvyššího uznání/. Lidi mají prostě - po pat
nácti letech společenské a hospodářské nehybnosti - jiné 
a opravdovější starosti. A není divu. Oficiální literatura 
je prezentována jako nástroj jakési Jrulturně výchovné prá
ce, jehož drobné kvalitativní diference - jimiž sc snaží 
těch několik talentovaných a v rámci možností snad ještě 
poctivých autorit v potu tváře odlišit - čtenáři hrubě ne
vnímají, a tak jsou adresovány už jen spisovatelským ko
legům a literárním odborníkům v té s požehnáním nojvyšších 
míst zatím stále ještě dotované hře na literaturu, lite
rární kritiku a dokonce - nástojte - hřo na jakési cyklic
ké literární krize. Z původní produkce reálně socialistic
kých nakladatelských domů přežila na výsluní Čtenářské 
přízně už jen dobře zavedená firma Páralirubal a za ce
lých patnáct let se neobjevila jediná opravdu nová spiso
vatelská osobnost, která by - jak v šedesátých letech např. 
Škvorecký, Vaculík, M.Kundera, Linhartová, Vyskočil, Lus- 
tig - měla své dychtivé a nadšené příznivce, vítající kaž
dou knihu jako událost. Je najvyšší čas, aby Svaz českých 
spisovatelů - řečeno s Brechtem - rozpustil svou čtenář
skou obec a zvolil si jinou. Samozřejmě namítnete, že je 
tady ještě literatura samizdatová či ineditní se svým čte
nářským okruhem, a nevím, jaká je situace v Praze, ale ta
dy na Moravě, a zvláště při pohledu z malého moravského 
městečka - chci říct, že lidi už nemají čas opisovat si 
rukopisy a neoficiální, jakkoliv horečná literární akti
vita je už dnes čím dál lip obezděným ghettem.
A tak se kruh uzavřel a k mlčení publikujících a k mlčení 
umlčených přibylo i mlčení čtenářů a literatura zůstala 
už jen sama se sebou, v autistické a solipsistické izolaci» 
A uvědomují si to především autoři oficiálně nepublikující 
/neobrnění honorovaným sebevědomím/, pro něž je nejistota 
a míjení tím nejutkvělejším pocitem, a zvláště pro ty z 
nich, co žijí mimo pražská společenství ineditníeh.



A co se tedy děje s literaturou, od níž už nikdo nic 
nečeká /od níž se odvrátilo národní očekávání/ a jejíž o- 
sud je víceméně všem lhostejný? Tak především, tohle je 
situace, kterou už česká literatura potřebovala jak prase 
drbání. Každý autor by měl jednou objevit, že spisovatel
ství, to je pouze a jenom psí samota, ten nejosamělejší a 
nejintimnější soukromý úděl a už vôbec ne literární pod
nikání. Protože) když člověk nepíše ani pro honorář, ani 
pro slávu, když nepíše pro své dychtivé čtenáře a když ne
píše pro nic z toho, pro co se obvykle píše, a když presto 
píše, nezbude mu nakonec, než dobrat se toho pravého dů
vodů. Zopakujme: literatura, která je součástí kultury v 
nejširším významu /tj.onoho pocitu bezpečí, jenž poskytuje 
jen nepřetržitá kontinuita důvěrně známého světa/, se zá
služně podílí na produkci symbolů a mýtů a je přímo funk
čně včleněna do společenského procesu a spoluvytváří tu 
neprostupnou splet překrývající skutečnost. A když se jed
né srpnové noci před sedmnácti lety zhroutil ten důvěrně 
známý svět, bylo z prvních starostí konzolidátorů. obnovit 
zas co nejrychleji pocit jeho kontinuity a tomu měla slou
žit i oficiální literatura sedmdesátých let. Jenže lite
ratura - i ta překrývající skutečnost a produkující kaž
dodenní symboly a mýty - potřebuje jakési minimální pod
mínky pro svou existenci. Vždycky v ní musí být aspoň tro
chu viditelně přítomen ten zneklidňující dotek nejistoty 
a míjení, který jo nezbytnou součástí jejího uvolňujícího 
katarzního fungování. Ale právě na něj - na jeho aspoň 
trochu zřetelnou podobu - reagují dohližitelé jak umanutí 
/dohližitelé, ti poslední vytrvalci, co berou ještě českou 
literaturu smrtelně vážně/.

A tak znamenitá obrozenecká tradice /udržující konti
nuitu a sjednocující nás s něčím skupinovým a kolektivním, 
tradice prošpikovávající naši národní skutečnost bizarní
mi symboly/ narazila na nevyhnutelnou zed, a jestliže se 
zpočátku ještě zdálo, že v tzv.paralelní kultuře je možno 
navázat tam, kde oficiální literatura beznadějně uvízla, 
je dnes snad uz jasné, ze vůbec nejde o nějaký nový způ
sob literárního podnikání, ale o naprosto něco nového.



Česká literatura se v polovině osmdesátých let dostala do 
situace ni jod závirěníhodné /váží dnes min nož - jak by 
řekl můj velkobítešský strýc - důchodcův prd na kosmodro
mu/, ale zároveň, troufám si tvrdit, získala tak jedinečnou 
příležitost. A tady se vrazme k naší otázce, co se děje s 
literaturou, od níž už nikdo nic nečeká.

Především se zbavuje svých sekundárních funkcí, odpato- 
tizovává so, přestává "nést osud národa" a přestává být 
pamětí a svědomím, odvrhuje všechny ty vedlejší společen
ské úvazky, které v ní časem převážily, autonomizuj© 00 
a bere tak sebe samu v potaz a vymízuje se tím nej základ
nějším tázáním. Ale na prvním místě rozhodně přestává být 
jakýmkoliv literárním podnikáním. A čímže být začíná? 
Nejspíš jedním z těch jevů, které se v našem čase z pod
staty ohrožují. A že se to týká jen literatury neoficiál
ní, ghettosnubné? Z,o studiy jsou samozřejmé nejlíp vidět 
hvězdy, ale představuji si, že v nejmladší generaci publi
kujících autorů jsou už '.nes i takoví, které tohle všechno 
stále víc zajímá.

"Nést na trh vlastní kůži” považovala "flauber-tovská 
škola" za přímo neslušné faux pas, a byla to přirozené re
akce no citově exhibicionistický literární romantismus, 
kterému už pod nánosem patosu a sentimentality chyběla 
právě ona neanalyzovatelná entita - opravdovost. A když 
se tecl pokouším ten pojem podržet a ohmatat, uvědumuji si 
jeho neuchonitelnost« A Kafkova sebetrýznivá upřímnost, 
stylisticky ztotožňující Josefa K. s autorem Dopisu otci 
a dopisů Felicii a¥ileně, je jen dalším pojmenováním té
hož. Ale zároveň sem patří i celá jedna experimentální vě
tev moderní české prózy, vypravěči, jež nic nepředstírají 
a nevystavují čtenáře spisovatelským podrazům a fíglům 
/próza, co nevytváří iluzivní prostor "skutečnosti skuteč
nější než skutečnost"/, a vyprávějí tím způsobem, Že čte
nář je bezprostředním svědkem vzniku příběhu a je mu na
bídnuta spoluúčast na "cizelované improvizaci" a "organ!- 
zované spontánnosti". /Nejvýraznějšími představiteli této



literatury jsou u nás - a každý jistě jiným způsobem a z 
jiné stran;/ -- Richard Weiner a Ivan Vyskočil. VZeiner ve 
svých "hrách doopravdy" a Vyskočil v "malých hrách". A ta
dy zase stojí za pozornost, jak samozřejmou součástí op
ravdovosti je hravost, ten štastný živel Wenzlovy poezie./ 
Je to literatura hledající si cestu mimo literární podni
kání, stranou každodenní velkovýroby, ale zároveň i proti 
flaubertovskému programu exploatování života ve jménu vše- 
ospravodlňujících mistrovských "šedévrů".

Překvapivě mocný účinek zdánlivě tak prostinké poezie 
Oldřicha Víenzla soočívá v její docela zvláštní substanci, 
kterou není možno podrobit estetickému rozboru. A s něčím 
podobným /s přítomností té neanalyzovatelné entity/ jsem 
se setkal například při četbě Sidonova "Snu o mém otci" a 
pak na konci sedmdesátých let v Havlových jednoaktovkách. 
A tolik jsem věděl okamžitě: samozřejmě to není tématy, 
protože všechno se dá zpracovat neosobně, plytce, literát- 
sky, ale možná spíš situací: Wenzl - na smrt nemocný bás
ník upoutaný na lůžko, odkud vede svou bilancující při se 
sebou a se světem; Sidon - mladičký prozaik zalykající se 
objevem, že dosud čerstvé zmatky dětství a dospívání lze 
vyslovit a zobecnit; Havel - konfrontace spisovatele, tj. 
toho, "kdo neumí žít", s vychcanými praktiky a fajnšmekry 
života.

U nás svého času oblíbený a často citovaný francouzský 
filozof řekl o vztahu literatury a etiky: "I když je lite
ratura jedna věc a morálka věc docela jiná, v hloubi es
tetického imperativu zahlédneme imperativ mravní." A sku
tečně, opravdovost a upřímnost, to jsou možná sníš kate
gorie etické než estetické, ale není snad každá obroda v 
prvé řadě záležitostí mravní?
J istě je to málo na program anebo k obrazu budoucí litera
tury. Ale nic takového jsem neměl v úmyslu. Chtěl jsem se 
jen dotknout toho nejzákladnějšího pojmu, a právě v jeho 
neuchopítelnosti /daleko před veškerým inventarizováním, 
klasifikováním a usouvztalněním/, vyslovit se k literatu
ře teď, v polovině osmdesátých let, protože ten čas cítím 
jako okamžik jedinečné oříležitosti. A mohl bych samo



zřejmě vyčíslit ty různé podoby ’’literatury opravdovosti”, 
tak jak je vidím při pohledu zpot, v legitimních předchůd
cích, ale ne^yl by to nikdy výčet úplný. A právě proto, 
že jsou to vždy jen osamělé a jako by nesouvisející stopy. 
Šlépěje z Čapkových Božích muk: jen zdánlivě osamělé, ře
tězí se v neurčitelný směr a zatím neviditelnou cestu. A 
pokud je literární dějenisoctví vůbec bralo na vědomí, 
nikdy by nikoho z literárních teoretiků nenapadlo hlodat 
pro ně společného jmenovatele. Vždyt co například spojuje 
svět Ladislava Klímy se Zapomenutým světlem Jakuba Deruta 
a Sešity Jana Hanče s poezií Bohuslava Roynka, Jiřího Ko
láře nebo Jiřího Ortena? Stranou literatury zinstituciona- 
lizované a zmanipulované i literatury, která jen sama v so
bě hlodá své ospravedlnění /sebejisté svým přesahováním/, 
a samozřejmě i literatury "zpančováné prasaty kšeftů" se 
vždy objevovali autoři opravdu e obední n nezmauipulovn- 
tolní, kteří neměli společné téma ani společnou Literární 
techniku, tutéž víru, program ani vyznání, autoiři nesdru- 
žující se pod vůbec žádnými prapory, mluvili vždy jen sami 
za sebe a jen ze svého úradku a pověření, neobraceli se k 
národu, ale ani k žádné sociální nebo jinak determinované 
skupině, ale zas jen k jedinci, k svolÉjdné lidské indivi
dualitě a opravdovost-upřímnost byla jejich verifikací 
pravdy v literatuře, pravdy, jež má tu moc, že prosakuje 
odtud - z literatury jako otevřeného systému - do celého 
prostoru života.

/A přesně tady musím skončit, jestiže se chci vyhnout 
proklamativnímu patosu. Při nejlepší vůli jsem se nezdržal 
jistého citového zaujetí a mé sympatife a antipatie jsou 
příliš zjevně rozdány. Ala to se, myslím, musí stát kaž
dému, kdo noctivě uvažuje o literatuře teči, v polovině 
osmdesátých let. Mutismus zatím trvá a cesta jo stále ješ
tě neviditelná. A to už nemluvím pouze o literatuře, pro
tože tady se překvapivě její osud znovu dotýká národního 
údělu. Ale už ne jako jeho tahoun anebo národotvorná in
stituce, ale mnohem skroměji: jen jako jedna ze šancí o- 
pravdovosti v našem světě ^prázdněných pojmů a znehodno
cených hodnot./



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /I./
Vážení přátelé,prodám velmi kvalitně stereo nahrané £ásky, rychlost 9 a 19 cm/s a kazety s čsl.nekomerčními amatérskými rockovými a folkovými hudebníky. Nebo je vyměním za jiné vysoce kvalitní nahrávky z iét,o_oblastix popř. je za stejných cenových podmínek odkoupím.1. Noyé_kazety Emgeton 045, 2x22,5min., jsou za 90Kčs2. " " " 060, 2x30 " " *'120 "3. " " " 090, 2x45 " " "150 "4. " " z dovozu 060, 2x30 " " "120 "5. " " " 090, 2x45 " " "150 "6. Nové_cívky Emgeton DP 25 LN STEREO, 010 /jemps, 2x30min/ jsouza 120Kčs7. " " " " 013 /19cmps, 2x30min/jsou za 150KČS8« ” ” " " 015 /19cmps, 2x45min/jsou za 220KČS9- " " " " 013 /9cmps, 2x30min/ jsouza 220Kčs10. " " " " 018 /19cmps, 2x60min/jsou za 250Kčs11. " " z dovozu 018 /19cmps, 2x60min/jsou za 35OKČS 12. délka 2x45min /9cmps/ je namotána na 013 s krabicí Emgeton na pásku stejné značky - Emgeton DP 25 LN STEREO, je za 200 Kčs.Zatímco jiné materiály zasílám obratem na dobírku, peníze za tyto nahrávky musíš poslat zásadně vždy předem a to nejlépe v _cennéimi_psianíw_nebo doporučeněI Na moji serióznost se můžeš spolehnout! Tvoji objednávku vyřídím do 4-3 týdnů. Všechny pásky budou nahrány na hifi magnetofonu se spec, seřízenou předmagne- tizací na nové Emgetony LN stereo, které jsou již velmi kvalitní



Ivan Jandera
□ooooooooooooaaooooooooooooo

Co Čech to němec

Hlas vzniká proudem vzduchu i napětí vazů hlasových, což 
vědecky bylo presne zjištěno teprve v r.1700 francouzským 
lék řem Dodrtem.

Zapomínají, že po hluchotě a slepotě j< další těžký defekt 
němota té je mluva nesrozumitelná povážlivě blízká, Za- 
pominu jí, že i v obyčejném životě činí se nárok na dokoná 
lou řeč, kterou jako i hlas lze cvičit!.

Dusí řeči jsou samohlásky, v našem jazyku tak jasná' a 
nesmíšené.

Též stále stoupající požadavky na školní mládež zavinují 
různé vady výslovnosti, breptavost, koktání. Všechny tyto 
vady by byly horší a častější, kdyby so na školách nepěsto
val zpěv, který reguluje a řídí dech a tak působí na vývin 
řeči léčivě.

I na myšlení má zpěv vliv.

Breptání není zaviněno žádnou vadou mluvidel, nýbrž no- 
urovnaným myšlením. 
MWV »mBBS B* .iM MB ■■ ■ » Wl M MB BM *M BM M*BM BM BMM*

Zpěv upadá na školách národních, což nebývalo, Nezpívá 
se vůbec, protože se zpívat neumí. Správně zazpívat nedo
vedou ani učitelé, protože se tomu málo věnují ústavy ku 
vzdělání učitelů.
Není-li učitel zpěvákem, nejsou jím ani žáci a pak lidé 
v životě.

Zpěv má. zu^ívati no polích, v lesích, v dílnách, při po
chodových cvičeních, besedách spolkových. Lépe je zpívati 
než karbanit!, pomlouvat!, hádati se, která politická, stra
na je správná.
Dokud je člověk zdráv, nemá na zpěv zapomínat!. Všecky 



naše písně línové, národní, umělé, svatební, pohřební jsou 
pěkné.

Pěstujme zpěv :
Tolik Kalendář moravského 
hasičstva na rok 1934

6 jak rád listuji řádky volajícími k hasičstvu moravskému. 
Zvláště nyní, kdy na středních školách je výchova hudební 
nahrazována hodinami psaní na stroji. A tak se národ mu
zikantský stává národem strojopisným, národ pěvců gene
ticky plynule klouže v rámec národa němců. 6 jak rád listu
ji ušními boltci hasičstva moravského, ó jak rád bych ti 
něco zazpíval, můj petiční strojopisný národe, kdybych sám 
neseděl nyní zde a nepsal tyto řádky, pod něž se nikdo 
nepodepíse.

XXXXXXXXZX

16.4.1983

Píchám jehlou do nezřízené mordy 
noci
Opatrně
Protože lidé se ke mně prokousávají 
Mám červené bělmo a bílé sperma 
Mám rád bílé zuby 
To je to
Proč pan doktor z mé lebky 
vyhání krocany a zlé duchy bičem 
asymetrie 
To je to 
Co hledám
Když jsem to už nasel



A nejsou zde pouze hromady kandovaného 
ovoce a kandované problémy
Pomyslný čas žití má co dělat i s falešnými 
směnkami s nezaplacenými účty a vysokozdvižnými 
úvěry A kéž by to byla zrovna nenávist Elektřiny 
co zmizí nejdřív c prušácké jitrnice vzápětí 
ó kéž bych to byl zrovna já 
kdo zvolen jednohlasným milionem nesplnitelných 
přání 
odmítne korunu i žezlo 
aby pak každý den v době spánku 
usedal tajně na trůn

Ctihodný pan Mystus Tenagra nemá ani jednu 
nohu a jezdí
Na invalidním vozíku Pan Mystus Tenagra 
Kouří cigarety neznámé značky a nikdy se 
neusmívá Ňíká vsak, každému Vemte mě s sobou 
Každému říká Nechte mne být
Pan Mystus Tenagra je ryba se zlatýma a 
zploštělýma očima Pan Mystus Tenagra je 
červená ryba která nevidí
A včera jme prohovořili celé půldne o žonách

Ctihodný pan Mystus Tenagra nemá 
ani jednu nohu a jezdí na ivalidním vozíku 
A bylo mi nadvakrát když jsme se 
zdravili napoprvé
A bylo mi jako bych vstoupil 
Jako bych vstoupil do telefoního 
automatu uprostřed obrovského 
terária kde se to jen hemží 
nádhernými zrůdami z třetihor 
•••• vytočil jsem to číslo 
a poslouchal celou noc svůj hlas



Pan Arthur Rimbaud
v Adenu

Doporučuji k laskavému obstarání francouzskému konzulátu 

( Aden je škrtnuto modrou tužkou, nahoře červeným inkoustem: 
Francie, doleji: v Roche, Canton d^Attigny, Ardennes. Na 
známce razítko Alger, pod tím: razítko Alger, 12.prosince 
1893.
Na rubu obáll^ osm razítek:
Marseille - étranger - 16. prosince 93, - linka T - paq.
fr. čís. 3-21» ledna 94, - Aden - camp JA-19-94, Mar
seille, - odchod 16. prosince - Paříž - Modane 22. pro
since 93 - Paříž (nečitelno) 31. ledna 94, -(červené 
razítko), - nttigny ..o(nečitelno)
oooooooooooooooooooooooooooooo

ó nebohý chlapečku hlupáčku panáčkovský Volám tě Jenž jsi 
byl po zásluze odměněn i potřes’án Mysteriózní výk ile 
genetických kódů a frází rodinné mytologie Chaotická zpí
vající vložko na večírku ubiturientů půdního penzionátu 
Ziksimunda Morice Projdu 
Matičko a Tatíčku
Tatíčku ty démonický idiote s nemocným srcém a hlavou bo- 
lavou Ty také Růžové chcíplotiny padají z tvých nesmyslně 
rajských rtů Z té mordy která není a ^ad níž není!
ó nebohý chlapečku Tebe já hýčkám na svých hrbatých zádech 
Lymfetičtí potomci zavazadla a laciné naturálie 
A pak se umluvili Což bylo nad nebe jasné 
a jasnější hlupáčku panáčkovský 
Matičko a Tatíčku ty také
Co já ta?c s tím vaším vínkem na hlavu
Hic šunt leones et drncones Angína pectoris Spc-ctuculum 
mirtis
Vše co jste mi v chorobné snaze přes Řehoře Mendla zanecha
li Per aspera ad astra holenkové
A hezky- ab ovo a nahlas Tuk tedy: Matičko 
pach tvé menstruace rozeznám mezi tisíci jiných 
to je víc než kdybych ti líbal nohy a předčítal přitom 



vybrané kapitoly z Marxe občanského zákoii&u a žádosti o 
přidělení řidičského průkazu a slepeckého psu 
Polévka ze mne vybíhá jako na atletickém memoriálu 
Eugénia Roschickeho
Díkybohu jsem pojištěn a ve všech putykách mám úvěr 
Díky bohu jsem fascinován i rozšafný co se týče koz a 
krocanů
Má šeková knížka na olupování horkých párků a vagín je 
nekonečná
Což je koneckonců taky v pořádku

28.7.84 (mamine e)

ooooooooooooooooooooooooooooo

běsnící kriminály kriminály očima zastřených žen střežící 
své vaginální objekty věci k pozření křičím na nenávist vě
cí Zastav to i!I běžím po schodech a podezřívám blázince 
běžím po schodech na střechu abych do' toho teplého masa 
skočil nebo se aspoň pověsil za nohu v trámoví a na po
sledním odpočívadle v kolečkovém křesle sedí má matka a 
usmívá se
ooooooooooooooooooooooooooooo 

XXXWjGíXX

vrána k vráně
Ostříží
Hráz
Hrazda
Hrad
Domů Napytlovat Ztlouci
Z přemíry věcí 
Lví lev Lví lvice 
Láhev Záhy Zub Zem



Tamara na márách má 
Eman: an živ a nic nemá 
Duben - dub pne se tam 
Dub - duben: bim bam 
/a to- abych si pouze připomněl špinavé

nádobíčko/

Myj se
Myj se
Huče si myj
/a to abych si z přemíry věcí připomněl

hráz hrazdu a 
hrad/

To se ví 
že lví lev lví lvice 
Ba právě tolik se ví 
že Zabíjí všechno: Pící zasmyčkuje píá 
světlo vyhlazuje židy a hudbu 
les zabíjí zajíce 
červená vraždí pruhy zebry 
pyj velrybího samce zabíjí zvuk harpuny 
doutnák nese do prázdna rychlost mořského 
sucharu 
a tvé průměrné vaječníky rdousí a rdousí 
nevinnost kohoutků z čerstvé líhně

000000000000000000000000000000

28.4.83 / mé milované ženě /

město-: Ale ty strašné dny! 
řežu vpůli meloun a kráso jezdkyni 
Plechoví panáci 
Maso let 
Bambus střech 
Prázdné nory! 
a jak



jev nich dobře.......
Ale ty strašné dny! rvou 
řvoucí žaludky v datech 
Ale ty strašné dny! kdy 
nesmyslná záyř a král 
hulákají z horní paluby potápějící se lodi: 
Bivoji, odnes les mezi stromy!
Ale ty strašné dny!
v nichž šeptám do zdi sedící 
z drché strany stolu: 
Svůj ortel na jazyku 
podstoupím raději peklu 
než tvé kundě !!!

O0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O0O



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /II./ 
tj. srovnatelné s dováženými, což je potvrzeno i testy, přestože veřejné mínění projevuje jinak zdravou nedůvěru a tvrdí stále ještě opak. Každý nahraný pásek a kazeta jsou vybaveny přílohou s dostupnými informacemi, popřípadě i texty skupin a individuálními obálkami. Příloha, poštovné a balné jsou už v ceně započítány! Protože mám zájem, aby se všechny nahrávky dostávaly mezi lidi v nejvysší možné technické kvalitě, výrazně conově preferuji pásky nahrané rychlostí Ucm/s a to na ú- kor rychlosti 3 nebo 4. Chtěl bych vám proto doporučit, abyste této slovy využili! Pokud z technick/ch důvodů nemůžete, sežeňte mezi známými někoho s kvalitním cívkovým magnetofonem a u něho pak můžete dovatonáctkové "matrice" rozehrávat v maximálně dosažitelné kvalitě jak sobě, tak především jiným, aí už na kazety nobo na méně kvalitní cívkové magnetofony. Chtěl bych vás požádat, abyste i při dalším rozehrávání cenově preferovali rychlost 19! Celkově je takový systém rozhodně finančně i technicky výhodnější, než aby si každý z lidí, kteří se znají, kupoval zvláší pro sebe kazetu nebo cívku na rychlost 9. Je to ostatně i jediný možný způsob, jak zajistit, aby se nahrávky "potulovaly" mezi lidmi v průběhu příštích let v poslouchatel- ném stavu. Navíc ani já z časových důvodů nemohu nahrát měsíčně víc než jen několik málo pásků nobo kazet. Čím víc si tedy toho lidé rozehrají sami mezi sebou, tím lip. Moje sbírka, kterou jsem za obrovských finančních, materiálových, časových a o- sobních obětí vytvářel zhruba 10-121et, obsahuje ty^o^nahrávk^: 
A/ československé, tj.především pražské, alternativníscény 1973-761. The Naive Extempore Band - "Plesnivý embrio" /záznam koncertu základní alternativní skupiny vedené J.J.Neduhou, únor 1975, 2x4Jmin./, první tzv. pořad skupiny, na kterém
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Mar. 28. 7. 1936 v Praze
Básnik, prozaik, dramatik, literárni kritik, scenárista, 
autor rozhlasových a televizních her, publicista

Otec i matku právnici,B. 1953 maturita a r. 1958 absolvo
val filozofickou fakultu brněnské univerzity ( čeština a 
ruština se specializací literárně vědnou). V letech 1958“ 
-1970 redaktorem měsíčníku Host do domu. H. 1970 obhájil 
doktorskou disertační práci z dějin české poezie dvacáté
ho století Od iluzí jednoho k ilizím všech. Externě vyu
čoval na divadelní katedře Janáčkovy akademie múzických 
umění v Brně. Od r. 1971 svobodné povolání.
Debutoval r. 1952 v brněnské Rovnosti(verše). Publikoval 
v časopisech Host do domu, LN, Plemen, Divadlo, Červený 
kvet, Kulturní tvorba, Literární listy, Listy aj. Psal 



písňové texty, sestavoval recitály pro populární zpěváky a 
montáže pro brněnské Divadlo X(Inzerát no skřivánka, V tor- 
nistře maršálskou hůl aj.). Je autorem námětu a spoluatorem 
scénáře filmu Souhvězdí Panny(1966), Šach-mut, Vaše Výsosti 
(1969, schváleno, ole nerealizováno). Napssl řadu rozhlaso
vých her - Komedie s Lotem (1955, uvedeno také v Polsku, 
Maaarsku, NSR), Svědkové (otištěno v Div...dle 16, 1955; u- 
vedeno také v NSR, Belgii, Francii, Finsku), Ten, který při
chází (1968, uvedeno t- ké v NSR, Norsku), VybcrČí (otištěno 
v Divadle 17, 1966; uvedeno také v NSR,Belgii, Francii, Fin
sku), Porta (uvedeno také v NSR, Finsku, Belgii) aj. z nichž 
některé byby odměněny domácími i zahraničními cenami. Pro 
televizi napsal komedii Civilní obrana (1976x) aj, Upravo
val a dramatizoval různé předlohy ( J. Mahen, B. Němcová aj.). 
Je autorem loutkových her (Lesní lásko 1975x) oj. Uspořádal 
výbor z veršů 0. Mikuláška Orchestr v korunách (1950). No
vela Ošetřovna byla upravena pro recitaci s názvem Pátá 
světová strana (1966). Spoluuspořádal Stunde Namens Hoffnung. 
Almanach tschechischer Literatur 1968-1978 (Luzern 1978; 
Hodina naděje. Almanach české literatury 1968-1978, 1978xx, 
toronto 1979).

Bibliografie:

Lidé z přízemí(Pp 1952), Král-Vávrs. Nonstop-nonsens (D 
1964-1965 doslov Leoš Suchařípa), Hrách na stěnu (Pp 1954), 
Děvka z města Théby (D 1967-1967), Záhadná věž v B. (Pp 
1967), Obloha samej cvok (písňové texty, 1957), Vraždění 
ve Verncruz (1970x), Hra no holuba ( 1974xx), Zubařovo 
pokušení (rozhlasová hra, 1976xx), Pán plamínků (televizní 
hra, 1977xx). Z nejnovějších prací: Velice tiché Ave 
(rozhlasová hra,1981), Krásná rána (televizní adaptace 
Puškinovy povídky Výstřel-, 1982), Dáma s kaméliemi (dra
matizace románu A. Dumase ml.,1984), Kdo nelepší trefu 
měl aneb Kašpárek a Vilém Telí (variace na Schillerovo 
drama, určeno pro loutky, 1984), Vražda, o které se neví 
(rozhlasová lira, 1985).

D - drama, P - próza, Pp - prózy, x - rukopis, xx- in- 
editní edice.



V ý b ě r č í 
(rozhlasová hra) 
Milan Uhde

(Silné rán^ na dvere)
Výberčí 1 (muž)
Votevřtei Já vím, že tam ste. výhrčí plynu n elektřiny! - 
- No proto. To bych vám taky nedoporučoval, abyste se poku- 
šili nevotevřít. Ačkoli sou dnešku lidi, který vás nechají 
tlouct třeba hodinu aji ciýl, sedají si v kuchyni, ani nedu
tají, a myslají si, že chudáku vyborČího voblafnou. Jenomže 
to se, pane drahá, cštá nikomu na světě nepovedlo, dobrej vý
běrčí - a Hlavní správu zaměstnává jenom dobrý výběrčí 
- teda dobrej výběrčí vás najde v obýváku, ve ňpujzu, 
ve sklepe, na půdě, na zemi, na nebi, živý nebo mrtvý, jinak 
by to k sáknu nebyl žádnéj výběrčí, že jo? Jeden zákazník, 
byl vdovec, myslel, že nebude muset zaplatit, dyž si pustí 
plyn a strčí hlavu do trouby. Ale Hlavní správa nařídila dě
dicům, aby prodali jeho mrtvolu Anatomickýma ústavu, a z ceny 
si vodrazila poplatky aji se správní pokutou za zneužití. 
(Mluví stále velmi bodře) ňobrý, co? Nebo zas jednu, ta si 
koupila tucet svíček a vony se jí... Jo ták? V pořádku teda, 
v pořádku. Já to chtěl vyřídit jako člověk, ale dyž oficiálně, 
tak oficiálně. Vy se menujete? Nahlas, prosím vás, nahlas, jo? 
Liner? To je mi méno. Lindner? Aha. Lindner jak? Josef? Tak 
rychle, rychle, pane Linder, leze to z vás jako z chlupatý 
deky, ryby nám to každej takhle zdržoval, to by se nám Hlavní 
správa pěkně poděkovala, a vado žena? Křistápánu, já vím, 
že Binderová, totiž Linterová. Marie, dobrý. To to trvá, to 
nám to trvá, paní Leitnerová. A todle, co tam spí? Já vím, 
že ne holka, de mně jenom vo to, esli je to vád chlapec, pro
tože jedny si takhle pucovali kluka vod sousedky, aby dostali 
slevu na vodným a stočným. Ale to udolali děsnou chybu, pro
tože co ušetřili, to zas vydali n>. stravným, výživným, nří- 
vodnym a vodvodným, nemluvě vo votočným, a dyž potom žáda
li vo vodpisný, dostali napařený takový vopravný, že sme jim 



museli vodpojit plyn, eletriku aji kanalizaci, aby to všec
ko poplatili, a ešte zůstali dlužný za vodpojný a zdržný. 
Tak teda Petr, říkáte? to je židovský měno, ne? Podejte 
sem tu svíčku, pane Lander. Ivo, tu ze stola, máte tady snad 
nějakou jinou? Vy asi nevíte, že k vosvětlení eletrickejch 
a plynovejch měřících skříní má. bejt v každý domácnosti 
zvláštní svíčka, dyby přisel výběrčí, žejo? Podívejte, já 
vám svíčky shánět nebudu, sehnali jc jiný, sežeňte si taky. 
To může Hlavní správa vydávat předpis za předpisem, a páni 
si klidně jedou podle svýho. úe vám jasný, že sem povinnej 
to hlásit? Jo. he, v žádným případě, Nepřichází do úvahy, 
protože to nemůžu. Já sem vodpovědnej, a dyby se na Hlavní 
správě domákli, že sem nehlásil závady podle pravdy, co se 
mnou bude? Aha. Protože já sem tady vod toho, abych závady 
hlásil,, a ne abych je nehlásil, takže je musím hlásit. 
U vás to vůbec vedete moc divně. Já podle výnosu hlavní 
správy příkladně vůbec nemusím bouchat na dveře, protože 
klíč vod bytu má trčet zvenku, esli to náhodou nevíte. To 
je další závada. Jak se má výběrčí do bytu dostat, dyž si 
panstvo nechá klíče v kapse? xrávě proto bylo nařízený, aby 
klíče trčely zvenku po čtyryadvacet hodin denně. Jenomže 
panstvo si to samozřejmě zařídí po svým. Hlavní správa vás 
tady nechá bydlet, sníží vám vokenný a stropný, vodpustí 
podlažný, a dveřný, schodný, vchodný a východný snad není 
tak vysoký, abyste museli dělat takovýhle naschvály. Ale 
to ne. To nikdo neocení. Nemám pravdu, paní Landaurová? 
(Měří ve skříňce, počítá) Tak to máme dvakrát patnáct je 
sedmdesát a dvacet je čtyři sta padesát, plus tříprocentní 
přirážka tisíc jedno sto, plus přirážka za šířku, délku, 
hloubku, dálku a výšku, celkem čtyři tisíce třista jedenáct 
korun a dvacet sedm halířů, a teúka vy máte povolenou slevu, 
to znamená platíte slevný patnáct procent, takže celkem 
šestapůlkrát, to je jedenáct tisíc... moment, Ale ale, 
co to vidím, pane Lindauer? Tady se čerpá přes plombu, žejo. 
(Úřední tón se mění ve zlomyslné útočný) Jakpak že se ne
čerpá, dyž se čerpá, tak neříkejte, že se nečerpá. Vidíte, 
vidíte, paní Lindbertová je upřímnější. Jo, to je ovšem 
hrozně moc vážná věc, pane Lambert, protože ta plomba



tam byla proto, aby se nečerpalo. nebo si snad myslíte, že 
Hlavní správě dá zaplombovat plyn, vodu a eletriku proto, 
aby sc čerpalo? To teda ne, panu Lamport. To se teda vo— 
hromně mejlíte, paní Lampurterovo. Teuku na mou duši nevím, 
jak já to budu řešit. Při těch pár šestácích, co mně Hlavní 
správa dává, nemůžu doopravdy nic riskovat, to nemůžu, 
nemůžu, paní Lamprechtová. z. co mě máto? To bych nemoh. 
To bych vopravdu nemoh vzít. Děkuju tods. bákuju zdvořile, 
pane Alpert. To ste sn .d ani nemusel, dčl^t si škodu. 
Ale jó, to víte, Že sc to uá z 'řídit. Všecko nu světě so 
dá zařídit, plombu neplomba. nejste první, kterájm sem to 
zařídil. ilůŽete se informovat. (Točitá bankovky, potichu)

Jedn , dve, tři, čtyři, pět, no, moc stu se přou kapsu ne
praštili, ale co s várna? (i\.:hlus) Skleničku něčeho vostřej- 
šího byste tam neměla, paní Albrechtová? běkuju uctivě, ne. 
^ni nápad, já nepijú, a ve službě teprve nc. (lije) a, ta be
re. Po takový injekci se náhodou vohromně spí, .bávám a i tři 
čtyry denně a můžu říct, že mne to jenom prospívá, My výběr- 
čí máme jinak strašně lehkej spánek. Člověk neví, kdy ho 
pošlou vybírat. Připraveny musíme bejt pořád a ustalém si, 
kde právě skončíme. Pan Ebert si může lehnout v kuchyni, ne? 
někde sou teda tuk sprostý, že by výběrčího nejradši necha
li ležet někde v předsíni, ale většinou každej ví, co se 
patří. Čis|ý povlečení, to je moje. A měkká postel. (Pro
tahuje se) Von výběrčí musí bejt doma všude. Máte teda hezky 
rostlou paničku, pane Gebert. Páni, tu je.Ta ji teda má. 
Ta by ešte rodila, jenom dostat jaksepatří chlapa. Vám neva
dí, že Hlavní, správa moc nerada vidí, dyž ženská, která 
eště může rodit, nerodí? Protože ženská, která může rodit, 
má rodit, že je to pravdu, paní Geprtová. nebo si snad -my*- 
slité, že nemá, rodit? (Opět ostře) Vám se teda zdá, že Hlavní 

správa nepotřebuje spousty mladejch výberčích na zaučení, 

žejo? kt si to tam dělá, kdo chce, žejo? To si asi myslíte, 

pane Goppelt. Jenomže starý vodcházejí, musí bejt za ně za
stání. a vano bude, Vo to se právě postaráme. (Dotěrně)
Ale ta vaše panička. Pane Grepl. Sám bych si takovou vybral, 



jako že sem výběrčí. Protože my máme přímo předepsaný pro
vádět výběr o rozumíte, pane Grippel? (Velmi tvrdě) Tak mlu
vím s várna. Abyste se snad uráčil přijít som, dyž s varna 
mluvím. A ne abych za várna musel pořvávat az kamsi. To snad 
eště můžu chtít, abyste nezalízal do kuchyně, když konám 
výběr, ne? Podívejte, já k tomu nechtěl sáhnout, ale dyž 
vy si vo to přímo koledujete. Na Hlavní správě nás na to 
už mockrát upozorňovali a já teďka vidím, že je to fakt.

Vy ste byl, pane drahá, ikskrát varovanej, abyste si dal 
na svoje chování pozor. Víte, co tím myslím, žejo. Bylo 
vám todle zapotřebí? Mlčte, paní knopplová, vy se do toho 
neplejte. Co proved? Spíš, co moh províst, dyby nebylo li

dí vod Hlavní správy a hlavně nás výběrčích. To je asi po
dle vás správný výklad po putykách, že Hlavní správa už ne
dodává plyn, eletriku ani vodu a nechává si jenom nekřes- 
tansky platit. To vám asi máme bejt strašně vděčný-, dyž 
po kvelbech rozkecáváte, že je všecko zaplombovaný. Jak to, 
že vy ne, dyž je toho plný město, a vo svícení svíčkama. 
Kdo vykladal ten sprostej vtip, jak si jedna ženská koupi
la tucet svíček? Vo tom jako nevíte nic? Tak dost. Hlavní 
správa neřídila províst u vás domovní prohlídku. Jak vy se 
vlastně menujete? Lindner? Jak se můžete menovat Lindner, 
dyž je vaše manželka Kripplová? Co? Podívejte, žádný po- 
há<®y, a pěkně božskou, ňyž nám řekneš, jak se menuješ, bu

de to pro tvý dobro. Tak jak se menuješ? Lindner? Tumáš.
( Uhodí jednou, dvakrát) Tumáš, aby sis vzpomněl, jak se 
menuješ. Stačí? Jak se menuješ? Mluv? Krippel se menuješ, 
rozumíš, Krippel, opakuj to po mně, Krippel, starej, pra
šivěj a smrudlavej Krippel, jasný? Postav se tady sem, 



čelem ke zdi, .'.o? i)u ruce nahoru, Necháš ty prucl^ nahoře?

Běd-., esli tedka něco n«jdu, to ti povídám. To sos radši 

neměl vůbec narodit, nobo se přiznat. ho? Tak dobrá, Pro

sím, (Koná prohlídku) Co mají znamenat tydloty sklenice, 
co? Mluv! Nuč máš t-.dy sklenice, dyž je alkohol zrušenej 
a voda zaplombovaná, co? dá ti to teda řeknu, Krippel. 
Tys létu vokrádal Hlavní správu a chystal ses ji podrazit. 
A eště ses pokoušel svejma špinavé,jma prachárna podmáznout 
výběrčího. Tuk to ti teda, neprojde. Co sis myslel? Že jo ti 
výběrčí roveň? Povolil? Kdo ti co povolil, menuj ho, nebo 

uvidíš, ho proto o Mně po zákazníkoch nic není. Nikdo ti 
neměl co zařizovat. Výběrčí sem tady já, a tádkn vidím, 
že sem vybral pěkný hnízdo. To budou na. Hlavní správě kou
kat. Nevyrovnaný platby, podvratný řeči, pokus vo korupci, 

rozkrádání majetku Hlavní správy. Trouba žhavá. Prosím.
A hořáky. A žárovky jakbysmet, Panstvo si vaří polívku u pe
če buchty, a svítí si. A Hlavní správa aby se ustarala n 
výběrčí aby si nohy ubehali a ruce utloukli. Už toho máme 
všici akorát po krk. Tak tys teda chtěl zabránit, aby u nás 
nastal samovýběr, žejo? Kdo tě k tomu naved? Co? Kdo byl 
s tebou? Kolik ti za to slíbili? Vis, co za to je? Víš, 
co s takovéjma jako ty udělá Hlavní správa? To ti teda 
pánbů neřek, co se t-,m s nimu děje, dyž je výběrčí předvede. 
To ti ale nepovídám, abys zkoušel utýct, protože v takovým 
pádě může výběrčí použít střelný zbraně, jasný? Tak to si 
moc dobře rozvaž, jo? Co? Stůjí Stůj, nebo střelím! 
(Výstřel)
Vodpustte, paní Knittlová. Udělal sem to nerad, ^.le uznejte 



sama: Utíkal, nebo ne? Nemusel přece vůbec utíkat, že Jo. 
Třeba šlo jenom vo nedorozumění, ne? Vono by se to na Hla
vní správě určitá vysvětlilo, Dyž by byl čistej, ešte by 
se mu vomluvili, Ovčem von čistej bejt nemoh. re, nemoh 
mít čistý svědomí, jinak by přeci nebyl utíkalo To by se 
byl přeci klidně postavil a řek: Tak a tak. Nemám pravdu, 
paní Kinclová? Copak my vod Hlavní správy nejsme lidi? 
Copak se s mám' nedá mluvit? Nemáme snad dost pochopení? 
(Velmi opravdoví) My ho náhodou máme ažaž, Jenže von málo
kdo ví, jakej máme těžkej život. Takovéj výběrčí aby byl 
porád stoprocentní. Dyt voni z Hlavní správy proti nám 
nasazujou kontravýběrčí, a to není žádnéj spás. Takovéj 
kontravýběrčí si sedí v županu u stolu, jako by byl doma, 
a zatím vůbec není a je tom jenom nasozenej, aby nás jako 
kontroloval, Moh ten Krippel bejt vod nich? ^le jistěže 
moh, paní Kindlová, neříkejte, že ne. byt voni na Hlavní 
správě sami neví, kam koho nasadili a kam koho eště nena
sadili. Jakpak to má potom vadit chudák člověk? Tam sou 
vůbec, druhá paní Kimlerová, děsný poměry, Lybych nebyl 
vázanéj služebním tajemstvím, já bych moh povídat, r. jé. 
Hrůza na denním pořádku. Teda je nás tam pár slušnejch 
lidí, ale copak stačíme na všecko? Vo maličkosti se musí
me bít jako lvi. To máte třeba případ jistýho ^rippla ne
bo Kripplu nebo jak se mehoval. Já vím, von nebyl zvlást 
sympatickej, a mezi výběrčíma se taky vykládalo, že by ja
ko měl bejt u nich, u kontra výběrčích, ale ten jeho konec 
byl děsnej. 'Voni ho dali voddělat u něho v bytě. Před jeho 
starou. Moc sme se za něho na hlavní správě přimlouvali, 
ale bučí si ho spletli s jiným, nebo na něho doopravdy ně
co měli, kdo to může dneska vědít? Tam s jedním nenadělají 
cavyky. A výběrčí, ten vůbec není svým pánem, paní I-indle- 
rová, Musí sloužit, i dyž se mu to dvakrát nelíbí, To sou 
holt potom složitý situace. Člověk by z toho nejradši útek. 
Ku mou duši, paní Lindnerová. Lidi si myslejí, že my výběr— 
čí máme kdovíjaký výhody, že příkladně dostáváme plyn, vo
du a eletriku j>ko deputát, ale to je bohužel naprostá 
mejlka. To bylo jenom ze začátku. Dneska sou na tom výběr
čí jako nevýběrcí, všici stejně, n co stejně, my sme na tom 
hůř než nevýběrčí, protože Hlavní správ' moc nerad< vidí, 
dyz nejakej výběrčí přestane dělat v^berčího. takovvho má 



potom zatraceně v merku u von vob^kle nevyvážné se zdravou 
kůží. Někdy sem z toho úplně ábuf.lej, paní Marie, věřte mně, 
nebo ne. Někdy don na mě doopravdy takový myšlenky, že by 
bylo lepší se vším skoncovat a něco si udělat, aby tadle bou
chačka byla tuky jednou k něčemu dobrýmu. Dep ik, depak, paní 
Evo. Na žádný řeči my už nenaletíme. To je jako dyž nám sli
bovali, že srně výběrčíma jenom nu čas, jenom do ty doby, co 
se lidi nuučejí pořádku při vodběru, takže potom bude každej 
sám sobě vyberčím a nastane samovýbor. Jo, jenomže kdo měl 
zatím pracovat v plynárně, ve vodárně n v elektrárně? Dyí 
tam pomalu nikoho nemají. Vod toho je ten pokles tlaku a na
pětí v síti, a čím víc klesá tluk a napětí v síti, tím víc 
musí bejt výběrčích, a čím víc je výběrčích, tím víc klesá 
tlak a napětí v síti. Ale mě už na tohle nedostanou, čím do 
toho člověk víc vidí, tím lip pozná, na co jedině může bejt 
spoleh. Na blízkýho Člověka, paní Julie. Co? Lapak* to já 
nemám ve zvyku. Jak bych vám moh zalhat? Vy máte takový zvlášt
ní voči, že člověk před várna nemůže mluvit než pravdu, i dyby 
nechtěl. Jano, já se vám přiznám: Jak sem vás prvně zshlíd, 
hnedka mě napadlo: Todle je ta pravá, a žádná jiná. No, špatný 
myšlenky bych nebyl schopnej, chtěl sem se na vás jenom dí
vat a díval bych se celej život. Depak já bych si dovolil na 
vás šáhnout. Dyl by mně musel pánbů ruku urazit. Vy ste tak 
čistá, tak bílá, že to bych dovopravdy nemoh. Mě život pro
tahoval stokama, Se ranou byste ani nic dobrýho neužila, sem 
ztracenéj mužskej. Ne. Stejně ničeho nelituju. Aspoň sem vás 
potkal a moh sem tady s várnu bejt. Teďka vím, že esli existu
je člověk jako vy, tak není možný, aby tendle svět nestál 
za nic. Heleno, já vím, že nebudete moje. Ale mně se zdá, 
že tady přeci jenom nejsem nadarmo, protože teďka vím, že ste 
tady vy. Teďka se nebojím ničeho. Teďka sou na mě všichni 
takhle krátký. Judith, já bych možná eátě moh bejt dobrej 
chlap, dybys mně trošku pomohla. Jenom trosku. 0 malýho Pavla 
se ti postarám, neboj. Jenom dybys mně mohla uvěřit, slyšíš? 
Ježíáikriste, ty seš nádherná. Ty ses tak nádherná, že se 
mně zastavuje srdce, vedle tebe by bylo všecko jiný. Můžu 
tě políbit? Jednou. Jednou jedinkrát udělej ten zázrak, 
Ježíšikriste, ty seš krásná, ty ses krásná.. Jak se to na mě 
díváš, Úplně z jinýho světa. Dybych v tu ránu umřel, umřu 



jako svätej. Tak sem teďka dobrej, protože chci jenom tebe. 
Připadá mně, j^ko dybych tě už někdy dávno potkal. Jako 
dybych tě vodedávna znal. A já tě znám, cítíš to? Celou, 
celou, celou. (Extáze vrcholí a postupné klesá, až na
konec dospěje Výběrčí k předčítání a letmému probírání 
textu) Čekal sem na tebe dni a noci. A tys mě trápila. 
Chodili k tobě jiní a já vyl pod oknem hůř než ten pes. 
Stávalas nahá za záclonou, hm, j ko bys o mně věděla a 
chtěla se mně posmívat. A já jsem potom v každém nočním 
stínu viděl tvůj klín. (Ironicky) Dobrý. Nahá za záclo
nou, taky dobrý, ale klín je lepší. (Zívá) Páni, to se 
člověk za ten den utahá. Tobě se nechce spát? Ale dej 
pokoj, dej pokoj. Mám toho akorát, esli sis nevšimla. Ne, 
žádný takový, to si piš, V našich letech. Jednoho kluka 
je beztak plnej byt. Dyí je- to na zbláznění. Zboří barák, 
esli včas nevypadne. Co by zas neměl? Jak to, že neměl? 
A čím by se teda měl podle tebe učit? No to se podívejme, 
A kdepak teda máš nějakýho nevýběrčího? Ukaž mně v ulici 
jedinýho nevýběrčího, buď tak laskavá. Každej je výběrčí,' 
verejnej nebo tajnej, to je jedno. Ty bys kluka leda za
hrabala. Nevím taky, co je na tom špatnýho. Já dělal vý- 
běrčího celej život, dělal sem ho poctivě a neumřel sem. 
A pro Jakuba že by to nebylo dobrý? Povídám mu: Tomáši, 
seš po mně, to víš, všude je chleba vo dvou kůrkách. Ale 
žádná kaše se zas nejí tak horká, jak se uvaří, šikovnej 
člověk se neztratí nikde a nikdy. A Šimon je sakra ši
kovnej. Nebo chceš říct, že není? Tak to by byl jedině 
po tobě. Vono taky není divu. Jaká máma, takovéj kluk. Dí
vat se na to nemůžu. Takovej budižkničemu přídě eště jednou 
tátu vyjídat. Není co, žejo. Tak vono není co. Dobrý. Lidi, 
slyšíte to, přej moje vina. Máš vařit jako jiný. Na jednom 
na dvou polínkách ti uvařím voběd vo pěti chodech a eště 
zbyde. Ne, to tede v žádným případě, V mý domácnosti nikdy. 
Co? Můj nápad? Vodběr načerno byl náhodou tvůj nápad. Já 
vo tom ani nevěděl, a co, nevěděl. Dodneška vo tom nevím. 
To se teda dovídám hezký věci, žena výběrčího vodebírá 
načerno. Ale to přestane, rozumíš, to přestane. Přijde ti 
sem výběrčí, a máš to. Trouba žhavá, hořáky a žárovky jak
bysmet* To teda s tebou Hlavní správa pěkně zatočí. Pak 
máme s takovou přejít na samovýběr. Už to mohlo dávno bejt, 



nebejt lidí, Mlč chvíli, prosím tě. Chlapi na Hl iýní .správě 
deset dnů a nocí nespějí, a vy je estě budete vostouzet? 
To bych taky prosil, že ne. Tam náhodou esli něco je, tak 
pořádek, A to teda něco znamená, při jejich těž.lsým posta
vení. Takže já nestrpím, aby byly pomlouvaný. No ty. Tys 
pomlouvala. Ešte sem ti říkal, abys toho nechala, že to ne
ní pravda. Ale ty ne, ä že prej si byla pětkrát na Hlavní 
správe a nikoho tam nenašla. Ano, říkalo, že prej celej ba
rak Hlavní správy plynáren, vodáren a elektráren je prázdnej? 
jak je rok dlouhéj. Že tam vůbec nejsou žádný lidi. Jen si 
na to vzpomeň. Já nevím, jak tě může napadnout, vymejšlet 
si takový věci. Vode mě? Tos vode mě nemohla slyšet. Já ná
hodou na Hlavní správě v životě nebyl. $0 si teda pleteš 
s někým jiným. To je možný. Couráš celý dni bůlivíkde a ke
cáš. Pale se nediv, že na tebe něk® upozorní. Proč já?
Někdo. A třeba já. Copak vím? Proč ne já? Proč bych na tebe 
neměl upozornit já? Mám snad nechat, a bys mě přivedlo, do 
maléru? To se ví, že bych to vohlásil. No já tebe, koho ji- 
nýho? Co? Ty mě? To bys teda neudělala. To bys nemohla udě
lat. Dřív než já? Vopravdu? Tak prosím. Člověk stráví půl 
života vedle práskačky, a nic neví. Samozřejmě, že ses, 
Kdo takhle smejšlí, je práskač. A ty myslíš, že sem ai toho 
dávno nevšim? Já náhodou poznám kontravýburčího na sto honů. 
A dělalas to špatně, moc spatně, to ti teda řeknu. Takovíhle 
zaměstnanci udělají Hlavní správě víc škody než užitku. Má
me je moc dobře v merku. To bych řek, že jo. Voznámil. To 
si můžeš myslet, že jo. A vo hodně dřív než ty. Já sem tě 
voznámil, jenom sem semka vkročil. Protože je to naše po
vinnost, voznámit špatnýho kontravýběrčího. Ne. Neměl. Ke 
komu prosím tě bych měl mít vohleďy? K tobě? K jokýmu klu
kovi? Jakej sakra Petr? Dyí si eště před chvilkou říkala, 
že se menuje Jan. Kdo se v tom má vyznat? Uženeš si panchar- 
ta, a pak bych ti byl dobrej, žejo. Jak se teda menuje? 
A jak vy se menujete? Nepovídejte. Lindnerová Marie tady 
nikdy nebydlela, Tenhle byt patří mýmu starýmu dobrýmu ka
marádovi Kripplovi. člověk ho de navštívit, a místo něho 
najde cizí ženskou, a eště takovouhle, fuj, s vodpuštěním. 
Kdepak von je? No neumíte vodpovědět, dyž se slušně 
zeptám? Sama? Chcete říct, že bez manžela? V reprodukčním 
věku? Eslipak to máte povolený? To sem si meh myslet, že ne, 



paní Greplová. Tak dost, necháme žertů, ne? Tudy je tolik 
podezřelejch vokolností, že si to budem muset prošetřit» 
Hlavní správa nařídilo u vás domovní prohlídku. Jakže se 
menujete? Jak to, Greplová? Dyž ste říkala, že Lindnerová. 
Tak co srně vlastně zač? Lindnerová, nebo Greplová? Podívej, 
maličká, žádný pohádky, a pěkně božskou. Dyž nám to řekneš, 
bude to pro tvý dobro. Tak jak se menuješ? Greplová? Tumáš. 
(Uhodí jednou, dvakrát) Aby sis vzpomněla, jak se menuješ. 
Stačí? Jak se menuješ? Mluv. Lindnerová se menuješ, rozumíš, 
Lindnerová, opakuj to po mně, Lindnerová, stará, prašivá a 
smradlavá Lindnerová, jasný? Postav se tady sem, čelem ke 
zdi. No? A ruce nahoru. Necháš ty pracky nahoře? A běda, 
esli tecíka něco najdu, to ti povídám. To ses radši neměla 
vůbec narodit, nebo se hnedka přiznat. No? Tak dobrá, prosím, 
Co teda mají znamenat tydlety sklenice, co? Mluv? Nač tady 
máš sklenice, dyž je alkohol zrušenej a voda zaplombovaná, 
co? Já ti to teda řeknu, Lindnerová, Tys léta vokrádala 
Hlavní správu a chystala ses ji podrazit. A ještě ses pokou
šela tou svou špínou svádět výběrčího. Co sis myslela? Že 
je ti výběrčí roveň? Dovolil ti někdo čerpat přes plombu? 
Jakej manžel? Co ti má co dovolovat manžel? Výběrčím? Ale, 
to se ti povedlo. Vy ste úplnej blázen Lindnerová. Sem ta
dy sotva půl hodiny, a vy hned, že přej manžel. Kde teda 
máte povolení vod Hlavní správy, že si můžete vzít výběrčí
ho? Aha. To sem teda vybral pěkný hnízdo. Neřádnej pohlavní 
život, nevyrovnaný platby, podvratný řeči, rozkrádání ma
jetku Hlavní správy, trouba eště žhavá a hořáky a žárovky 
jakbysmet. Panstvo si vaří polívku a peče buchty, A svítí si. 
A Hlavní správa aby se ustarala a výběrčí aby si nohy ubě- 
hali a ruce utloukli. Už toho máme akorát po krk. Tak tys 
teda chtěla zabránit, aby u nás nastal samovýběr, žejo. Kdo 
tě k tomu naved, co? Kdo byl s tebou? Kolik ti slíbili?
Víš, co za to je? Víš, co s takovéjma jako ty udělá Hlavní 
správa? To ti teda pánbů neřek, co se tam s nima děje, dyž 
je výběrčí předvede. To ti ale nepovídám, abys zkoušela 
utýst, protože v takovým pádě může výběrčí použít střelný 
zbraně, jasný? Tak to si dobře rozvaž, jo? Co? Stůj! Stůj



nebo střelím!
(Výstřel)
(řo výstřelu se rozhostí ticho n pak se ozvo klepání nu 
dveře)

Výberčí II (ženský hlas)
Votevřtei Já vím, že tom ste. Výberčí plynu a elektřiny

K O N E C



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /III./se pracovalo od podzimu1972 /premiéra podzim 1974/2. The Naivě, ^zt^mpore Band_- "Azbestový guláš" /záznam koncertu, podzim 1975, 2x30min./3. - Instrumentální koncert 27 . 2 . 74 /Petr Krocan,Lub.Fidler + "Kanaáan", 2xJ0min./, první zachovaná nahrávka4. El£k,trobu3_- "Nedefinitivní" /jodiná zachovaná koncertní nahrávka legendární skupiny: Pavel Richter, Mikoláš Chadima, Vlasta Marek a T.Zetek, leden 1976 2x30min./5. F*O.K. - "Karlínský viadukt" /záznam koncertu 1.skupiny Les. Hajdovského, 1976, 2x30min./, F.O.K. = Folkové ozvěny KarlinaB/ Vrcholné_období alternativní scény 1976-81:6. The. R°£k_and_J2k£s_Exte.m£ore_Band - Stehlík /záznam koncertu, léto 1976, 2x45min./ Změny v názvu skupiny Extempore, založené a řadu let vedené J.J.Neduhou, jsou spojeny se závažnějšími změnami v obsazení, ktoré už ovšem od té doby nik dy nepřestaly. Podrobné informace o skupině Extempore, vedené později Mikolášem Chadimou, najdeš v bulletinu Jazzové sekce JAZZ 27/28.7. The Do£k_and_j£k£s_Exte.m£ore_Band - "Milá čtyř viselců" /záznam koncertu, vedle J.J.Neduhy už i M.Chadima, únor 1977, 2x30min./8. The. Ro£k_and_j£k£s__Ext£m£ore_Band - "Ebonitový samotář" /záznam koncertu, říjen 1977, 2x45min./9. Th£ Ro£h_and_Jok£s._Ext£m£ore_Band - "Dům čp. 112/34" /záznam koncertu, květen 1978, jako hosté C+K Vocal, 1x30 min.j doplněno hudbou k filmu, 2x30 min./10. The New Ro£k_a2d_j£k£s_Exten£ore_Band - "Zabíjačka" /záznam koncertu, červen 1979, 2x45min. Samotná Zabíjačka





V R A Ž D A  J A K O  M E N Š Í  Z L O

Tritjof M e y e r
Redaktor Spiegelu o procesu proti Popieluszkovým vra

hům

Po celý týden stála " ■ czpe&nost" polského vojenského 
režimu před soudem zcela obnažena. Vrahové varšavského 
kněze, čtyři tajní policisté, přestávají světu rozumět: 
udělali, co jim vládní systém poručil. Soudní tribunál 
v Toruni je pro tajnou policii východního bloku wstra- 
hou psanou velkými písmeny; nemohou na lálo bezstarostně 
lidi mučit. A polští katolíci uctívají nového mučedníka, 
Jerzyho Popieluszka.

Většina Poláků věří, žo mají nějak zvlášť blízko k Bo
hu, především k Panně Marii. Mnoho o tom hovoří jejich 
dějiny, kdy se leckde zloba nepřátel změnila v naprostý 
protiklad. Tak tomu bylo i v případě dělnického kněze, 
sedmatřicetiletého Jerzyho Popi>luszka, kaplana ve var
šavském kostele sv.Stanislava Kostky, Tajná policie u- 
nesla ho v kufru fiatu, mučila a nakonec zabila 11',říj
na 1984. Sama si tak stvořila protivníka státu daleko ne
bezpečnějšího, než by byl živý Popieluszko: mučedníka!

Nyní ve 20«století získal polský národ nového národ
ního svátého, jehož svatořečení Vatikánem nedá na sebe - 
zdá se - dlouho čekat. V Četných polských kostelích se 
změnily jesličky v Popieluszkův kult. Před chrámem, v, 
němž zavražděný kázal a kam zatím už připutovaly milióny 
Poláků, stálo auto fiat, v jehož otevřeném kufru na se
ně a slámě leželo Jezulátko, Nebere se ohlod, na bibli. 
V jednom mistrzejovickém kostele - stěžovala si státní 
televize - byli tři králové přestrojeni za policisty, 
vlekli za sebou kněze oblečeného jen v rochetku a štolu 
kolem krku - vedle něho ležela na zemi sutana. Visí tu 
úmrtní oznámení celé řady jiných obětí policejního tero
ru: Zavražděn komunistickými vrahy rudého teroru. Jeho 
mučednická smrt vyrvala nám z našich řad nejstatečnější- 
ho vojáka v boji za svobodu a solidaritu všech Poláků.

S defenzívou se hlásí Gazeta Krakowska; "Kdyby v Pol
sku řádili komunističtí vrahové a kdyby u nás vskutku 
vládl rudý teror, mohla by podobná úmrtní oznámení viset 
celou hodinu a jejich autoři pobíhat na svobodě?" Od Po- 
pieluszkovy smrti je vláda na ústupu. Zakázaný odznak 
Solidarity vidíme dnes všude, především v kostelích - 
nepovažuje se to za žádné rouhačství - dokonce i na mís
tě betlémské hvězdy.

Teror tajné policie přijala vláda generála Jaruzels- 
kého jako prostředek své další existence. Ted trestním 
řízením proti Popielus^covým vrahům byla donucena vést 
zničující mravní úder proti vlastnímu bezpečnostnímu 



aparátu - gen proto, že si prostý šofér uchoval klidné 
nervy a zločince odhalil» Sovětská nadvláda se v Polsku, 
spokojila s vojenskou diktaturou, aby uchovala stav své
ho impéria. Avšak proces ve věci spoutaného rance s rou
bíkem v ústech, se zohaveným obličejem a rozmačkanými 
prsty, vyloveného 30.října 1984 z přehrady, je sto o- 
třást základy Východního bloku. Poprvé v dějinách reál
ného socialismu nevidí státní politická strana jiné vý
chodisko než ve veřejném soudním líčení usvědčit čtyři 
důstojníky mocné státní bezpečnosti, přinést jejich ob
ličeje na pranýř televize, jejich skrovňoučká přiznání 
s popisem skutečného pekla tajné státní policie denně 
půl hodiny přenášet rozhlasem a publikovat na půl strán
ce cenzurovaného vládního tisku.

Je to názorný proces proti vládě samée Diktatura se 
bortí, její slabost ohrožuje sousední diktatury. Vlád
nout státu a společnosti bez většiny komunistická stra
na tam, kde jednou moc uchvátila, od samého začátku do
vedla. V nouzi byla ochotna povolit dělnictv" odbory; 
podobná povolení je zase možné v nejhorším případě u- 
pravit válečným právem.

Pro chléb vezdejší je i možné vrátit zemědělcům půdu, 
a dokonce i nechat církev na pokoji. Leč nik^y nesní 
státní "partaj", pod trestem vlastního zániku, zlomit 
páteř své moci: tajnou policii. Takov.ý režim založený na 
násilí a na hrozbě násilím může v nouzi předhodit lidu 
jako, obětního beránka ministra vnitra, nikdy však nesmí 
znemožnit výkonné orgány. Tak to asi nějaký Macchiavelli 
dneška nakúkal vládnoucím knížatům reálsocialistického 
tábora. Historický mentor absolutních vládců však dopo
ručoval využít těchto krutých nástrojů, ale pak jc k 
snížení vlastní viny veřejně likvidovat. V 1 olsku vydal 
generál Jaruzelski, který měl u svého proletariátu po
věst velmi nevalnou, právě proto plukovníka, kapitána a 
dva nadporučíky státní bezpečnosti napospas veřejnému 
opovržení. Když se ti? kteří měli na starosti špinavou 
práci státního socialismu, pokoušeli vymluvit tím, že 
dostali rozkaz, vyvolalo to v dopisovateli zpravodajství 
United Press International vzpomínku na obhajobu nacistic 
kých zločinců v Norimberku. Poku- jde o zvůli tajné po
licie a její smýšlení, je jinak srovnání s nacisty velmi 
blízké.

Podle pravidel moderní násilnické vlády je třeba vy
konavatele příkazů krýt a při výstřednostech ohrožují
cích vládnoucí systém trestat tajně. Hitlerův ministr 
vnitra a šéf gestapa Himmler dal rd 943 politického ve
doucího tábora Auschwitz Grabnera a velitele táborů v 
Dachau, Buchenwaldu, Majdanku postavit před soud pro 
vraždy, velitele Buchenwaldu Kocha a Maj’anku Florsted- 
ta dokonce popravit, šéfa koncentračního tábora Flossen- 
bhrg, Hertogenbosch a Auschwitz Htssa zprostit funkce - 
ale to vše v nejpřísnější tajnosti. Stalin volil pro vy
soce postavené vedoucí tu a tam "monstr proces" jako ná
stroj teroru proti možným rivalům. Svého ministra vnitra 
šéfa statní tajné policie Jagodu obvinil ze zločinů. Ja- 



goda byl odsouzen k trestu smrti, jež sám Stalin naří-- 
dil vykonat. Jagodův nástupce Ježov byl tajně zastřelen 
a jeho nástupce Berija byl teprve po Stalinově smrti - 
oodle prohlášení Chruščova - zastřelen sovětským gene
relem v křesle politického byra. Rovněž popraveno bylo 
26 nejvyšších Berijových důstojníků. To byli jediní vi
níci stalinismu, ti museli pykat. Drobní vykonavatelé, 
exekútori na vězeňských dvorech a vyšetřovatelé zůstali 
národu zachováni.

Děsivá nejistota vypukla v bezpečnostním aparátu Vý
chodu teprve za maďarského povstání 1956 , když byli pří
slušníci tajné policie AVO v budapešťských ulicích lyn
čováni. To byl dostatečný důvod pro sovětský vpád. Po
dobně v Československu v r.1968: když Sniegcl uveřejnil 
fotografii čs,vyšetřujícího soudce, ktorý so pod tlakom 
veřejného mínění sám oběsil, hodil šéf NDR Ulbricht ča
sopis s obrazem oběšence na stůl v politickém byru so 
slovy: "To je cena, která se platí za ústup před nepří
telem. Zabývá-li se tu někdo ústupom, nechť se sám od
praví a udělá místo silnějšímu. My všichni budeme po
třebovat ocel k tomu, co nás očekává.”

Dubčekova vláda dala za Pražského jara zatknout sedm 
funkcionářů tajné státní policie, neboť byli důvodně 
podezřelí, že bez soudu popravovali zatčené, a dvanáct 
zaměstnanců, kteří jako vyšetřovatelé zatčené mučili. 
Když se Spiege dotazoval na účast cizinců v tajná služ
bě, reagoval ministr spravedlnosti Kučera pohotově: "Mě
li jsme ve státní bezpečnosti nějaké poradce, ale ti 
již byli v Sovětském svazu potrestáni."

V Polsku probíhaly za Gomulky a Giorka procesy proti 
nasilnickým a korupčním státním ochráncům vždy s vylou
čením veřejnosti. Po čínském teroru velké proletářské 
kulturní revoluce dostali se četní mučitelé a zabijáci 
před soud, ale jen málo z nich pykalo tak, jak bylo ob
vyklé při protistátních zločinech - smrtí.

Když Andropov dal zatknout v roce 1982, již měsíc po 
nástupu do funkce, ministra vnitra Brežněvovy éry Ščo- 
lokova pro úplatkářství, nedověděla se o tom sovětská 
veřejnost ani slovo. Ani jeho smrt v prosinci 1984, je
ho nedůstojný pohřeb na moskevském vagankovskén hřbi
tově nebyly nikdy úředně oznámeny...

Jaruzelski v Polsku není však žádný totalitní diktá
tor. Nepovažuje sice jako dobrý komunista vraždu kněze 
zaj-ločin^, ale jen za _chybu: pachatelé - řekl v ústřed
ním výboru'- dovolili sT "svůj osudově pochybený výklad 
stranických pohnutek", odpovídájících morálce strany. 
Tak se i Stalinovy zločiny jeví v dnešním zkrášlujícím 
sovětském podání jako Činy poctivého myslitele, který_ 
se jednou nějak přepočítal. Něco lískového je prostě lid
ské. Již v prvním sovětském procesu proti úplatkářským 
čekistům v roce 191 9 mluvil žalobce o riziku "dopustit 
se chyby”. O vraždě 4 143 polských důstojníků v Katyni 
řekl odpovědný Berija: "Udělali jsme tu velkou chybu." 
Popieluszkovi vrahové mluví před soudem stylem navyklé
ho sadistického byrokratismu jen o "eliminaci".



Jaruzelski, nejvyšší soudoe svého národa, udělal 
však přece něco, co víc než jakákoli bouře Solidarity 
a všechna Popieluszkova protestní kázání je s to Pol
skou lidovou republiku, ba dokonce celý Východní blok 
změnit: připustil, aby mnohé vyšlo najevo^

V zasedací síni novogotického domu z pálených cihel 
v Toruni, kdysi pruského zemského soudu, vynořila se 
tajemství polské tajné služby, jaká se neobjevují ani 
ve zpravodajství a zprávách policejních orgánů1 na Zápa
dě, Slyšíme tu, jak se v socialistickém státě zachází 
s nepohodlnými knězi, jak se " usměrňují"; přičemž pacha
telé odpovídají jen za krvavé následky zvláštního mu
čení* Co předcházelo, z toho se nezodpovídají.

Pro církevní záležitosti a národnostní menšiny je v 
polském ministerstvu vnitra, nejvyšším to policejním ú- 
řadu, příslušné čtvrté oddělení, které až do svého z- 
proštění .funkce po Popieluszkově smrti řídil generál 
Zenon Plátek. Jeho zástupcem ve vedlejší místnosti byl 
plukovník Adam Pietruszka /46 let/, hodnostně nejvyšší 
obžalovaný v Toruni. Je obviněn pouze z podněcování a 
napomáhání. Sám se považuje za naprosto nevinného: jako 
studovaný právník státní správy nemá rád násilí, vyzná
vá socialistický humanismus, potírá odpůrce důkazy, ne 
pěstí. Respekt k zákonům, objektivita, efektivnost, ml
čenlivost - to jsou prý plukovníkovy zásady, za to má 
zlatý záslužný kříž. Souzený čin posuzuje jako zločin, 
je to dokonce zločin i proti resortu. Proti pobuřujícím 
kněžím se snažil vždy získat nejdříve jejich duchovní 
představené tak, jak to dělal např*Jaruzelski, který do
poručoval primasu Glempovi, aby Ponieluszka přeložil ně
kam na venkov nebo mu získal stipendium pro studium v 
ÍHmě ? nebo^t do farnosti kněze Popieluszka ve varšavské 
dělnické čtvrti patřila i hut Huta Nara&wa, kde za 
stávky 1980 sloužil stávkovému štábu mši,

Za stanného práva organizoval Popieluszko pomocnou 
akci pro zatčené a zpracovával doklady o surovostech 
hlídkové služby v táborech. Po zrušení stanného práva 
v červenci 1983 sloužil ve svém kostele každý měsíc 
”mši za vlast". Tísnilo se při ní vždy na deset tisíc 
dělníků a studentů. Bylo to hnízdo 11 nenapravitelných 
kontrarevolucionářů" , jak vyčítaly moskevské vládní no
viny I zvestija ve své filipice proti Popieluszkovi. Za 
pět dní použil týchž slov Jaruzelského úřad, pro církev
ní záležitos+i - a ještě dodal: "Další tolerování ... 
by přinutilo i úřady k rozhodnějším akcím, především 
ovšem proti vůdcům." Nepřítel byl označen.

Služebny plukovníka Pietruszky ve Varšavě shromažclo- 
valy kompromitující materiál. Že prý Popieluszko pro 
ilegální odbory Solidarity uchovával z jejich pokladny 
čtyři miliony zlotých /částka asi ve výši mzdy dělníka 
tak za dvacet let/, dověděl se plukovník od svých pod
řízených až v průběhu procesu.

K "takéúředním zjištěním" patří i zorává o milostných 
vztazích uvedeného kněze, o návštěvách baru a /jen v 
občanském obleku/ druhého b^tu o 24iŕ, Jakmio se však 



dáma provdala, dal plukovník záznamy zrušit, neboř "pro 
nás jo rodina nojvyšišf hodnotou". Dokázat se tu tedy 
nedá nic. Nakonec provedli jeho podřízení domovní pro
hlídku u nepřítele a nalezli přesně to. co hlodali: patnáct tisíc letáků Solidarity - a municí: třicet osm ná
bojů do pistole, dvě roznětky, tři granáty se slzným 
plynem... právě tolik věcí, kolik se dá pohodlně při
nést .

Popieluszko byl na jednu noc zajištěn "pro zneužití 
duchovního úřadu k nolitickým účelům". Jarusolski však svou amnestií z minulého srpna žalob® anuloval.

V nejbližším kázání 28.srpna žádal Ponň luazko uzná
ní Solidarity: "To nebyly jen odbory, Solidarita ztěles
ňuje úsilí o pravdu, spravedlnost a svobodu,"

Nyní byl proti němu nasazen i domácí propagandista, vládní mluvčí Urban, ktorý později na základě’anonymní
ho telefonátu oznámil, že Popioluszkův únos jo dílem 
Solidarity, nebol tento duchovní byl již po svém zmize
ní viděn na procházce. Urban ho v září pod pseudonymem 
v jednom týdeníku napadl jako "zuřivého Savonarolu, kte
rý ve svých černých mších káže fanatismus n nenávist 
vůči socialistickému Polsku".

Po takovémto výstražném výstřelu no psychický nátlak 
zpravidla stupňuje: výhružné dopisy, anonymní telefoná- 
ty, vloupání, přepadávání na ulici neznámými a nezji
štěnými civilisty, únosy, ve výjimečných případech vraž
dy.

Opozičníci všech států Východního bloku poznávají 
zpravidla tyto výchovné metody na vlastním těle. Těmito 
metodami se dostali komunisté k moci a k nim se uchylu
jí, kdykoli se domnívají, že jejich moc jo ohrožena. V 
Polsku byl v roce 1976 známý bojovník za občanská práva 
student Pyjas zabit neznámým pachatelem v krakovském 
starém městě. V dubnu 1983 byl šéf Solidarity katovické 
hutě Kowalski nalezen mrtvý v řece. V květnu ztýralo 
dvacet mladíků lyrickou básnířku Barbaru Sadowskou v 
kanceláři Výboru na pomoc politickým vězňům ve varšav
ské ulici Piwné a její 19lctý syn Grzcgorz Przcmyk ze
mřel po dvou týdnech nato na následky týrání policií. 
V ©ervnu téhož roku byla nalezena na kolejích železnice 
mrtvola učitele Frase, který založil skupinu Solidarita 
na své škole. V únoru 1984 byl nalezen mrtev ve vodním 
příkopu okrskový předseda rolnické Solidarity Bartoczcz.

V žádném z těchto případů nebyl zjištěn pachatel, 
nemluvě již vůbec o veřejném vyšetřování. Avšak v Toru
ni mluvil obžalovaný Pekala o kolegovi, který se "u- 
směrňovací akce" účastnil - únosu á surového bití. Pa
chatelé jsou dosud neznámí, Pekala se domnívá, že i založení požáru v domě Popieluszkova šoféra Chroe toľkého 
je dílem jeho kolegů. Od svého představeného Piotrowské- 
ho slyšel, že kolegové, kteří se "usměrňování" účastni
li, byli povýšeni.

Vražda kněze je však - zvláště v katolických zemích - 
věc mimořádná« Od dob, kdy bylo skoncováno s otevřeným 
pronásledováním církví, spokojuje se stát s tím, že o



poziční knězze nižších hodností na několik let uvězní, 
v Polsku se to však raději nedělá. To seovšem rene
sancí politického katolicismu ve Východní Evropě od 
volby Poláka papežem v r.1978 změnilo. Klérus v zemích 
sousedících s Polskem je opět zastrašován anonymním ná
silím.

První případy oznámil ukrajinský tisk. V říjnu 1980 
byl v Litvě nalezen na své faíe mrtev kněz Sapoka: měl 
zpřerážené kosti, popáleniny, vytrhané nehty. Viníky 
na smrti duchovního bratra Mazeiky v r.19P1 našla poli
cie dva, zato vraha bratra Laurinoviciuse,^který zalo
žil tzv .Helsinskou skupinu, nezjistila. Svědkové však 
viděli, jak ve Vilně čtyři muži strčili svou obět pod 
kola projíždějícího nákladního auta. V Lotyšsku prý za
hynul od počátku osmdesátých let stodvacet katolických 
kněží způsobem, který vždy vypadal jako obyčejný krimi
nální čin a teprve v souhrnu to bylo varování pro ostat
ní knšží, jak to také bylo zamýšleno. Farář Turlaja byl 
nalezen v roce 1980 se stopami po mučení v jezeře, fa
rář Zilvinskis v roce 1982 mrtev v lese.

V Československu, kde policie rovněž zápolí s prosa
kujícím polským vlivem, zřítil se kněz Gono v roce 1979 
ze stavebního lešení a zabil se. V roce 1981 byl nale
zen mrtev ve svém bytě inženýr Coufal, vysvěcený před' 
rokem při pouti do Ríma tajně na kněze ilegální církve. 
Policie krátkou cestou usoudila, že jde asi o sebevraž
du. Přátelé mrtvého však rakev otevřeli a zjistili v 
obličeji těžké zhmožděniny, natržené ucho a vedle bolt
ce hlubokou smrtelnou ránu. 0 několik měsíců později 
byla nalezena ve stotřicetosm metrů hluboké propasti 
Macocha mrtvola dvaadvacetiletého silně nábožensky za
loženého studenta Švandy, který se právě vrátil ze své 
cesty na Západ k svému strýci teologovi. Bez bližšího 
ohlodání policie rozhodla, že jde o sebevraždu, a zaká
zala příbuzným rakev před pohřbem ještě otevřít.

Plukovník Pietruszka mohl tedy s nojčistším policej
ním svědomím doporučit vhodná opatření k převýchově ne
pohodlných knězi i v Polsku, především proti kaplanu 
Malkowskému /kterému později po Popieluszkově smrti 
primas Glemp zakázal kázat mimo vlastní faru/. Potom 
se však rozhodl začít s Popicluszkou. Pravda, o přímém 
použití násilí se nikdy nemluvilo. Před soudem svaloval 
plukovník po vzoru jiných pachatelů od psacího stolu 
odpovědnost na spoluobžalované, své nejbližší podřízené, 
na třiatřicetiletého kapitána G .Piotrowského, studova
ného matematika, daleko inteligentnějšího než jeho před
stavený: "Ve filozofii jsem se učil, že je-li v řetezu 
jediný člen nelogický, není celý řetěz k ničemu. Uděla
li jsme něco nelogického."

Vůči svým podřízeným je plukovník Pietruszka loajál
ní, zachovává základní pravidla služebního aparátu. Ne- 
může^se jim podívat do očí, nebol 'je svou naivitou a 
falešným, ohodnocením situace dostal na lavici obžalova
ných. ^Skutečně se na ně ani jednou nepodívá, sedí se” 
skloněnou hlavou, když v dramatickém vystupňování pro- 



cbsu sedmůesátipětiletá soudní lékařka Marie Byrdyová 
předváděla sama na sobě mučící nástroje: na krk si na
vlékla mafiánskou smyčku, pouta na nohy, ukázala zakr
vácený roubík a šedesát centimetrů dlouhý obušek. Tím 
Piotrowski, matematik, třináctkrát udeřil* Chtělo by se 
věřit, že podle své výpovědi vskutku od svých školních 
let nikdy dospělého člověka neudořil /své děti tedy asi 
bil/. Policisté od psacího stolu neradi vraždí vlastno
ručně .

Oba obžalovaní, podřízení Piotrowského, nejsou jako 
jejich kapitán z rodin dělnických, nebo jako bylo jejich 
obět, z rolnických. Také oni studovali na vysokých ško
lách a byli k policii přijati před deseti loty za Gior- 
kovy "skorořeformy", aby pozvedli úroveň tajné policie: 
- dvaatřicetiletý nadporučík Loszek Pokula, elektroin
ženýr, který si teprve při odvážení oběti do losa uvědo
mil, ze to není žádná "nevinná hra” - devětadvacetiletý 
nadporučík Waldemar Chmidewski, politolog, který svému 
představenému plukovníkovi Piotrowskému "důvěřoval*1 ví
ce než vlastnímu otci, ač ton pracoval také u tajné po
licie.

Také otec Grzegorzc Piotrowského jo Vysloužilý plu
kovník Státní bezpečnosti, ktorý byl zaměstnán v době 
stalinského teroru v Lodži. Matka G .Piotrowského si vy
sloužila svou neblahou pověst jako ředitelka ženské věz
nice ve kordonu u Bydhoště*

Piotrowski nemá kněze rád, ti nosí "na prsou kříž, 
ale v srdci zášl." Je prý jen něco přes tucet z 26 000 
duchovních Polské lidové republiky, kteří lid svádějí. 
Tento kapitán vyjednával s primasem Glempem o propuštění 
jedenácti vedoucích opozičníků, na než se nevztahovala 
amnestie. Byla mu také v roco 1903 svěřena osobní ochra
na papeže Wojtyly za jeho návštěvy Polska, Tehdy vedl 
kněz Popieluszko pomocnou lékařskou službu.

Pro logicky uvažujícího kapitána byla smrt řadového 
kněze "pouhou pracovní nehodou", tedy nehodou, která se 
stala "pracujícím"policistům. "Já jsem ve svém životě 
viděl již mnoho mrtvých," říká, "v mém náručí mi zemře
la matka." Omlouvá se týmiž slovy, která uvedl Jaruzel- 
ski při zavádění stanného práva: "Bylo nutné malé zlo, 
aby se předešlo zlu většímu."

Ani soucit mu není cizí, ale jen k sobě samému. Komu
nista s medailí Za zásluhy o posílení práva a pořádku 
želí před soudem své civilní smrti, která prý je daleko 
horší než smrt fyzická. Ovšem soudní řízení se týká tě
lesné smrti jeho oběti. I zabijáci tajné služby mívají 
děti - kapitán Piotrowski má dvě: jedno šestileté, druhé 
osmileté. Ty tecl musí - naříká - žít pod cizím jménem, 
aby netrpěly hanbou, jež je nesmazatelně spjata se jme- 
nem Piotrowski. Existuje totiž strach i státně uznávané
ho teroristy, a to strach o zdraví vlastních dětí, říká, 
protože poznal, že "ochranné záruky" shora, slíbené mu 
nadřízeným plukovníkem, jsou "jen blaf". Tato slova si 
budou jistě všichni prakticky činní kolegové Piotrowské
ho od Labe k Jang-tse-tiangu dobře pamatovat*



Kapitán toä své představené nešetří, ani svého^ mini
stra generála Kisczaka, tvářícího se tak liberálně a 
zvoucího ženy zavřených politických vězňů na šálek čaje 
do své pracovny. Zrazen, vlečen před veřejný tribunál, 
prozrazuje nyní tento kapitán i nejdůležitější služební 
tajemství.

Byl odpovědný za likvidaci vlivů západních "diverzant- 
ských center” na Popieluszka, měl zjistit jeho styky se 
západními vyslanectvími i metody, jimiž "zvláštní služby 
zemí NATO" ovlivňují tohoto kněze. Měl zamezit spojení 
jednotlivých ilegálních skupin v provinčních městech. 
Bylo totiž nápadné, že tento kněz příliš mnoho v zemi 
cestuje. Tecl se tento kapitán ještě dožije toho, že jenu 
samému bude při předběžném vyšetřování pžidáno k tíži 
"spojení se Západem" a vztah k pařížskému emigrantskému 
časopisu Kultura, ba dokonce i k židovským emigrantům 

a podsunuta vina z neoprávněného držení dolarové měny. 
Obžalovaný mluví.

Doporučuje svým uniformovaným strážcům na lavici ob
žalovaných, aby "právě zde dobře poslouchali", Popisuje 
frustraci polských tajných policistů za mdlé vlády Jaru- 
zolského^ např.po červencové amnestii většiny politic
kých věznůi se cítili dokonale "bezmocní". Kapitán hlásí, 
že odhalil spolupráci biskupa s gestapom - a nic se ne
stane /podezřelý byl však za války ještě dítětem/. Zjis
tí, že jiný biskup přechovává z pokladny Solidarity osm
desát miliónů zlotých - a vysmějí se mu. Trpí, když je
den biskup tvrdí, že gestapo bylo civilizovanější než 
zabijáci zvláštního komanda ZOMO . Nesouhlasí s politikou 
ústupků, je pro to, přizpůsobovat vlastní postup činům 
"protivníka", a to za rámec dosavadních forem. Předkládá 
ministru Kiscžákovi návrh postupu vůči Popieluszkovi - 
a ministr připisuje na okraj spisu: "Rád, rád bych sou
hlasil, ale..."

Ochránce státu Piotrowski se ptá, zač pobírá své služ
né, proč se nemůže o nedělích věnovat svým dětem, když 
"nějaký kněz chce zase vyvolávat kravály". "Nepřátelé" 
však, eminence, těší se bezcelnému dovozu luxusních aut. 
Kapitán zná kamarády, "dospělé nuže, kteří po Popielusz- 
kově propuštění - byl zadržen jediný den - plakali jako 
malé děti".

Do 20.září se plukovník a kapitán radili o "rozhod
ném postupu" k zastavení Popieluszkovy činnosti, a "ope
raci" .JCapitán tvrdí, že plukovník mluvil o "fyzickém 
zastrašení", snad ne přímo o zavraždění, ale např.o "pěk
né dopravní nehodě", o "důkladné nakládačce", o" "pořád
ném protřepání až po srdeční infarkt"• A když to dopadne 
hůře? Nu - "to by byla smůla, skutečně smůla, že měl tak 
slabé srdce". Ten kněz musí "poslouchat, nebo navždy zmi
zet ve Visle" .

Plukovník to popírá, odvolávaje se na svůj "socialis
tický humanismus" a na své čtyři zásady, včetně věrnosti 
zákonům'. Kapitán však trvá na své výpovědi: představený 
lže. Také, nadporučík Bekala vypovídá, že se plukovník 
vyjádřil v tom smyslu, že Popieluszko prostě musí "zmi— 



set" o Pekala sám chtěl auto oběti výholne prodat.
Tajní přemýšlejí, mají-li obět vyhodit s vlaku noho 

dezorientovat ji fingovanou magnetofonovpu páskou /od 
vedoucího činitele Solidarity L> Walesy také rozhlasem 
šířili fingované dialogy/, nebo se nají vydávat za od
boráře Solidarity, kteří se mstí za ztrátu prý zprone
věřené pokladny?

Nadporučík Chmielewski si vzpomněl na bývalý němec
ký bunkr v zátoce Visly, kle si hrávali jato pionýři, 
tam by mohli kněze " usměrni t". Nebo ho nají, jak so to 
chystali udělat kaplanovi ’Jalkovfgkému, zbít v nějaké 
temné uličce? Nebo zakopat, "aby mu z© zorně vyčnívala 
jen hlava?" 1 konečně existuje ještě ten "zajímavý most 
přes Vislu"i

Hledá se, zkouší. Již dříve se pokoušeli - bezvýsled
ně - zapálit Pppieluszkovo auto, hodit oknem do fary 
ruční granát. Šest dní před vraždou hodil p.iotrownki v 
punčochové nasco proti čelnímu sklu jedoucího Popiolusz- ková auta kámen - opět bezvýsledně. Řidič Chrostowsji 
ujel. Pak došlo k "nejdůležitějšímu rozhodnutí v mém 
životě", říká spoluviník Pekala, který si vyžádal ^on 
na rozmyšlenou. Jeho plukovník říká: "No, mn O* snad sou
druhy ubezpečovat, že je to rozhodnutí z m jvyšších 
mistr." Co to v Polské lidové republice znamená? Jaru- 
zelski, Rusové? Kapitán Piotrowski se rlomnív.á, když to 
slyší, že jde o jeho ministra, a protože ten jo mírný 
a on sám je loajální, myslí více na jeho náměstka.

Nadporučík Chmielewski prý častěji slyšel jméno ná
městka ministra generála Ciastoně, šéfa tajne policie, 
Vedoucí odboru generál Plátek jako svědek připouští* 
že v den činu věděl o tom, že je kněz sledován. Kapitáp Piotrowski vysvětluje: "Znal jsem instajiční postup, vě
děl jsem, kdo takové rozhodnutí mohl vydat. Jo jasné, 
že bylo vydáno kdesi velmi vysoko."

Bezprostředně po činu uvažoval, "zda to, co nám bylo 
shora slíbeno jako krytí, se vztahuje i na případ úplné 
likvidace". Avšak mezitím se snaží zmenšit Škodu způso
benou systému: "Dnes vím dobře, velmi dobře, že tato 
vysoká místa vlastně neexistovala, jediným vrcholem tu 
byl náš Pietruszka", plukovník v obžalované bandě Čtyř.

Jedné z přípravných porad se účastnil i major Wolski 
z místní varšavské bezpečnostní správy. Není to žádný 
akademik, ale chytrá hlava s politickým čichem. Při se- 
stavování seznamu potřebného vybavení učinil to, co kaž
dému služebníku zločinného systému nakonec zbývá: ztra
tí se takříkajíc v koutě„ V/olski litoval, Že neměl ani 
vhodné lidi, ani vhodné pracovní vybavení,

Místo Wolského musil vše potřebné ob tarat kapitán 
Piotrowski: pouta /která nefungovala/, auto typu Fiat 
125 P /které každou chvíli vypovědělo službu/, benzíno
vé poukazy, uniformu dopravního policisty. Poznávací 
značky prc výměnu museli nadporučíci podle vlastní vý
povědi ukrást. Ukradli ještě čtyři pytle, de* kamenů. 
00 pěti kilogramech, prádelní šňůru, starou košili /ja
ko roubík/ a dva páry ponožek s pískem jako obušky.



Kapitán však raději použil čtyř klacků«- Příkaz k cestě 
a N-výkaz< který je chránil před silniční kontrolou, 
vystavil plukovník sám: onen pas privilegovaných povy
šující špičkové funkcionáře vysoko nad rovnostářství 
socialismu, které nařizuje všeobecné omezení rychlosti.

"Hodně zdaru," popřál jim plukovník Pietruszka. 19* 
října kapitán a oba nadporučíci vyrazili. Jejich vedou
cí kamsi založil služební pistoli, Hledali ji v kance
láři a potom v bytě. Nakonec ji našli pod televizí. 
Pust. ' i se po stopě Popicluszkova auta, poblíže Gorska 
zastavil auto k "alkoholovému testu" Chmielewski, pře
vlečený za dopravního strážníka. Když se kněz zdráhal 
přestoupit do auta únosců, zmlátil ho kapitán, "zasle
pen zuřivostí", svým obuškem až do bezvědomí, Popielu- 
szko byl spoután, do úst mu nacpali roubík z novin a 
gázy a hodili ho do kufru.

Šoféru Waldemaru Chrostowskému, který absolvoval 
kdysi paraš tistický výcvik, se podařilo to, co při poz
dější rekonstrukci zaplatil policejní zaměstnanec pře
raženýma rukama i nohama: vyskočit z auta jedoucího rych
lostí 90 km/hod, Poznal totiž spolupachatele Pekalu, 
který před týdnem prováděl u něho domovní prohlídku, 
špatně pojízdní/ vůz tajných policistů musil ještě nej- 
méně třikrát zastavit a pokaždé do balíku svázaný Po- 
pieluszko klepal na plech a pokaždé byl znovu obuškem 
umlčen. Na parkovišti hotelu Kosmos v Toruni se mu po
dařilo dokonce odplížit se asi deset metrů a volat: 
"Pomoc, pomoc! Lidé, zachraňte mě!" Byl však tajnými 
znovu uklidněn a svázán do balíku. "Nikdy bych nevěřil," 
vypověděl Pekala v Toruni, "že někdo může přežít tolik 
ran do hlavy." Nadporučík Chmielewski několikrát žádal, 
aby kapitán už kněze nechal. Na to Piotrowski: "Nedě
lejte se tak důležitým." Potom: "Musí zmizet" . A nako
nec: "Nezbývá než voda."

Pekala: "Přestal jsem myslet... Sám jsem si řekl, 
že budu jen poslouchat příkazy." Piotrowski mačkal v 
knězově poničeném obličeji nos, zatímco jeho spolupa
chatel Chmielewski tomu, co z kněze zůstalo, omotával 
hlavu širokou leukoplastí. Když byl přesvědčen, že oběi 
je mrtvá, zmocnila se ho letargie, "Mlčel jsem. Od jisté 
doby mi bylo docela jedno, co s námi dále bude." Kapi
tán velel: "Kameny na nohy." Hodili ho, možná ještě ži
vého, u Wloclawku do vody.

Následovaly čtyři dni, kdy ilegální Solidarita bila 
pro Popieluszkovo zmizení na poplach. Vláda jmenovala 
vyšetřující komisi a citlivý Chmielewski sám zažil, co 
prožívají jinak jeho vyšetrovanci: "Zmocnila se mě pa
nika. Měl :sem po celou tu dobu pocit, že měpronásle- 
dují,.pozorují, hlídají." Kapitán ho uklidňoval /jen 
pod širým nebem, nebot plukovník je varoval, že jsou 
třeba odposloucháváni.': ve vyšetřovací komisi jsou 
"správní kluci".

Cleny byli dva vedoucí oddělení ministerstva vnitra: 
generál Jablonski a generál Plátek, který svému náměst
kovi Piotruszkovi, zprvu rovněž členu komise, dával si 



px'cSjĹst protokoly výaiôehu druhých pachatelů, aby se mohl 
oodle nich zařídit. Hned prvého dne po činu v sobotu ptal 
se plukovník kapitána: "Jsou nějaké stopy? Najde so Popio- 
luszko?" V neděli, jako by o ničem neměl ani tušení, radí, 
aby duchovního pustili. Vyptával so, kde so ta úaněšně 
zpracovaná osoba nachází. Tu teprve kapitán prohodil: "Mož
ná, že plave někde po Visle."

Plukovník radí svýr: podřízeným, aby so postarali o ali
bi. Kapitán volí hledání hub. V úterý jde plukovník do mi
nisterstva a je předvolán ke generálu Plestkovi, který ho 
vode s sebou k ministru Kiszčzakovi. Ton se jen tak zeptá: 
"Kde je Popieluszko?" Piotruszka zapírá, prý neví. Mini
str sám ho zatýká a nyní si plukovník sán na vlastní kůži 
zakouší, jak bývá zatčeným: "Stále hořící silné žárovky! 
Lidé, kteří se nepřetržitě bůhvíproč motají kolem! Nejrůz
nější triky vyšetřovatelů! Nekonečné výslechy, končící až 
tak kolem třia/-r z* . hodiny.

Od té doby trpí politolog Chniolewski nervovým tikem - 
v obličeji mu svalstvo bezděčně škube, jeho uvzlykaným vý
povědím jo stěží rozumět, koktá a během výslechu'se i z- 
hroutil. Jeho život je zničen, přiznal se. Mezi poslucha
či sedí v soudní síni i jeho těhotná žena.

Jak to, zabiják a citlivost? Na otázku, cítí-li so vi
nen za spáchanou vraždu, odpovílá: "Vinen se necítím. 
Jsem spoluviníkem na únosu Popieluszka a na událostech 
až do jeho smrti. Přiznávám rovněž účast na jednom poku
su o dopravní nehodu," Zní to podivně, že "pěkná nehoda" 
po vržení kamene do skla auta rozruší tajného policistu 
méně než mrtvola v kufru auta. Přesto spoluúčast na úno
su se smrtelným zakončením, které Chmielewski nezamýšlel, 
a také nečekané ospravedlňování před soudem nemohou taj
ného z povolání tak rozrušit, aby se změnil v ubohý uzlí
ček zničených nervů. Tu si musí pozorovatel připomenout 
stalinské monstrprocesy, kdy uplakaní obžalovaní přizná
vali všechno, co soud žádal.
"Přiznání viny mnohých osob, které byly zatčeny a ’vině
ny z činností, nepřátelské vůči lidu, bylo vynuceno krutým 
a nelidským týráním," vysvětloval v roce 1 956 Chruščov.

Proces v Toruni dokazuje policejní mučení v roco 1984. 
Jeho politickým cílem bylo ospravedlnit vládu před lidem: 
odpovědni jsou jedině čtyři úředníci zcela árie na hod
nostním žebříčku, kteří se dopustili krajního jednání a 
nyní jsou po zásluze stíháni.

Tak musí - arci tajně - jednat každý diktátorský režim, 
chce-li si uchovat kontrolu nad výkonnými orgány, chee-li 
zabránit, aby si olukovník a tři jeho podřízení "falešně 
nevykládali stranickou linii". Ještě v den Popieluszkovy 
smrti byl unesen a mučen Stanislav; Chac, předseda Solida
rity lublinské automobilky. Pod jeho nehty byly zapích
nuty jehly, když ho našli umírajícího na ulici. Rovněž 
dva knězi byli odvlečeni a mučeni, přežili však.

Ochránci státu špatně vykládají stranické pohnutky. 
Když plukovník Trefalski, přednosta pátracího oddělení 
ministerstva vnitra, a major Piatel vyšetřovali Popielu- 
szkovu vraždu stotřicet kilometrů jižně o’’ Varšavy, vjel 



jim - za slunného lne 30.listopadu - náhle do cesty sněž
ný pluli, řízený mužem státní bezpečnosti. Oba vyšetřova
telé a jejich řidič byli nárazem na místě usmrceni. Vlá
ďa pohotově hovořila o politováníhodné nehodě. A proces 
v Toruni musel proběhnout veřejně k uklidnění pobouřené
ho lidu.

Tohoto cíle by nebylo dosaženo, kdyby všichni obžalo
vaní zapírali jako plukovník Pictruszka. Proto museli 
být obžalovaní nebo alespoň ten nejslabší přinuceni k 
přiznání, a to rychle. Nabízelo se provést to obvyklými 
prostředky "zastrašování", proti nimž v Popieluszkově 
případě ani státní žalobce nic nenamítal.

Podle policejní logiky nelze vyloučit, že Chmielewski, 
mučitel* byl sám kruté týrán, když šlo o zjištění sku- 
tečnosti. Osud vlády visel na vlásku. Pracné úsilí J a- 
ruzelského přiblížit se lidu bylo několika údery na leb
ku oblíbeného kazatele zničeno a hrozilo změnit se v ně
kolika dnech, ba hodinách v novou revoluci.

Veřejný proces v Toruni, který měl prokázat Jaruzel- 
ského nevinu, byl ve svých důsledcích rozsudkem nad so
cialistickým režimem v Polsku. Kdyby se však byl neko
nal byla by naděje na přežití Jaruzolského režimu ještě 
menší. Generál volil ještě jednou menší zlo.

/Der SPIEGEL z 28.ledna 
1985 , str.106-1 17./



Otevřený dopis redakci Hostu
Vážená redakce!
Velice mne zaujal článek Poznámky k poznámkám od Pavla Švandy? uveřejněný v Hostu na sír 19 Byl jsem jím stíně šokován, a to z toho důvodu, že o případu Pavla Švandy jsem byl již dříve ( jak jsem se domníval) dost! podrobná Informován Byte tn jak ústním podáním, tak také článkem, ktorý o něm vyšol v římských Studiích. Tyto zprávy se shodovaly v tom, že to byl člověk optimistického založení s pevným křesťanským smýšlením a tudíž sebevraždu Je možno prý s velkou jistotou vyloučit.Naproti torní zmíněný článek je výpovědí beznádejného nlhlllsty, který s  . vkřesťanstvím /;á velice male společného ( viz "vyčichlá limonáda křestanské lásky"), cynika, který nehodlá ani pomyslet na bezesné noci lidí, kteří se dostal! d? soukolí St3 ( viz "radostná symbióza chnrtlstů s oslabí Ishménr- tem") a člcvcka, jenž hodí i spáchat sebevraždu ("...že každá cesta vede d* záhuby a že ta moje je zdaleka nejupřímnější a nejspáf nčjŠÍ....").A navíc na 29.řádku Je použit výraz "společnost" stojným způsobem, jakým ho používají státní demagogové, když chtějí zakrýt svévoli StB nebo Jiné vládnoucí menšiny.Proto na Vás adresuji tyt'' dva dotazy:1. Jak máte ověřeno, že zmíněný článek není podvrh?2. Jak je možné, že do našich medií se dostávají takové dezinformace ( viz článek ve Stud!ích)?

Srdečně Vás zdraví a hodně zdaru ve Vaší nanejvýš užitečné činnosti přeje P. D.
Milý pare P. D.To, že článek Pavla Švandy Poznámky k poznámkám není podvrh máme ověřen» jen tak, jak je vůbec u samizdatů možro. Text byl převzat ze sborn íčku všech nalezených textů tragicky zemřelého autora. Tento sborníček sestavili nej- bližší přátelé Pavla Švandy a existuje jen v několika málo exemplářích. 



dokonce ještě v Tienším'počtu—kusů, než bývá ? u samizdatu zvykem Autenticita textu tedy •• jak se nám zdá - zaručena je. Na nás však rozhodně zůstává, abych to se Ván, ale také ostatním čtenářům, kteří byli v jakémkoli směru tímto článkem dezorientováni, omluvili. Naší chybou je především to. že článek byl uveden bez nezbytného redakčního úvodu, v němž - jak nyní vidíme -měl být objasněn záměr, s nímž jsme tento článek do časopisu zařazovali a v němž nemělo chybět ani pár slov o autorovi a o jeho osudech í myšlen- kových zvratech a přeměnách v posledním období života. Snad bude tato chyba napravena alespoň v tomto čísle pomocí článku Ivy Kotrlé "0 skulinách kolem propast!” a vzpomínky Josefa adámka s názvem "Pavel....".Rádi bychom zdůraznili - a tc navzdory dojmu, který řada čtenářů měla p^, přečtení Poznámek k poznámkám, že Pavel Švanda rozhodné sebevrahem nebyl, mnoho okolností jeho smrtí toto přesvědčení jednoznačně dokládá. To ale jen na okraj celé věci- vNa Váš druhý dotaz bohužel nelze dát odpovéd - předmětný článek ve Studí ích ni kdo z nás nezná.Děkujeme Vám za zájem o náš časopis a doufáme, že Vám nejasnosti okolo Poznámek k poznámkám ještě nevzaly všechnu důvěru v Hosta. 3udeme se snažit, aby tenio lapsus zůstal posledním. Ještě jednou se omlouváme«
redakce

O



O skulinách - kolem propastiIva K o t r i á
Mé srdco věrné, 
ponáhlaj, synečku, ke mně.

/z Moravy/

První písemná zpráva o propasti Macocha pochází ~ pera Martina VlgsH use, kněze řádu premonstrátu z kláštera zábrdovického. Fen v knize "Vallls baptlsml alias kyrltenensis" z r-1663 potvrzuje známost, této "Ingons vora- go" - "obrovské propastíJako první člověk sestoupil na dno Macochy františkán lazar Lrkor z mlnoritského kláštera brněnského v roce 17^3 “ když sv na Jejím dně nakolik hodin modlil. Zmínku o tom činí dvorní matematik vídenský .I.A.Na^pl ve svém rukopisu z r 1749- J.A.Nagel, pověřený císařským výnosem, aby prozkďMmal přírodní zvláštnosti Moravy, přicestoval k Macoše zo Sloupá v květnu roku 174Ó, v průvodů několika sloupských sedláků, 0 svém posl ín' p J.A Nagel toto: "Na hrabství rájeckém, náležejícím r. rabatům ^-andr^tům, nedaleko vesnice Ostrova, nalézá se v lese ještě jiná ošklivá propast, ktorou zdejší lidé "Macochou" /podle staré pověsti/ nazývají.•/-.../ Když Jsm«, pokud to šlo, sestoupl1I, nechal jsem prozatím jednoho : obou sedláků, kteří sloupskou první oh‘ ?dal i - na roubíku, uvázaném na laná, které deset osob drželo, spustitl. jakmile tento slastné dna dosel, volal radostně nahoru, čímž ostatní tak povzbudil, že se ihned dva jiní odhodlali jej následovat, ačkoliv jsem je dříve slibováním dobrého zpropitného k tomu přimetl nemohl. Sedlák sloupský popsal dno propastí těmito slovy: "došed dna, stál jsem na kopci mnoho sáhů vysokém, který se skládal z velikých balvanů a po némž Jsem musel, chtěje se dostatI do největší hloubky, velmi namáhavě sestupovat!. Tam našel jsem několik stojatých vod v rybnících, ale neviděl jsem v nich ani ryb, ani jiných živých bytostí. Půda jest všude velmi nerovná a pahrb- kovltá, a poněvadž sem sluneční paprsky vniknout! nemohou, velmi vlhká a mnohým: dlouhými mechy porostlá, což s vrchu vždy za lou^ti považováno bylo,"Je tomu tak: na dne propastí louky nerostou. Staří Cechové znali vztah macechový: i k rodné zemi. To jest takový, při němž žírné louky nerostou a skutečně živých bytostí při něm není - dosti. V bl ízkOSt! propasti Macocha, v městě Boskovicích, tam žije skutečná matka mládence, jenž na dně propasti - neznámého dne UP.1981 - živých bytostí,nenalezl. Setkal se tam se smrtí: FA - MNOHÝMI DLOUHÝMI MECHY POHOSTIA.Na dn« Macochy, po dvou anonymních upozorněních telefonem na -Správu punkevních jeskyní, že v propasti leží mrtvý člověk, byl nalezen v místě, kam sebevrahové nikdy nedopadli. /Při prvním anonymním telefonátu, tři dny před nálezem tála, prohlížel pracovník Správy Punkevních jeskyní místa pod můstka - nic však nenalez1. Anonymní hlas v telefonu tvrdil, že tělo zahlédl dalekohledem při pohledu z můstku./ až na druhé, hysterické anonymní upozornění ženským hlasem, nalezl! dva pracovníci po důkladném prohledánídr.a ...



CVS. VV - 136/81 V Blansku dne B.1B.198IUSNESENIPodle ustanovení j 173 odst. 1 písm.b., tr.řádu, trestní stíhání ve věci úmrtí Pavla Švandy, nar.6.6.1959 v Opavě, studenta VUT Fakulta architektury v Brně, trvale bytem Opava, Palhanec, ulice Vávrovická č.71, který byl dne 10.10.1981 kolem 16,30 hod. nalezen mrtev na dně propasti Macocha v Moravském krasu v katastru obce Blansko, pro trestný čin ublížení na zdraví p-'d-le § BB4 odst. 1 tr.zákona zastavuji

ODŮVODNĚNÍQne 1B.10.1931 zahájil vyšetřovatel VB trestní stíhání ve věci úmrtí Pavla Švandy, nar .6.6.1959 v Opave ............, který byl dne 10 T O-1931 nalezen na dněpropastí Macocha v katastru Blansko.Provedeným vyšetřováním, výslechy svědků do protokolu, ohledáním místa íjálezu, fotodokumentací a protokolu o soudní pitve jsem zjistil, že Pavel Švanda dne B.10.1981 v dopoledních hodinách kolem 10,45 hod. sdělil svému spolužáku, že v dopoledních hodinách pojede na návštěvu ke své babičce M.H., bytem.......... Boskovice. Do Boskovic se nedostal a ani se nevrátil na stud«-..‘- ské koleje a byl dne 10.10.1981 nalezen mrtev na dnéjjrop^stt M?cocna.Provedenou soudní pitvou bylovzjlšténo, že na dlaňovém zápěstí pravé ruky je jedna příčná rána a na dlaňovém zápěstí levé ruky 7 příčných řezných ran. Jejich uspořádání v pravidelných rovnoběžných řezech odpovídá typickému způsobu vznikání ran, jak mívají ve zvyku vytvářet při pokusu o sebevraždu jednotlivé osoby samy qa sobe ve snaze přeříznout tepnu vřetení. Tyto řezné rány si mohl Pavel Švanda způsobit sám bez přispění druhé osoby.Jmenovaný byl smrtelně zraněn až pří pádu a lze jednoznačně vyloučit, že hy z výše do propastí spadla pouze mrtvola.Pří provedené soudní pitvě nebyly zjištěny žádné známky poranění, která by svědčila pro spoluúčast druhé osoby na vzniku zjištěných poranění, případně na vzniku smrti. vVzhledem k tomu, že na ánrtí Pavla Švandy se nepodílela žádná jiná osoba a smrtelná zranění utrpěl pádem z výše a nejedná se o trestný čin, rozhodl jsem jak shora uvedeno. Vyšetřovatel VB kpt. Marek Miloš Dne ^B.10-1931, v neděli v podvečer navštívili dva vyšetřuj.ní snoubenku Pavla Švandy na kolejích. Sdělil} jí, že sí dovolili otevřít její dopis, který mu zanechala v úterý ráno na vrátnici:Můj drahý, , 6.10.1981 vdoufám, že jsi v pořádku a pouze zákon schválnosti zajlštuje, že se neustále míjíme, nemůžeme se najít. Snad kdyby jsi měl čas dnes v úterý kolem jedné hodiny třeba u Unlverzitky. Nám končí přednesy o půl jedné na Pekařské. Jinak se učím celý den na kolejích. V případě, že se neuvidíme, zastavila bych se u strýčka asi odpoledne. /Mezi jednou až třetí hodinou/.Moc a mec se na Tebe těším Tvá ArmaDne 13.10.1981, v pondělí ráno přišel k matce a sestře Pavla Švandy příslušník VB se sdělením o jeho smrti. Soudní pitva byla o den odložena. Teprve ve středu 15.10.1981 sdělil lékař matce - a pouze na chodbě soudního lékařství, že se jedná o jasnou sebevraždu. Odmítl ale kategoricky dát matce k přečtení soudní pitevní protokol, jelikož sl o soudní pitvu nepožádala sama.^Vyšetřující dávali zpočátku najev«, že uvažují $ třech alternativách /když vyslýchali matku a snoubenku/: Sebevraždě, neštastné náhodě I přispění



druhé osoby.- U všech se stejnou pravděpodobností; matce předali Pavlovu peněženku, hodinky a dokumenty a sdělili jí. že to vše nacházeli postupně roztroušené po skalách. U těla nalezli nepoužitý volební lístek z ('.1931 a klíče ed pokoje. Také byl nalezen "naražený" jídelní kupon do menzy /s datem pro oběd dne B.10J931./.Snoubenku vyslýchali, zda Pavel Švanda nelozll po skalách: když to vyloučila, zjišťovali, zda se spolu nějak nepohádali. Nakonec se ytaTl, zda-11 ví víc o Itálii a o tom, co tam - čl jinde v cizině - Pavel Švanda podnikal. Zmínili se také o výslechu jistého Ing., jehož auto bylo spatřeno v pětek v bl ízkosti propasti Macocha.Když se po určených čtrnácti dnech dostavili příbuzní na VB do Blanska, místo slíbené fotodokumentace a pitevní zprávy následovalo prohlášení, že pitevní zpráva z Brna nepřišla a fotodokumentace bude vyhotovenu až odpoledne. Vyšetřující se opét zmínil o tom, že existuje Rovněž možnost vydírání Pavla Švandy: zda se v Itálii nějak nezapletl a tud na něj třeba někdo tlačil. A sdělil, že další vyšetřování bude postoupeno StB v zájmu bezpečnosti státu a občanů: je proto v zájmu příbuzných, aby se o celém případu ze dna Macochy co nejméně šířili - zvláště ve vztahu k vysokoškolákům.Až v polovině dubna 193B se snoubenka /Aniju H./ vypravila za svědectvím dvou punkevních dělníků, kteří télo Pavla Švandy nalezli. První s ní odmítl zcela hovořit a na další dotaz se přímo zeptal: Zda Je tak blbá a chce tam skončit jako on. Sám že o něco takového nestojí a nasedl na motorku a ujel. Druhý z dělníků vypověděl zhruba následující:Po telefonátu oné ženy v patek přijeli asi za dvě hodiny vyšetřovatelé. V domovech vyzvedli dva punkevní dělníky /oficiální označení mužů, kteří převážejí návštěvníky na lodičkách Punkvou/. V době, kdy se vydali na dni» Macochy, byla zde již tma. Se dvěma dělníky objevili tělo 1 tři vyšetřující, z nichž jeden pracoval na fotodokumentaci. Ostatní drobnost], které byly roztroušeny po skalách, včetně oděvu, hledali až za světla, druhý den."Ležel tam jenom v červených trenýrkách, kalhoty stažené ke kolenům, hlavu měl vzadu provalenou a domlácerwu, ryče divně zkroucené", sdělil »nen. hovornější dělník, který dával télo Pavla Švandy do rakve. "Lékařka, c« přišla, seděla tehdy s ostatními při kávě a télo vůbec neviděla. Úmrtní list vyplnila později, v místnosti, kde mají dělníci šatnu a kde seděli vyšetřující. Tam se také na tnpen.í sušily nalezené dokumenty /občanský průkaz, kolejka, volební lístek, atd./" - Mužt který o tom v dubnu 1vypovídal, znal zpaměti I data narození Pavla Švandy: Mohl jsem si to všechno prohlížet a díval jsem se, zda někde nemá dopis na rozloučenou či fotku nebo dopis od své dívky. Vyzval!vmě k tomu: jinak nám příslušníci řekli, že se nemáme o ničem komukoliv zmiňovat. Později sl někteří z nás vzpomněli, že už 3-10. si dva průvode! povšimli něčeho červeného na dně: asi těch trenýrek. Jinak jsme se všichni shodli na tom, že kdyby skákal sám, nikdy by neležel tam, kde jsme ho našli. Když jsem nad tím hned potom v noci přemýšlel, uvědomil jsem sl, že sebevražda je nepravděpodobná. Nemohl se zřídit tak, jak jsem ho viděl, pouhým pádem a hlavně, neležel by tolik jinde, než jiní sebevrazi. Bylo to odporné a jasné, že se zde nejedná o žádnou sebevraždu".Na zaslaném úmrtním listě byl uveden jako den smrti 3.říjen 1931. Pro- te má Pavel Švanda tento den vyryt i na pamětní desce na svém hrobě, v Boskovicích. Nedaleko Macechy, oné INGÉNS V0RAG0.





Pavel Švanda se narodil 6.června 1959 na Moravě. Před svou smrtí, v ro- ce 1931, navštěvoval IV.ročník Vysokého učení technického v Hrne, fakultu architektury- Předtím maturoval na stavební pr“mys1 vře a studentem byl vždy výborným. Řádové nemnoho hodin před svou skutečnou smrtí absolvoval důležitou zkoušku s výsledkem - výborné.Od roku 1930 se zapojil do křestanského hnutí kolem Charty 77. Jezdil s mladými katolíky na tajné exercície /Starý Hrozenkov/, c\ za evangelickými faráři /manželé z Vrbky/, čí za filozofem a chartlstou Zdeňkem P. z Prahy. Jako vysokoškolský student se tak pohyboval kolem propasti - řekneme - společenské v CSSR 30.1et.’Pokud mohl, pomáhal; způsobem v naší vlasti běžným. /Získal by titul "íng" - v blízkosti "Ing ens voragc”?/ Sám to v soukromém dopise charakterizoval takto /dopis z 3.6.1931/: ’’minulý týden /přesné 37. 5./ tomu byl akorát rok, kdy "jsem se Tvojí zásluhou ocitl tváří v tvář "První skice k podobizně" a ve zcela jiném svété /po mnohomluvném večeru, prv- 



nich zmínkách o fenomenologii a dvou plzmch v restauraci Svratka/. Tento večer a pak první červencová neděle, maté a Vrbka, tři týdny v Praze, hodiny a hodiny u psacího stroje...". Ano, hodiny a hodiny u psacího stroje: nejen že opisoval do únavy dokumenty Charty 77, ale rozepisoval i motlitby, katechismy pro děti a papežské encykliky - a především, sám se pokoušel psát . Z pozůstalosti do Moravské čítanky 1934 zařazuji posledQÍ ucelený soubor dopisů z jeho cesty do Itálie: navštívil tam svého strýce v Římě - prof.Tomáše Spidl íka,S.J. - Jinak veškerý soubor jeho textu bude v knižní strojopisné formě od konce roku 1934 zpřístupněn aspoň takto zájemcům: na Moravě I v okolí. Tyto fragmenty z dostupné pozůstalosti budou obsahovat: 1/ - "A navrátí se prach do země, jakž byl" - /báseň v próze/. Z/ "Negolsmus" /s podtitulem: Filozofie nepraktického života/. 3/ "Manifest architektury druhé generace" /esej/, b,/ "Mobil is In mobl- 11" /s podtitulem: Příspěvek ke kr{zl člověka, esej./ 5/ "Úvaha o fantastické literatuře" - /esej/. 6/ "Pak přljd a následuj mne". - /Excerpta/. 7/ "Právo na život". - /Excerpta/. 3/ "Tráva s širokými hustě popsanými listy", - /povídka/, 9/ "Urbanismus, Masturbanlsmus, Urnanísmus". - /poznámky/. 10/ "Kurt Vonnegut, Jr.: "Mechanické piano". - /literární kritika/. 11/ "Poznámky k poznámkám". - - /s podtitulem: poslední, co jsem v životě napsal/. 1Z/ "Moře, sníh a velkoměsta". - /dopisy z Itálie/. 13/ "Dopisy bl ízkým". - /výber z korespondence/. -Za nejproblematičtější text považuji "Poznámky k poznámkám", nebot jejich podtitul neodpovídá pravdě: Pavel Švanda je napsal v březnu 1931, v drně, po únavných pražských diskusích o "druhé kultuře". V březnu 1931 tyto "Poznámky k poznámkám" četli pouze jeho nejbl Ižší a on sám je nikdy nedal z ruky. Rozhoduj'- cí je, že po nich psal další texty, naprosto jiné povahy: vytržením ze souvislostí a jejích zařazením do Moravské čítanky by hohl vzniknout dojem nějaké závěti, který by byl naprosto chybný. Proto je rozumnější zveřejnit texty všechny 
v jednom souboru: ve dvaadvaceti letech každá skutečné žijící lidská bytost teprve nahlíží do životní propast! - nelidské?V roce 1971 byl Pavel Švanda svědkem, jak při opravě rodinného domku /provádění vodorovné izolace provlhlých zdí/ se na jeho otce zřítila sténá. Pomáhal 
ho vyhrabávat a byl dětským svědkem jeho umírání: jeho otec ztrácel život v hloubce země, kterouvvlastníma rukama vytvořil.Z dopisu Pavla Švandy: "... v porovnání s tím, co nyní prožívám, se ml můj předcházející život jeví jako umatlaná šedá čmouha. Před pouhým rokem jsem se považoval za hotového člověka a svým cynismem jsem mohl dláždit svět. Od osmnáctých narozenin stoprocentní ateista, a dneska mám na kolejích dvě bible, korán a statě o zen-buddhi srnu. Nikdy jsem nechtěl vstupovat nikam, smál jsem se všemu, co zavánělo organizacemi, Institucemi, pravidly slušného chován! a členskými příspěvky. Zvykl jsem sl negovat cokoli a revoltovat proti všemu tak vytrvale, že jsem se už I sám sobě zprotivil. A nakonec jsem zjistil, že potřebu- ju někam patřit..."Po návratu z Itálie se vrátil nadšený a plný životní iniciativy. Začátkem září pomáhal sestře dokončovat a přepisovat diplomovou práci. Další týden strá- yjl v Praze, u přítele chartísty Zdenka P. Pak začala škola: před kolegy se zmiňoval, že má v úmyslu převést anketu pro vatikánský rozhlas o křestanství mezi vysokoškolskou mládeží. V pátek dopoledne zanechal své dívce /na vysokoškolských kolejích, dne Z.10.1931/ tento zašifrovaný vzkaz: "Aničko, strýček by byl rád, kdybychom k němu v úterý přišli. /Slávek taky/ Prosím Tě, přijd v pondělí k Tomovl nebo někoho pošli, jestli budete v úterý moci. Ahoj, Pavel." - /K Ternoví znamená v drně do kostela sv.Tomáše,mj./ A od onoho pátku, kdy kolegové viděli Pavla Švandu, jak nasedá do automobilu, který pro něj přijel před fakultu - už ho z přátel nikdo více nespatřil.



Pavel...Josef Adámek 
1.října 1931 po šesté hodině jsem viděl Pavla, milého, usměvavého, mladého člověka naposled. Byl jsem na večerní Eucharistické liturgii u nás ve čtvrti - pod hvězdárnou. Vrátil jsem se právě z našeho procesu olomouckého, který se pořádal jako zajímavá komedie u olomouckého soudu ve dnech svátého Václava a svátku nebeské hierarchie Michaela, Gabriela a Rafaela.Pavle - jak bylo v Itálii, fantastické strýců - fantastické - já přijdu v úterý a všechno Vám budu vyprávět.. .stále vidím jeho rozzářený obličej - ale nezvykle vzrušený - jako v očakávaní nečeho neblahého - snad jsme sl řekli ještě nějaké slovo a Pavel už utíká na tramvaj - musím jít - jsou jeho poslední slova na této zemi, které jsem od ného slyšel.Pavel vynikající student architektury - nadějný budoucí obhájce a tvářce urbanistiky opravdu lidské - tvořené pro lidi, pro člověka - který musí žít v tom mraveništi lidském - v moderním městě.Pavel musil zemřít.....Sám snad řekl své Anně, že se jakoby jeho život dovršuje - předtucha? ....Spěcháme - míjíme kolem sebe duse těch kteří čekají na naše slovo, zůstáváme dlužníci Slova, kdy je splatíme?Ale Pavel jej splatil - dal najvyšší splátku, svůj život... nikdo nemá větší lásku než ten, kdo dává svůj život za své přátele.A tak jej dal I Pavel - z jeho krve už jistě vyrostlo mnohé Semeno - mnchý plod.Jak to začalo mezi námi?Naše mladá přítelkyně Anna, když jsme jí naznačili, že připravujeme duchovní oasu, setkání - abychom se vzájemné povzbudili v opravdovosti našeho života - prosí ješte o účast dvou mladých hochů - samozřejmě jsou vítáni všichni kdo v dobrém přichází.Rodinná atmosféra v krásné valašské vesnici - mil í hostitelé - duchovní pohoda - prožívání společenství s Ním - Pavel je nadšen ... říkají to Jeho zářící oči.Cesta domů v nedělní odpoledne s mladými lidmi od nichž jsem vzdálen zdánlivě o dvě generace - ale nic nás nedělí, jsme sl tak blízcí Jako t! kdo se napájejí z jednoho zdroje Lásky, Naděje a Víry.3yl to jeden mezník Pavlova duchovního života.Pavel neodmítl žádnou pomoc. Přicházel často za strýcem, aby mu pomáhal. Pomáhal všem, at potřeboval] pomoc jak v tělesné tak I v duchovní oblasti. To dorůstal do duchovní výše, kterou sl nesl do nového života.Je letní noc červencová, když zase chceme společně prožít radostné chvíle duchovního sjednocení s Ním. Stoupáme lesem k cíli našeho dočasného pucování kde bude s námi On jediná Cesta, nevyvratitelná Pravda, a skutečný Život. Pavel ještě bojuje s pochybnostmi, ale to je cesta všech, kdo musí projít ohněm zkoušek, mučivých nejistot, které v nás živí ten Zlý - jímž jsme mnohdy sami.....Pavel zase pomáhá strýcovi ... představte sl - mám jet do Itálie, na tři týdny - ze čtyř žadatelů jsem byl vybrán jen já ... proč? je to podivné - zvláštní, co za tím je?Tak uvažujeme spolu...



Ale těším se velice se těším to je můj sen - vidět italskou architekturu ty staletí a staletí duchovního zápasu o krásu - vidět Viguel Angelo - který tam stále je .......... ale nevím za jakou cenu to všechno uyidím.Strýců - potřebuji tam nocleh - Bologni, v Miláně, v Římě ........... ano mámpřátele tam ano navštiv je, pobud u nich, pozdravuj.A Pavel mně to už vyprávět nemohl ..........Nepřišel v umluvené úterý, ani další den jsme ho nespatřili, ve středu - nebo snad ve čtvrtek v tom týdnu - tedy asi 7-3- října 1931 přišla Hana K. - Hano co je s Pavlem? v úterý slíbil přijít - nevíme nic o něm - hledáme ho, ptáme se, od patku je nezvestný - přes celý týden zůstala v nás nejistota - obavy a strach c neho. Ale vůbec jsme nevěřil i v to nejhorší.V úterý jsem přisel večer domů a co vidím v místě kam dáváme - vyvěšujeme oznámení o těch, kteří odešl i do nového domova a opravdu s hrozným překvapením vidím PAVEL - mrtev není možné to přece nemůže být oznámení o tom Krásném člověku PaVLOVI - Ale bylo - jak je to možné---------- oni ho zabili - byla naše jasná myšlenka - není jinak možné - nezradil - neřekl zůstal věrný zemřel pro ty, které miloval, zemřel pro ty, kterým ukázal cestu, zemřel I pro ty, kteří jej zabili, Není jiné vysvetlení - všechny úvahy o sebevraždě - úplné vylučte, ta1 3VÍ lidé sl neberou život, zvláště Pavel - proč by sl bral život - když právé našel pravý Život, Pána a Mistra ..........Ne, jsou jist$ a jasné důkazy pro to, pro tvrzení, že šlo o násilnou smrt. Nikoho neobviňujeme - ale víme,.............Ještě několik vět z jednoho, snad posledního dopisu:................ "Aniž zajisté Otec soudí |<oho, ale všechen soud dal Synu." /5,Z2 - neuveden autor citátu doplňte/ "... nepřišel jsem abych soudil svět, ale aby svět byl spasen skrze mne" /IZ,47 opět neuveden autor citátu - doplňte/.A to jak doufám - je vůbec největší milost. Zříci se soudu, zříci se odplaty a trestu, zříci se spravedlnosti, a darovat lásku, lásku, nebot "kdo přijde sem, má po trápení" /Tráven/.Ubohá hrstka by obstála před spravedlivým soudem, ale není na Zemi člověka, který by nebyl hoden odpuštění.Jé tři Čtvrté na pět ráno, za půl hodiny půjdu do kostela a jsem štasten, že se mi podařilo napsat pravdu: že už nic víc než láska nemůže být tady ani tam, a že nic víc není třeba. Nevím nic o svých bližních.Vím však, že Ježíš Kristus přišel spasit svet.A záleží jen na mně zda se mu to podaří. Nevím kolik lidí je schopno říci sl totéž - ale vím že Jeho naděje je i mojí nadějí .....Naděje, která se mění v jistotu, protože miluji Boha, svět a Tebe.............nedělní ráno 6.září 1931svítání a radostPavel



Uveďme ještě jeden citát z dopisu z 8.6.1S81............. o opři jm'. má pokorná ujištění ohledně dalších pokusů o moje duchovní sebezvelebení Tvým směrem."Buďte bdělí, stůjte pevně ve víře, budte stateční a silní! Všechno at se mezi vámi děje v lásce." /^ítáty Písma doplňte/. Aničko všechny ode mně pozdravuj a Bůh at Vás provází. Pavel.Lidský život je přece mnohotvárný, má určitou gradaci od kolébky do hrobu. Člověk se mění od svého mládí tvaruje ho rodinné prostředí, škola, společnost - ta právě v dnešní době nejvíce, protože si chce člověka mladého jaksi pro sebe usurpovat, zmanipulovat - což je dnes zcela evidentní. Kdo však nechce být manipulován - nechce aby se s ním lidově řečeno "voralo, vláčelo" postaví se proti tomuto ovládání mocnými někdy třeba způsobem v němž se popírá všechno i vlastní bytí - bezvýchodná někdy situace - zdánlivě marné hledání bpdu jistoty - Nic takového u Pavla. Pavel prošel tvrdou cestou velkých křestanských konvertistů /např.#Charles Peguy, Jammes Francls, Paul Claudel Giovani Papiny aj./ vyznavačů a světců. Všichni šli cestou skepse, pochybností, nejistoty - takřka zoufali nad svým životem - až přijali Jeho, skrze lásku, kterou jim třeba zprostředkoval někdo - jako v případě našeho Pavla, kterému Věčnou Lásku zprostředkovala jeho Anna.Plamen pozemského Pavlova života uhasí - ale rozhořel se novým a svítí - ukazuje cestu dalším hledajícím mladým lidem.Dekujme Pánu za Pavla, za jeho příklad lásky, statečnosti, opravdovosti, dávání se, sdílení.
A tak toto je odpověd příteli D. z Gottwaldova na jeho otevřený dopis. Redaktor "HOSTA" se jisté omlouvá za to, že uvedl do prvního čísla právě úsek z Pavlova života, kde se projevuje ta nejistota skepse, naprostá pochybovač- nost - ale copak jsme neprošli všichni nebo neprocházíme všichni takovými cestami v tomto dnešním světě?Snad jen jediné je potřebné, abychom měli takovou lásku jak JJ hlásá apoštol Pavel v 13-kapitole listu korintským. K tomu náš Pavel směřoval- to vyznával.
Poznámka redakce:autory citátů jsme nedoplňovali



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /IV./
trvá 45 min., dalších 45min. je vyplněno převzatými skladbami s původními českými texty od M.Chadimy a S. Simona z re- peroiru skupin The FUGS, Stranglers, Magazíne, Wire, Dr. Feel- good a Generation X/.11. The Extempore Band_- "Jaro, léto, podzim, zima" /záznam koncertu, XI.1977, 2x30min,/12. The Extempore Band_- "Velkoměsto I." /záznam koncertu, listopad 1979, 2x30min. číslo 11 a 12 tvoří jediné album, název alba jo "VELKOMĚSTO I."/13. The Extomporo Band_- "Velkoměsto II." - Sny obyvatele velkoměsta" /jo to 1.oficiální "LP",-výběr koncert.nahrávek z března 1980, dubna a června 1981, 2x30min./14. STEHLÍK - Live 1977 /jedna z nejslavnějších alternativních skupin 70.lot složení: Pavel Richter, Lesik Hajdovský, Luboš Fidlor a Petr Křočan, 2x30 min./15. STEHLÍK - "Blaťák" /poslední vystoupení 2.9.1977, 2x30 min./16. F.O.K. - "Szemabra" /koncert v Novosedlicích 2.10.1977, 2x 30 min./17. F.O.K. - "Sny zdravého dítěte v krizi" /výběr z koncertů roku 1978, 2x30 min./18. Manželé - I. /studiová nahrávka z r.1982, 2x30 min., č.17 a 18 tvoří album/19. AMALGAM - Koncertní výběr 1977-81 /umělecky velmi zdařilý projekt V.Marka, 2x30 min./20. Duševní. hrob_- "Greatest Hits 1979-81" /skupina, která nevystupovala nikdy veřejně i když působila od poloviny 70.let; jedná se o výběr z jejich 3 alb natočených v domácích studiích, velmi dobrá hudba, skvělé texty!, 2x30 min./21. BLUESBERRY - "Best of 1975-84" /výběr z koncertů, 2x30 min./22. ŠVEHLÍK - "Vzkazy" /koncerty leden 1978, rozpadem Stehlíka vznikl Švehlík a Kilhets. V první hráli Richter, Hajdovský, Fiddler a dočasně hostoval Křečan; 3x30 min,/



Ivanka Kotrlá

literární pseudonym Iva Kotrlá ' 
narozena 16 .12 .1947 Tasovice u Znojma 
básnířka
Dětství prožila v Bzenci. Maturovala r. 1966 na gymnáziu 
v Kyjově, Od r,1966 studovala na Purkynově univerzitě v 
Brně, odkud byla r,197O vyloučena. V letech 1970-1974 pra
covala jako uklízečka, od r.1974 v domácnosti. Roku 1966 
obdržela cenu v literární soutěži Strážnice Marušky Kude- 
říkové. Od r,1967 publikovala verše a prózy v týdeníku U 67.
Bibliografie:
Zde v pochybnosti /B Roma 1978/ 
Února /B Roma 1979, Londýn 1985/ 
Olium /Roma 1985/



MORAVSKÁ DVOJZPEVY
/ s vlastnoručně vepsaným jménem světce/

Iva Kotrlá

KLEMENT S KŘEHKÝMI KLEPETY

Morava leží v poříčí Dyje 
na vrstvách žlutnice

Poblíž rodné hroudy 
jsou v jílu skryty 
pockovité pískovce 

Ty měkké 
co na vzduchu tvrdnou 
jak doteky hltu lásky

z výkřiků
V nejednom takovém roztlučeném 
objeveny byly otisky listu skořice 
Též korálovité zbytky značně silné 

a zuby žraloků
S oumraky smyslů 

mají také své ohně
A strašný knot

Poblíž Strachotie ale není 
samostatného horského pásma 

k zavěšení 
plamene 

pouze
za Mlýnskou struhou 
v sousedním katastru Tasovic 
položila spanilá země Morava 
housle na svá dětsky úzká ňadra 

a hraje
S námi !
Hmatník jí tam přitiskl světec 
jenž přináší rodné zemi štěstí 

větší 
než provaz oběšence

v sytém domě 
SSS

takže za noci 
pod mořem hvězd i drobná vesnice 
září křehkvm matným světlem 
vycházejícím z pravé lebky básníka 

ze křtitelnice!



Tajemství světce Hofbauera 
Isc shrnout do jediné věty
Hospodin je můj pastýř 

nic nepostrádám 
a proto zdroj nás o bují 

hroudy ztrojnásobil jí 
mé úsilí

XXX

Soumraky smysli'! země 
mají také své ohne 

A strašný knot
Myšlení světce!

xxx
Pase ano '
Potíže v malém národě mívají dlouh trvání 

Ze staletí do staletí
A proč ne: Jediná sluneční skvrna jc větší 

než několik ploch Země
Euroasie je pak pouhou 
obilnou plackou s čínskou hořčicí 
a z obrácených džbánků niv 
z těch našich splavů
S tyx už zní:
Český profesor Vondráček pozměnil

Cogito, ergo sum 
na
Patior, ergo sum 

Kdo trpí, cítí, že existuje:
Poselství Čechů do světa! 

Přes hoří Po a Hory !
Český jazyk byl vytvořen pro rozhovor 

o skutečnosti 
která se odehrává někde za horami:

Též!

Tak když skončilo XV.století
ta malá doba ledová 

a sotvaže se ujala správy marhrabství Saluzza 
vládu pouze zastupující Markéta z Foix

vyslala vojsko k pramenům Pádu
Tam, na bitevním poli vPaseaně, léta Páně 1510 
sepsal Jan Ondřej Saluzzo Castellar 
inkviziční soupis bludů poražených křestanú

z vysokých Alp: 
"Errores Valdensium inPaesana commorantium."



V něm románští vítězové zaznamenávají
s pohoršeným úžasem 

přesvědčení zatvrzelých horalů 
že jednou přijde s velikým vojskem český král 
podmaní si krajiny a města a odstraní cla

i všeliké vykořistování: 
Určí nizounkou dan jediného groše z osoby 
a zavede majetkové společenství všech - 

všechny podrobí svému zákonu!
Český král ! 

Vyvraždí klérus, rozmetá chrámy!
A stalo se, za Českým lesem: 

Ta absurdnost - jistota v politice!
A jestliže se v Čechách nebesa chmuří 
to padají z mraků příslušníci 
co svými pády vymývají mozky, i křestanů 

padni na koho padni: Pád. 
Potíže v malém národě mívají delší trvání 

než snese trpělivost vojska 
bez vzletu: 

Přes celou polovinu XX .století !
/Století vzmachu v závorce: 

Velikou vinou jediné vládnoucí strany v
a nejen v Čechách 

nejsou mrtví, jichž se dopouští:
pokušení odstraňovat je mocné a nevyléčitelné 

vskutku/ 
Velikou vinou na povel ovládané strany je

a nejen v markrabství Moravském 
že nedopřává žádné šíji klid:

Ani po smrti 
kdy šíje každého je už znavena 
tím věčným otáčením a obracením 
úklonami zpříma i pokradmu 
a hleděním pokaždé v jinou stranu hor, tam 
kam jediná strana neomylně přikazuje? vždy 

přes jakýkoliv vzdor. 
Ano, velikou vinou jediné vládnoucí strany je 
že v každém okamžiku může činit pokání

což nečiní 
ale nutí k němu jiné, ty velmi, velmi znavené 

i po smrti 
bez života

v údolí !



Amen

Přísnost má vždy hranice
Kostry laskavých vSt 
vedou v zakřivené prostory

/Kůstky české řeči 
to nejsou přímky/

Týkají se prostoru
jenž zůstává nekonečný 

jen maličko :
Motlitbou

xxx
SNADNO NAHLÉDNEME 

V RODNOU ZEM ?

Krásná hlava krále :
S e zemí 

se stírá
A to jsou hranice - íech

Měsíc umožňuje průhlednost poezie 
až do hloubky.



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /V./
23. ŠVEHLÍK - "Sny psychopatického děcka" /pražská premiéra v Ba- ráfnické rychtě 21.2.1978, 2x30 min./24.ŠVEHLÍK - Koncert v klubu Na Zavadilce 6.4.197a, 2x30 min./25.ŠVEHLÍK - Jamy z Platýza /2x3O min., č.24 a 25 tvoří album/26.ŠVEHLÍK - Koncert v ^denu 21.6.1978 /2x30 min./27.ŠVEHLÍK - "Studiové nahrávky z domácího studia xlatýz" /2x45 min./28.ŠVEHLÍK - Vystoupení na festivalu ve Veselí na Moravě 81 /2x 30 min./29.ŠVEHLÍK - 1982 /domácí studiová nahrávka doplněná koncertními verzemi, 2x45 min./30. KILHETS - "Koncert č.2" /l.dokumentované vystoupení jedné z nejlepších světových rockových skupin vedené Petrem Křcčanem a hrající avantgardní improvizovanou instrumentální hudbu spojenou s neméně originální scénickou prezentací. Muzikanti vystupovali vždy dokonale maskováni, obsazení je proto dodnes neznámé. Druhé z celkového počtu sedmi veřejných vystoupení bylo nahráno v březnu 1979, čas 1x45 min./31. KILHETS - "Koncert č.3 - první Folimanka" /květen 1979, Ix 30 min./32. KILHETS - "Koncert č.4 - elektrický" /říjen 1979, 2x45 min./33. KILHETS - "Koncert č.5 - druhá Folimanka" /listopad 1979, Ix30 min., č,31 a 33 tvoří společně album 2x30 min./34. KILHFTS - "Koncert č.6 - tancovačka v hotelu Tichý" /XI.1979, 2x30 min./35. KILHETS - "Koncert č.7 - poslední" /leden 1980 , 1x45 min., nahrávky č,30 a 35 tvoří společně album 2x45 min./ každý koncert Stehlík, F.O.K., Švehlíka a Kilhets obsahuje zcela nový materiál, nic se neopakuje!36.Žabí hlen - "Live in Brno 1982" /experimentální hudební společenství, 2x45 min./37. Psí vojáci - "Skladby z let 1979-81 live" /jedna z nejzajímavějších artrockem ovlivněných skupin se skvělými, velmi komplikovanými texty; 2x43 min./38. ZIKURAT - "Nahrávky z let 1979-81" /pravděpodobně nejlepší - hudebně - čs.skupina nové vlny první generace; 2x30 min./39. Jim Čert - "Koncert z léta 1980" /výborný harmonikář a písničkář orientovaný na syrový sociální folk; 2x30 min./40.Relaxace_- "Koncertní výběr 1979-84" /spolu s Amalgamem nej- úspěšnější skupina snažící se o syntézu rocku s exotickými hudebními kulturami, 2x45 min./41. Lesik Hajdovskjý - "I." /jeden z nejoriginálnějších muzikantu a textařů u nás. Vše,na čem se podílí» patří vždy k absolutní špičce /F.O.K., Stehlík, Švehlík, Manželé, Jíarno Union.../





Václav Havel

POKOUŠENÍ

/Hra o deseti obrazech/

Zdeňku Urbánkovi

1985



Osoby

Dr. Jindřich FOUSTKA> vědec 
FISTULA , invalidní důchodce 
PRIMÁŘ
VIDIA , vědkyně
ZÁSTUPCE primáře
MARKÉTA , sekretářka
Dr. Libuše LORENCOVA', vědkyně
Dr. Vilem KOTRLY, vědec
Dr. Alois NEUWIRTH , vědec
HOUBOVÁ , F oustkova bytná 
TANEČNÍK
PETRUŠKA
TAJEMNÍK
MILENKA
MILENEC



Obsah

První obraz /Ústav/
Druhý obraz /Foustkův byt/
Třetí obraz /Zahrada ústavu,
Čtvrtý obraz /Vilmin byt/
Pátý obraz /Ústav/

/Přestávka/

Šestý obraz /Foustkův byt/
Sedmý obraz /Ustav/
Osmý obraz /Vilmin byt/
Devátý obraz /Foustkův byt/
Desátý obraz /Zahrada ústavu/

Poznámka

Před představením, v pauzách mezi obrazy 
a o přestávce zní jednotná rocková hudba 
"kosmické" či "astrální" povahy. Důležité 
je, aby pauzy mezi obrazy byly co nejkrat- 
ší a tudíž přestavby - navzdory rozmani
tosti a scénické náročnosti střídajících 
se dějišt - co nejrychlcjáí,



První obraz

/Ha scéně je jedna z místností vědeckého ústavu, kde je 
zaměstnán FOUSTKA* Je to cosi mezi kanceláří, ordinací, 
knihovnou, klubovnou a předsíní. Jsou tu troje dveře, 
vzadu, napravo vpředu a nalevo vpředu. Vpravo vzadu je 
lavice, stolek a dvě židle; u zadní stěny je knihovna, 
lůžko potažené voskovaným plátnem a prosklená bílá skřín
ka s léky a různými exponáty, například embryi, modely 
lidských orgánů, kultovními předměty primitivních národů 
apod. Nalevo je psací stůl s psacím strojem a různými 
spisy, za ním je kancelářská židle a u zdi registratura; 
uprostřed místnosti visí veliký lustr. Mohou tu být i 
další předměty, třebas horské slunce, umyvadlo či ryps- 
tol, Zařízení místnosti není otiskem nějakých specific
kých zájmů] nebo dokonce něčí osobnosti, ale odpovídá 
neurčitému poslání celého ústavu; kombinace předmětů 
různorodého určení i vzhledu zdůrazňuje erárni anonymi
tu prostoru, kam různé věci svedla dohromady spíš naho
dilost provozních dějin této místnosti, než ijějaký účel. 
Když se otevře opopa, jsou na scéně LORENCOVA, KOTRLY a 
NEWIRTH . LORENCOVA má na sobě bílý plást, sedí za psa
cím stolenj, o psací stroj má opřeno zrcátko a pudruje 
se. KOTRLY v bílém plášti je rozvalen na lavici a čte 
si noviny. NEWIRTH je v civilu, stojí v pozadí u kni
hovny, zády k místnosti, a prohlíží si nějakou knihu. 
Krátká pauza/

Lorencová /volá/ Markéto -
/Levými dveřmi vstoupí MARKÉTA v kancelář
ském plášti/

Markéta Přejete si, paní doktorko?
Lorencová Neudělala byste mi kafe?
Markéta Samozřejmě -
Kotrlý /aniž vzhlédne/ Mně taky, prosím -
N euwirth /aniž se obrátí/ I mně -
Markéta Tak tři, ano?
Lorencová Jo -

/Markéta odejde levými dveřmi. Krátká pau
za, načež zadními dveřmi rychle vstoupí 
FOUSTKA v černém svetru a černých kalho
tách, s aktovkou v ruce, trochu udýchán/

Foustka Ahoj - z



Kotrlý /odklá d á no v i ny/ F a z d ar, J i ndřichu - •
F euwirth /odloží knihu a obrátí so/ Ahoj -

/LORENCOVA strčí zrcátko a pudr do kapsy 
pláste a přejde na lavici keKOTRLEMU, 
zřejmě aby uvolnila psací stůl FOUSTKOVI. 
Ten na něj staví svou aktovku a vyndává 
z ní spěšně nějaké papíry. Ostatní ho se 
zájmem pozorují/

Foustka Už tu byli?
Kotrlý J eště ne -
Lorencová C o v i lma?
Foustka Skočila si naproti pro pomeranče -

/Levými dvermi vstoupí MARKÉTA s třemi šál
ky kávy na malém tácku, dvě kávy kládo na 
stolek před LORENCOVOU a KOTRLEHO , třetí 
podává NEUWTRTFOVI , který stojí v pozadí 
opřen o knihovnu/

Lorencová Děkujon -
/MARKÉTA so vrací k levým dvorili/

F oustka Markéto -
Markéta /zastaví sc/ Přejeto si,pane doktore?
Foustka Nezlobte se - ale neudělala byste ještě 

jednu pro mě?
Markéta Jistě -
F oustka Děkuji moc -

/MARKÉT/í. odejde levými dveřmi. LORENCOVÁ, 
KOTRLY a NEUWIRTH si míchají kávu a po
zorují přitom FOUSTKU, který usedl za 
psací stůl a přerovnává na něm různé 
papíry a spisy. Delší a poněkud napjaté 
ticho přeruší posléze KOTRLY/

Kotrlý /k FOUSTKCVI/ Tak co?
Foustka Co - cc?



/Pravými dveřmi vstoupí ZÁSTUPCE v civilu

Kotrlý
9

F oustka

Jak pokračuješ?

V čem?

/LORENCOVA', KOTRLY a NEUWIRTH na sebe po
hlédnou a usmějí se. Krátká pauza/

Lorencová No přece ve svých privátních studiích -

F oustka Nevím, ojakých studiích mluvíš -

/LORENCOVA', KOTRLY' a NEimRTF na sebe po
hlédnou a usmějí se. Krátká pauza/

N euwirth Vždyt si tady o tom, Jindřichu, cvrlikají 
vrabci na střeše!

F oustka Nezajímá mě, co si cvrlikají vrabci na 
zdejší střeše, a nemám jiné studijní zájmy 
než ty, které bezprostředně souvisejí s 
mou prací v našem ústavu -

Kotrlý Nevěříš nám, viď? Nedivím se ti: jsou věci, 
u nichž je opatrnost věru na místě -

Neuwirth Zvlášť když si člověk zahrává na dvou 
frontách najednou -

F oustka /rychle pohlédne na NEUWIRTHA/ Jak to mys
líš?

/NEUWIRTH spiklenecky ukáže prstem nejpr« 
ve kolem po místnosti a posléze na pravé 
dveře, čímž chce znázornit moc, vládnoucí 
ústavu, a pak ukáže nahoru a nakonec dolů, 
čímž chce znázornit moc nebes a pekla/

Máte všichni příliš bujnou fantazii! Ten \večírek dneska bude?
Lorencová Samozřejmě -



a PETRUSKA v bílém plášti. Drzí se za ruce 
a budou se tak držet po celou hru, to zna
mená, že PETRÁKA, která v celé hře nepro
mluví, bude nepřetržité provázet ZÁSTUPCE, 
Ten jí však nevěnuje žádnou zvláštní pozor
nost, takže to vyvolává dojem, jako by si 
ji s sebou vodil jen jako nějakgu osobní 
rekvizitu či talisman. LORENCOVA, KOTRLY, 
a FOUSTKA vstanou/

Kotrlý Dobré jitro, pane zástupče -
Zástupce Bučíte zdrávi, přátelé! A posaďte se, pro

sím, víte přece, že ani já ani pan primář 
si na tyhle formality nepotrpíme!

/LORENCOVA, KOTRLY a FOUSTKA opět usednou. 
Krátká pauza/

Tak co je nového? Jak jste se vyspali? Má
te nějaké problémy? Nevidím tu Vilmu -

Foustka Volala, že autobus měl poruchu. Ale už prý 
sehnala taxík, takže tu za chvilku bude -

/krátká pauza/

Zástupce Tak jak se těšíte na večírek? Doufám, že 
všichni přijdete -

Kotrlý Já přijdu určitě -
Lorencová Všichni přijdeme -
Zástupce Výborně! Já osobně považuji naše ústavní 

večírky za skvělou věc - hlavně pro jejich 
kolektivně psychoterapeutický efekt. Jak 
dobře a rychle se daří v jejich neformální. ■ 
atmosféře řešit například různé ty mezilid
ské problémy, které se mezi námi čas od ča
su objevují! A jedině dík tomu, že se tam 
jako jednotlivci vždycky tak nějak uvolní
me, jako komunita se tam vždycky tak nějak 
upevníme! Nemám pravdu?

Kotrlý Já to cítím přesně tak -



Zástupce Nehledě k tomu, že by byl vyložený hřích 
tak hezké zahrady aspoň občas nevyužít!

/Pauza/

Přišel jsem schválně o chvilku dřív -

N euwirth Něco se stalo?
Zástupce Pan primář vám to řekne sám. Já vás chtěl 

jenom v rychlosti ooorosit, abyste měli ro
zum, snažili se ho pochopit a zbytečně mu 
ncztěžovali jeho už tak dost těžkou situa
ci. Všichni přece víme, že hlavou zed ne
prorazíme - nač tedy komplikovat život ji
ným i sobě! Myslím, že- můžeme být rádi, že 
máme takového primáře, jakého máme, takže 
podpořit ho znamená vlastně podpořit sami 
sobe. Měli bychom si uvědomit, že v jádře 
mu jde o dobrou věc, že ani on není svým 
vlastním pánem a že tedy nemáme jinou al
ternativu, než přijmout aspoň tu minimál
ní míru sebekázně, která je nezbytná k to
mu, aby neměl on, náš ústav a tudíž i žád
ný z nás zbytečné problémy. Nejde ostatně 
o nic neobvyklého: určitá míra vnitřní dis
ciplíny je přece v dnešním světě vyžadová
na všude a od každého! Věřím, že mi rozu
míte a nebudete na mně chtít, abych vám 
říkal víc, než kolik jsem vám řekl a říct 
mohl. Jsme přece dospělí lidé, ne?

Kotrlý Ano -
Zástupce No vidíte! Už jste fasovali mýdlo?
F oustka Dneska ho budu roznášet -
Zástupce Fajn!

/Pravými dveřmi vstoupí PRIMÁR v bílém 
plášti. LORENCOVA, KCTRLY a FOÚSTKA ihned 
vstanou/



Kotrlý Dobré jitro, pane primáři -
v r imář Bute zdrávi, přátelé! A posaďte se, prosím, 

víte přece, ?.c si na tyhle formality nepo
trpím;

Zástupce Přesně to jsem před okamžikem kolegům ří
kal, pano primdřii

/LORENCOVA, KOTRLY a FOUSTKA opět usednou. 
PRIMÁŘ si chvilku zkoumavě prohlíží příto
mné, pak přistoupí k FOUSTKOVI a podá mu 
ruku. FOUSTKA překvapcně vstane/

Primář /k FOUSTKOVI/ Jak jste se vyspal?
Foustka Děkuji, dobře -
Primář Máte nějaké problémy?
Foustka Ani ne -

/PRIMÁŘ stiskne FOUSTKOVI přátelsky loket 
a obrátí se k přítomným. Foustka opět used
ne/

Primář Co je s Vilmou?
Zástupce Volala, že autobus měl poruchu. Ale už nrý 

sehnala taxík, takží tu za chvilku bude -

/Levými dveřmi vstoupí MARKÉTA s šálkem 
kávy, podá ho FOUSTKOVI/

F oustka Děkuji -
Markéta Není zač -

/MARKÉTA odejde levými dveřmi/
Primář Tak jak se těšíte na večírek?
Kotrlý Moc, pane primáři -
Z ástupce Mám v této souvislosti, přátelé, dobrou 

zprávu: pan primář slíbil, že se tam také 
na chvíli objeví -

Lorencová Jenom na chvíli?



Primář To bude záležet na okolnostech.
/k FOUSTKOVI/ Doufám, že přijdete -

F oustka Samozřejmě, pane primáři -

Primář Podívejte, kolegové, nemá cenu, abych to 
zbytečně protahoval, každý máme dost své 
práce. Takže k věci: jak už'asi víte, mno
ží se v poslední době hlasy, že nás ústav 
neplní své poslání způsobem, odpovídajícím 
vzniklé situaci -

Neuwirth J aké situaci?
Primář Nebudeme si přece, kolego Neuwirthe, hrát 

na sienou bábu! Anebo to snad nejsme právě 
my, kdo má o určitých věcech vědět první a 
první na ně také reagovat? Za to jsme pře
ce placeni! Ale nechrne toho. Je na nás z- 
krátka stále důrazněji naléháno, abychom 
přešli do ofenzívy, to znamená abychom za
čali rozsáhlou publikačně-popularizačni, 
výchovně osvětovou, badatelskou a individu
álně terapeutickou vědeckou prací konečně 
nějak čelit -

Zástupce Samozřejmě v duchu vědeckého názoru na svět -
Primář To je snad samozřejmé, ne?
Zástupce Promiňte, pane primáři, ale existuje bohu

žel i věda, která na vědeckém názoru na 
svět založena není -

Primář Tonení u mě žádná věda! Kde jsem skončil?
Kotrlý Říkal jste, že máme začít konečně nějak 

čelit -
Primář Určitým sice jen ojedinělým, nicméně přes

to alarmujícím projevům různých iracionalis- 
tických nálad, objevujících se hlavně u 
jisté časti mladé generace a vyrůstájících 
z nesprávného -



/Pravými dveřnji vstoupí TAJEMNÍK, při
stoupí k PRIMÁRI a dlouze mu něco Šeptá 
do ucha. PRIMÁR vážgě pokyvuje hlayou. Po 
delší chvíli TAJEMNÍK skončí; PRIMÁR ješ
tě jednou přikývne; TAJEMNÍK'odejde pra
vými dveřmi. Krátkpauze/

Kde jsem skončil?
K otrlý Říkal jste, že ty iracionalistické nála

dy, kterým máme čelit, vyrůstají z nespráv 
něho -

Primár Chápání systémové komplexnosti přírod
ních dějů a historické dynamiky civili
začních procesů, z nichž jsou vytrhávány 
některé jejich dílčí aspekty, aby pak byly 
interpretovány buď v duchu pseudovedeckých 
teorií -

Zástupce Máme zjištěno, že mezi mladými lidmi obí
há několik opisů C »G .Junger -

Primář Anebo v duchu celé škály mystických před
sudků, pověr, obskurních nauk a praktik, 
šířených některými šarlatány, psychopaty 
a inteligentními lidmi -

/Zadními dveřmi vběhne udýchaná VIDNA v 
šatech a s pytlíkem pomerančů v ruce/

Vilma Promiňte, pane primáři, moc m^ to mrzí, 
ale představte si, že autobus, kterým jsem 
jela -

Primář Vím o tom, posaďte se -

/VILMA usedne na lůžko potažené voskova
ným plátnem, mává na FOUSTKU a o čemsi se 
s ním pokouší gestikulací i mimicky domlu
vit/

Podívejte, kolegové, nemá cenu, abych to
to zbytečně protahoval, každý máme dost 
své práce. S podstatou situace a úkolů, 
které z ní vyplývají, jsem vás seznámil,



takže ted záleží především na vás. Já bych 
vás chtěl už jenom poprosit, abyste měli 
rozum, snažili se mě pochopit a zbytečně 
mi neztěžovali moji už tak dost těžkou si
tuaci* Jde přece o dobrou věc! Anebo snad 
nežijeme, hergot, v novověku?

Kotrlý Žijeme -

Primář Tak vidíte! Už jste fasovali mýdlo?
Foustka Dneska ho budu roznášet -

/PRIMÁR přistoupí k FOUSTKOVI; FOUSTKA 
vstane; PRIMÁŘ mu položí ruku na rameno 
a chvilku mu hledí vážně do tváře. Pak 
zjihle řekne/

Primář Spoléhám na vás, Jindřichu -
Foustka Ve věci mýdla?
Primář

' •»

Mýdla i všeho ostatního!

/Ooona padá/

K°pec_. prvního obrazu



D r u h _ý obraz

/Na scéně J c FOUSTKÚV byt. Je to nevelký staromláde
necký pokoj s jedněmi dveřmi vzadu vpravo. Zdi jsou za
kryty knihovnami s velkým množstvím knih; nalevo je okno 
a před ním velký psací stři s mnoha papíry a dalšíma, 
knihami, za ním je židle; napravo je nízká pohovka* Ved
le ní jo velký globus a někdo na knihovně visí mana 
hvězdné oblohy. Když se otevře opona, uprostřed místno
sti klečí FOUSTKA v županu, kolem něj stojí na podlaze 
čtyři hořící svíčky, pátoudrží v levé ruce, zatímco v 
pravé má křídu, kterou kreslí kolem sobe a stojících sví
ček kruh. Vedle něj leží otevřená velká starší kniha. 
V místnosti jo přítmí. Když FOUSTKA dodělá svřj kruh, 
nahlédne do knihy a chvíli v ní něco luští. Pak zakrou
tí hlavou a něco zamumlá. Vtom někdo zaklene na dvoře. 
FOUSTKA se lekne, vyskočí a zvolá/

Foustka /volá/ Moment

FOUSTKA rychle rozsvítí elektrické světlo, 
sfoukne všechny svíčky, odnese je spěšně 
někam za psací stůl, uklidí knihu, rozhléd
ne se, pak se pokouší nohou smazat kruh, 
který předtím nakreslil na zem/ 

/volá/ Kdo je?
Houbová
F oustka

/za scénou/ To jsem já, pane doktore, -
/volá/ Pojíte dál, paní Houbová -

/Vstoupí HOUBOVÁ/

H oubová Vy tu ale máte načadíno! Měl bysto si vy, 
větrat -

Foustka Jo, hned - stalo se něco?
Houbová Máte tu návštěvu -
Foustka Já? Koho?
Houbová Nevím, nepředstavil se -
F oustka Takže někdo cizí?
Houbová Jcště tu nebyl - aspoň já ho neviděla -

Foustka J ak vynadá?



H oubová y q — jak bych to řekla - tak trochu ncso— 
lidně - a hlavně to -

F oustka Co?
H oubová J c mi to traoné -

F oustka■ Jen to řekněte, oaní Houbová!

Houbová No prostě - zapáchá -

Foustka Skutečně? A jak?

H oubová Těžko říci - trochu jako syrečky -

Foustka To se podívejme! No nic, at jde tedy dál -

/HOUBOVÁ odejde, dveře nechá pootevřené/

TI oubová /za scénou/ Prosím, pane -

/Vejde FISTULA . Jc to pomenší kulhající 
člověk, téměř střízlík, značně podezřelého 
vzevření, v ruce má^papírový pytlík a v 
něm bačkory» HOUBOVÁ" za ním ještě nahléd
ne do místnosti, pokrčí na FOUSTKU rameny 
a zavře* FISTULA se blbě šklebí; FOUSTKA 
na něj překvapeně hledí. Pauza/

Foustka Dobrý den -
Fistula Poklona -

/Pauza; FTSTULA se sc zájmem rozhlíží/

Máte to tu útulné? tak nějak jsem si to 
představoval. Solidní knihy - vzácný glo
bus - ve všem jakási přiměřenost - inu vá
hy se nezauřou!

Foustka Nevím, o jakých vahách mluvíte. Hlavně ov
šem nevím, s kým mám tu čest -

Fistula Na všechno dojde. Můžu se posadit?
F oustka Prosím -

/FISTULA si sedne na pohovku, zuje si bo
ty, ze svého pytlíku vyndá bačkory, obuje



si je, boty vloží do pytlíku, který Pak položí 
na pohovku vedie sebe. Pauza/

Fistula Předpokládám, že vás nemusím Žádat o to, abyste 
o mně s nikým nemluvil v zájmu svém i mém.

Foustka Proč o vás nemám mluvit?
Fistula To brzo pochopíte. Jmenuji se Fistula* Kde jsem 

zaměstnán není důležité, ostatně trvalé místo 
ani nemám, ba ani mít nemusím, jsa invalidním 
důchodcem -

/FISTULA se blbě zašklebí jako by řekl nějaký 
vtip/

Foustka Spíš bych řekl, že pracujete v sirkárně -

/FISTULA se zachechtá, pak náhle zvážní/

Fistula Jde o jakousi neznámou plíseň nohou, dost s 
tím zkusím a dělám proti tomu, co se dá, i když 
moc se toho dělat nedá -

/FOUSTKA si sedne na roh psacího stolu a hledí 
na FISI’TU, v jeho pohledu cítíme směsici zvě
davosti, nedůvěry a odporu. Delší pauza/

Vy se mě nezeptáte, co tu chci nebo proč jsem 
přišel?

Foustka Stále se nevzdávám naděje, že mi to řeknete 
sam —

Fistula Tomu samozřejmě nic nebrání, a pakliže Jsem to 
dosud neučinil, mělo to svůj důvod -

Foustka Jaký?
Fistula Zajímalo mě, Jestli to poznáte sám -
Foustka /podrážděně/ Jak to můžu poznat, když



vás vidím poprvé v životě! Ostatně na. ne
jaké hádání ncmámčas ani náladu. Na roz
díl od vás jsem totiž zaměstnán a za chví
li odcházím -

Fistula Na ústavní večírek, že? To máte ještě času!

Foustka Jak víte, že jdu na ústavní večírek?

F istula A před mým příchodem jste si taky nepočínal 
zrovna jako člověk, který pospíchá -

Foustka 0 tom, co jsem dělal před vaším příchodem, 
nic nevíte -

F istula Nezlobte se, ale o tom, co vím a co nevím 
a jak vím to, co vím, vím rozhodně víc já 
než vy!

/FISTULA se blbě zašklebí. Delší pauza; 
pak FOUSTKA vstane, přejde za svůj stůl a 
vážně se obrátí k FISTULOVÍ/

F oustka Pane -
Fistula Fistula -
F oustka Pane Fistula, ptám se vás vážně, přímo a 

stručně, očekávaje od vás vážnou, přímou 
a stručnou odpověď: co chcete?

/Krátká pauza/

F istula Říká vám něco jméno Marbuel? Nebo Loradi- 
el? Nebo Lafiel?

/FOUSTKA sebou vylekaně škubne, hned se 
však ovládne, okamžik hledí strnule na FIS
TULU a pak zvolá/

Foustka Ven!
Fistula Jak prosím?
F oustka Sikam ven!



Fistula J ak - v e n?

F oustka Opustte okamžitě můj byt a nikdy se v něm 
už neukazujte!

/FISTULA si spokojeně zamno ruce/

Slyšel jste?
F istula Slyšel jsem dobře a raduji se z této vaší 

reakce, neboň mi jednoznačné potvrzuje, že 
jsem na správné adrese -

Foustka Jak to myslíte?
F istula Svým úlekem jste přec© jasně prozradil, žo 

dobře znáte váhu mých kontaktů, a tu bysto 
zase nemohl znát, kdybyste se o jmenované 
veličiny sám už dříve nezajímal -

F oustka Ta jména mi nic neříkají, nevím vůbec, o 
čem mluvíte, přičemž náhlost mé výzvy, aby
ste odešel, zrcadlila jen náhlost, s níž 
jste mne omrzel. Časová shoda mého zhnuse
ní s vyslovením těch jmen byla zcela ná
hodná! Fo tomto vysvětlení'mohu tedy bez 
obavy, že si to zase nějtak chybně vyložíte, 
opakovat to, co jsem už řekl: opustte Okam
žitě můj byt a nikdy se v něm už neukazuj
te!

Fistula Vaši první žádost - abych odešel - přiro
zeně splním, i když asi ne hno^ vaši dru
hou žádost nesplním, za což mi budete poz
ději velmi vděčen.

F oustka Neporozuměl jste mi. Neslo o dvě na sobě 
nezávislé žádosti, ba nešlo dokonce vůbec 
o žádost! Byla to výzva - a to jediná a 
nedělitelná!

Fistula Beru na vědomí. Zároveň ovšem dodávám: 
pohotovost, s níž jste své výzvě podsu
nul dodatečně jiný .důvod, než původně mě-



la, spolu s okolností, že ačkoli jsem vás 
údajně omrzel, považoval jste za nutné mne 
s tímto dodatečně podsunutým důvodem se
známit, a to i za cenu, že tím oddálíte 
můj kýžený odchod, tato pohotovost s tou
to okolností jsou mi důkazem jediného: že 
nad vaším původním strachem ze mne jako 
prostředníka oněch kontaktů převládl tec ■ 
strach ze mne jako možného provokatéra. 
Vězte tedy, že i s touto fází jsem počítal. 
Ba co víc: kdyby byla nenastala, byl bych 
značně zneklidněn, považoval bych to za po
dezřelé a kladl si otázku, zda nejste na
opak provokatérem vy. Teď však už k věci 
samé: neexistuje samozřejmě zoůsob, jak vám 
dokázat, že provokatérem nejsem: i kdybych 
teči vyvolal samotného Ariela, stále by to 
ještě nevylučovalo možnost, že jsem záro
veň provokatérem. Máte tudíž jen tři mož
nosti: zaprvé: mít mě za provokatéra a tr
vat i nadále na mém okamžitém odchodu. Za- 
druhé: nemít mne za provokatéra a důvěřo
vat mi. Zatřetí: nemít na otázku mého pro- 
vokatérství zatím hotový názor a zaujmout 
proto vyčkávací postoj, to znamená na jed
né straně mně hned nevyhodit, na druhé 
straně ale přede mnou neříkat nic, čeho 
bych, jsa provokatérem, mohl eventuálně 
proti vám využít. Doporučuji vám třetí al
ternativu -

/FOUSTKA přechází zamyšleně po místnosti, 
posléze usedne za svůj stůl a pohlédne na 
FISTULU/

Fcxstka Dobrá, přijímám ji, ovšem s dodatkem, že 
se nemusím v hovoru s vámi nijak kontrolo
vat či omezovat, protože u mne nepřipadá 
v úvahu, že bych si mohl myslet a tím spíš 
vyslovit něco, co by bylo proti mně dakkoli



použitelné -
Fistula /zvolá/ Skvěle!/Nadšeně zatleská/ Moc se 

mi líbíte! Kdybych byl provokatérem, musel 
bych uznat, že první léčkou jste prošel 
znamenitě! Váš výrok je mi známkou vaší 
zcela důvodné opatrnosti, inteligence a po
hotovosti, což všechno jsou vlastnosti, kte
ré velmi vítám, nebot mi dávají naději, žo 
i já se mohu spolehnout na vás a žo se nám 
bude dobře spolupracovat -

/P auza/

Foustka Poslyšte, pane -
Fistula Fistula-
Foustka Poslyšte, pane Fistulo, rád bych vám řekl

dvě věci. První věc: na mé gusto mluvíte
dost redudantně a měl byste se přeci jen 
rychleji blížit k tomu, co vás sem přived
lo a o čem jste zatím neřekl téměř nic, 
ačkoli jsem vás už před drahnou chvílí žá
dal o vážnou, přímou a,stručnou odpověď na 
otázku, co vlastně chcete. Druhá věc: je 
pro mne velkým překvapením, slyším-li od 
vás, že spolu máme na něčem spolupracovat. 
K tomu je totiž třeba dvou -

Fistula Vaše replika měla osmdesát slov. V poměru 
k její sémantické hodnotě to není Číslo 
právě malé a na vašem místě bych tedy niko
mu redundanci moc nevytýkal -

Foustka Žvanivost je, jak známo, infekční -
Fistula Doufám, že si časem osvojíte i některé mé 

významnější dovednosti -
Foustka Vy mě chcete dokonce něčemu učit?
Fistula . Nejen učit -
Foustka A co ještě, proboha?



Fistula /vykřikne/ Toho sem neplette!

F oustka C oještě tedy se mnou zamýšlíte?

Fistula /s úsměvem/ Zasvěcovat vás -

/FOUSTKA energicky vstane, udeří do stolu 
a zvolá/

Foustka Tak dost! Jsem vědecký pracovník s vědec
kým názorem na svět, který zastavá odpo
vědnou funkci na jednom z najexponovanej
ších vědeckých pracovišti Bude-li kdokoli 
přede mnou mluvit způsoben, který by bylo 
možné důvodně chápat jako pokus o šíření 
pověr, budu nucen jednat v souladu se svým 
vědeckým svědomím!

/FISTULA na FOUSTKU okamžik tupě civí, pak 
se náhle začne divoce chechtat a křepčit 
no místnosti. Náhle zmlkne, zastaví se, 
sehne se k zemi, opíše nomalu prstem kruh, 
který tam urve FOUSTKA nakreslil, načež vy
skočí a znovu se rozchechtá. Pak přistoupí 
k psacímu stolu, uchopí jednu z ukrytých 
svíček, zamává jí ve vzduchu a se smíchem 
ji postaví na stůl. FOUSTKA na něj vytře
štěně hledí. Pak náhle FISTULA z ničeho 
nic zvážní, vrátí se k pohovce, usedne a 
začne věcně mluvit/

Fistula Znám, pane doktore, dobře vaše názory, vím, 
jak milujete svou práci ve vašem ústavu, a 
a omlouvám se vám za svůj hloupý žert. Vů
bec je na čase, abych zanechal úvodního 
zdvořilostního žertování. Jak bylo dnes rá
no vaším primářem znovu zdůrazněno, jedním 
z úkolů vašeho ústavu je bojovat proti ně
kterým projevům, iracionalistického mysti- 
cismu, které se stále ještě tu a tam obje- 
vuji jako jakasi obskurními osobami udržo
vaná residua predvedeckých názorů primitiv
ních národů a temných dějinných-epoch. Ja-.; 
ko vědec sám přitom nejlépe víte, že váš



boj bude o to účinnější, Čím lépe budete 
vyzbrojen znalostí toho, proti čemu máte 
bojovat. Pisoonujoto slušnou sbírkou her
metické literatury - jo tu téměř vše pod
statné od Agripy a Nostradama až po Elifa- 
?c Léviho a Papuse - nicméně teorie není 
vše a já velni pochybuji, že jste nikdy ne
pocítil potřebu seznámit se přímo se soudo
bou magickou praxí. Přicházím za vámi jako 
esoterik, ktorý má za sobou několik set ú- 
spěšpých magických a theurgických evokací 
a který je ochoten vás seznámit s některý
mi aspekty své práce, aby vám dal podklady 
k vašemu vědeckému studiu. A pakliže si kla
dete otázku, jaký zájem může mít hermotik 
na úspěších boje proti hermetismu, i na to 
vám mohu upřímně odpovědět: ocitl jsem no 
v situaci, kdy bez určitého krytí bych ne
musel dobře dopadnout. Nabízím vám tedy sám 
sebe kc studiu a nežádám za to nic jiného 
a nic víc, než abyste mi v případě nutnosti 
dosvědčil, že jsem se dal k dispozici vědě 
a že by tudíž bylo nespravedlivé hnát mne 
k odpovědnosti za Šíření něčeho, proti če
mu ve skutečnosti pomáhám bojovat.

/FISTULA hledí vážně na FOUSTKU; FOUSTKA 
přemýšlí, pak se tiše ozvo/

Foustka
Fistula
Foustka

Fistula

Mám návrh -
Poslouchám
Kvůli zrychlení našeho vyjadřování budu 
předstírat, že nejsem vybaven vědeckým ná
zorem na svět a že se o určité věci zají
mám prostě ze zvědavosti -
Přijímám váš návrh!



/FISTULA přistoupí k FOUSTKOVI a podá mu 
ruku; FOUSTKA okamžik váhá? pak podá ruku 
FISTULOVÍ, ten ji stiskne.’FOUSTKA svou ru
ku vzápětí vylekaně vytrhne/

F oustka / vykř ikne/ A p!

/FOUSTKA vzdychá bolestí, ruku si tře a má
vá jí ve vzduchu/

Člověče, vy snad máte padesát pod nulou -

Fistula /směje se/ Tolik ne -

/FOUSTKA se konečně vzpamatuje a usedne za 
svůj stůl. FISTULA rovněž usedne, složí ru
ce do klína a s teatrální psí odevzdaností 
se zahledí na FOUSTKU. Další pauza/

F oustka No?

/Dlouhá pauzo/

Tak co je?

/Dlouhá pauza/

Co je s vámi? Ztratil jste najednou řeč?
Fistula Čekám -
Foustka Na co -
Fistula Na vaše přání -
Foustka Nerozumím: jaké přání?
Fistula Copak vás můžu seznámit se svou uraxí jinak, 

nez že mi sám zadáte určité úkoly - takové, 
jejichž splnění si můžete sám ověřit — nebo 
o jejichž splnění vám z nějakých důvodů 
jde?

F oustka Aha, chápu. A jaky druh úkolů by to měl - 
zhruba - být?



Fistula
Foustka

Fistula

Foustka 
Fistula

Foustka

F istula

F oustka 
F istula 
F oustka 
Fistula

Foustka 
F istula 
Foustka

Vite prečo o těch věcech dost!
No dobre, ale přeci jen - tváří x tvář 
praktické příležitosti -
Nevadí, poradím vám. Měl bych nápad na ta
kový neviňoučký začátek. Pokud vím, líbí 
se vám jistá dívka -
Nevím, o čem mluvíte -
Pane doktore, po všem, co jsme si tu řekli, 
musíte přeci připustit, že můžu vědět občas 
něčí tajemstvíčko -
Pokud myslíte sekretářku našeho ústavu, no- 
popírám, že to je hezké děvče, ale to pře
ce ještě neznamená - •■
Co aby se do vás dnes na tom večírku - ne
čekaně a samozřejmě jen na krátkou dobu - 
zamilovala? To by šlo, no? 

♦
/FOUSTKA chvilku nervózně přechází, pak se 
otočí energicky k FISTULOVÍ/

Prosím, odejděte!
Já? Proč?
Opakuji: jděte pryč!
Zase začínáte? Myslel jsem, že jsme se už 
dohodli -
Urazil jste mě -
Jaktb? Čím?

Nejsem na tom tak špatně, abych si musel 
pomáhat k lásce magií! Nejsem ani slaboch, 
neschopný důstojně oželet to, čeho se mu 
nepodařilo dosáhnout vlastním přičiněním, 
ani ničema, schopný provádět své experimen
ty na nic netušících neyinných děvčatech a 
ještě z toho pak sám smyslově těžit! Já 
nejsem, pane, nějaký Vintras nebo co!



Fistula Kdo z nás ví, čím vskutku je! Ale o to teS 
nejde. Pokud se vám můj dobře- míněný, ne
vinný a jen tak od boku vypáleny napadícek 
z nějakých důvodů dotkl, samozřejmě se vám 
omlouvám a odvolávám ho!

Foustka A to jsem neřekl to hlavní: mám vážnou zná' 
most a jsem své přítelkyni věrný -

Fistula J ako ona vám?
Foustka /zarazí se/ Jak to myslíte?

Fistula Nechrne toho -
Foustka Počkejte, nějaké dvojsmyslné náznaky si 

jen tak dovoloVat nebudete! Pomluvy mne 
nezajímají a prostořekosti nemám rád!

Fistula Lituji, že jsem něco řekl. Rozhodl-li jste 
se nic nevidět, je to vaše věc -

/FISTULA vyndá z pytlíku své boty a začne 
se zvolna přezouvat. FOUSTKA na něj rozpa
čitě hledí. Pauza/

F oustka Vy odcházíte?

/P au z a/

Trochu jsem vybuchl -

/Pauza; FISTULA se přezul, bačkory uložil 
do pytlíku, vstal a zvolna míří ke dveřím/

Co tedy bude?
Fistula /zastaví se a otočí/ Jak- co bude?
Foustka No s naší dohodou -
Fistula Co by s ní bylo?
Foustka Platí?
Fistula To záleží jen na vás - 

/FISTULA se zašklebí. Opona padá/
Konec druhého obrazu
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/Ma scéně je zahrada ústavu« Jc noc u zahrada jo osvět
lena lampióny, rozvěšenými na drátech nozi stromy. U— 
prostred scény je malý altánok; za ním v pozadí je pro
stranství, sloužící jako taneční parket. Vpredu vlevo 
je zahradní lavička, vpravo zahradní stolek s různými 
nánoji a skleničkami. To vše je obklopeno stromy a koři, 
dík čemuž - a také ovšem dík přítmí - není tanec v poza
dí příliš zřetelně vidět a různé pohyby postav, po zahra
dě nejsou vždy dobře viditelné; jasně je vidět jen to, 
co se děje v popředí. Když se otevře opona, hudba se z- 
tiší a její charakter se promění: slabě - jakoby z dál
ky - zaznívá teď komerční taneční hudba, která bude pod
barvovat celý obraz. V altánku jsou MILENKA, a MILENEC , 
Kteří sc odtud po celý obraz nevzdálí n po celý obraz 
se tu budou něžně objímat, hladit, líbat a něco si šep
tat, ignorujíce zcela veškeré okolní dění. Na parketu 
tančí ZÁSTUPCE s PETRUŠJKOU n KOTRLY s LORENCOVOU jakož
to páry a dále sc tu solově pohybují VILMA a PRIMÁR.
U stolku stojí FOUSTKA a nalévá nějaký nápoj do dvou ski 
nek; na lavičce sedí MARKÉTA • Všechny postavy mají večer 
ní úbor, dámy mají dlouhé šaty. Začátek obrazu zastihuje 

-FOUSTKU uprostřed výkladu, určeného MARKETE, která zau
jatě naslouchá. Během své řeči FOUSTKA dolejo nápoje n 
přechází s nimi zvolna k MARKÉTĚ/

F oustka Uvědomme si například jen to, že z neko
nečného počtu možných rychlostí si vybra
lo rozpínání vesmíru přesně tu jedinou, 
která dovolila, aby vůbec vznikl vesmír 
takový, jaký ho známe, totiž s dostateč
ným časem a jinými předpoklady k tomu, 
aby se v něm utvořila pevná tělesa a aby 
na nich - nebo aspoň na jednom z nich - 
mohl vzniknout život! Není to pozoruhodná 
náhoda?

Markéta To je velmi zvláštní!

/FOUSTKA už došel k MARKETE, nodá jí jed
nu sklenku, usedne vedlo ní a oba sc na
pijí/

Foustka 'No vidíte, a budete-li pátrat dál, zjistí
te, že za svou existenci vděčíte tak neu
věřitelnému množství podobně neuvěřitel-



ných náhod, že to překračuje všechny mysli
telné meze pravděpodobnosti. To všechno pře
ce nemůže být jen tak samo sebou, ale musí 
se za tím skrývat jakási hlubší vůle bytí, 
světa a přírody k tomu, abyste byla vy, 
abych byl já, aby prostě byl život a na je
ho zatím nám známém vrcholu lidský duch, 
schopný o tom všem hloubat! 7\.nebo to snad 
nepůsobí tak, jakoby si kosmos přímo před
sevzal, že jednoho dne sám sobe takto na
šima očima spatří a otázky, které si tu

í

ted spolu klademe, takto•si našimi ústy po
loží?

Markéta. Ach ano, přesně tak to působí!

/U stolku se objeví VILMA, která mezitím o- 
pustila parket, a nalévá si do sklenky ná~ 
poj/

Vilma Bavíte se dobře?
Foustka Trochu tady s Markétou filozofujeme -
V ilma Tak to vás nebudu rušit -

/VILMA se,svou sklenkou zmiz^, do chvíli 
ji lze zahlédnout opět při solovém tanci 
v pozadí., Pauza/

Foustka Anebo jiná věc: moderní biologie už dlouho 
ví, že i když zákon přežití, mutace a podob
né věci leccos vysvětlují, vůbec nevysvět
lují to hlavní: proč život vlastně existu- . 
je v té nekonečné pestrobarevnosti svých 
mnohdy zcela samoúčelných projevů, které 
jako by tu byly jen proto, že bytí chce 
jimi předvést svou vlastní mohutnost! Ko
mu ji ale chce předvést? Sobě samému? Uva
žovala jste někdy o tom?

Markéta Priznám se, že tímto způsoben ne - ale tec!



už asi o tom budu přemýšlet pořád - dovede
te to všechno tak hošky podat -

/Odkudsi zprava se vynořil NFWH^Tg, při- 
soudí k lavičce a ukloní so MARKETE/

Neuwirth Smím prosit?
Markéta /rozpačitě/ Ano - jistě -

/MARKÉTA pohlédne trochu tázavě a trochu 
neštastně na FOUSTKU a pak vstane/

F oustka
M arkéta

Vrátíte se ještě, vielte?
Samozřejmě! Tolik mě to všechno zajímá -

/NEUWIRTH nabídne MARKETÍl rámě a zmizí a 
níj po chvíli je lze zahlédnout v pozadí 
při tanci. FOUSTKA zadumaně upíjí ze své 
sklenky. Po chvilce se zleva, t^sně za la
vičkou, vynoří zpoza keře PRIMÁR, který me
zitím opustil parket/

Primár Hezký večer, že?

/FOUSTKA se trochu lekne, pak rychle vstane/

F oustka Ano - počasí nám přeje -
Primář Posaďte se! Múzu na chvilku?
Foustka Samozřejmě -

/Oba usednou n^ lavičku. Rozpačitá pauza. 
Pak vezme PRIMÁŘ nenápadně FOUSTKU za ruku 
a pohlédne mu zblízka do očí/

Primář Jindřichu -
Foustka Ano?
Primář Co vy si vlastně o mně myslíte?
Foustka Já? No - jak bych to řekl - myslím, že 

všichni v našem ústavu jsou rádi, že mu 
stojíte v čele vy -



Primář Nerozumíte mi. Zajímá mě, co si o mne mys
líte konkrétně vy - jako o človeku - nebo 
přesněji: co ke mně cítíte -

F oustka Vážím si vás -

Primář Jenom to?

F oustka Notak - jak bych to řekl - ono se to těžko 
- tak - to -

/Vtom se zprava vynoří ZÁSTUPCE s PFTRUŠ- 
KOU, kteří mezitím opustili parket, vedou 
se za ruce. Když je PRIMÁR spatří, pustí 
FOUSTKOVU ruku; FOUSTKOVI se zjevně uleví/

Zástupce Tady jste, pane primáři! Hledáme vás už 
notnou chvíli -

P r imář Stalo se něco?

/FOUSTKA využije situace, nenáoadně vstane 
a rychle zmizí/

Zástupce Nic zvláštního. Jen tady Petruška má na vás 
jedno přání, ale trochu se ho stydí vyslo
vit -

Primář J aké přání?
Zástupce Jestli by si nemohla s vámi zatančit -
Primář Neumím vodit dámy, jen bych jí pošlapal suk

ně . J e tu přece tolik lepších tanečníků -
Zástupce V tom případě přijměte, aspoň naše pozvání 

k tůni, kolega Kotrlý tam vybudoval rozto
milou podvodní hru světel -

/PRIMÁR rozmrzele vstane a odejde kamsi do
prava se ZÁSTUPCEM a JPETRUŠKOU . Nalevo se 
zároveň objeví KOTRLY s LORENCOVOU, kteří 
mezitím opustili parket. Jdou ke stolku/

Kotrlý Viděla jsi už moji nodvodní hru světel?
Lorencová Děláš to blbě, Vildo -



Kotrlý Co dělám blbě?

/Došli ke stolku a KOTRLÝ nalévá nápoj do 
dvou sklenek, jednu podává LORENCOVÉ, oba 
upíjejí/

Lorencová Šplháš tak nemožně, že se těm dvěma pitom
cům brzo zprotivíš, ústav z tebe bude mít 
jen legraci a všichni ti budou přát to nej
horší -

Kotrlý Možná to dělám blbě, ale porád to je lepší, 
než předstírat nezájem n pritom jim všech
no říct!

Lorencová Tím myslíš Neuwirtha?
Kotrlý Kdo začal například mluvit první o tom, že 

se Foustka zajímá o magii? Jestli se to k 
nimdoncsc, bude to Neuwirthova zásluha!

Lorencová Bavili jsme se o tom přece všichni! Křiv
díš mu a omlouvá tě jen, že to je ze žár
livosti -

Kotrlý Ty aby sos ho nezastávala -
Lorencová Zase začínáš?
Kotrlý Líbo, doj mi čestné slovo, že jsi o ním nic 

neměla!
Lorencová Čestné slovo! Nczatančíme si?

/KOTRLÝ a LORENCOVA odloží sklonky na stůl 
a odcházejí kamsi doprava, po chvíli je lze 
zahlédnout v pozadí př^ tanci. Zleva mezitím 
přišli NEUWIRŤH a MARKÉTA . MARKÉTA usedne 
na lavičku; NEUWIRŤH poptává poblíž. Zleva, 
těsně za lavičkou, se vynořzpoza keře 
FOUSTKA a usedne vedle MARKETY. Rozpačitá 
pauza/

Neuwirth No nic, nebudu rušit -

/NiUWIRTH zmizí, po chvíli ho lze zahlédnout 
v pozadí při tanci s LORENCOVOU, kterou



zřejmě přebral v kole KOTRIiEMt . Na parke-^ 
tu se mezitím objevili i ZÁgTUPCE^s PETRUS- 
KOU, tančící spolu, a PRIMÁR, tančící ooět 
samostatně. Krátká pauza/

Markéta Povídejte ještě něco! Každým slovem mi ote
víráte oči - nechápu, jak jsem mohla být 
tak slepá - tak povrchní -

Foustka

/

Začnu, dovolítc-li, pro změnu z jiného 
soudku: napadlo vás někdy, že bychom ani 
ten nejprostší mravní Čin, který nelze vy
ložit nějakými účelovými ohledy, vůbec ne
pochopili, ba co víc, musel by se nám je
vit jako zcela absurdní, kdybychom si nepři 
znali, že kdesi v jeho nejvnitřnějších ú- 
trobách jo zaklet předpoklad čehosi nad 
námi, nějaké absolutní,, vševědoucí a neko
nečně spravedlivé instance či mravní auto
rity, skrze níž a v níž se všechno naše 
počínání nějak záhadně zhodnocuje a je
jímž prostřednictvím se každý z nás neustá
le dotýká věčnosti?

Markéta Ano, ano, přesně tak jsem to odjakživa cí
tila! Jen jsem si to nedokázala uvědomit, 
natož tak krásně říct!

Foustka No vidíte! 0 to tragičtější je, že moder
ní člověk popřel v sobe všechno, co ho jak
koli přesahuje, a vysmál se oředstavě, že 
by mohlo být cokoliv nad ním a že by vůbec 
mohl mít jeho život a svět nějaký vyšší

- smysl!. Za nejvyšší autoritu prohlásil sám 
sebe, aby pak s hrůzou pozoroval, kam se 
pod touhle autoritou svět žene!

Markéta Jak to je jasné a prosté! Obdivuji vás, 
ze o tom všem dokážete uvažovat tak nějak 
- jak bych to řekla - no prostě oo svém - 
jinak, než jak se o tom obvykle mluví - a 
jak hluboce ty všechny věci berete!



Myslím, že na tento večer nikdy nezapome
nu! Mám pocit, že se vedle vás stávám kaž
dou minutou novým člověkem - nezlobte se, 
že to říkám tak naplno, ale jako by z vás 
vyzařovalo cosi, co - nechápu, j^ak jsem 
kolem vás mohla tak lhostejné chodit - no 
prostě ještě nikdy jsem něco takového ne
pocítila -

/Odkudsi zprava se vynoří KOTRLY, přistoupí k lavičce a ukloní se MARKÉTĚ/

Kotrlý Smím prosit?
Markéta Nezlobte se, ale já -
Kotrlý Pojďte, Markéto, ještě jsme si spolu nozn- 

tančili!

/MARKÉTA pohlédne nešťastně na FÔUSTKU; 
ten jen pokrčí rozpačitě rameny; MARKÉTA 
tedy vstane/

Markéta /k FOUSTKOVI/ F c-čkáto tu, viďte?
Foustka To víte, že počkám -

/KOTRLY nabídne MARKÉTĚ rámě a zmizí n ní-, 
po chvíli je lze zahlédnout v pozadí při 
tanci. FOUSTKA zadumaně upíjí ze své sklen
ky. Po chvilce se zleva. těsně za lavičkou, 
vynoří zpoza keře PRIMÁR , který mezitím 
opustil parket/

Primář Zase sám?

/FOUSTKA se trochu lekne, pak rychle vsta
ne/

Seďte, Jindřichu -

/FOUSTKA opět usedne; PRP4AŘ vezme FOUST- 
KU opět nenápadně za ruku a pohlédne mu 
zblízka do očí/



Primář Jindřichu -

F oustka Ano?
Primář Chtěl byste být mým zástupcem?

F oustka Já?
Primář Prosadil bych si to -

Foustka Zástupce přece už máte -

Primář Kdybyste věděl, jak mě sere!

/Vtorg vstoupí zprava TAJEMNÍK, dojde k^ 
PRIMÁŘI, nahne se kzněmu a dlouze mu něco 
šeptá do ucha. PRIMÁŘ vážně pokyvuje hla- 
vgu. Po delší chvíli TAJEMNÍK skopčí:, PRI
MÁŘ ještě jednou^přikývne; TAJEMNÍK odej
de doprava. PRIMÁR , který během TAJEMNÍKO
VA šeptání nepustil FOUSTKOVU ruku, se o- 
brátí k FOUSTKOVI a delší chvíli se mu u- 
přeně dívá do očí/

J indřichu -
F oustka Ano?
Primář Nezašel byste do večírku ještě na chvíli 

ke mně? Anebo jestli tu nechcete být do 
konce, můžeme se spolu nenápadně vytra
tit. Mám domácí třešňovku, ukázal bych vám 
svou sbírku ministur, v klidu bychom si 
mohli popovídat a pokud bychom to trochu 
protáhli a vám by se v noci už nechtělo 
domů, můžete u mě klidně přespat! Víte pře
ce, že žiju sám jako kůl v plotě, navíc 
je to pár kroků od našeho ústavu, takže rá
no byste to měl o to jednodušší - co ří
káte?

Foustka Velice si vašeho pozvání vážím, pane pri
máři - ale když já už slíbil, že přijdu -

Primář K Vilmě?

/FOUSTKA přikývne. PRIMÁR mu okamžik hledí 
zblízka do tváře, pak náhle odmrští popu
zeně jeho ruku, energicky vstane, přejde



ke stolku, naleje si sklenku a rychle ji 
do sebe obrátí. FOUSTKA zůstává sedě^ roz
pačitě na lavičce; zleva se vynoří ZÁSTUP
CE s PETRUŠKOU , kteří mezitím opustili 
parket, vedou se za ruce a míří k PRIMÁRI/

Zástupce Tady jste! Co jsme se vás nahlodali -
primář Stalo se něco?
Zástunce Nic zvláštního. Jen jsme se vás tuhle s 

Petruskou chtěli zeptat, jaký máto program 
po večírku. Pokládali bychom si totiž za 
čest, kdybyste přijal naše pozvání na ně
jaký menší drink před spaním. I přespat 
byste u nás samozřejmě mohl, pokud byste 
ovšem chtěl -

Primář Jsem unaven a musím domů. Sbohem -

/PRIMÁŘ rázně odejde doprava. ZÁSTUPCE za 
ním rozpačitě hledí, pak poněkud zchlíplo 
zmizí s PETRUŠKOU vlevo. Po chvíli je lze 
zahlédnout v pozadí pri tanci. Napravo u 
stolku se zároveň objeví NEWRTH s LOREN
COVOU, kteří mezitím opustili parket/

Neuwirth Zažil jsem už leccos, ale aby se graduo
vaný člověk lísal do přízně přiblblým šé
fům takovými kejkly, jakp, jsou ty žárovky 
v tůni, to jsem ještě neviděl!

1 ' 
/NEUWIRTH nalévá nápoj do dvou sklenek, 
jednu podává LORENCOVÉ, oba upíjejí/

Lorencová Pořád je lepší lísat se skrz tůni, než před
stírat nezájem a přitom jim všechno říct!

N euvzirth Ty aby ses ho nezastávala!
Lorencová Zase začínáš?
N euvzirth Líbo, dej mi čestné slovo, Že jsi s ním 

nic neměla!
Lorencová Čestné slovo! Nezatančíme si?



/NEUWIRTH a LORENCOVA odloží sklenky na. 
stůl a odcházejí kamsi doleva, za chvíli 
je lze zahlédnout v pozadízpri tanci. Z- 
prava mezitím přišli KOTRLY a MARKÉTA . 
MARKÉT/ usedne na lavičku vedle FOUSTKY; 
KOTRLY postává poblíž. Rozpačitá pauza/

Kotrlý No nic, nebudu rušit -

t /KOTRLY zmizí, po chvíli ho lze zahléd
nout v pozadí při tanci s LORENCOVOU , kte
rou zřejmě přebral v kole NÉUWIRTHOVI/

F oustka Když člověk vypudí ze'svého srdce Boha, 
otevře tam přístup dáblovi. Anebo není 
snad to velké dílo zkázy, včetně stále tu
pější svévolo mocných a stále tupější pod
dajnosti bezmocných, páchané v dnešním svě
tě pod praporem vědy - jehož poněkud gro
teskními vlajkonoši jsme ostatně i my - 
dílem vpravdě ďábelským? Ďábel je, jak zná
ma, mistrem přetvářky. A lze si pro něj 
snad představit důmyslnější převlek, než 
jaký mu nabízí novodobé nevěrectví? Vždyt 
nejvděčnější manévrovací prostor musí na
lézat nutně tam, kdo se na něj přestalo 
věřit! Promiňte mi tu otevřenost, Markéto, 
ale já to všechno v sobě už nedokážu dál 
dusit! A komu jinému se tu mohu svěřit 
než vám?

/MARKÉTA odhodí svou sklenku do křoví, u^ 
chopí vzrušeně FOUSTKU za ruce a zvolá/

Markéta Miluji tě!
Foustka Ne!
Markéta Ano a navždy!
Foustka Ach, ty neštastnice! Byl bych tvou záhubou!
Markéta Raději záhubu s tebou a v pravdě, než ži

vot bez tebe a ve lži!



V i lna

/MARKÉTA obejme FOUSTKU a začne ho vášni
vě líbat. U stolku se objeví VILMA, která 
mezitím opustila parket. Okamžik hledí na 
líbající se dvojici, pak se ozve ledovým 
hlasem/

Bavíte? se dobře?

/FOUSTKA a MARKÉTA se ihned od sebe odtrh
nou a vylekaně vzhlédnou k VILMÍ1. Opona 
nadá/

Konec třetího obrazu



Čtvrtý obraz

/Na scéně je VILMIN byt. Je to útulný dámsky budoár, za
řízený starožitným nábytkem. Vzadu jsou dveře; nalevo 
je veliká postel s baldachýnem; napravo dvě křesílka, 
velké benátské zrcadlo a toalc-tní stolek s množstvím vo
ňavek» Porůznu tu jsou rozházeny všelijaké dámské svrš
ky a cetkyť úhledně je složen vedle postele pouze FOUST- 
KuV večerní oblek. Vše je tu barevně sladěno, převládá • 
růžová a fialová. Když se otevře onona, sedí FOUSTKA vc 
spodkách na kraji postele a VILMA v krajkovém kombiné u 
toaletního stolku, tedy čelem k zrcadlu a zády k FOUSŤ- 
KOVI, kde si rozčesává vlasy. Krátká pauza/

Foustka Kdy tu byl naposled?
V i Ima Kdo?
Foustka N optej so tak blběI
V i Ima Myslíš ten tanečník? Asi před týdnem -
F oustka Pustilas ho dovnitř?
V i Ima Jen mi přinesl fialky - řekla jsem mu, že 

nemám čas, že pospíchám za tebou -
Foustka Ptal jsem se, jestis ho oustila dovnitř -
V i Ima Nevím, už - možná tu chvilku byl -
Foustka Takže jste se líbali!
V i Ima Dala jsem mu za ty fialky pusu na tvář, to 

je všechno -
F oustka Vilmo, prosím tě snažně, abys ze mě nedě

lala blba! Ten by sc tak určitě snokojil 
s nějakou pusou na tvář - když už byl jed
nou uvnitř! Jistě se pokusil urinejmenším 
si s tebou zatančit -

Vilma Jindřichu, nech tcho, prosím tě! Nedokážeš 
se bavit o něčem zajímavějším?

Foustka Pokusil nebo nepokusil?
Vilma Kdys to chceš vedet, tak ano! A víc už ti 

neicknu ani slovo. Oumtám se prostě s te
bou na této úrovni bavit, protože to je



trapné, nedůstojné, urážlivé a směšné! VÍM 
přece, žc tě miluji, že tě žádný tanečník 
nemůže ohrozit, tak se už tím věčným vyslý
cháním neztrapnuj! Já se tě přece taky ne
vyptávám na detaily - a měla bych k tomu 
daleko víc důvodů!

Foustka Odmítáš tedy vypovídat? Pak je ovšem vše
chno jasné -

V ilma Řekla jsem ti přece už mnohokrát, že ho ne
vyhledávám, nestojím o něj, notančím s ním - 
tak co mám ještě, sakna, dělat!

Foustka Obletuje tě, lichotí ti, pořád by s tebou 
tančil - a tob” to dělá dobře. Kdyby ti to 
nedělalo dobře, dávno bys to s ním skonco
vala -

V ilma Ncpopírám, že mi to dělá dobře, každé žens
ké by to dělalo dobře! Dojímá mě jeho vy
trvalost a vůbec to, jak se nevzdává, i když 
dobře ví, že nemá šanci. Byl bys například 
ty schopen - a to ještě v tak beznadějné 
situaci - jezdit sem v noci bůhví odkud jon 
proto, abys mi dal fialky?

Foustka Je vytrvalý proto, že mu naděje odmítáš přes
ně tím způsobem, který je v něm jen znovu 
a znovu vyvolává, a že mu odoláváš přesně 
v té míře, která jeho touhu jen dál a dál 
stupňuje! Kdybys jeho nadějím opravdu váž
ně přibouchla dveře, víckrát by se tu už 
neobjevil. Jenomže ty to neuděláš, proto
že tě baví hrát si s ním jako kočka s my
ší! Jsi coura!

Vilma Rozhodl ses mě urážet?
F oustka Jak dlouho jste spolu tancovali?
Vilma Tak dost, Jindřichu, začínáš být nechutný! 

Že jsi podivín, vím dávno, ale že dovedeš 
být takhle zlý, to jsem opravdu netušila!



F oustka
Vilma

Foustka

Kde se v tobě vzala najednou tahle pato
logická žárlivost? Ta necitlivost, netakt
nost, malichernost, mstivost? Kdyby k to
mu byl aspoň nějaký věcný důvod -
Takže se hodláš kurvit dál?
Nemáš právo se mnou takhle mluvit! Cely 
večer voblejzáš tu holku., všem je to trap
ná, já se tam motám jako blbec, všude ko
lem jen soucitné pohledy - a teď mi tady 
budeš ještě něco vyčítat! Ty mně! Sám si 
děláš, co chceš, já to musím všechno tiše 
snášet - a nakonec mi tady budeš ještě dě
lat scény kvůli nějakému potrhlému taneč
níkovi! Chápeš tu absurditu? Uvědomuješ 
si, jaká je to strašná nespravedlnost? 
Chápeš vůbec, jak jsi sobecký a krutý?
Tak zaprvé: nikoho novoblejzám a žádám tě, 
abys takových slov neužívala, zvlášt když 
mluvíš o tak čistém stvoření, jako je Mar
kéta. Zadruhé: nemluvíme teď o mně, ale o 
tobě, tak neodváděj laskavě řeč jinam! Ob
čas mne napadá, že v tom všem jo ukryt 
nějaký zrůdný plán: nejdříve ve mě probu
díš k životu city, o nichž jsem se domní
val, že ve mně už dávno odumřely, a pak - 
když jsi mne takto připravila o můj známý 
nadhled - začneš kolem mého srdce nejdřív 
nenápadně omotávat a později stále bolesti
věji utahovat šňůru zrady, obzvlášt zákeř
nou tím, že je utkána z velkého množství 
tenkých nitek zdánlivé tanečnické nevin
nosti! Jenomže já se už dál na tomhle 
skřipci natahovat nenechám! Buď udělám ně
co sobe - nebo jemu - nebo tobě - anebo 
všem!

.-VILMA odleží hřeben, vstane, začne tles
kat a s úsměvem jde k FOUSTKOVI. FOUSTKA



se začne také usmívat, vstává a jde napro 
ti VILMĚ/

Vilma J si den ode dne lepší -
Foustka Tys ale taky nebyla špatná -

/FQUSTKA a VILMA se něžné obejmou, líbají 
se, pak spolu zvolna odcházejí do postele 
Usednou v ní pohodlně vedle sebe, opřou s 
o polštáře a nohy si zakryjí pokrývkou.
FOUSTKA zapálí VILMÍ' i sobe cigaretu. Del 
ší pauzu přeruší posléze VTLMA/

Vilma J indřichu -
F oustka Hn-
V i lna Nejde ti to někdy už trochu na nervy?
Foustka Co?
V? tma No ze té pořád nutím k těmhle etudám ~
Foustka Dost dlouho mě to otravovalo -
V i Ima A ted?
F oustka Ted z toho začínám dostávat naopak strach
Vilma Strach? Proč strach?
Foustka Mám pocit, jako bych se do toho začínal 

nějak moc vžívat -
V i lna /zvolá/ Jindřichu! Snad nezačínáš skuteč

ně žárlit! No to jo fantastické! V takový 
úspěch jsem nedoufala ani ve snu! Smířila 
jsem se s tím, že se od tebe nenaději už 
jiné žárlivosti než té hrané -

Foustka Nezlob sc, ale já tvé nadšení nesdílím -
Vilma ''echánu, čeho se bojíš!
Foustka Sám sebe!
V i Ima Ale jdi!
Foustka Nepodceňuj to, Vilmo. Něco se se mnou dě

je - cítím, že bych byl schopen lecčehos,



co mi bylo vždycky cizí - jako by ve mně 
najednou něco temného vymlouvalo z úkrytu 
na povrch -

Vilma Ty jsi přece panikář! Probudí se v tooě 
trochu zdravé žárlivosti - a jsi z toho 
hned celý vedle! Nic ti není, možná jsi jen 
trochu rozrušen svou situací v ústavu, jak 
sc dnes večer vyhrotila po té neštastné 
příhodě s primářem - to v tobě pochopitel
ně je, i když si to nepřipouštíš - v podvě
domí to pracuje - hledá si to nějaké sub
stituční ventily - a ty potom vidíš bubáky 
i tam, kde nejsou -

Foustka Kéž by tomu bylo jen tak - 

/Pauza/

Vilma Myslíš, že tě zničí?
F oustka Určitě se o to pokusí. Otázka je, jestli 

k tomu má dost moci -
V i lna Moci má přece, kolik chco - vlastně všech

nu - asooň pokud jde o nás -

Foustka Jsou ještě jiné druhy noci než ta, jíž 
disponuje on -

/VILMA. sc vyděšeně vztyčí a klekne si na 
podušku pT'oti FOUSTKOVT/

V ilnu* T o říkáš vážně?
Foustka Hm -
Vilma Tak teď zase děsíš ty mě! Slib mi, že si 

nebudeš zahrávat!
Foustka Ä když ti to neslíbím?
V i lni a Ja to říkala hned, že toho invalidu nám 

byl verí dlužen! Popletl ti hlavu! Tv bys



byl opravdu schopen si s ním něco začít?
F oustka Proč ne?
V i lna To jo hrozné!
F oustka Aspoň vidíš, že jsem prve nemluvil tak do

cela do větru -

/Vtom so ozve zvonek. VILMA hrúzou vykřikne 
a bleskově so znchumlá pod pokrývku. FOUST- 
KA so usměje, klidně vstane n tak, jak jo, 
tedy jen vo spodk 'i, jdo ke dveřím a rázně 
je otevře. Za nimi stojí TANEČNÍK s kytič
kou fialek za zády/

T ancčník Dobrý večer. J o V iIm a d oma?
F oustka Proč?
T anečník /ukáže kytičku/ Chtěl jsem jí jen tady ně

co prodat -
Foustka /zavolá k posteli/ Vilmo máš tady návště

vu -

/VILMA vyleze z postele, je trochu zmatená, 
nemůže v rychlosti najít kolom sebe nic, 
čím by so zakryla, jde tedy nakonec ke dve
řím jen v kombiné. FOUSTKA poodstoupí, ale 
nevzdálí se/

Vilma /rozpačitě k TANEČNÍKOVI/ To jsi ty?

Tanečník Promiň, že tě ruším tak pozdě - byli jsme 
na zájezdu - chtěl jsem ti jen dát - tady -

/TANEČNÉ podá VILMĚ fialky, VILMA si je 
vězme a přivoní k nim/

Vilma Děkuji ti -
Tanečník Notak já zas půjdu - ještě jednou se o- 

mlouvám, jesti jsem nějak vyrušil -
Vilma Ahoj -



/TAITEČNÍK odejde; VILMA zavře dveře, nejis
tě se usměje na FOUSTKU, fialky někam Dolo
ží, přistoupí k FOUSTKOVI, obejme ho a něž
ně ho líbá na čelo, ústa i tváře. FOUSTKA 
nehnutě stojí a dívá se chladně před sebe/

Miluji tě -

/FOUSTKA nehne brvou; VILMA ho stále líbe, 
Po chvíli ji FOUSTKA náhle udeří brutálně 
do tváře; VILMA upadne na zem; FOUSTKA do 
ní kopne. Opona padá/

Konec čtvrtého obrazu1 "r - "W. uw. N«.



P á t ý   o b r a z

/’’a scéně je táž místnost ústavu, v níž se odehrával 
první obraz. Když se otevře opona, nikdo tu není, vzá
pětí však zadními dveřmi vstoupí FOUSTKA s VILMOU. FOUST
KA má na sobě večerní úbor,vv němž byl předchozí den na 
večírku; VILMA má bílý plášt a pod okem velkou modřinu. 
Oba pilsobí šťastně/

Vilma Snad tu nejsme první!
Foustka Všimla sis, žo přicházíš do práce včas je

nom když u tebe spím?
Vilma Přeháníš -

/FOUSTKA usedá k psacímu stolu a přerov- 
nává naněm papíry; VILMA si sedne na lůžko 
potažené voskovaným plátnom/

/zvolá/ Markéto -

/Levými dveřmi vstoupí MARKÉTA v kancelář
ském plášti. Když spatří FOUSTKU, zarazí so 
a sklopí zrak/

Neudělala bysto nám dvě kafíčka? Ale sil
nější, jestli můžete -

Markéta Ano - jistě -

/MARKÉTA se trochu nervózně vrací k levým 
dveřím, kradmo pohlédne na FOUSTKU . Ten vz
hlédne od svých papírů a žoviálně se na ni 
usměje/

Foustka Tak jakpak jste se vyspala?
Markéta /koktá/ Děkuji - dobře - totiž vlastně ne - 

honilo se mi hlavou tolik myšlenek -

/MARKÉTA trochu zmateně odkvapí levými 
dveřmi/



Vilma Myslím, žes té chudince včera trochu po 
pletl hlavu -

F oustka Však ona se z toho vzpamatuje - 

/P au z a/

Vilma Jindřichu -
F oustka Ano-, zlatíčko?
Vilma Tak krásně jsme se už dlouho nepomilovali, 

viď?

F oustka Um -

/Zadními dveřmi vstoupí LORENCOVA v šatech 
KOTRLY rovněž v civilu a NEWIRTH v bílém 
plášti/

Kotrlý Vy jste už tady?
Vilma To koukáš, co?

/LORENCOVA a KOTRLY' usednou na svá místa 
na lavici ; NEUWIRTH se opře o knihovnu/

Lorencová /pohlédne VILMĚ na tvář/ Co to, proboha, 
je?

Vilma Ale to víš, vášně -

/Levými dveřmi vstoupí MARKÉTA dvěma 
šálky kávy na tácku, jeden oodá VILMĚ , 
druhý staví ooněkud se třesoucí rukou 
před FOUSTKU/

Foustka Díky -
Lorencová Nám taky, Markéto -
Markéta Ano, paní doktorko -

/MARKÉTA odejde rychle levými dveřmi.
Pravými dveřmi^vstoupí ZÁSTUPCE v bílém 
plášti a PFTRUSKA v šatech, drží se za 
ruce. Všichni vstanou/



Kotrlý Bobré jitro, pane zástupče -
Z ástunce Bučte zdrávi, přátelé! Vidím, že dnes 

jste tu už v plném počtu, to jo skvělé, 
právě dnes bych to nejméně očekával -

/všichni opět usednou/

Myslím, že sc to včera opravdu vydařilo. 
Dík za to patří vám všem. Speciální uzná
ní musím ovšem vyslovit tuhlo kolegovi 
Kotrlému za jeho podvodní světelné efek
ty -

K otrlý To nestojí za řeč -
Z ástupce Nemá cenu, přátelé, chodit dlouho kolom 

horké kaše -
N euwirth Něco se stalo?
Z ástupce Však on vám to řekne pan primář sám. Já 

bych v tuto chvíli jen rád na vás všech
ny apeloval, abyste určité věci pochopi
li tak, jak jsou, vyšli nám vstříc tak, 
jak my vycházíme vstříc vám, a. hlavně 
abyste si v takto exponovaném okamžiku 
zachovali chladnou hlavu, olanoucí srdce 
a čisté ruce. Jsou zkrátka v životě chví
le, kdy se lidé buď osvědčí - a pak se 
nemusí ničeho obávat - anebo sc neosvěd
čí - a pak mohou děkovat jen sami sobě 
za zbytečné potíže, které si tím přivo
dí. Ostatně jste vzdělaní lidé, tak vám 
snad nemusím některé věci vysvětlovat po 
lopatě. Kdo si vozme na starost úklid 
zahrady?

K otrlý Třeba já - beztak tam musím likvidovat 
ty žárovky -

Z ástupce Fajn!



/Pravými dveřmi vstoupí PRIMÁR v civilu. 
Všichni opět vstánou/

Kotrlý Dobré jitro, pane primáři -

Primář Bučíte zdrávi, přátelé! Vidím, že dnes jste 
tu už v plném počtu, to je skvělé, právě 
dnes bych to nejméně očekával a právě dnes 
to je obzvlášt důležité -

Zástupce Přesně to jsem před okamžikem kolegům ří
kal, pane primáři -

/Všichni opět usednou. PRIMÁR si chvilku 
zkoumavězprohlíží přítomné, pak přistoupí 
ke KOTRLEMU a podá mu ruku. KOTRLÝ pře
kvapeně vstane/

Primář /ke KOTRLEMU/ Jak jste se vyspal?
Kotrlý Děkuji, dobře -
Primář Máte nějaké problémy?
K otrlý Ani ne -

/PRIMÁŘ stiskne KOTRLEMU přátelsky loket 
a.obrátí se k přítomným. KOTRLY opět used
ne/

Primář Nemá cenu, přátelé, chodit dlouho kolem 
horké kaše -

N euwirth Něco se stalo?
Primář Náš ústav je, jak víme, jakýmsi majákem 

pravdivého poznání, ba řekl bych dokonce, 
ze je - jakožto bdělý strážce samotné vě
deckosti vědy - něčím jako avantgardou 
pokroku. Takže by se dalo zjednodušeně 
říct: jak budeme my dneska myslet, tak 
budou ostatní zítra žít!

Z ástupce Už jsem kolegům, pane primáři, připomenul 
odpovědnost, kterou toto naše poslání za
kládá -



Primář Proč to ale všechno říkám: stala se váž
ná věc -

/Vtom vstoupí pravými dveřmi TAJEMNÍK, 
přistouní k PRIMÁŘI ,a dlouze mu něco 
šeptá do ucha, PRIMÁŘ vážně^pokyvuje hla
vou. Po delší chvíli TAJEMNÍK skončí;
PRIMÁŘ ješ^ě jednou přikývne a pokraču
je. TAJEMNÍK odejde pravými dveřmi/

Proč to ale všechno říkám: stala se váž
ná věc -

/Vtom vstoupí levými dveřmi MARKÉTA a 
nese tácek s třemi Šálky kávy. Dva kla
de na stolek před LORENCOVOU a KOTRLEHO , 
třetí podává NEUWIRTHOVI . Pak zamíří 
zpět k levým dveřím/

Proč to ale všechno říkám: stala se váž
ná věc -

/MARKÉTA se zarazí, pohlédne na PRIMÁŘE, 
na FOUSTKU, pak se nenápadně postaví k 
levým dveřím a naslouchá/

N euwirth Něco se stalo?
Z ástuoce /k NEUWIRTHOVI/ Nepřerušujte, prosím, 

pana primáře! Slyšíte přece, že se to 
právě chystá říct -

Pr imář Stala se vážná věc: virus se zabydlil 
právě tam, kde by se to dalo vůbec nej
méně očekávat a kde může napáchat zá
roveň vůbec největší škody, totiž v sa
motném centru protivirového boje, totiž 
- mám-li zůstat u tohoto přirovnání - 
přímo v centrálním skladu antibiotik!

/Přítomní se na sebe zaraženě dívají; 
VILMA a FOUSTKA si nohledem naznačí, že 
vědí, kolik uhodilo; FOUSTKA nervózně 
hledá cigaretu a zanaluje si/



Kotrlý Chcete tím říct, pane primáři, že přímo 
zde - mezi námi - je někdo -

Primář Ano, přesně to musím s hlubokým zármutkem, 
rozhořčením a hanbou říct. Máme v ústavu 
vědeckého pracovníka - vědeckého, orosím, 
to slovo podtrhuji! - který se už dlouho 
a ovšem tajně, což jen dokresluje jeho 
dvoutvářnost, zabývá ráznými tak zvanými 
hermetickými disciplínami, od astrologie, 
přes alchymii až po magii a theurgii, aby 
hledal v těchto kalných vodách jakési za
suté poklady údajně vyššího - rozumějte: 
přodvědeckého - poznání!

K otrlý To jako věří na duchy?
Primář Nejen to, pokouší se dokonce přejít od 

tcorij k praxi! Máme zjištěno, že navázal 
kontakty -

Lorencová S duchy?
Zá3tupco To by se mu asi těžko podařilo, viďte, 

pane primáři?
Primář Tak dost! Žádám vás, abyste nežertovali 

o věcech, které jsou černou skvrnou na 
práci našeho ústavu, přímým útokem na je
ho pověst a tedy ránou pod pás nám všem 
a především mně, který jsem odpovědný za 
jeho vědeckou důvěryhodnost! Je to věc 
vážná a smutná, přátelé, a je na nás všech 
abychom se s ní čestně vyrovnali! Kde 
jsem skončil?

Zástupce Hovořil jste o těch kontaktech -
Primář Aha. Nedávno tedy, jak jsme zjistili, na

vázal přímý kontakt s určitým elementem 
z pomezí pavědy, obecné kriminality a 
mravního bahna, podezřelým z toho, že ne
jen pomocí rozmanitých triků šíří pověrv



a klame důvěřivé lidi, ale že si dokonce 
zahrává s takovými jedy, jako je tak zva- 
ný satanismus, Černá magie a podobné. 
Taková je tedy pravda a já tímto zaha
juji diskusi. Má někdo nějaký dotaz?

/Dusná pauza; pak sc tiše ozve KOTRLY/

Kotrlý Mohu se zcntat na jméno toho kolegy?
Primár /k ZÁSTUPCI/ Řekněte to!
Zástupce Těžko mi to jde z úst, ale jmenovat ho 

musím. Běží tady o doktora Foustku -

/Dusná pauza/

P r imář Kdo se dál hlásí?
Markéta /nesměle/ Já -
F oustka /tiše k MARKÉTĚ/ Prosím tě snažně, neplet 

se do toho!
Primář Týká se to nás všech, necht se tedy vy

sloví i slečna sekretářka -
Markéta Pane primáři - nezlobte se - nejsem vě

dec a neumím se vyjadřovat - ale to pros
tě nemůže být pravda! Doktor Foustka je 
moudrý a čestný člověk - vím to - trápí 
se otázkami, kterými bychom se měli správ
ně trápit všichni - myslí vlastním rozu
mem - snaží se dopátrat nejhlubších vě
cí - zdrojů mravnosti - vesmírného řádu - 
a to všechno ostatní - o těch kontaktech - 
tomu já prostě nevěřím! Určitě to jsou 
pomluvy zlých lidí, kteří mu chtějí ublí
žit -

/Nastane hrobové ticho; FOUSTKA je vidi
telně zoufalý z MARKETINA vystoupení.



Po chvíli se PRIMÁR obrátí věcně k ZÁSTUP
CI/

Primář /k ZÁSTUPCI/ Jakmile skončíme, vyřídíte 
formality spojené s okamžitou výpovědí! 
Náš ústav tcň opravdu není v situaci, 
která by mu dovolovala zaměstnávat sekre
tářky, obviňující jeho vedení ze lži!

Z ástupce Provedu, pane primáři -

Primář /k MARKETE/ Můžete si jít zbělit své věci ■

Foustka /tlumeně k MARKETE/ Ty ses zbláznila - 
takhle nesmyslně si zničit život - vždyt 
tě nikde nevezmou!

M arkéta Chci trpět s tebou!
F oustka Promiňte, pane primáři, ale nebylo by ro

zumnější ji hospitalizovat? Vidíte přece, 
že neví, co mluví -

Primář Psychiatrie není, oane doktore, žádné 
odkladiště děvčat, kterým nejdřív poplete
te hlavu a pak se jich chcete zbavit!

Markéta Jindřichu, ty se mne zříkáš? A všehor . 
cos mi včera řekl, se taky zříkáš?

F oustka /vztekle cedí skrz zuby/ Zapřísahán tě, 
mlč!

/MARKÉTA se rozpláče a odběhne levými 
dveřmi. Rozpačitá nauza/

V ilmn /tiše k FOUSTKOVI/ Jestli si něco udělá, 
bude to tvá vina!

Foustka /tiše k VILMĚ/ A tvé zadostiučinění, co?
V i Ima /tiše/ Nezačínej -
Foustka /tiše/ Já začal, jo? Já?
Primář Nechte toho! Zeptám se na vyšších místech, 

jestli by ji nekterá domovní správa nemoh—



la přijmout 3a uklízečku -
Lorencová To by bylo, myslím, velmi štastné, humánní 

a rozumné řešení -
Primář /k FOUSTKOVI/ Chcete využít svého práva 

vyjádřit sc k vznesenému obvinění?

/FOUSTKA zvolna vstane a opře se o psací 
stři jako o řečnickou katedru/

F oustka Pane primáři, pane zástupče, kolegové!
V důvěře v objektivitu a svědomitost, s níž 
bude můj případ řešen, předpokládám, že mi 
bude v pravou chvíli poskytnuta dostateč
ná plocha k obsáhlejšímu vyjádření a že 
některé okolnosti, s nimiž vás při té pří
ležitosti seznámím, povedou k mé komplet
ní očistě, v tomto okamžiku sc tedy omezím 
na vyslovení své naděje, že celé řízení - 
v souladu s vědeckým přístupem ke skuteč
nosti i vědeckou morálkou - bude nepředpo- 
jatě a plně orientováno k jedinému cíli: 
dobrat se pravdy. Není to jen v zájmu mém 
a v zájmu vědeckosti jako takové, kterou 
střežit a kultivovat je posláním tohoto 
ústavu, ale i v zájmu vás všech: jiný pod
stup by totiž mohl z mého případu snadno 
udělat jen první článek dlouhého řetězu 
bezpráví, jehož konce se neodvažuji do
hlédnout. Děkuji vám za pozornost!

/FOUSTKA usedne-, rozpačitá pauza; všichni 
jsou lehce znejistěni, byt každý z jiného 
důvodu/

Primář Žijeme v novověku a nikdo tu nemá v úmys
lu- pořádat nějaké hony na čarodějnice. Tím 
bychom jen v nové podobě oživovali staré 
tmářství a fanatismus, proti nimž bojuje
me. Necht se způsob, jímž bude řešen pří-



pad kolegy Foustky, stane inspirujícím 
vzorem vpravdě exaktního přístupu k fak
tům! Pravda musí zvítězit, padni komu pad
ni!

/Krátká pauza/

K otrlý

Primář

Kdo si vzal za úkol úklid zahrady?
Já, pane primáři -

/PRIMÁŘ přistoupí ke KOTRLEMU; KOTRLY v- 
stane; PRIMÁŘ mu položí ruku na rameno a 
chvíli mu hledí vážně do tváře. Pak zjih
le řekne/

Jsem rád, Viléme, že jste se toho ujal.
Přijdu vám pomoct -

/Levými dveřmi vstoupí MARKÉTA v šatech 
a s kufříkem v ruce. Je uplakaná a trochu 
somnambulně projde místností a odejde zad
ními dveřmi. V okamžiku, kdy je za sebou 
zavře, zřítí se lustr. Nikoho nezasáhne 
a roztříští se o zem. Opona padá/

Konec _pátého_obrazu

/přestávka/



Š c- _s jt ý__ o b r _a s

/Na scéně je opět FOUSTKÓV byt. Když se otevře opona, 
je tu pouze FISTULA. Sedí za psacím. stolem a probírá se 
v papírech, které na něm leží. Na nohách má bačkory, je 
ho pytlík s botami leží na stole mezi papíry. Po chvil
ce vstoupí FOUSTKA , stále ještě ve večerním úboru. Když 
spatří FISTULU, lekne se a vykřikne/

Foustka /vykřikne/ Co tady děláte?
Fistula Cekám na vás -
Foustka Jak jste se sem dostal?
F istula Komínem ne, jak se snad obáváte. Dvormi, 

které mi laskavě otevřela paní Houbová, 
než šla na nákup, protože jsem jí vysvět
lil, jak naléhavě se mnou potřebujete mlu 
vit a že před domem bych na vás vzhledem 
ke své chromé noze mohl jen stěží čekat -

F oustka Takže jste ji obelhal, jak je vám oodobné
Fistula Vy nevěříte, že jsem invalida?
Foustka Že s vámi potřebuji naléhavě mluvit, je 

přece pustá lež. Doufal jsem naopak po 
všem, co se událo, že vás už nikdy neuvi
dím -

F istula Naopak: právě to, co se událo, mnohoná
sobně zesiluje naléhavost našeho styku!

Foustka A jak se opovažujete probírat se mými pa
píry?

F istula Nějak si krátit čas přece musím, ne?
Foustka A co ty boty?
Fistula Vy ze všeho naděláte -

/FISTULA se začne blbě šklebit,.pak vezme 
svůj pytlík, přejde k pohovce, usedne, 
pytlík položí vedle sebe/



Neposadíte s e?

/FOUSTKA přejde podradené ke svému stolu, 
usadí se a hledí na FISTULU/

Tak co říkáte našemu úspěchu?

Foustka Jakému úspěchu?

f istula Ani jsem nečekal, že se ním to podaří tak 
snadno a rychle. Jste adept vskutku nada
ný -

Foustka Nevím, o čem mluvíte -

F istula Ale dobře víte! Dohodli jsme se přece, že 
nejdříve provedeme takový neviňoučký po
kus. A ten nám vyšel nad všechna- očekává
ní, nemám pravdu?'

F oustka Máte-li na mysli fakt, že se to neštast- 
né dítě do mě trochu zakoukalo, tak bych 
k tomu rád dodal dvě věci: zaprvé: nebyly 
v tom žádné čáry, natož vaše, ale stalo 
se to jen prono, že jsem měl -

F istula Náhodou -
F oustka Příležitost si s tou dívkou vlastně popr

vé souvisleji popovídat a že jsem byl 
zřejmě -

F istula Náhodou -
F oustka Zrovna ve formě, takže ji moje myšlenky 

zaujaly. No a jak to u takových dívek bý
vá, záhy se její zájem přenesl -

F istula N áhodou -
Foustka Z vysvětlovaného na vysvětlujícího. Ne

spatřuji v tom nic, co by přesahovalo 
rámec přirozené zkušenosti světa. Zadru— 
hé: vzhledem k následkům, které ta událost 
pro to děvce má, trpím těžkými výči tkámi 
svědomí, že se to vůbec stalo, a to přesto,



že jsem netušil a ani nemohl tušit, že to 
takové násled^r vyvolá - 

/FISTULA se rozchechtá a plácá se vesele 
do stehen/

F istula

F oustka

F istula
F oustka
F istula

Co je na tom k smíchu?
/zvážní/ Milý pane doktore! Vaše nedůvěra 
k náhodám a jejich nahodilým seskupením 
je obecně známa. Notážete se, kde se ve 
vás, schopném v případě té dívky vykoktat 
tak nanejvýš žádost o kafe, vzala najed
nou ta impozantní výřečnost, spojená s od
vahou rozvíjet myšlenky, které rozvíjet 
na půdě vašeho ústavu je víc než nebezpeč
né? A nepřekvapuje vás, že se to stalo 
přesně ve chvíli, kdy náš nápadíček uzrál? 
Vy se vážně nedivíte, proč vaše myšlenky 
najednou - jako mávnutím proutku - zlomily 
v té dívce všechny zábrany, aby v ní vzá
pětí rozkvetla láska až za hrob?
Každý máme občas v životě chvíle, kdy jak
si překonáme sami sebe - 
0 tom právě mluvím!
Nerozumím vám -
Přeci jste si nemyslel, že se na ústavní 
večírek dostaví ve večerním úboru duch, 
lásky Jeliel a zařídí něco za vás na způ
sob nějakého dohazovače! Jak jinak myslí
te, že to mohl udělat, než skrze vás sa
motného? Prostě se do vás vtělil! Nebo 
lépe: prostě jen to, co ve vás odvždycky 
je a dříme neprojeveno, on probudil a o- 
svobodil! Nebo ještě přesněji: vy sám jste 
se přece odhodlal popustit určitým svým 
vnitřním mohutnostem uzdu - vy sám jste 
tedy tak říkajíc zapracoval za něj či



Foustka 
fistula

F oustka 
F i atúla 
Foustka

Fistula

F oustka

F istúla

v jeho intencích a prosadil se tak v podo
bě, nesoucí jeho jméno!
No vidíte!
Člověk ovšem není nejaký inertní systém, 
to přece jako vědec víte lépe než já. ľ á- 
—li semínko vzklíčit, musí být někým zase
to -
Jestli máte vskutku s tím vaším -
J evielem -
Jevielem nějakou zásluhu o tuto neblahou 
setbu, pak vás ze srdce proklínám! Jste 
ďábel a nechci s vámi nic mír -
Zase to nevidíte vyváženě! Pokud ďábel e- 
xistuje, tak především v nás!
Pak jste ovšem vy jeho obzvlášt oblíbeným 
obydlím!
Přeceňujete mě přinejmenším tak, jak jste 
před okamžikem přeceňoval sebe. Pochopte 
to přece: jsem jenom katalyzátor, který 
svým bližním pomáhá probudit či urychlit 
to, co v nich už dávno i bez něj je či 
probíhá! Dík této mé pomoci mohou pak ob
jevit v sobě odvahu něco vzrušujícího v 
životě prožít a užít a stát se tak plněji, 
pravdivěji a bohatěji sami sebou! Žijeme 
jen jednou, proč bychom tedy měli těch 
pár desítek let, jež nám je vyměřeno, strá
vit tím, že se budeme dusit pod šturcem 
nějakých filistrovských skrupulí? Víte, 
proč jste mě nazval ďáblem? Abyste svou 
odpovědnost lokalizoval - ze samého stra
chu ze svých skrupulí a z toho ve vás, co 
je láme - kamsi vně, mimo své já, v daném 
případě do mne, a tímto - jak vy vědci 
říkáte - "přenosem" či "projekcí” si u- 
snadnit život! Doufáte, že takovým manév- 



F oustka

F istula

F oustka

F istula
F oustka •
Fistula

rem své skrupule obelstíte a hanlivým o- 
značením, které mi přisoudíte, se jim do
konce zavděčíte! Jenomže pochopte, pane 
doktore, že já - nějaký invalida Fistula - 
bych s vámi nehnul ani o milimetr, kdyby
ste vy sám o svém pohnutí už dávno tajně 
nesnil! Náš experimentíček neměl jiné po
slání, než vám těchto pár trivialit ozřej
mit -
A co to vaše ujišťování o jeho nevinnosti? 
Sprostě jste mne obelhal!
Chyba lávky! Obelháváte zase jen vy sám 
sebe! Mohl jste přece vyprávět té dívce 
o krásách vědeckého názoru na svět a o 
světodějném významu vašeho ústavu - a nic 
by jí nehrozilo! A když už jste to udělal 
takhle, nemusel jste se od její pře, z va
šeho hlediska beznadějné, notom tak sobec
ky odvrátit a v podstatě tu osůbku odepsat! 
Ale o to teď nejde. Jednu věc vám musím - 
zvlášť, jako začátečníkovi - s hlubokou 
poklonou přiznat: váš převlek - tento kla
sický nástroj Jevielův - do svatouškovské 
sutany zaníceného hledače tamtoho /ukáže 
prstem vzhůru/ jako pravého zdroje smyslu 
veškerenstva i všech mravních imoerativů - 
ten byl vskutku bravurní! Všechna čest! 
/vztekle/ Jaký převlek? Říkal jsem nouze 
to, co si myslím!
Milý příteli -
Nejsem váš přítel!
Milý pane, pravda není přece jen to, co 
si myslíme, ale i to, proč, komu a za ja
kých okolností to říkáme!

/FOUSTKA hledí okamžik vytřeštěně na FIS-



TULU, pak smutně pokývne^hlavou, přejde 
párkrát po místnosti, načež opět usedne. 
Po chvíli se tise ozve/

F oustka Není mi zcela jasno jak, nicméně nějak se 
dopátrali mých kontaktů s vámi, za což 
budu s největší pravděpodobností vyloučen 
z ústavu, exemplárně potrestán, veřejně 
zhanoben a asi existenčně i jinak zničen. 
Ten důvod je - aspoň pro mne osobně - ov
šem pouze vnější a nevýznamný; pravý smysl 
toho, co mne čeká, spatřuji v něčem jiném: 
bude to zasloužený trest za neodpustitel
nou neodpovědnost, s níž jsem si počínal, 
za to, že jsem ztratil mravní bdělost a 
podlehl svůdnému pokušení, omámen přitom 
jedem rodící se neopodstatnělé, zlé a z 
čiré ješitnosti vyrůstající žárlivosti, 
a tím se pokusil vlastně zabít dvě mouchy 
jednou ranou: kohosi získat a kohosi zá
roveň zranit. Byl jsem zaslepen vskutku 
čímsi ďábelským v sobě a jsem vám tudíž 
vděčen za to, že jste mi - at už z jakých
koli důvodů, jakýmkoliv způsobem a v ja
kékoli míře - k této zkušenosti pomohl: 
probudiv ve mně současně to svůdné poku
šení i tu zlovolnou žárlivost, umožnil 
jste mi lépe poznat sebe sama včetně mých 
nejtemnějších stránek. Ale nejen to: svým 
výkladem jste mi pomohl osvětlit i pravý 
zdroj mého pochybení, který opravdu ne
leží nikde jinde, než ve mně samotném. 
Našeho setkání, dá-li se tak nazvat způ
sob, jímž jste se mi vnutil, tedy nelitu
ji. Byla to důležitá lekce a vaše temné 
záměry mi pomohly objevit v sobě nové 
světlo. Říkám vám to proto, že se už nik
dy, jak doufám, neuvidíme, a že odtud 
ihned, jak doufám, odejdete.



F istula

F oustka
F istula

F oustka
Fistula

/Belší pauza; FISTULA vyndá pomalu z pyt
líku své boty, chvíli si je zamyšleně pro
hlíží, čichá k nim, pak je konečně položí 
ořed sebe na zem a obrátí se s úsměvem 
k FOUSTKOVI/

Každý jsme sám strůjcem svého osudu! Chtěl 
jsem sice ještě něco poznamenat, ale tec! 
si nejsem jist, jestli nemám raději vyčkat 
doby, kdy budete - smím-li se tak vyjádřit 
- uškvařenější a tudíž i vnímavější - 
Co jste chtěl poznamenat?
Mechanismus myšlenkových rotací, které 
jste mi právě předvedl, znám jako tyto 
své boty. My hermetici tomu říkáme Smí
chovského kompenzační syndrom.
Co to je?
Když poprvé adept úspěšně prolomí krunýř 
dosavadních zábran a otevře co nedozírným 
obzorům svých skrytých možností, dostaví 
se krátce poté cosi jako kocovina a on 
upadne do téměř masochistického sebeobvi- 
ňování a sebetrestání. Tato afaktivní re
akce je psychologicky celkem pochopitelná: 
ve snaze zalíbit se jaksi dodatečně svým 
zrazeným skrupulím, přeinterpretuje si 
adept čin, jímž je zradil, do podoby jaké
si očistné lekce, kterou musel podstoupit, 
aby se stal lepším. Udělá se z toho zkrát
ka takový menší parket k zatančení ritu
ální oslavy svých zásad. Netrvá to obvykle 
dlouho a po vystřízlivění nazře to, co my 
víme samozřejmě hned, co mu však vysvět
lit nemůžeme: totiž groteskní nesoulad me
zi oofidérností hodnot, jejichž jménem 
přivolával sám na sebe ten nejpřísnější 
trest, a fundamentálním existenciálním vý
znamem zkušenosti, kterou se pokouší tím
to trestem odčinit -



/FOUSTKA vyskočí a vztekle udeří do stolu/

F oustka Tak - a toči toho mám už opravdu dost! Jest
li si myslíte, že mne tímhle svým krasoreč- 
nictvím znova do něčeho zapletete nebo pro 
nějaké nové pseudodobrodružství získate, 
tak jste na velkém omylu!

F istala Na velkém omylu jste vy, když si namlouvá
te, že nejste už dávno zapleten a získán -

F oustka /křikne/ Ven!
Fistula Dovoluji si vás jen uoozornit, že až se 

zase vrátíte na půdu reality a zatoužíte 
po konzultaci, nemusím být zrovna při ruce. 
Ale to je koneckonců vaše věc -

F oustka Jděte, prosím vás, pryč! Chci být sám se 
svým Smíchovského kompenzačním syndromem!

/FISTULA bere pomalu do rukou své boty, 
přitom nechápavě kroutí hlavou. Pak ná
hle praští botami o zem, vyskočí a zač
ne se divoce bušit do čela/

F istúla Je tohle vôbec možné? V záchvatu vzteku, 
že si dovolil chvilku filozofovat s jinou, 
udá na něj jeho milenka, že se stýká s ma
gikem -

Foustka Cože? To je sprostá lež!
Fistula A on by kvůli tomu byl ochoten nechat se 

bez boje připravit o existenci, vědecké 
perspektivy a možná i o všechen majetek! 
Viděl jsem už leccos, ale tohle ještě ne! 
Z toho by se zvenenul i sám Smíchovský!

F oustka Nevěřím, že by se k něčemu tak nízkému 
propůjčila! Ona, která se mnou prožila to
lik slunných chvil Čirého štěstí!



Fistula Ach, co vy víte o ženském srdci! Právě vz
pomínka na ty chvíle dává možná klíč k je
jímu činu!

/FISTULA sc uklidní, usedne, pomalu si sun 
dává bačkory, čichá k nim, pak je pečlivě 
ukládá do svého pytlíku a obouvá si boty. 
Delší pauza/

Foustka /tiše/ A co mfižu podle vás ještě dělat?
Fistula Nechrne toho -
Foustka Říct to snad mážete -

F istula Jak jste snad pochopil, konkrétní rady ne
dávám a za nikoho nic nezarizuji. Nanej
výš občas stimuluji -

/FISTULA ? už obut, uchopí svůj pytlík 0 
bačkorami a zamíří ke dveřím/

Foustka /vykřikne/. Mluvte, sakra, jasně!

/FISTULA se zastaví, chvíli nehnuté sto
jí, pak se otočí k FOUSTKOVI/

Fistula Stačí, když ve jménu dobré věci v sobě 
zmobilizujete aspoň tisícinu té mazanos
ti, kterou váš primář v sobě mobilizuje 
ve jménu špatné věci od. rána do večera!

/FISTULA se začne blbě šklebit; FOUSTKA 
na něj zaraženě hledí; opona padá/

Konec šestého obrazu



Sedmý obraz
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/Na scéně je táž místnost ústavu, v níž se odehrával 
první a pátý obraz, Místo lustru tu visí žárovka na e- 
lektrickém drátě. Když se otevře opona^ jsou na scéně 
LORENCOVÁ, KOTRLY a ”/WIRTT-T. LORENCOVA má na sobě bílý 
plášt, sedí za psacím .stolem, o psací stroj má opřeno 
zrcátko a pudruje se. KOTRLY v bílém plášti je rozvalen 
na lavici a čte si noviny. KWVIRTH je v civilu, stojí 
v pozadí u knihovny, zády k místnosti, a prohlíží si 
nějakou knihu. Krátká pauza/

Lorencová
Kotrlý
Lorencová

Co bude s kafem?
/aniž vzhlédne/ Ty bys ho neudělala?
A proč ne ty?

/Zadními 
v černém 
aktovkou

dveřmi rychle vstoupí FOUSTKA 
svetru a černých kalhotách, s 
v ruce, trochu udýchán/

Foustka Ahoj -
N euwirth /aniž se obrátí/ Ahoj -

/Nikdo z přítomných na FOUSTKÓV příchod 
nereaguje, všichni pokračují v tom, co 
dělali předtím. FOUSTKA postaví svou 
aktovku na stôl a vyndává z ni spěšně 
nějaké papíry/

F oustka Už tu byli?
N euwirth /aniž se obrátí/ J eště ne -

/Když FOUSTKA vidí, že mu LORENCOVA neu- 
volnuje §tůl, přejde k lavici, na níž se
dí KOTRLY, a usedne vedle něj. Pauza/

Lorencová Chudinka Markéta -

/FOUSTKA zpozorní/



Kotrlý /aniž vzhlédne/ Co je s ní?
Lorencová Chtěla si nodřezat žíly - 

/FOUSTKA vzrušeně vstane/

K otrlý /aniž vzhlédne/ Tak přece to je pravda?
N euwirth /aniž se obrátí/ Prý je na psychiatrii -
Lorencová Chudinka -

/FOUSTKA §e opět posadí. Pravými dveřmi 
vstoupí ZÁSTUPCE v civilu a PWRUŠKA y bí
lém plášti, drží se za ruce. LORENCOVA str
čí zrcátko a pudr do kapsy pláště; KOTRLY 
složí noviny; NEJUWIRTN odloží knihu a obrá
tí se; LORENCOVA, KOTRLY a FOUSTKA vstanou/

Kotrlý Dobré jitro, pane zástupče -
Z ástupce Buďte zdrávi, přátelé! A posaďte se, prosím -

/LORENCOVA, KOTRLť a FOUSTKA opět used
nou. Krátká pauza/

Nevidím tu Vilmu -
Foustka J e u zubaře -

/Krátká pauza/

Z ástupce Jak dobře víte, čeká nás dnes nelehký ú- 
kol. Nikdo tu nemá v úmyslu - jak hezky 
řekl pan primář - pořádat nějaké hony na 
čarodějnice. Pravda musí zvítězit, padni 
komu padni. Právě proto bychom si ale mě
li připomenout, že hledat pravdu znamená 
hledat pravdu celou a neokleštěnou* Prav
da totiž není jen to, co je tak či onak 
prokázáno, ale i to, čemu prokázaná věc 
slouží nebo k čemu může být zneužita, kdo 
a proč se jí ohání, v jakých souvislostech



se ocitá. Jako vědci dobře víme, že vytr
žením určitého faktu z komplexu všech jeho 
širších vazeb můžeme nejen zcela posunout 
či změnit jeho smysl, ale postavit ho pří
mo na hlavu a udělat tak z pravdy lež ane
bo naopak. Zkrátka a dobře: neměli bychom 
ztrácet ze svého zorného pole živé pozadí 
činů, jimiž se budeme zabývat, i závěrů, 
které nad nimi učiníme. Doufám, že to dál 
rozvádět nemusím - nejsme přece, sakra, ma 
lé děti! Anebo jsme?

K otrlý Nejsme -
Z ástupce Tak vidíte! Kdo dneska krmí poštolky?
N euwirth Já -
Zástupce Fajn!

/Pravými dveřmi vstoupí PRIMÁŘ v bílém 
plášti. LORENCOVÁ, KOTRLY a FOUSTKA ihned 
vstanou/

Kotrlý Ahoj -
Primář Bučíte zdrávi, přátelé! A posacite se, pro

sím -

/LORENCOVA, KOTRLY a FOUSTKA usednou. Krát 
ká pauza/ ,

Nevidím tu Vilmu -
Zástupce Také jsem ji neviděl, když jsem přišel. 

Prý je u zubaře -

/PRIMÁR přistoupí ke KOTRLEMU a nodá mu 
ruku. KOTRLY vstane/

Primář /ke KOTRLFMU/ Jak jsi se vyspal?
Kotrlý Výborně -



/PRIMÁŘ stiskne KOTRLEMU přátelsky loket 
a obrátí se k přítomným» KOTRLY usedne/

ir ář Jak dobře víte, čeká nis dnes nelehký 
úkol.

Zástupce Přesně to jsem před okamžikem kolegům ří
kal, pane primáři!

Primář 0 co běží, všichni víme, takže nějaké dlou
hé úvody si odpustíme -

/Zadními dveřmi vběhne udýchaná VILMA s 
velkou papírovou krabicí v ruce/

V ilma Promiňte, pane primáři, moc mě to mrší - 
byla jsem na ráno objednaná u zubaře a 
představte si, že -

Primář Vím o tom, posaňte se -

/VILMA usedne na lůžko potažené voskova
ným plátnem, krabici ni položí k nohám, 
cosi mimicky naznačuje FOUSTKOVI , pak: mu 
ukazuje, že mu drží palce. LORENCOVA se 
k ní nahne/

Lorencová /tiše/ Co to máš?
V ilma /tiše/ Gril z opravy -
Lorencová /tiše/ Myslela jsem, že máš nový klobouk -
Vilma /tiše/ Ne -
Primář Kde jsem skončil?
K otrlý Říkal jsi, že nějaké dlouhé úvody si od

pustíme -
Primář Aha. Takže nějaké dlouhé úvody si odpus

tíme a přistoupíme rovnou k věci. Kolego 
Foustko, když byste laskavě -

/PRIMÁŘ naznačuje FOUSTKOVI, že má před
stoupit; FOUSTKA vstane, přejde do středu



místnosti a postaví se na místo, které 
mu PRIMÁŘ ukáže/

Tak, to je dobré. Môžeme začít?

F oustka Jistě -
P ri mář Nuže: mohl byste nám, pane kolego, říct, 

zda je pravda, že se už delší dobu -

/Vtom vstoupí pravými dveřmi TAJEMNÍK , 
přistoupí k PRIMÁŘI a dlouze mu něco šep
tá do ucha, PRIMÁŘ vážně pokyvuje hlavou. 
Po delší chvíli TAJEMNÍK skončí; PRIMÁŘ 
ještě jednou přikývne; TAJEMNÍK odejde 
pravými dveřmi/

Kde jsem skončil?

Kotrlý Ptal ses ho, jestli je pravda, že se už 
delší dobu -

Primář Aha. Nuže: mohl byste nám, pane kolego, 
říct, zda je pravda, že se už delší dobu 
zabýváte studiem tak zvané hermetické 
literatury?

Foustka J e to pravda -
Zástupce Jak dlouho?
F oustka Přesně nevím -
Zástupce Stačí řádově: půl roku? rok?
F oustka Asi tak -
Primář Kolik dotyčných knih jste podle svého 

odhadu za tu dobu přečetl?
Foustka Nepočítal jsem je—
Zástupce Stačí řádově: pěti třicet? padesát?
Foustka Možná padesát -
Primář Komu všemu jste je půjčoval?
F oustka N ikomu -



Z ástupce Ale pane kolego, přece nám nebudete tvr
dit, že tak hledané, vzácné, ba dnes už 
téměř nedostupné knížky si od vás nikdo 
nepůjčoval! Vaši přátelé je přece u vás 
museli vidět -

Foustka Domů si přátele nezvu a knihy zásadně ne
půjčuji -

p r imář No dobrá, a teď se, prosím, dobře soustřeď
te, přichází důležitá otázka: co vás ved
lo k tomuto studiu? Proč jste se těmi věc
mi vlastně začal soustavně zabývat?

F oustka Už dlouho jsem byl zneklidněn stoupajícím 
zájmem mladých lidí o všechno, co nějakým 
způsobem poukazuje k tak zvanému nadpři- 
rozenu. Z tohoto mého zneklidnění se po
sléze zrodil úmysl napsat brožuru, v níž 
bych se pokusil demonstrovat právě na eso- 
terismu, tomto nesourodém konglomerátu 
nokroucených fragmentů z různých kultur
ních okruhů, v jak frapantním rozporu jsou 
různé idealistické a mystické nauky minu
losti se soudobým stupněm poznání světa. 
Esoterismus jsem si přitom zvolil za před
mět své kritické pozornosti mimo jiné i 
pro nekritický zájem, kterému se dnes tě
ší. Můj projekt ovšem vyžadoval -

Primář /přeruší ho/ Nikdo z nás, pane kolego, 
nepochyboval o tom, že přesně takto na po
loženou otázku odpovíte. Nikdo z nás ale 
zatím neví, jak hodláte vysvětlit šokují
cí fakt, že jste sám magii údajně prakti
koval -

Foustka Moc Jsem ji nepraktikoval, spíš jsem to 
jen o sobě šířil -

ZTástupce Proč?



F oustka Protože to byl jediný zrůsob, jak vzbudit 
důvěru v lidech tak nedůvěřivých, jakými 
jsou dnešní magici -

Primář Tak vy jste toužil po jejich důvěře? Za
jímavé, zajímavé; Jak dalece se ván da
řilo ji získat?

F oustka Zaznamenal jsem zatím jen úspěch poměrně 
skromný v podobě jistého individua, které 
mne dvakrát navštívilo a o němž jste byli 
informováni -

Primář Řeklo vám, proč vás vyhledalo?

F oustka Ví prý o mém zájmu o praktickou magii a 
je ochotno mne do ní zasvěcovat -

Primář Přistoupil jste na to?
Foustka Výslovně ne, ale zároveň jsem to výslov

ně neodmítl. J e to tak říkajíc ve stavu 
vzájemného ohledávání -

Zástupca Co za to od vás chce?
F oustka Abych mu v případě potřeby dosvědčil, že 

se dalo k dispozici vědě -
Zástupca Slyšíte to, pane primáři? Ti jsou ale ma

zaní!
Primář Tak se mi zdá, pane kolego, že čas uzrál 

k naší stěžejní otázce: jak vysvětlíte, 
že na jedné straně údajně máte vědecký 
názor na svět a víte tudíž, že magie je 
čiré šarlatánství, a na druhé straně se 
snažíte získat důvěru magiků a když vás 
jeden z nich skutečně vyhledá, nejen že 
ho nevyhodíte a nevysmějete se mu, ale na
opak se chystáte s ním spolupracovat, ba 
dokonce ho snad i krýt? Vědecko-kritiekýni 
zájmem takové obskurní styky a aktivity 
věru už těžko vysvětlíte -



F oustka Možná vá.n to pripadne pošetilé, ale já 
proste od první chvíle cítil,, že svou 
starost o ty, ktéré vito šarlatáni svádě
jí, a svůj úmysl účinně proti takovým 
svůdcům bojovat, nemohu a nesmím omezit 
na pouhou teoreticko-propa^ační práci. Byl 
jsem a dodnes jsem přesvědčen, že by neby
lo ode mne poctivé, kdybych natrvalo dával 
ruce pryč od Živoucí reality ve snaze ucho
vat _si je tak zvaně čisté a obelhávat své 
svědomí iluzemi o bůhví jak velkém prak
tickém dosahu svého teoretického boje. Cí
til jsem prostě, že kdo i kl A, musí říct 
i B, a že je mou občanskou nevinností dát 
své teoretické znalosti do služeb praktic
kého boje, to znamená konkrétního pátrá
ní po ohniscích těchto aktivit a odhalo
vání a usvědčování jejich konkrétních ini
ciátorů. Vždyt my se tu neustále zaklíná
me bojem proti pavědě, mysticismu a pově
ře - a kdybychom měli ukázat prstem aspoň 
na jednoho šiřitele těchto jodů, nedoká
zali bychom to! Ale nejen my: je až neu
věřitelné, jak málo se zatím daří jakáko
li infiltrace do těchto prostředí a jak 
málo se dík tomu o nich ví! Jaký potom div, 
že se to tak vesele rozrůstá? Proto jsem 
se rozhodl získat přízeň těchto kruhů,, 
proniknout do nich a přímo v terénu sbí
rat usvědčující materiál. Což ovšem asi 
nebudu moci dělat jinak, než předstíráním 
asnoň částečné víry v jejich duchy, ini
ciace, evokace, magické zásahy, zpětné 
odrazy, inkuby a sukkuby a všechno to os
tatní haraburdí, Ba i nějaké ty sliby ml
čenlivosti či eventuálního krytí budu asi 
nucen na oko dát. Rozhodl jsem se zkrátka



být nenápadným a možná i osamělým vojákem 
této - jak se říká - tajné války, protože 
jsem dospěl k názoru, že me znalosti mne 
k tomu přímo zavazují. Jde totiž o sféru, 
v níž bohužel tak zvaný široký rozhled 
stále ještě něco váží, není-li přímo pod
mínkou účasti na jejím živote -

/Dlouhá pauza; všichni přítomní jsou za
raženi, jeden hledí rozpačitě na druhého, 
posléze se všechny pohledy soustředují 
na PRIMÁŘE/

Primář Takže vy vlastně - nojo - nojo -

/Pauza/

Notak nebylo by k zahození, kdyby se náš 
ústav mohl vykázat nějakými takovými do
cela konkrétními úspěchy! Kolega Foustka 

• má pravdu v tom, že žádnou válku ještě 
nevyhrály brožury -

Zástupce /k FOUSTKOVI/ Vy byste tedy byl, rozumím- 
-li tomu dobře, ochoten o každém, svém set
kání - at už s tím vaším individuem nebo 
s jinými - pořídit pro naši potřebu urči
tý záznam -

Foustka Samozřejmě! Vždyt proto to vlastně dělám -
Zástupce To by nebylo k zahození, jak řekl výstiž

ně už pan primář. Jedna věc ale mi není 
jasná: proč jsme se o vaší chvályhodné 
iniciativě museli dozvědět až teď, na zá
kladě jistých - jak se ukazuje nespraved
livých - obvinění proti vám? Proč jste 
nás o svém rozhodnutí a prvních krocích 
neinformoval hned od počátku a sámQ

Foustka Jak vidím, byla to chyba. Já to ale bral



Primář

Zástupce

Primář

docela jinak: jako vědec, v oblasti zamýš
lené občanské praxe zcela diletující, při
podobňoval jsem si bezděky svou roli po
stavení samostatného vědeckého pracovníka, 
který také neskládá účty z každého svého 
odborného hnutí. Myslel jsem, že postačí - 
podobně jako v teorii - když o své práci 
podám referát až ve chvíli, kdy bude oprav
du o čem referovat, totiž až budu mít v 
ruce něco věcně relevantního a použitel
ného. Vůbec mě přitom nenapadlo, že naho
dilá informace o mé aktivitě z pramene 
neinformovaného o jejím poslání by mohla 
jakkoli otřást důvěrou, které jsem se tu - 
Tomu se zase, pane kolego, nemůžete divit! 
Vaše rozhodnutí, jakkoli ušlechtilé, je 
přeci jen bohužel natolik nezvyklé a po 
pravdě řečeno právě od vás nejméně očeká
vané, že v první chvíli nás muselo logic
ky napadnout spíš to horší než to lepší -
Tomu se, pane kolego, nemůžete divit!
No nic, abychom to tedy nějak uzavřeli: 
přesvědčil jste mne, že tu šlo o pouhé 
nedorozumění, a jsem rád, že se zavčas 
vysvětlilo. Vašeho smělého rozhodnutí si 
pochopitelně velice vážím a zaručuji vám, 
že tato vaše práce navíc bude po zásluze 
oceněna, zvlášť až si zvyknete na nutnost 
pořizovat si o ní průběžně dokumentaci a 
průběžně nám ji předávat. Má k tomu někdo 
nějaký dotaz?

/Rozpačitá pauza/

Nikdo nie? V tom případě nastal čas na 
malé překvapení: zítřejší večírek v ústav



Lorencová 
Kotrlý 
Zástupce 
Lorencová 
Primář

ní zahradě bude kostýmovaný;

Bravo;
Báječný nápad!
Viďte? Mně se taky moc líbí - 

A jaký bude mít ráz?
To je přece jasné: sabat!

/Místností projede vlna vzrušení/

Rej ďáblů, čarodějnic, mágů a magiků! Sty
lové, ne? Původně jsem to chápal jen jako 
pokus oživit tradici ústavních večírků ur
čitým parodickým prvkem: zdálo se mi, že 
kdybychom se večer vysmáli tomu, proti če
mu musíme přes den s chladnou hlavou a váž
nou tváří bojovat, mohli bychom tím docela 
příznivě ovlivnit - v duchu moderní skupi
nové kostýmoterapie - svůj vztah k vlastní 
práci. Prostě chvilkovým znevážením problé
mu zdůraznit jeho trvalou vážnost, jeho 
nadlehčením upozornit na jeho tíhu, pood
stoupením se mu přiblížit. Teď ale vidím, 
že dík náhodné časové souhře to lze chápat 
ještě i jinak: jako žertovný hold obětavé 
práci tady kolegy Foustky, kterého možná 
čeká vedle nutnosti převleku v přeneseném 
slova smyslu i nezáviděníhodné převlékání 
doslovné - třeba až se bude chtít vetřít 
na nějakou černou mši!

N euwirth

/Zdvořilý smích/

No nic, berme to tedy - mimo jiné - jako 
takovou veselou tečku za právě skončeným

, vážným jednáním! Kdo dneska krmí poštolky?
Já -



Primář Fajn! /ke KOTBLÉíU/ Viléme, nezapomeň!

/Opona padá/

Konec sedmého obrazu



Osm ý _o b r a _z

/Na scéně je opět VILMIN byt. Když se otevře opona, 
sedí FOUSTKA ve spodkách na posteli a VILMA v kombiné 
se češe u zrcadla; situace je tedy táž jako na začátku 
čtvrtého obrazu/

F oustka Ten by se tak určitě spokojil s nějakou 
pusou na tvář - když už byl jednou uvnitř!
Jistě se pokusil přinejmenším si s tebou 
zatančit -

Vilma Jindřichu, nech toho, prosím tě! Já se
tě přece taky nevyptávám na detaily - a 
měla bych k tomu daleko víc dť^vodú!

/Krátká pauza; pak FOUSTKA. vstane a zač
ne zamyšleně přecházet po místnosti. VIL
MA se přestane česat a překvapeně se na 
něj dívá/

Co- je?
F oustka Co by bylo?
Vilma Začal jsi tak pěkně -
Foustka Nějak na to nemám dneska náladu -
V ilma Příliš tě to vzrušuje?
F oustka To ne -
Vilma Tak co se stalo?
F oustka Ty dobře víš -
Vilma N evím!
F oustka Opravdu nevíš? A kdo udal primářovi, že 

u mne byl ten magik, taky nevíš?

/VILMA strne, pak odhodí hřeben, vzruše
ně vyskočí a vytřeštěně pohlédne na FOUST- 
KU/



Vilma
F oustka
Vilma

Foustka

Proboha, Jindřichu, snad si nemyslíš - 
Nikdo jiný o tom v ústavu nevěděl!
Zbláznil ses? Proč bych to, prosím tě, 
dělala? Když už mě urážíš myšlenkou, že 
jsem vôbec schopna kohokoli tomu pitom
ci udat, jak tě může napadnout, že bych 
šla udat tebe! Vždyt to by bylo totéž, 
jako kdybych udala sebe samu! Víš přece, 
jak mi záleží na tom, abys měl klid a 
byl šťastný, a jak se o tebe neustále 
strachuji! Jaký bych mohla mít najednou 
důvod tě ničit? A spolu s tebou i nebe - 
náš vztah - náš spoločný život - haše 
hry na žárlivost - naši lásku - tak skvě
le mi potvrzovanqu záblesky skutočné žár
livosti, které se u tebe začly v poslední 
době objevovat - naše vzpomínky na všech
ny ty slunné chvíle čirého štěstí, ktoré 
jsme spolu prožili - vždyt by to bylo 
holé šílenství!
Co když právě vzpomínka na ty slunné chví
le dává klíč k takovému činu? Co já vím 
o ženském srdci! Třeba ses mi chtěla po
mstít za Markétu - anebo v tom byl proe- 
tě strach z toho invalidy a snaha mne 
tímto způsobem zbavit jeho domšlého vli
vu -

/VILMA přeběhne k posteli, padne obliče
jem do podušek a začne zoufale Stkát.
FOUSTKA zrozpačití, chvíli na VILMU bez
radně hledí, pak k ní opatrně přisedne 
a začne ji hladit po vlasech/

Notak, Vilmo - 

/Pauza; 'HLUA stká/



já. to tak nemyslel -

/Pauza; VILMA stká/

Bylo to jen takové žertování -

/Pauza} VILMA stká/

Chtěl jsem zkusit nějakou novou etudu -

/Pauza; VILMA se náhle energicky vztyčí 
a utírá si kapesníkem oči a posmrkává« 
Když se cítí být už opět uklidněna a do
statečně silná, řekne chladně/

V i Ima J di nryč!

/FOUSTKA se ookusí VILMU ochladit; ona ho 
odstrčí a vykřikne/

Nedotýkej se mě a odejdi!
F oustka Vilmo! Vždyt jsem toho tolik zase neřekl! 

Kolikrát jsi chtěla, abych ti říkal dále-* 
ko horší věci -

Vilma To bylo něco jiného! Uvědomuješ ty si vů
bec, co jsi právě udělal? Vždyt ty jsi mě 
vlastně obvinil, že jsem na tebe nasazena! 
Žádám tě, aby ses oblékl, odešel a už nik
dy se nepokoušel slepit to, co jsi právě 
tak brutálně rozbil!

F oustka To myslíš vážně?
Vilma A spon to budeme mít za sebou. Dříve nebo 

později by k tomu asi beztak muselo dojít!
Foustka Kvůli tomu tanečníkovi? .
Vilma Ne -
F oustka Proč tedy?



Vilma
Foustka
Vilma

F oustka

Vilma

Přestávám si tě vážit -
To slyším poprvé -
Však to taky netrvá dlouho. Uvědomila jsem 
si to vlastně až dnes, když jsem viděla 
způsob, jakým ses v ústavu zachránil. Tak 
bezostyšně a přede všemi nabídnout primá
ři donašečství! A teň se ještě ke všemu 
ty - dobrovolný a veřejně deklarovaný kon
fident - odvažuješ mne, nevinnou a odda
nou, obvinit z donašečství - a to ještě 
na tebe! Chápeš tu absurditu? Co se to 
s tebou stalo? Co se to s tebou děje? Jsi 
to ještě vůbec ty? Neposedl tě skutečně 
nějaký ňábel? Ten člověk ti nonletl hla
vu - bůhví, co ti napovídal - bůh^í, ja
ké čáry na tebe zkouší -

/FOUSTKA vstane a začne podrážděně přechá
zet po místnosti/

Tak abys věděla: nic na mně nezkouší, jen 
jen mi pomáhá poznat lépe sebe sama a če
lit všemu špatnému, co ve mně dříme! Dá
le: to moje konfidentství, jak to nazýváš, 
byl pro mne nejen jediný způsob, jak za
chránit sebe, ale zároveň jediný způsob, 
jak pomoct i jemu! Budou-li vědět, že ho 
mám pod kontrolou, dají mu pokoj. A do 
třetice: to podezření, že se o něm dozvě
děli od tebe, jsem prostě nemohl ořed te
bou zamlčovat - co by to pak bylo mezi 
námi za vztah! Mohlas to říct třeba v ně
jakém afektu - neúmyslně - před, někým, ko
mu jsi omylem důvěřovala - nebo někde, 
kde to mohl někdo nepovolaný slyšet -
Nic jsem nikde neřekla úmyslně ani omylem
a na tvém podezření mi nevadí, žes ho vy-



slovil. ani žes ho vyslovil tak neomale
ně , což se teď - už pozdě - pokoušíš na
pravit, ale že tě vůbec napadlo! Jsi-li 
schopen si něco takového o mně jen vteři
nu myslet, pak opravdu nemá cenu, abychom 
spolu byli -

/Pauza; FOUSTKA sklíčeně dosedne do kře
sílka a civí tupě před sebe/

F oustka Jsem vůl, že jsem ti něco říkal - všech
no vždycky tak blbě zkazím - co si bez 
tebe oočnu? Nejraději bych se neviděl -

Vilma Ještě se nakonec lituj!

F oustka Vzpomínáš, co jsme si kdysi řekli na té 
hrázi pod jilmy?

Vilma Tu hráz sem netahej, stejně ti to není 
nic platné: příliš jsi mi ublížil, než 
aby to mohla napravit manipulace s naši
mi vzpomínkami. A vůbec: o něco jsem tě 
žádala -

F oustka ’ Myslíš jako, abych odešel?
Vilma Přesně tak!
F oustka Čekáš tanečníka, viď?

Vilma Nikoho nečekám, chci být prostě sama!

/Krátká pauza; pak ^OUSTKA náhle vysko
čí, přiběhne k VILMĚ, povalí ji hrubě 
na postel a uchopí divoce pod krkem/

Foustka /temným hlasem/ Lžeš, couro!
V i lm a /vykřikne hrůzou/ Pomoc!

/FOUSTKA začne VILMU škrtit. Vtom se oz
ve zvonek. FOUSTKA VILMU ihned pustí,^ 
zmateně od ní uskočí, okamžik bezradně 
stojí, pak pomalu zamíří ke křesílku a



nosléze do něj opět, těžce dosedne» VILMA 
vstane, rychle se trochu upraví, načež 
přistoupí kezdveřím a otevře je. Za nimi 
stojí TANEČNÍK s kytičkou fialek za zády/

Tanečník Promiň, že tě ruším tak pozdě - přinosí 
jsem ti tady jenom -

/TANEČNÍK podá VILMĚ fialky/

Vilma Díky! Pojň dál, prosím tě, a zůstaň tady

/TANEČNÍK pohlédne překvapeně na VILMU a 
nak na FOUSTKU, zhrouceného v křesílku a 
civícího nepřítomně před sebe. Rozpačitá 
pauza/

Není mu dobře, víš - mám trochu strach -
Tanečník Nějaká srdeční slabost?
Vilma Asi -
Tanečník Tak bychom si mohli mezitím trochu zatan

čit, co říkáš? Třeba by ho to rozptýlilo

/Ooona padá/

Konec oorného obrazu



D e y á t ý _ o b r _a z

/Na scéně Je opět FOUSTKÓV byt. Když se^otevře opona, 
Je tu pouze FOUSTKA v županu a zamyšleně přechází po 
místnosti. Po delší chvíli někdo zaklepe na dveře.
FOUSTKA se zarazí, okamžik váhá, pak zvolá/

Foustka /volá/ Kd o Je?
Houbová /za scénou/ To Jsem Já, pane doktore -
Foustka /volá/ Pojďte dál, paní Houbová -

/Vstoupí HOUBOVÁ/

H oubová Máte tu návštěvu -
Foustka Já? Koho?
Houbová No zase ten - no však víte - co tak to -
Foustka Smrdí?
H oubová Jo -
Foustka At Jde dál -

/Krátká pauza; lTOUBOVÁ rozoačitě stojí/

No co je?
Houbová Pane doktore -
F oustka Stalo se něco?
Houbová Jsem jen hloupá ženská ~ vím, že se neho

dí, abych vám v něčem radila -
Foustka 0 co vám Jde?.
P oubová Nezlobte se, ale Já bych na vašem místě 

tomu člověku nevěřila! Já to nedovedu vy
světlit - nevím ani, co s vámi má - mám 
z něj jenom takový nějaký divný pocit - '

Foustka Minule jste ho sem sama pustila!



I

Houbová Protože jsem se ho bála -
F oustká Připouštím, že vypadá podezřele, ale v jád

ře je neškodný - nebo přesněji: je příliš 
bezvýznamný na to, aby mohl vážněji škodit

H oubová Háte to zapotřebí - s ta&ovými lidmi se 
stýkat? Vv!

F oustka Paní Houbová, jsem dospělý člověk a vím 
přece, co dělám!

Houbová Když já mám o vás strach! Chápejte mě - 
pamatuji vás jako tříletého caparta - sa
ma děti nemám -

F oustka No dobře, dobře, děkuji vám za vaši staro
st a vážím si jí, myslím ale, že v tomhle 
případě skutečně není na místěn Puslte ho 
sem a už na to nemyslete -

/HOUBOVÁ odejde, dveře nechá pootevřené/

H oubová /za scénou/ Prosím, pane -

/Vstoupí FISTULA se svým pytlíkem v ruce. 
HOUBOVÁ za ním ještě nahlédne do místnosti, 
starostlivě zakroutí hlavou a zavře. FIS
TULA se blbě šklebí, hrne se rovnou k po
hovce, sedne si, zuje si boty, ze svého 
pytlíku vyndá bačkory, obuje si je, boty 
uloží do pytlíku, který pak položí na po
hovku vedle sebe. Vzhlédne k FOUSTKOVI a 
zašklebí se/

F istula Tak co?
Foustka Co - co?
Fistula Čekám, kdy začnete svou obvyklou písničku -
Foustka J akou písničku?
Fistula Že mářa okamžitě odejít a tak -

/FOUSTKA se projde zamyšleně po místnosti, 
načež usedne za svůj stůl/



Foustka Tak poslyšte’ Zaprvé: oochopil jsen, že 
se vás zbavit proste nelze a že tudíž ne
má smysl ztrácet čas úsilím, které je pře
dem odsouzeno k nezdaru. Zadruhé: aniž bych 
jakkoli přeceňoval vaše - jak říkáte - sti
mulující vlivy, dospěl jsem k názoru, že 
čas s vámi strávený nemusí pro mne přeci 
jen být úplně ztracený: když už musím být 
já objektem vám, proč byste nemohl konec
konců být na oplátku vy objektem mně? Ane
bo nezněl snad váš původní návrh tak, že 
mi nabízíte nahlédnout do své nraxe, pokud 
vám za to zaručím určité krytí? Rozhodl 
jsem se, že váš návrh přijmu -

Fistula Věděl jsem, žc se k tomu dopracujete, což 
bylo jedním z důvodů mé neodbytnosti. Jsem 
rád, že tato neodbytnost přináší konečně 
plody. Alo abych zas nebyl příliš skromný: 
rozhodnutí, které jste mi právě vyjevil, 
nepřičítám jen své vytrvalosti, ale i ne
pochybným úspěchům, k nimž naše soolupráce 
vede -

F oustka Jaké úspěchy tím zase myslíte?
F istula Nejen, že jste se udržel v ústavu, ale svou 

pozici ýste tam dokonce upevnil. S radostí
přitom konstatuji, že v tomto případě jste 
se už dokázal vyhnout i Smíchovského kom
penzačnímu syndromu, což je známkou zřetel
ného pokroku -

F oustka Pokud tím chcete říct, že jsem ztratil 
všechny své mravní zásady a otevřel se pře
dem čemukoliv, co si umanete ve mně Drobu- 
dit, tak se velice pletete. Jsem stále týž, 
jen jsem získal svými nedávnými zkušenost
mi více chladné sebekontroly, která mi u- 
možňuje vždy přesně vědět, odkud až kam 
mohu v tom či onom směru - byt jakkoli pro



mne novém - jít, aniž bych riskoval, že se 
dopustím něčeho, čeho bych mohl později 
hořec litovat -

/FISTULA trochu zneklidní, ošívá se, roz- 
hlíží se/

Co je s vámi?
F istula Ale nic, nic -
Foustka Vypadáte, jako byste se bál, což je stav, 

který u vás neznám a který by mne u vás ob- 
zvlášt zarážel právě tecl, po výslovném pří
slibu krytí, kterého so vám ode mne dostalo

/FISTULA si zuje bačkory, oběma rukama si 
drbe chodidla, přitom vzdychá/

Bolí?
F istula To nic - to přejde -

/FISTULA si oo chvíli opět obuje bačkory* 
Pak se najednou rozchechtá/

Foustka Co je tady k smíchu?
F istula Můžu být zcela upřímný?
F oustka Poslušte si -
F istula Vy!
F oustka Cože? Já jsem vám k smíchu? Nejste trochu 

drzý?

/FISTULA zvážní a zahledí ge do země. Po 
chvíli náhle vzhlédne k FCUSTKOVI/

Fistula Tak podívejte, pane doktore! Že jste se 
zachránil, drobnou ničemností, je sarno o 
sobě v pořádku, vždyt přesně to byl po
stup, k němuž jsem vás s Haajahem -



F oustká 

Fistula

F oustka

F istula

S kým?
S Haajahem, duchem politiky, vedli. Méně 
je v pořádku, že jste přitom zapomněl na 
pravidla, hry!
Na jaká pravidla? Jaké hry? 0 čem to,k čer
tu, mluvíte?

Foustka
Fistula

Vy nemáte pocit, že i naše spolupráce má 
svá pravidla? Bourejte si skrupule, jak 
vám libo - jak vito, takové počínání vždy 
a ze zásady vítán. Podvádět ale i toho, 
kdo vás po této vzrušující, ba řekl bych 
přímo revoluční cestě vede, to byste pře
ce jen asi neměl: I revoluce má své zákony! 
Minule jste mi řekl, že jsem ďábel. Před
stavte si na okamžik, že bych jím skutečně 
byl! Jak myslíte, že bych asi reagoval na 
váš diletantský pokus mne obelstít?
Já se vás přece nepokouším obelstít -
Pokud jsme si to výslovně neslíbili, ze si
tuace rozhodně vyplynulo, že nebudeme o své 
spolupráci s nikým mluvit a tím méně o ní 
referovat instancím, které jí nepřejí nic 
dobrého. Dalo by se dokonce říct, že jsme 
si začli - byt s přirozenou zdrženlivostí - 
důvěřovat. Jestli vám nedošel vnitřní smysl 
těchto aspektů naší úmluvy a rozhodl jste 
se jí vysmát, pak jste udělal svou první 
vážnou chybu. Přečetl jste toho přece dost 
a musíte tedy vědět, že i v našich sférách 
jsou meze, které nelze překročit, ba že prá
vě zde, kde se hraje o tolik, je příkaz je
jich nopřekročitelnosti mimořádně přísný. 
Copak nechápete, že jsme-li schopni si za
hrávat s celým světem, pak jen a jen proto, 
že se opíráme o kontakty, s nimiž si zahrá
vat prostě nelze? Obelhávat lháře je dobré, 



obelhávat pravdomluvného je přípustné, ale 
obelhávat samu instanci, ktorá nám k tomu
to obelhávání dává sílu a předem nás v té
to věci vybavuje beztrestností - to věru 
už beztrestně nejde! Tamten ./ukáže naho
ru/ zahrnuje člověka množstvím nedodrži- 
telných příkazů a nezbývá mu tudíž, než 
občas odpouštět. Jiní naopak Člověka od 
všech těch nedodržitelných příkazů osvo
bozují, dík čemuž jsou pochopitelně i zce
la zbaveni nutnosti, příležitosti a poslé
ze vůbec schopnosti odpouštět. Ale i kdy
by toho nebylo, zradu dohody, ktorá všech
nu tu bezbřehou svobodu otevírá, by stej
ně odpustit nemohli: vždyl takovým odpuš
těním by se zbořil celý jejich svět! Ane
bo není snad jedinou zárukou svobody od 
všech závazků závazek věrnosti autoritě, 
která nám takovou svobodu dává? Porozuměl 
jste mi?

/FOUSTKA, který byl během FISTULOVÝ řeči 
stále nervóznější, vstane a přechází po 
místnosti; delší pauza; FISTULA ho pozor
ně sleduje. Pak se FOUSTKA náhle zastaví 
za svým stolem, opře se o něj' jako o řeč
nickou katedru a obrátí se k FISTULOVÍ/

Foustka

Fistula
Foustka

Já vám porozuměl dobře, obávám se však, 
že vy jste neporozuměl mně!
Ale! ;

Fistula
Foustka

Příslib, na který zřejmě narážíte, může
te vnímat jako pokus o zradu jen proto, 
že nevíte, proč jsem ho s klidným svědo
mím učinil a učinit mohl!
Udělal jste to, abyste vyvázl -
Jistě, ale jaké by to bylo vyváznutí, kdy
by bylo zaplaceno zradou! Na hlavu padlý 
zase nejsem! Mohl jsem to přislíbit jen 



F istula

proto, že jsem byl od první chvíle pevně 
rozhodnut svůj příslib nejen nedodržovat, 
ale postavení, které mi vybudoval, zároveň 
šikovně využívat - přirozeně za průběžných 
konzultací s vámi - v našem duchu a v náš 
prospěch, to znamená získávat kontrolu nad 
jejich informacemi a přitom je zaolavovat 
našimi desinformacemi; zahlazovat jim pra
vé stopy a přitom je zaměstnávat lichými; 
zachraňovat jejich prostřednictvím ty z 
nás, kdo jsou ohroženi, a potápět ty,, kdo 
nás ohrožují - a tím vším sloužit naší vě
ci jako náš člověk ukrytý v samém lůně na
šeho nepřítele, ba co víc, přímo v čele to
ho' nepřítelova oddělení, které je k boji 
proti nám určeno! Překvapuje mne a mrzí, 
že jste můj záměr ihned nepochopil a neo
cenil •=
/FOUSTKA usedne. FISTULA vyskočí, začne se 
chechtat a divoce křepčit no místnosti. 
Pak se náhle zarazí a zcela věcně se obrá
tí k POUSTKOVI/

I když jste si tuhle koncepci vymyslel až 
ted, přistupuji na ni, abych vám dal pos
lední šanci. I v našem prostředí lze od
pouštět a dávat příležitost k nápravě; tvr- 
dil-li jsem před chvílí opak, pak pouze pro
to,. abych vás vystrašil, přiměl tím k této 
vaší už zcela nedvojsmyslná nabídce a umož
nil vám tak zachránit se nad samým okrájen 
propasti. Jak zřejmo, k vašemu.velkému štěs
tí skutečně nejsem ňábel: zrada, která vám 
u mě prošla, byt jen jednou a naposled, u 
něj by vám rozhodně neorošla!

ZFOUSTKOVI se viditelně uleví, neovládne 
se, přistoupí k FISTULOVÍ a obejme ho. FIS
TULA odskočí, začne jektat zuby a třít si 
rychle paže/



Člověče, vy snad máte sto nod nulou!
Foustka /směje se/ Tolik ne -

/Opona padá/

Konee devátého obrazu



Desátý obraz

/Na scéně je opět zahrada ústavu. Až na to, že lavička 
je nyní napravo a stolek s nápoji nalevo, je tu vše stej
né jako ve třetím obraze, včetně osvětlenío Když se o- 
tevře opona, hudba se týmž způsobem jako na začátku tře
tího obrazu ztiší a promění; i tentokrát bude - pokud 
nebude uvedeno jinak - podbarvovat celý obraz. Na scéně 
je MILENKA, MILENEC a FOUSTKA. MILENKA a Ť'ILFNEC spolu 
tančí v pozadí, kde budou spolu tančit nepřetržitě sko
ro po celý obraz, takže jejich altánek je nyní prázdný; 
FOUSTKA sedí zamyšleně na lavičce. Všichni tři mají kos- 
tými v duchu "magické koncepce" večírku; FOUSTKA má tra
diční divadelní úbor Fausta. Nebudou-li kostýmy, kostým- 
ní doplňky či masky v textu konkrétněji popsány, ulatí 
pro všechny postavy, které se postupně objevují na scé
ně? že jsou oblečeny a případně nalíčeny v tomto duchu, 
přičemž zůstává zcela na inscenátoroch, jak bude ta kte
rá postava pojata nebo čím bude jejich převlek inspiro
ván. Zřejmě by se tu měly objevit některé z nejznáměj- 
ších a nejobvyklejších motivů, tradičně v divadle u "pe
kelné" či "čarodějnické" tématice používaných, jako je 
například dominace černé a rudé barvy, bohatství růz
ných přívěsků a amuletů, rozčepýřené dámské paruky, o- 
časy, kopyta a řetězy čertů, atd. Převleky nijaký neo
vlivňují herecký projev, nejsou jím nijak zdůrazňovány 
nebo komentovány, vše probíhá naopak tak, jako by jich 
vůbec nebylo. Delší pauza. Pak se zorava vynoří LORENCO
VA s koštětem v oodpaží, přejde scénu směrem ke stolku, 
kde si pak nalévá do sklenky nějaký nápoj. Pauza/

F oustka Nevíš, jestli tu je už orimář?
Lorencová N evím -

/Pauza; LORENCOVA dopije, odloží sklenku 
a zmizí vlevo. Po chvíli ji lze zahléd
nout v pozadí, jak tančí se svým koště
tem. Pauza. Pak zleva vejde ZÁSTUPCE/

Zástupce Neviděl jste Petrušku?
F oustka Tady nebyla -

/ZÁSTUPCE zakroutí nechápavě hlavou a zmi
zí vpravo. Po chvíli ho lze zahlédnout 
v pozadí, kde se solově pohupuje v rytmu 
tance. FOUSTKA vstane, přejde ke stolku 
a naleje si dp sklenky^nápoj. Zprava při
cházejí PRIMÁŘ a KOTRLY , kteří se drží za 
ruce. Pokud nebude určeno jinak, budou se^v 
tak držet po celý obraz. PRIMÁŘ, v obzvlášť 
výrazném převleku za ďábla, má na hlavě



rohy. PRIMÁR s tOTRLÝM nevěnují FOUSTKOVI 
pozornost a zastaví se uprostřed scény^ 
FOUSTKA je od stolu pozoruje/

primář /ke KOTRLPU/ Kde to vlastně umístíš? Ta
dy někde?

Kotrlý Myslel jsem, že bych to dal do altánku -
primář To by šlo, bude to lepší i z bezpečnost

ních důvodů -
Kotrlý Podpálím si to v zahradnické boudě, pak to 

nenápadně přinesu - pár minut trvá, než se 
to zahřeje - uložím to do altánku a za 
chvilku uvidíš -

/PRIMÁŘ a KOTRLÝ zamíří doleva/

F oustka Pane primáři -

/PRIMÁŘ a KOTRLÝ se zastaví/

Primář Co je, pane kolego?
F oustka Měl byste chvilku čas?
Primář Nezlobte se, pane kolego, ale tecl rozhod

ně ne -

/PRIMÁŘ a KOTRLÝ zmizí vlevo. Po chvíli je 
lze zahlédnout v pozadí, jak spolu tančí. 
FOUSTKA se svou sklenkou přejde zamyšleně 
zpět k lavičce a posadí se. Hudba se vý
razně zesílí, zní nějaké notoricky známé 
tango, například "Tango milonga". Zleva 
vběhnou na scénu VILMA s TANEČNÍKEM a zač
nou spolu provádět jakési složité tangové 
figury. Jejich hlavním tvůrcem jo TANEČ
NÍK, zřejmě skutečný profesionál, který s 
VILMOU všelijak důmyslně smýká po scéně. 
FOUSTKA na ně vyjeveně civí. Po chvíli 
tango vyvrcholí a VILMA s TANEČNÍKEM pro
vedou závěrečnou figuru. Hudba se ztiší a 
promění plynule zase v něco jiného. VIUAA 
a TANEČNÍK jsou udýcháni, ale štastni, dr
ží se za 'ruce a usmívají se na sebe/

F oustka Bavíte se dobře?



Vilma J ak vidíš -

/Zleva vejde ZÁSTUPCE, který mezitím opus- 
til parket/

Z ástupce Neviděli jste Petrušku?

V ilma Tady nebyla -

/ZÁSTUPCE zakroutí nechápavě hlavou a zmi
zí vpravo. Po chvíli ho lze zahlédnout v pozadí, kde se sólově pohupuje v rytmu 
tance. VILMA uchopí TANEČNÍKA za ruku a 
odvádí ho, oba zmizí vpravo. Po chvíli je 
lze zahlédnout v pozadí při tanci. FOUST- 
KA vstane, přejde ke stolku a naleje si 
dg. sklenky nápoj. Zorava přicházejí PRI
MÁŘ a KOTRLY, kteří mezitím opustili par
ket, drží se za ruce. Nevěnují FOUSTKOVI 
pozornost a zastaví se uprostřed scény; 
FOUSTKA je od stolku pozoruje/

K otrlý /k PRIMÁŘI/ Jak poznám, kdy je na to ta 
pravá chvíle?

Primář To nějak odhadneš, když, tak ti dám zna
mení. Mám jinou starost -

Kotrlý J akou?
Primář Můžeš mi skutečně zaručit, že se něco ne

stane?
K otrlý Co by se mělo stát?
Primář No že se třeba někdo neudusí - nebo že 

něco nechytne -
K otrlý Neboj -

/PRIMÁŘ a KOTRLY zamíří doleva/

Foustka Pane primáři -

/PRIMÁŘ a KOTRLY se zastaví/

Primář Co je, pane kolego?
F oustka Chápu, že te^ máte spoustu jiných sta-



rostl, ale nozdržím vás dlcwio a jsem si 
jist, že věc, o kterou jde, vás bude za
jímat -

Primář

Markéta

Nezlobte se, ale teň to skutečné nejde -

/Vtom vstoupí zprava TAJEMNÍK, dojde k 
PRIMÁŘI, nahne se kanému a dlouze mu něco 
šeptá do ucha. PRIMÁŘ pokyvuje hlavou. 
Během TAJEMNÍKOVA šeptání vstoupí zprava 
LORENCOVA, která mezitím opustila parket, 
v ruce má koště, zůstane stát napravo u lavičky a hledí na TAJEMNÍKA. Po delší 
chvíli TAJEMNÍK skončí^ PRIMÁŘ ještě jed
nou přikývne, načež zmizí s KOTRLYM vle- 
vo. Po chvíli jo lze zahlédnout v pozadí, 
jak spolu tančí. TAJEMNÍK zamíří doprava, 
přímo proti LORENCOVÉ. Ta se na něj usmí
vá, on se těsně před ní zastaví, chvilku 
na sebe upřeně hledí, pak TAJEMNÍK, aniž 
z ní spustí zrak, odejme LORENCOVÉ koště, 
významně ho položí na zem, načež LORENCO
VOU obejme. Ona ho také obejme, okamžik 
si hledí zblízka zjihle do očí, pak so 
začnou líbat. Když se od sobe po chvíli 
odtrhnou, zmizí spolu, držíce se navzájem 
v pase, vpravo. Po chvíli jo lze zahléd
nout v pozadí při tanci. FOUSTKA se svou 
sklenkou přejde zamyšleně zpět k lavičce 
a posadí se. Náhle zpozorní a naslouchá: 
za scénou je slyšet dívčí hlas, zpívající 
na melodii hudby, která právě zní, Ofeli- 
inu píseň z Hamleta/

/zpívá za scénou/
Už nikdy se mi nevrátí?
Už nikdy se mi nevrátí?
Ne, nikdy. Už je pod drnem.
Jdi taky snít svůj věčný sen.

/Zleva se vynoří MARKÉTA . Je bosa, má roz 
puštěné vlasy, na hlavě věneček z polního 
kvítí, na sobe bílou noční košili, dole 
s velkým razítkem "Psychiatrie”. Pomalu 
se blíží, zpívajíc, k FOUSTKOVI , který 
vylekaně vstal/

/zpívá/
Ne, nikdy se ti nevrátí. 
Měl vousy bílé jako sníh



f H

a vlasy světlé, jako len.
Už dávno, dávno je ten tam 
a já tu marně naříkám.
Bůh mu orej sladký věčný sen.

Foustka /zvolá/ Markéto!

Markéta Kde jenom je ten krásný dánský princ?

/FOUSTKA před MARKÉTOU vyděšeně^ustupuje, 
ona jde za ním, pomalu obcházejí v kruhu 
scénu/

Foustka Kde se tu,proboha, bereš? Utekla jsi?

Markéta Řekněte mu, prosím, až ho uvidíte, že to 
všechno nemůže být jen tak samo sebou, 
ale že se za tím musí skrývat nějaké hlub
ší vůle bytí, světa a přírody k tomu, aby -

F oustka Markéto, poznáváš mě? To jsem přece já, 
J indřich -

Markéta Anebo to snad nepůsobí tak, jako by si 
kosmos ořímo předsevzal, že jednoho dne 
sám sebe takto našima očima spatří a otáz
ky, které si tu tec! spolu klademe, takto 
si našimi ústy položí?

F oustka Měla by ses vrátit - vyléčí tě - všechno 
bude zase dobré - uvidíš -

Markéta /zpívá/
Pověz mi, jak mám rozpoznat, 
že je tvá láska -orává.
Má chudou čapicu, v ruce hůl 
a bosa ookulhává.

/MARKÉTA zmizí vpravo, za scénou ještě 
chvíli doznívá její vzdalující se zpěv, 
už beze slov.
FOUSTKA přejde vzrušeně ke stolku, rychle 
si naleje do sklenky nápoj, sklenku naráz 
vypije a znovu si do ní nalévá. Zorava 
přicházejí PRIMÁŘ a KOTRLY , kteří mezitím 
opustili parket, drží se za ruce. Nevěnu
jí FOUSTKOVI oozornost, zaujati svým ho
voren/



primář /ke KOTRLEMU/ Jistě se pokusil přinejmen
ším si s tebou zatančit -

Kotrlý Nech toho, prosím tě! Nedokážeš se bavit 
o něčem zajímavějším?

primář Pokusil nebo nepokusil?
Kotrlý Když to chceš vědět, tak ano! A víc už ti 

neřeknu ani slovo -

/PRIMÁŘ a KOTRLY prošli zvolna scénou a 
míří nalevo nryČ/

F oustka’ Pane primáři -

/PRIMÁŘ a KOTRLY se zastaví/

Primář Co je, pane kolego?

/Vtom se napravo z křoví za lavičkou ozve 
bolestný výkřik/

Neuwirth /za scénou/ Au!

/PRIMÁR, KOTRLY i FOUSTKA překvapeně po
hlédnou k lavičce. Z křoví se vynoří NEU-
WIRTH, drží se za ucho, zřejmě zraněné, 
a sténá/

Kotrlý Copak se ti stalo, Lojzo?
Neuwirth Ale nic -
Primář Máte něco s uchem?

/NEUWIRTH přikývne/

Kotrlý Kouslo tě něco?

/NEUWIRTH přikývne a ukáže hlavou ke křo
ví, z něhožvse před chvilkou vynořil a z 
něhož se tel rozpačitě vynořuje PETRUŠKA. 
Upravuje si,nervózně vlasy a kostým. PRI
MÁŘ a KOTRLY na sebe významně pohlédnou 
a uculují se. NEUWIRTH , s rukou na uchu



a sténaje, se odšourá vpravo a zmizí. PE®. 
HUŠKA plaše přeběhne doleva ke stolku a' 
nalévá si trochu se třesoucí^rukou nápoj 
který pak spěšně pije. PRIMÁŘ a KOTRLY 5 
chtějí odejít/

Foustka Pane primáři -

/PRIMÁŘ a KOTRLY se zastaví/

Primár Co je, pane kolego?

/Vtom zleva vejde ZÁSTUPCE. PETRUŠKU, kry
tou FOUSTKOU, zprvu nevidí/

Zástupce Neviděli jste Petrušku?

/PETRUŠKA přistoupí k ZÁSTUPCI , usměje se 
na něj a bere ho za ruku^ od této chvíle 
se budou držet jako dříve/

Kdes byla, bobku?

/PETRUŠKA ZÁSTUPCI cosi šeptá, on pozor
ně naslouchá, nakonec uspokojeně přikýv
ne . PRIMÁŘ a KOTRLY chtějí odejít/

F oustka Pane primáři -

/PRIMÁŘ a KOTRLY se zastaví/

Primář Co je, pane kolego?
F oustka Chápu, že tec! máte spoustu jiných sta

rostí, ale já bych na druhé straně - po
učen tím, co se stalo - nerad něco zaned
bal - mám totiž určité nové poznatky - 
už jsem to dal i na papír -

/FOUSTKA se prohledává, hledá zřejmě svůý 
papír. PRIMÁŘ a ZÁSTUPCE na sebe významně 
pohlédnou a pak popojdou - vedouce si za 
ruku první KOTRLEHO a druhý PETRUŠKU - ke 
středu scény, kde všichni čtyři bezděky



utvoří jakýsi půlkruh kolem FOUSTKY. Krát
ká pauza/

2?iinář Nehledejte to -

/FOUSTKA prekvapená pohlédne na PRIMÁŘE , 
pak se rozhlédne po ostatních. Kratší 
napjatá pauzo/

Foustka Myslel jsem, žc -

/Onět napjatá pauza, kterou posléze pře
ruší PRTMiŘ ostrým hlasem/

■Primár Nezajímá mě, co jste si myslel, nezajímá 
mě váš papír, nezajímáte mě vy. Komedie 
totiž, vážený pane, skončila!

F oustka Nerozumím vám - jaká komedie?
Primář Velmi jste se přecenil a velmi jste nás 

podcenil, maje nás za větší pitomce, než 
jsme -

Z ástupce Pořád ještě nerozumíte?
F oustka No -
Primár Dobrá, tak vám to řeknu nřímo: věděli jsme 

samozřejmě od začátku, co si o nás myslí
te, že svou loyalitu pouze předstíráte a 
že své pravé zájmy a názory před námi 
skrýváte. Přesto jsme se rozhodli dát vám 
poslední příležitost a tváříce se, že vě
říme té vaší báchorce o úmyslu pracovat 
pro nás v terénu, byli jsme zvědavi, jak 
se no té lekci a svém domnělém vyváznutí 
zachováte a zda se přeci jen nevzpamatu
jete. Vy jste ale na tuto naši podanou ru
ku vzápětí hanebně plivl, čímž jste defi
nitivně rozho'"1.! sám o sobě.

F oustka To není nravda!
Primář Dobře víte, že je!



Foustka Tak mi to dokažte!

Primář /k ZÁSTUPCI/ Vyhovíme mu?

Zástupce Přimlouvám se za to -

/PRIMÁŘ ostře hvízdne na prsty. Z altán
ku, v němž byl zřejmě no celou dobu skryt 
tak, že ho nebylo vidět, vyskočí FISTULA. 
Když ho FOUSTKA spatří, lekne se. FISTU
LA rychle dopajdá k PRIMÁŘI/

Fistula /k PRIMÁŘI/ Přál sis, šéfe?

Primář Co ti řekl, když jsi byl včera u něj?

F istula Že bude na oko pracovat zpravodajsky pro 
tebe, ve skutečnosti však bude - spolčen 
s těmi, proti nimž bojuješ - tvou zpravo
dajskou službu všemožně mařit. Řekl doslo
va, že bude naším - rozuměj: jejich - Člo
věkem v lůně nepřítele -

F oustka /vykřikne/ Lže!
Primář Co jste to řekl? Můžete to opakovat?
Foustka Že lže -

Primář Co si to, člověče, dovolujete? Jak se opo
važujete o mém mnohaletém důvěrném osob
ním příteli a jednom z našich nejlepších 
externích spolupracovníků říct, že lže? 
Nám Fistula nikdy nelže!

Z ástupce Přesně to jsem právě chtěl říct, pane pri
máři. Nám Fistula nikdy nelže!

/Zleva přicházejí LORENCOVA s TAJEMNÍKEM 
a zorava současně MILENKA s MILENCE?-'!, kte
ří všichni mezitím opustili parket; oba 
páry se drží za ruce. Přidruží se k ostat
ním tak, že nenásilně rozšíří na obou 
stranách půlkruh, v jehož středu stojí 
FOUSTKA/

Foustka Takže Fistula byl přeci jen provokatérem, 
kterého jste na mě nasadil, abyste mě zkou
šel! Ze ho já, blbec, hned nevyhodil!



Primář
Fistula
Primář

F oustka
F istula

■Primář
F istula

Primář

Vilmo, omlouvám se ti za své absurdní po
dezření, kvôli kterému jsem tě ztratil! 
Paní Houbová, omlouvám so vám, samozřejmě 
byla pravda na vaší strano!
/k FISTULOVÍ/ S kým to mluví?
Jeho bytná, šéfe -
Nejste přirozeně jediný Člověk na světě, 
který mě zajímá. Každého si zkouším a di
vil byste se, jak dlouho - ve srovnání s 
vaším triviálním nříphdem - někdy trvá, 
než so doberu nravdy, at už té či oné!
/k FISTULOVÍ/ Tak jsem vám přeci naletěl -
Promiňte, pane doktore - /k PRIMÁŘI/ Jo 
ještě doktor?
Šerem na to -
Promiňte, pane doktore, ale dopouštíte so 
opět simplifikaco! Celou dobu jsem vám pře
ce různými náznaky i přímo dával nasrozu- 
měnou, že máte různé alternativy a že je
dině vy sám jste strůjcem svého osudu! Ne- 
naletěl jste mně, ale sám sobě, totiž své 
vlastní pýše, která vám namlouvala, že to 
dokážete hrát současně na všechny strany 
a že vám to projde! Anebo si nevzpomínáte, 
jak jsem vám zeširoka vysvětloval, že ně
jakou autoritu - at už jakoukoli - člověk 
respektovat musí, ncchce-li špatně dopad
nout? k že i revoluce má své zákony? Jas
něji vám dát najevo, jak se věci ve skuteč
nosti mají, jsem už snad ani nemohl! Mé 
svědomí je čisté, udělal jsem, co se dalo, 
korektněji by mé poslání snad ani splnit 
nešlo! Že jste nic nepochopil, je holt va
še smůla -
Fistula má, jako vždycky, pravdu. Nelze 
sloužit všem najednou a zároveň všechny 
podvádět! Nelze ze všech stran jen brát a



na žádnou nic nedávat! Člověk prošle ně
kam patřit musí!

Zástupce Přesně to jsem právě chtěl říct, pane 
primáři! Člověk prostě někam patřit musí!

/Hudba se výrazně zesílí, zní opět tango, 
které už znělo. Zároveň přibíhají zleva 
VILMA a zprava TANEČNÍK, kteří mezitím 
opustili parket. Proběhnou mezi přítomný
mi do středu scény, kde se chytnou a pro
vedou opět jakousi komplikovanou tangovou 
figuru, při níž TANEČNÍK VILMU ohne doza
du tak, že se téměř dotkne temenem pod
lahy. H,udba se hned zase ztiší a VILMA s 
TANEČNÍKEM) držíce se rovněž za ruce jako 
všechny ostatní páry, se nenásilně včlení 
do jejich půlkruhu/

Foustka Je to paradoxní, že až teň, kdy jsem de
finitivně prohrál a mé poznání mi už k 
ničemu není, začínám tomu všemu rozumět! 
Fistula má pravdu: byl jsem domýšlivý blá 
zen, který si myslel, že může z dábla tě
žit a přitom, se mu nemusí upsat! Jenomže 
ňábla, jak známo, obelstít nelze!

/Zprava přichází NEUWIRTHv s velkou nánlas 
tí na uchu a zleva zároveň přibíhá MARKÉ
TA . Když spatří NEUWIRTHA, zavolá na něj/

Markéta /volá/ Tatínku!

/MARKÉTA běží k NEUWIRTHOVI a uchopí ho, 
za ruku; on je trochu v rozpacích. I oni 
se bezděčně stanou součástí vzniklého 
půlkruhu/

F istula Pozor, pozor! Já přece neříkám - a netvr 
dil jsem to dokonce ani při realizaci té 
provokace - že existuje nějaký ňábel!

F oustka Ale já to říkám! A je dokonce tady mezi 
námi!

F istula To jako myslíte mě?



F oustka Vy jste jen subordinovaný čertík!
Primár Znám vaše názory, Foustka, a chápu tudíž 

i tuhle vaši metaforu. Skrze mne chcete 
obvinit moderní vědu a označit ji za pra
vý zdroj všeho zla. Že to je tak?

F oustka Není! Chci skrze vás obvinit pýchu neto
lerantní, všeho schopné a jen sebe samu 
milující moci, která vědy používá jen ja
ko šikovného luku na vybití, všeho, co ji 
ohrožuje, to znamená všeho, co ncodvozuje 
svou autoritu od této moci anebo co se vz
tahuje k nějaké od ní ncodvozené autoritě!

Primár To byl váš odkaz tomuto světu, F oustka?
F oustka Ano!
Primář Na mé gusto byl trochu banální. V zorních 

bez cenzury dnes trousí takové věci podél 
své cesty životem každý gručný sportovní 
novinář! Odkaz jo ovšem odkaz a já vám 
předvedu svou upíranou mi tolerantnost 
tím, že přes své výhrady vaší závěti za
tleskám!

/PRIMÁŘ zečne lehce tleskat, všichni os
tatní se k němu postupně přidávají. Zá
roveň se zesiluje hudba, je to velice tvr
dý, divoký a podmanivý rock. Bylo by dob
ré, kdyby šlo o nějakou důmyslnou obměnu 
hudby, která zněla před představením a o 
pauzách, resoektivě kdyby byla aspoň cí
tit určitá motivická spojitost tohoto di
vokého finále s hudbou provázející od po
čátku představení. Tleskání se záhy stáné 
rytmické a podřídí se hudbě, která jo stá
le silnější a posléze téměř ohlušující. 
Všichni přítomní mimo FOUSTKU zvolna, ale 
stále viditelněji začínají sugestivní hud
bě podléhat. Nejdřív se při tleskání leh
ce rytmicky vrtí, pohupují a natřásají, 
což plynule přerůstá v tanec. Nejprve tan
čí přítomní individuálně, pak ve dvojicích 
a nakonec všichni dohromady. Tanec je stá
le divočejší, až se promění v bláznivý 
orgiastický mumraj Či rej. FOUSTKA se ho 
neúčastní, jen se zmateně motá a plete me
zi tančícími, kteří do něj různě vrážejí,



takže on ztrácí jakoukoli orientaci a ne
může odtud ani utéct, jak by zřejmě chtěl, 
Z reje se vytratil KOTRLY, který nyní,při
náší jakousi mísu, na níž plápolá oheň. 
Kličkuje s ní mezi tančícími ve snaze pro
bojovat se k altánku a mísu tam odložit, 
což se mu nakonec podaří. Zároveň se mu 
ale cestou podařilo zapálit FOUSTKOVI plá
st, takže do celého toho mumraje přibyl 
nový chaotizující prvek v podobě hořící
ho FOUSTKY, který už zcela panicky pobíhá 
po scéně. Krátce na to zaplaví vše hustý 
čpavý dým,. řinoucí se z altánku, kam umís
til KOTRLY svou mísu. Hudba burácí, na 
scéně není nic vidět. V míře, jaké se to
ho inscenátori odváží, proniká dým i do 
hlediště. Po chvíli hudba náhle ustane, 
rozsvítí se hlediště, dým se roznlyne a 
ukáže se, že mezitím spadla opona. Po 
kratičkém tichu se rozezní - už ve snesi
telné hlasitosti - co možná nejbanálnější 
komerční hudba. Nevypudí-li dým či hra 
sama všechny diváky a zůstanou-li v hle
dišti někteří, kteří budou i tleskat, 
necht se jako první a sám děkuje publiku 
hasič v příslušné uniformě, s přilbou na 
hlavě a hasicím přístrojem v ruce/

Konec desátého obrazu
—— »%«« «•*> «s.

Konec h r y

Poznámka: Ofeliina píseň ze Shakespearova Hamleta je 
citována v překladu Zdeňka Urbánka



KOUZLO NECHTĚNÉHO ?
Opustit, zradit ?

Dozněly poslední tóny Smetanovy Prodané nevěsty, pak ješ- 
tě poslcuni pohled na Hynaisovu oponu, na Alšovy lunety a 
další poklady naší kultury a s radostnými pocity uspokojení 
opouštíme areál Národního divadla.*»

Sli jsme pěšky domů, abychom .uépe zažili všechny um< lucké 
dojmy získané pí i návštěvě našeho renovovaného památníku ná
rodní kultury, a hlavou nám táhla řada velkých jmen našich 
pěvců, herců, dlri^enců, režisérů* Ani jsme nepozorovali, že 
jsme už dávno přešli Vltavu a jsme v Petřínských sadech« Po
hle u na Prahu«e*

Je možné takovou mrásu nemilovat, tuto Prahu, naši zemi o- 
pustit, zradit?

Ano, jsou takoví, kteří to dokázali pod vlivem vidiny snad
ného blahobytu, zlákáni nepřátelskou propagandou proti naší 
socialistické společnosti, často z nerozvážnosti či falešných 
představ a iluzí« Odešli, utekli za hranice a tam jsou teä 
zhusta v řadách nezaměstnaných nebo se různým způsobem pro
tloukají životem. Pozdě bycha honit, Těžko tito lidé nachá
zejí odvahu přiznat přímo svou chybu. Kaději předstírají, Že 
se mají dobře, a omílají známou oísničku g svobodě a lidských 
právech, A to už vůbec nemluvme o vyložených politických do
brodruzích a zrádcích své vlasti kteří Jsou schopni všeho 
natož opustit a zradit svou vlast*

Ale nečinne utečence svému osudu, který si připravili a 
těšme se raději denně z úspěchů a z rozvoje naší sociál!stic- 
ké společnosti, těšme se z kulturního bohatství a krás celé 
naší vlasti a mějme vždy v sobě dost dobré vůle nejen milovat 
tuto zem, ale i pro její rozkvět cílevědomě pracovat a pře
konávat všechny obtíže, které život přináší. Jiří nEvolE

Praha 6

Jaromír Podzemný, Markéty Kuncové 2, 61p00 brno

26.5.1984
Vážená redakce.

prosím, předejte tento dopis soudruhu Jiřímu Nevole z 
Prahy 5, autorovi textu "Opustit, zradit?" v Tribuně č.21/Jr34.

Předem děkuji za laskavost«

Vážený soudruhu Nevole,
obracím se na Vás s žádostí, zda mohu Váš text "Opustit,- 

zradit?", který jste publikoval v Tribune, dále veřejně roz
šiřovat, například formou uměleckého přednesu za doprovodu 
hudby, kterážto forma by ještě více přiblížila a umocnila 
jeho obsah, samozřejmě v nezměněné podobě a pod Vaším jménem.

0pus2.it


Jsem totiž přesvědčen, že jde o tak vzácný projev 
vlastenectví, že by byla velká škoda, aby se s ním seznámi
li pouze čtenáři Tribuny, kterým je ostatně tento projev 
vlastní, a ne už širší veřejnost,

Doufám, že budete nápomocen v mé osvětové práci a dáte 
mi svůj souhlas, za nějž Vám předem srdečně děkujíc

S hlubokou úctou a obdivem Jaronlír foazemrý;

TRIBUNA
Týdeník Ústředního výboru KSČ
130 00 PRAHA 3, Olšanská la

Uvecite v odpovědi:
Č»jo: Tr-84/Kv-144/jc - 502
Věc:

Vážený soudruhu,

PRAHA dne 21. června 1984
Vážený soudruh
Jaromír Podzemný
Markéty Kuncové 2
615 CO B r n o

spojil jsem se se soudruhem Nevole. Souhlasí s vy
užitím článku, který byl u nás zveřejněn. Děkuji za 
zájem, který máte o naši práci. Za zájem děkuje i sou
druh Nevole -

Se soudružským pozdravem
Jiří Janouškovec 
vedoucí redaktor.odd.dopisů

Jaromír Podzemný, Markéty Kuncové 2, 615 00 Brno 

1.7.1984
Redakce Tribuny 
Olšanská la 
13000 Praha 3

Vážená redakce,
svou žádost z 26.5.1984 jsem Vaším prostřednictvím ad

resoval soudruhu Jiřímu Nevole z Prahy 6, proto čekám odpo
věď od něj, případně bych se s ním rád domluvil na další spo
lupráci .

Odpověá s podpisem jakéhokoliv prostředníka /viz Vaše, 
čj. Tr-84/Kv-144/jc-502/ nemá pro mne, vzhledem k zachování 
etiky autorských práv, žádnou cenu.

Podruhé Vás soudružsky prosím, předejte laskavě soudru“ 
hu Nevole mou korespondenci pro něj určenou, včetně obsahu 
této. Podruhé Vám předem děkuji. T , „ , u Jaromír Podzemný



9 243, Jaromír Podzemný, Markéty Kancové 2, 61500 Brno

OPIS : P'r0 Jazzovou sekci pp SK ČSR, Ke krčské stráni 61
146 00 PRAHA

Tribuna
Olšanská la
15000 PRAHA 5
Č.j.: Tr-84/Kv-144/jc-?02

Praha dne 21«6o1904
Jaromír Podzemný
Markéty Kuncové 2 
61500 Brno

Vážený soudruhu,
spojil jsem se se soudruhem Nevole« Souhlasí s využi

tím článku, který byl u nás zveřejněno Děkuji' za zájem, kte
rý máte o naši práci. Za zájem dekuje i soudruh Nevole.

Se soudružským pozdravem 
Jiří Janouškovec 
vedoucí redaktor odd.dopisů

p o dp i s, r a z í t k o

1.7.1984
Vážení přátelé,
slíbil jsem, že Vás budu s radostí informovat o výsled

cích svého zkoumání, ale zatím mám k radosti daleko« Nemůžu 
se totiž zbavit dojmu, a ještě mi jej nic nevyvrátilo, že se 
stávám svědkem jakéhosi spiknutí, abych tak řekl« Osobně 
jsem se obrátil na pana Nevole - odpověděl mi s.Janouškovec, 
osobně jsem obviňoval pana Kočandrle - odpověděl mi s»Janou- 
škovec, navíc jakoby-podle šablony, nebyl vůbec k věci.

A tak z mé strany vyvstala otázka, zda zmínění auto
ři vůbec existují, nebol ani jeden mi neodpověděl, a pokud 
existují, zda své články skutečně napsali, anebo jen dali 
souhlas k jejich napsání jinou osobou pod jejich jménem, aí 
už z důvodů propagačně—agitačních, existenčních či jiných«

Avšak mé zkoumání ještě neskončilo a čím víc se do
něj zapojí lidí, tím lip Jaromír Podžemný

Vážený příteli,
obdrželi jsme Váš dopis ze dne 21.6-1984, resp.z lf.7*1984* 
Stal se předmětem širokého zájmu - v případě, že pojedete 
do Prahy, dejte vědět.

S přátelským pozdravem
Vaše Jazzová sekce PP SH ČSR

3.7.84
podpis

P.S. dopis jsme rozlepili, jelikož nás napadlo podívat 
se do tel.seznamu: Zjistili jsme, že v seznamu pro roky 
80/81 je 13 soudruhů a soudružek Nevole, ale z Prahy 6 



žádný. Jediný Jiří bydlí v Praze 2 - Vinohrady. Letos má 
prý vyjít nový seznam. Rádi budeme nápomocni s realizací

Vašeho nápadu, jakmile obdržíte copyright. Z praktických 
vodu bychom pak Vás a autora poprosili, zdali to nutně musí 
být Smetanova hudba. K té totiž nemáme právě po ruce pozadí - 
přimlouvali bychom se, kdyb^ J.Nevole napsal ještě jeden 
scénář pro Ladu, od kteréhož máme po ruce obrovské plátno 
se zimní krajinou, jež viselo dokonce v Lucerně. Pak ještě 
vlastníme plátno stejných rozměrů na kterém jsou pouze modro
bílé obláčky, Dole je však natrhnuté kvůli dveřím. V každém 
případě bychom však vymalovali plátno s emigrantskou téma
tikou - stačí sdělit, kterou zemi by mělo představovat.

TRIBUNA
Týdeník Ústředního výboru KSČ 
130 00 PRAHA 5, Olšanská la

PRAHA dne 9. srpna 1984

Uvecíte v odpovědi:
Č.j.: Tr-84/Čn-16/jc-628
Věc:

Vážený soudruh
J.Podzemný
M. Kuncové 2
0I5 00 B r n o

Vážený soudruhu,
již podruhé jsme předali dopis se žádostí o navázá

ní osobního kontaktu soudruhu Nevolemu. Tím považuji 
žádost obsaženou v dopise z počátku června za vyříze
nou.

Se soudružským pozdravem 
Jiří Janouškové c' 
vedoucí redaktor odd.dopisů

razítko, podpis



Z KATALOGUIva Kotrlá
L.Aškenazy, 0.Daněk, A.Přidal, M.Stehlík, J.Topol, Milan Uhde, J,Vilímek, Ivan Vyskočil: Po£hla3ové_hryx /Nakladatelství Svoboda, Praha 1969, Milan Uhde:. Výběrčí, vydáví I., s.216, náklad 1 600, cena 13,- Kčs./

Rozhlasová hra "výběrčí" je z té větve dramat autora, v nichž lidské jednání není náhodnou směsicí dojmů, reakcí, nesouvislých rozhodnutí, ale zobrazena je živá struktura, která tíhno k pravidelnosti. Zla!Milan Uhdo ovládá umění stručnosti: jeho výběrčí ve svém monologu použije oněch magických 3 333 slov a posluchač má před sobou portrét äábla moderního, 20.století. Jenž vybírá, maje zn sebou moc Hlavní správy světa /bible učí, že svět žábel uchvacuje do své správy/, zdánlivě málo: pouhé zákonné minimum za využívání neviditelné energie /elektřiny/, bez níž nemůže moderní společnost existovat a plynu /zápachu, při němž si občané pohodlně ohřívají své jídlo a kosti/. A Milan Uhde nám předvádí, co je ono zákonné minimum, vybírané ďáblem: je to potřeba vydřít z člověka vše, co mu Bůh daroval do ranečku nesmrtelné duše. To je obsah, který äábel vybírá - a pouze o nej mu jde. Proto Výběrčí Milana Uhdeho požaduje v posloupnosti děje: vydání rodového jména, za projevů samochvály satana; odstranění rodinné intimity; vzdání se práva kontroly, jak společnost seČítá účty; zařazení do zákrytu úplatkářství; podporu alkoholismu; odhození sexuálních zábran; poplivání myšlenky, že lidský život tajemně vzniká jako dar všemohoucího; rozvoj rasistické teorie o existenci lepších lidí - mimo smetiště - /dějin/; uvolnění cesty nezákonnému násilí; spolupráci při vyšetřování kohokoliv; nechávat volný průběh zastrašování, jakémukoliv; nevyužívat statečnosti a, naopak hledat útěchu ve zbabělém útěku, od všeho, až po ztrátu vlastního života.Ďábel v podání Milana Uhdeho se jako výběrčí samozřejmě nespokojí s pouhým zabitím; po smrti dál vybírá svým stále více vítězícím stylem od ženy oběti. A je-li mu i dáno plné objetí a. je-li mu ze stra— 



ny pokořené dáno i veškeré znamení legality a přiznána zákonodárná moc, upře vše: dítě, ženskost - /mění ji v reprodukční věk!/ a v důsledku ocelové logiky - /sta-inské logiky/ - opět /ale ne mechanicky/ zabíjí. A děsivost jím rozdávané smrti spočívá v tom, že možná existuje jiný svět, lidský natolik, že v něm probíhá normální výběr za plyn a elektřinu, bez jakéhokoliv metafyzického smyslu. Anebo je to ještě horší svět, kde áábla zastupuje obrácené pohlaví, při neměnném syžetu hry. /Autor tím, že výběrčím II. je v závěru hry žena, navazuje na tradici her hraných v naší vlasti už před čtyřmi staletími, dle známých instrukcí./ /Pozn.l/Milan Uhde svým Výběrčím zdůrazňuje: jakmile podstatu mravnosti určuje jakákoliv světská Hlavní správa /či výbor ústřední/, pak se základy takto vytyčené mravnosti shodují. s,e_zákl.ady_trhu. /I s použitím druhého významu tohoto českého slova: trhu jako pohybu při zabíjení. Doslovně, dle textu a režijních poznámek i zpětného trhu při vý^třelu^/Nesmiřitelnost a protichůdnost náboženského základu mravního vůči mravnímu základu trhu je zobrazena v druhém plánu hry: práve tím, jak základ trhu jako základ morálky moderního světa v Uhdeho hře bezchybně funguje!, - zde není zbytí pro jedinou větu úlevnou. Nelze ji vyslovit.Je pozoruhodné, jak nezávisle na sobě - rozhlasová hra Výběrčí byla hrána r.1966 v čs.rozhlase - a ve stejné době, z hlediska její nesporné potřeby, se v naší literatuře objevily dva stručné texty 36 shodným námětem i vyzněním. /Mám na mysli nejen Démona súhlasu Dominika Tata.rky, ale i mefistofelský monolog Josefa Šafaříka, známý pouze v kultuře paralelní./Výběrčí Milana Uhdeho je démon, který parazituje na souhlasu, přitakání zbabělém a. neúlevném! Tím zároveň naznačuje, že jde o při“ takání levné a takové, které ňábel v zápětí trestá. Morálka trhu učí: je-li přitakání ke všem_návrhům levné a nestojí to příliš, není na závadu kývnout. Morálku souhlasu lze přirovnat k vyhřívání n& slunci: člověk se ohřeje snadno, levně a příjemně, včas uteče - c0 námahy je zapotřebí ve stínu záporů a odříkání! A Milan Uhde nás seznamuje se situací, kdy výběrčí přichází vybírat údajně levné zdroj5 příjemného ohřevu: levný souhlas přechází snadno do řevu - umírání při trhu.Uhde hru záměrně zaklínil do motivace křesťanské: áábel vždy P0' 



třebuje biblický /a bohu upíraný/ kolorit, aby při vybírání rozběsnil svůj jazyk i svou řit. Kdy v důsledku své ocelové logiky musí upřít každému vše a cokoliv, i svou identitu. /Citát ze s.147: "Já náhodou na Hlavní správě nikdy nebyl!” Ale všimneme sis používá úmyslně zaklínadla moderní doby, na něž se lze jako na. kouzelnou formuli neustále odvolávat: "náhodou!"/ A Milan Uhde tak už pouhou stavbou rozhlasové hry upozorňuje posluchače: svůj jazyk máchá čábol v nevlastním vývaru sakrálním /který si musí z bible ukradnout/, zatím co svoji řií smáčí v obyčejných lžích života občanského, kdy každý upírá toho tolik druhému, až je to činnost všední a boz extáze, vedoucí "k předčítání a letmému probírání textu". /Režiséraká poznámka M.Uhdeho na s.146./ /Pozn.2/Milan Uhde nám ve výběrčím neříká, že podstata mravnosti může být institualizována jedině ve tvaru církve} on pouze poukazuje na fakt, že nemůže být institualizována ve tvaru světa, ovládaného "Hlavní správiu". A to je fakt ve svém domyšlení v ČSSR bezpochyby revoluční a je jen zákonité, že tato hra jo po dvaceti lotech od svého napsání v ČSSR zakázaná i se jménom svého autora.Podstata mravnosti se totiž do roku 19d6 v ČSSR nezměnila: její skutečné projevy vybírá Hlavní správa! A takto: skutočný Bůh jo mrtev, skutečný trh je mrtev - zůstalo jen jskutečné^vybírání prostředků! A přes jakékoliv "plomby" - sedm pečetí andělských z Apokalypsy z toho nevyjímaje, prostě - bez vyjímky! Ko každému může přijít: výběrčí./Ďábel se zákonitě objevuje na začátku i na konci bible. Ví, jak narušit Boží dílo /Geneze 3, 2-5/: vybere z Boží přítomnosti ráje Adama a Bvu do pravidel své hry, kde ví víc než Adam a Vva dohromady. Tuto jeho chytrost a převahu nad mužem i ženou líčí Uhde naprosto pravdivě a dle všech regulí. Bible pak navíc, vo své poslední knize /Apokalypsa, kap.12/ ukončuje dějiny lidí mohutnou scénou; církev zápasí s obludou, ale konečné vítězství nad dáblem přísluší Bohu./Milan Uhde zobrazením oné drtivé situace vybírání bez jakékoliv vyjímky, kdy neexistuje jediné posvátné slůvko obrany v zosnované žábelské hře, vytvořil dramatickou situaci ^esamozř^jměn^ Toho samozřejmého občana moderní společnosti, který už nesmí být o- sloven Zjevením, ale pouhým výběrčím. Je to bez chyby fungující podoba poslední fáze společenského vývoje, v jehož počátku humanismus začal nahrazovat křesťanství, a zuby,o nichž humanismus nerad mluví



- ukazuje ten - kdo inkasuje.
Poznámka 1: Jezuitské drama působilo již v 16.století na myšlení obyvatel Cech. Z dochovaných záznamů víme, jakého přirovnání dramatického při popisu áábla použil pro své žáky zakladatel SJ, sv, Ignác z Loyoly. Z Výběrčího lze usuzovat, že se M.Uhde, podobně jako tvůrci dávných českých dramat, držel jeho rady. Cituji: "Náš nepřítel si počíná jako žena. Jako ona, je i on slabý a rád by se dělal silným. Začne-li však muž pozbývat odvahu a utíkat, je zlost, mstivost, zuřivost a rozlícenost ženská skoro bezměrná. Stejně tak při strachu a viditelném pozbývání odvahy, když se dostavilo pokušení, nezůstalo na. zemském povrchu šelmy tak zuřivé, jako je nepřítel lidské přirozenosti. V rozlícené zlobě sleduje svůj cíl." - Je proto plně na místě, když v konci svého dramatu nechává Uhde promluvit ženu jako výbčrčí II. Cožpak nemůže být lítější než výběrčí I? Uhde jojí tvářnost - tím, že ji nechává opakovat úvodní větu hry, včetně její hrané vševědoucnosti /"Já vím, že tam stel"/ - tak formuje. Žena, i muž jsou ááblem vybíráni jako spolutvůrci jeho hry, v zaměnitelnosti rolí!Poznámka 2: TCxtaze náboženská přechází ve hře M.Uhdeho /s.145-46/ zákonitě v extázi satanskou, jež žije z podstaty urážek Ducha svátého. Cituji: "Ježíšikriste, ty seš krásná, ty seš krásná! Jak se to na mě díváš! Úplně z jinýho světa! Dybych v tu ránu umřel, umřu jako svatej". - To je přece monolog hada v ráji, když oslovuje Evu> A Milan Uhde extázi výběrčího i v režijních poznámkách hry nechává odeznít, jakmile z tónů biblických /od oslovení Judith, přes opakované braní jména božího nadarmo až po mrzačení pojmů zázraku a svatosti/ přechází v běžný monolog občanského milence 20.století.



Vladimír Páral : Muka obrazností, /Edice Zatva, CS, Praha 1980 odp. red . Jan Adam, vydání 1., stran 404, náklad 50 000, cena 35,- Kčs./
Muka obraznosti: jestliže v Tvorbě, vydávané Rudým právem, mohl 13.11. 1935 použít literární kritik P.Janoušek přirovnání - " Já osobně, soukromě, říkám obdobným artefaktůn literatura typu Pito" - pak 1 já s| vyberu výrobek socialistického průmyslu. Co Tvorba dovoluje /v osobním, soukromém/, lze v tvorbě dlsentu použít...Muka obraznosti: P.Janoušek, když uzavírá hodnocení spisovatelské metody Jiřího Švejdy / považovaného za žáka spisovatele Párala /, píše dál - "Pito je tjtlž nápoj velmi podobný pivu - vyrábí se podobným způsobem, ve stejných podnicích a z obdobných surovin. Má stejný vnější vzhled, prodává se ve stejných lahvích a s velmi podobnou etike- v tou". Dodávám, pro oblast literatury: kdo ještě nepoznal, v CSSR, že v oficiální spisovatelé zaměňují etiketu s etikou, úmyslně?Muka obraznosti: nevím proč, ale v průběhu let sedmdesátých ml tvorba Vladimíra Párala začala připomínat prskoletový vznět dvou- taktního Trabanta, rychle šupajícího českým prostředím - co to dá. Jsou sice znalci, kteří sl tento přepravní prostředek v reálném socialismu monotonně oblíbili - ale není to pouhá levná náhražka /napůl výrobek chemického průnyslu/ - skutečného automobilu, která navíc značně znecistuje ovzduší?Muka obraznosti od VI .Párala: je to opět výdobytek jakéhosi literárního taylorlsmu, slepený / nejen z témat a citátů evropských knih/, ale česky rychle, lajdácky a nepořádně. Sknro se ml chce říci, že autor román namlátil přímo do stroje a ani při korekturách se nad svým tex- /tem nezamyslel: a proč by se namáhal? Vše z jeho stroje mu zodpovědný redaktor schválí a kdepak vytkne chyby? Snad někdo jen z vyřazené kultury, z toho "smetiště" za luhem a háji /louhem a hájemstvím/ státní literatury:



odkud hlas k čtenářům nepronikne! # y z Důkazy? Prosím: na s. 326 Páral píše, že "Janině Jonove je sedmnáct, v červnu maturovala" atd. Ale na s. 328 v dialogu, když se jí paar ptá: "Protože mám rozvinutou Imaginaci - víš, co to je?" - odpovídá: "Ts, to jsme už brali v devítce, ale moc sl fandíš, nemyslíš?" Ano, spisovatel si moc fandíý je^r.ák by Janina, chodící do devítky, nemohla maturovat v sedmnácti / což je údaj v románe dost důležitý, opakovaně se s ním pracuje/ -ale hlavné: v průběhu padesátých let žádné "deváté" třídy neexistovaly! Tyto údaje z plováren má VI Páral až od generace dívek z let šedesátých: nu prosím, rozvinutá Imaginace zvládne víc - ale román je přesně datován od 1-7.1954 do října 1955!Na s. 365 se zase dovídáme, že se náměstek ředitele fabriky / T 15 / ubírá "k poradě s obávaným šéfem odboru ministerstva financí pobaveně jako k osvěžující partii golfu na karlovarském trávníku". Tu partii golfu v Karlových Varech bych v r.1954 - 1955 ráda viděla: až v šedesátých letech vzniklo golfové hřiště - na trávnících Mariánských lázní! Drobnost v přirovnání, prosím; ze strany 378 musím ale z činnosti výše uvedeného náměstka citovat více: "Bohužel jsem již příliš významný I zámožný. Nu což, nějak se s tím vyrovnám. A místo do Karlových Varů letím pozítří na dovolenou.s rodinou do Tunisu. Má Dito a DItunko, čtrnáct dní budeme u modrého teplého moře jen spolu! V Tunisu je ostatně víc palem než v Karlových Varech, že. Kapesníky Primatexu tam nechtějí, na jihu se vůbec málo smrká. Ale co lůžkoviny? A ubrusy? Ve svém supertajném kolibřím zápisníčku sl Arnošt nalistoval příslušné číslo, čiperně zatelefonoval jednomu známému, jehož známý je velvyslanec v Tunisu, a požádal ho • uspořádání Informativní schůzky s representanty tuniského Importu".Především: v roce 1954 začal teprve v Tunisku partizánský odboj;



republika Tunis vznikla až v roce 1957- Pro rok 19b5> plný bojů v rámci národrtó.osv'obo.zaneckého hnuLÍ;_,nepřipadá'v úvahu působení jak velvyslance v Tunisu / diplomatické styky naopak jsme udržovali v té době s koloniální metropolí Tunisu - Paříží/, tak jakékoliv jednání se zástupci "tuniského importu". Stejně tak je nemožná rodinná dovolená v r. 1955 v Tunisu "u modrého teplého moře". To je údaj z let šedesátých a sedmdesátých. Obdobně vysoce nepravdepodobné působí několikrát opakované záměry téhož náměstka, z r. 19541, např. /s.56/: " v těchto dnech svádí téžké boje se západním Německem a Belgií o brazilský trh/v sousední Argentině a Venezuele již zvítězil/ a chystá se na Afriku. Svými bílými pěstěnými prsty lehce otáčí zeměkouli globu na svém stole, sní o velkém africkém tažení, velice věcně však přitom volá neúnavné další telefonní čísla ze svého supertajného / ostatně šifrovaného/ kolibriho rudého zápisníčku". S.9B: "V pondělí jsi ml říkal něco o exportu do Afriky. " Dal jsem připravit pár prvních vzorků,. Myslel jsem..." "Je to výborný nápad! Rozjeď tu Afriku, jak mysl íš. Dávám ti zcela volnou ruku". S. 90: "Rozjařené otočil svým stolním globem, zastavil jej prstem na Africe, s očima na ní se meziměstsky radil s čísly svého rudého kolibriho notýsku a pak přikázal přichystat první vzorky pro Tanger, Tri- polis, Dákar a Libreville". Ta cizokrajná jména měst mohu vzít i od zadu a určovat - LIbreville, hlavní město Gabunu / a každý může nahlédnout do dějin šedesátých let, kdy Gabun získal nezávislost/, Dakar- hlavni město Senegalu a opét se dostáváme do dějin šedesátých let, atd.Nebo milenka téhož náměstka se v červenci 1955 vrací z Budapešti a autor jejím prostřednictvím sdělnje /s.33B/: "budapeštské letiště Je pak už stejné mramorové a ze skla jako pražské". To je opět Čistokrevný údaj z šedesátých let, kdy byla obě letiště takto vybudována. Nemluvě o tom. co vše ze zchudlé Budapešti / rek před "událostmi" z reku 1956, 



zaviněných, jak Madař! sami zjistili, "nedostatkem"/, pouhá hlavní techno- ložka " venkovského závodu " / T 13 /, přivezla /s.343/ : "uherák z Uher, šest druhů bílého tokajského, jež papežové považovalí za nejlepší víno světa v dobách, kdy světu vládli, a Zlniny dárky z Budapešti, černý šátek, nádherná pruhovaná košile a stříbrný náramek-". To stejně opět na s. 337: " k uheráku tokajské všemožných druhů / száraz szamorodnl, édes szamorodni, aszu 3 a 5 puttonyos, furmint a hársleveltl/ a Marek dostal své dárky ze superelegantní ulice Vád, italskou hedvábnou košili, černý šátek a stříbrný náramek"* / Tu "superelegantní ulici Váci", kde byly ve dnech 15.-25.7.1955 k dostání "italské hedvábné košile" bych ráda, itd.: čtenář by s| měl vůbec povšimnout, kolik času při všemožných příležitostech Páral věnuje v "mukách obraznosti" lahůdkám, jež jeho hrdinové / všetné slepce/, konzumují. I ten, kdo na s. 244 " uchopil celou mísu se zbytkem čabajky, vynesl ji na chodbu a sesypal její obsah do pět111trových kapes z igelitu" by si ten igelit musel v CSR ve dnech 26.-28. května 1955 sám k tomu účelu v laboratoři vyrobit./ A ti, kteří by cd firemních zástupců Ciby a Sandoze převzali ve stejných dnech a ve stejném roce,cituji s. 236: " psací soupravy z osmnáct i karátového zlata v safiánu..., stříbrné psací soupravy s firemním znakem" až po i 11.kategorii "stříbrné krajony", ti všichni by byl I ze "dnů nové techniky" převezeni soudružsky do cel předběžného zadržení. Stačí si přečíst noviny z oněch let 1954 a 1955 - za co vše podobného a na jak dlouho byl! tehdy zaměstnanci lehkého průmyslu zavírán! / do nápravných zařízení průmyslu klíčového/. U Párala se tak deje nejen beztrestně, ale za přítomnosti těch nej - : či právě proto? Ubohé celní správy z těch let. A jiné a další orgány, zvláště stranické: v Páralově podání.Nebo: od začátku románu se Páralovl hrdinové pohybují v pětidenním pracovním týdnu! A řeč je zásadně o "víkendech"! Kde v té době VI. Pá



ral žTl2J)n--nôchodn'V~sobc4x:-<ky-pr^Brr-t-aková-ztrérLa-paměti» ta něco desivého^ Jeho fng. Paar totiž / třeba s. 303/ pracuje s cejou fabrikou v pětidenním týdnu: " V pátek se Marek chystal do SVUDu změřit pětidenní spotřebu kysl íku " 3SK -5". Či na s. 193 -194: " V pátek Zina vstala od svého velkého mahagonového stolu u poprvé od toho 3« května /.../ "svá měření petlder.ní spotřeby kysl fku "3SK - 5" začíná Marek vždy v pondel í a odečítá vždy v patek...". A na s. 194 čteme zas, jak koncil pracovní týden v květnu 1955: " Přijdu v pondělí", řekla Zina a vyhnula se Vilml- ným očím. V sobotu pršelo, což je nejkrásnější počasí pro psaní. Člověk má mít co dělat - tak naplní svůj život...". Člověk má mít co dělat : a v roce 1954 ? / s.57 / : " Odpoledne autem k vodu, u našeho bílého zahradního stolu pak broskve se šlehačkou, hodinka.tenisu a první aperitiv. Ze sousedních zahrad voní kouř bukového dřeva, vilová čtvrt přijala modu večeří rožněných pod stromy, Dita čistí kuře a pstruhy, Dltunka s jásotem opéká na vydatném, ale krotkém ohni /aby poslouchal I DItunku, sehnal jsem jako topivo speciální karborfln z kokosových skořápek /, ke zlatým masům zlaté víno a přípitky se sousedy přes živý plot. Rozkoše vily v zahradách. Na noční terase p <k se sklenkou kenaku už bez jediné myši enky...".Už bez jediné myšlenky i Ale stránka víkendové pokračuje V sobotu už léta jezdíme tradičné na výlet soukromým autem / aby vůbec jezdilo, když I Dita má služební vůz...", závorku už ani neuzavírám.Na s. 153 má Páral tuto větu:" Muka obraznosti však ohlupují svou obět i tím, že cokoliv si momentálně přeje, Ihned si I bohatě zdůvodní Spisovatel Vladimír Páral sl zřejmě přeje, aby byl hojně ve světě překládaným autorem a mezinárodní veřejnost sl uvědomila, jak. lživé je ' íčení československého života hlstoríckéh'’ z let 1954 a 1955 :ne, ve vězeních a v pracovních táborech netrpěly desetitisíce 



nevinných a později rehabilitovaných; socializace vesnice, kdy mnchdy pracovní jednotka obnášela 1,40 Kčs a rodiny strádaly pod křídly zakládaných a rozpouštěných a znovu zakládaných JZD. vlastně ani neprobíhala tak, jak probíhala: přece byl "malý rum za Kčs 1,40’’/ s. 125AMladí Inženýři, třiadvacetiletí po absolutoriu, jak Marek Paar, tak Ing. Jiří Novák - nemusejí se vůbec starat o jakékoliv vykonání prezenční vojenské služby: mohou založit rodiny a prudce platové postupovat, atd.Západoněmecký čtenář aby zaplakal: kde on sehnal v roce 1954 ’’ speciální karborafin z kokosových skořápek" pro "modu večeří rožněných pod stromy"?A muklové? Který emigrant se to jen snažil namluvit světové veřejnosti, že to byla zkratka z první poloviny padesátých let pro " muže ur- včené k likvidaci" - v CSR ? Na s. 1^3 se dovídáme, kdo to byl! v roce 1954 muklové; cituji: " My brněnští mukl! se o svátcích scházíváme vAvionu u vínka, mohutný Vojta Volf je už ředitel velkozávodů Globus /.../, nesmírné elegantní Richard Rall je už vědecký náměstek /T 17 H/ bavlnářského výzkumného ústavu /.../, třídní šašek Kamil vydělává desetitisíce fuškami v jakémsi družstvu na kapsle a prskavky, I nejhloupéjší žák gymnáziá Bohouš Kulda je aspoň sef mlekaren a shání chemika" atd. V kterém státě mela mládež stejné možnosti jako v enom bájném počátku padesátých let? /Brněnští mukli podtrženi autorem./Závěrem: spisovatel Páral se - a nejen v tomto románě - chová jako každý " zbohatlý parvenu /Dokonce bere I výsledky práce druhým, bezostyšně: kdo má více času, může spočítat, kolik literárních textů z děl jiných spisovatelů / kolik autorských archů / dokáže z výpiskové služby dostat do románu. I v takových maličkostech jako na s. 383: "technologii tak šedivou a nudnou proti barevným kouzlům textilní chemie a nedočkavě se začetl do tlustého románu Hermanna Brocha Náměsíčníci". Ponechám stranou, že Náměsíčníci vyšli v překladu Preisnerově



-•ž v r. 1966 - íng.Paar je jistě četl v originále - ale pro znalce je tam skryta malá finta: R'o Prelsner se svém doslovu k Náměsíčníkům totiž uvá- di, že H. ároch působil / než se stal spisovatelem/ I v českých textilkách» A nebyl by to Páral, aby -atd./Jak se tedy chová "zbohatlý parvenu" naší současností? Pro něj je reálný socialismus té tak trochu gulášové přítomností - jeho - pohybem v dějinách nejen bez konce, ale I bez začátkuI Má už takové klapky na očích, že sí podvědomě I s bytostným záměrem plete v dějinách malého národa celé epochy a zaměňuje je: v detailech I v celku.



Anna Rolečková : Antologie. /Edice Účelová oublikace, Horozont- P-aha 1933; odp. red., UVejnarová- vydání I., s. 44.- náklad 3 000 výtisků,/
Horizont, nakladatelství' Socialistické akademie CSSR pečuje I o původní českou poezii a sbírky veršů vydává v nákladech větších., než bývá v CSSR zvykem-.. Sbírku Anny Rolečkové, laureátky Ceny bratří Čapků / za rok 1972/ ■lustrovala Zuzana Oberthorová - Popelková, záložka knihy / v bílé plátěné a p'evné vazbě/ nám představuje na fotografii I tvář tvůrkyně socialistické poezie* první sbírka veršů jí vyšla v roce 1970? druhá sbírka s názvem ’’Básně1' v roce 1971; a cituji dál ze záložky knihy: "v roce 1972 sbírku k 50» výročí vzniku SSSR" Let padesát dnes píše zlatým písmem čas". V roce 1979 jí vychází v Hradci Králové sbírka "Žiješ na této zemi", a v roce 1981 pátá sbírka " Jarní úsvit.". S nynější, šestou sbírkou autorky nás seznamuje Horizont v Praze, a lze sl jen přát, aby socialistická společnost byla Ještě po dlouhá léta obohacována knihami podobné, skutečně socialistické hodnoty» Lépe tak vyniká mlčení téch básníků, jímž by žádné socialistické nakladatelství v letech sedmdesátých a osmdesátých knihe nevydalo.*, a nejen v Praze- ale I ve východočeském kraji. ” Kniha I." této sbírky se jmenuje "Vyznání". Cituji třetí báseň z této "Knihy I.", "První máj": "ivia j í dnes všechny ulice / sváteční hezké šaty,/ ve znaku rudé hvězdice,/ s kladivem srpek zlatý./ / Přestaly stroje písně pět, / kola se zastavila., / kvetoucí řeka spěchá vpřed,/ aby se v moře slila-/ / T'v živou vodou je náš lid,/ lid který poznal zraduj / jak těžce musel zápasit. / než do rukou vzal vládu."Poslední oásen " Knihy 1." má název " Štěstí v rukou mládeže": "Společná práce aby kvetla / a štedrá byla odplata, /měli by přidat trochu tepla / naši chlapci I děvčata./ /Výsledky pospolité práce /aby náš venkov zdobily, je třeba zamyslet se krátce,/ kdo staré paže po



I

sílí,/ / Je naše mládež další slokou / té nejnovéjší písničky, / životní štěstí má v svých rukou / a není ho kousek maličký."7 této knize na křídovém papíře, k níž předmluvu napsala zástupkyně socialistické vedy dr. Jiřina Novotná- Hůrková, CSc., Je význam naší básnířky decentne připomínán. Tak pod úvodní básní " Knihy lil.", nazvané Podorlický kraj", je vytištěno, cituji /s.25/: " Zhudebnil prof. K Schejbal- Ilustroval nár. umělec V.Sedláček". Ano, tak tomu v socialistické kultuře má být: papírny dodají křídový papír, knlhvazačl třítisícový náklad poezie kvalitně vyvážou, tiskaři dodají barvu Ilustracím, aby se odlišovaly od černo řádků poezie, socialistická věda dodá kandidátku véd a doktorku, co napíše předmluvu, socialistický svaz Výtvarných umělců má šikovné národní umrlce, kteří svedou poezii Ilustrovat, a profesoři české hudby zase zvládnou verše zhudebnit. A socialistické nakladatelství s příznačným názvem Horizont vše zastřeší: žijeme vlastně v pohádce a ani o tom nevíme.A díky socialistické kultuře, moudře řízené, sl můžeme večer před spaním číst verše, jako z pohádky; třeba ty z knihy III., pod názvem "Píseň léta": " Ne, nikdy tolik plavé krásy / tak pohromadě nebylo,/ až když se v nekonečné moře / desítky honů spojilo./ / Odráží se v něm boj a síla, / ke břehům nedosáhne zrak, / nad námi holubice bílá/ a modré nebe bez oblak".Na poezii Anny Rolečkové, laureátky z roku 197J, sl lze I ově- 
■ *' řlt,jakou pomocí se stala její literární tvorba I pro mladé básníky v letech sedmdesátých, např. pro Josefa Peterku. Cituji z básně nazvané "Proč ve dvacátém století?" / pro nedostatek místa Jen sloku první a posledníj s. 35 A "Proč svět je plný chamténí a zrady,/ nesnášenlivost nezná hranice,/ proč k lidskosti se mnozí točí zády / a přemnozí jsou i bez srdce? / / Proč člověku je člověk dosud vlkem, / když dvacáté se píše století? / Kéž vzklíčí dobro v každém srdci



l'dském/ a s r'aket.aml k hvězdám poletí.”Pozorný čtenář poezie si jistě povšiml, jak pokorné se učil tématu socialismu u Anny Kolečkové výše jmenovaný Josef Perka. Ten přece vydal v počátku 80.1et, v Edici Cesl$é básně/ a v menším nákladu í 0OO výtisků / verše zabývající se stejným socialistickým problémem: "Proč člověku je človek dosud vlkem/ když dvacáté se píše století ?” Ve své sbírce, nazvané "/Autobiografie vlka", za kterou se stal J.Peterka rovněž laureátem, netastírá, i skrze Annu Kolečkovou, u jakých zdrojů/ socialistických/ svou poezii tvoří*Cituji poslední sloku Peterkovy sbírky /s.52/: "Chci se ti zpovídat za muže s rameny,/ za čela zmořená, zazděné prameny,/ za poselství, co do mně vložil čin, / že nejsem sama, člověk je můj syn,/ chci tobě svěřit... V horké srpnové noci,/ anebo za blesků, které nás mají v moci,/ tebe i mne I člověka, nás všechny." Zde socialistický básník vyzpívá t« stejné -"že nejsem sama, člověk je můj syn" co Anna Kolečková ve svých sbírkách. Ano, takto má vypadat skutečná socialistická kultura: když synové / J.Peterka, původem rovněž z vesnice, je roč. 1944/, zvládnou umění navazovat na díla svých /literárních/ matek: A.Kolečková je roč» 1912. K ždý se o tom může přesvědčit např. v další sbírce J.Peterky "Autobiografie člověka" /jež je rokem vydání časově posunuta do větší ještě blízkosti sbírky "Antologie" A.Kolečkové/ Ne snad, že by šlo o plagiáty: něco podobného čtenáře socialistické naší současné poezie nesmí ani napadnout. Čtenář sl muže jen srovnat verše z "Autobiografie člověka" věnované straně/ laureát J.Peterka je přece už stiskl v r. 1931 v Brně k"60. výročí založení KSČ", nebot sbírka podobného dosahu jako Autobiografie člověka vzniká po léta / s verši, jimiž končí A.Kolečková celou svou knihu. /Přes nedostatek místa - pro jejich přímo klasický vklad do fondu současné naší poezie - ocitu- 



IH . 1
j r báseň celou; s. 39, název "Straně" / "Bez tebe, strano drahá,/ bez tvoji moudrosti / nerostla by tvá země / do krásy, do štástí,/ Bez tebe by tvůj národ/ boj za vlast nevyhrál,/ kdybys jej ve vichřici/ nevedla mužné dál •/ / Bez tebe dál by strádal / dělný lid ve světě/ družice nevzlétly by / k sousední planetě./ Co sester a co bratrů/ dal as ml, strano má, / když bezmocnou jsem byla/ a kolem mne jen tma.// Za všechno, cos nám dala, / za sílu, co je v nás, / vyzvednem tě až ke hvězdám,/ kde nejčlst- ší je jas."Ano, stranu je nutno vyzvednout "až ke hvězdám / kde nejčlstší je jas": Josef Peterka proto po "Autobiografii vlka" vhodně ve své další sbírce / Autobiografie člověka/ navazuje na léty pn-tribunou poezii A. Kolečkové; cituji např. tyto verše: " kdož paprskem - zpuchřelou opratí / pobídnon znovu motor k závratu, / kdož saze přimějí vysokým ohněm vzplanout/ a slez dopřejí ve chvilce ticha skanout,// tl s mračnem v podpaždí, ti v zrnech kolébání, / jimž paže zarůstají do věcí,/ a přece zůstávají člověčí,// tl všichni nesou na ramenou úsvit/ a jako dveře do dílny otevírají ráno./ Zeptáš se možná: Komnnlsté ?/ Ano."K jakým výšinám dospěla česká poezie v osmdesátých letech XX. století: jaké neslýchané obrazy ze zdrojů lidové a básnické představivosti nám přináší! Strana, pozvednutá až ke hvězdám, kdo nejčlstší je Jas, umožňuje komunistům, aby "paprskem - zpuchřelou opratí " a " s mračnem v podpaždí" nesli "na ramenou úsvit" a jako dveře do dílny otevírali - "ráno". Ne ránu, ale ráno !/ A není to jen A.Rolečkúvá, co přivádí mladé nadané básníky /typu J.Peterky/ k laureátství: vždyt ve sborníka veršů k 60.výročí KSC, nazvaném " Vzkaz " hned za básní J.Peterky " Lidé, kteří otevírají ráno " následuje poezie další české významné básnířky starší generace, Marie Kratochvílové, nazvan' " Strano naše ". Pro úplnost cituji z ní 



jednu sloku / s. dd - "'/zkaz"/: " Strano naše / ty jsi strom života, a my jsme tvým! haluzemi, / k vesmíru pozvedáš nám hlavy,/učíš nás / pevné stát na této zemic../ Ty nikdy nebyla jsi třninou, kterou je možno ohnout, nalom1 U - An-;; strana je oním nefalšovaným " stromem života ", a nímž by tak ráda manipulovala biblická zvěst: a když ji my zvedáme až ke hvězdám, ona zákonitě pozvedá " k vesmíru " " rám hlavy "1/Závérem, když pomysl im na sve děti a na budoucnost, naplňuje me hrdostí tato situace opravdu reálného socialismu: podobná poezie má v naší současnost! jediná nezadatelné právo zveřejnění na křídovém papíře, značné hodnoty. A na Ilustrační doprovod výtvarníků, národních umělců: ti básnící, kteří svou poezii rozmnožují přes vymlácené a nedostatkové uhlové papíry A4p, mohou oprávněně podléhat v osmdesátých letech v českém prostředí skepsi - o jejich poezii státní stroje nestojí! Nebot, jak víme z poezie laureáta / a funkcionáře Svazu českých spisovatelů/ J.Peterky,"motor” k těmto strojům mohou pobídnout k chodu jen - komunisté. / Aby ml bylo dobře rozuměno, cituji verše: " kdož paprskem - zpuchřelou opratí/ pobídnou znovu motor k závrati" atd./Ano, nezlobte se a opakujte si často, poučení z poezie Anny Kolečkové a dalších českých tvůrců současné kultury CSSR: co by z nás bylo, kdyby nás strana, "drahá" - "nevedla mužne dál"» I v poezii I



Zdenka Psutková : Obrázek na sl-onové—kostí. / Československý spisovatel, Praha 1934, vydání I., strana Z16, náklad 5 000, cena 13,- Kčs./
0 patnácti povídkách knihy čteme na záložce: "Zdeňka Psutková, jejíž jméno-známe'z mnoha vynikajících překladů, se nám tentokrát představuje jako autorka šestnácti příběhů inspirovaných literaturou a hudbou." -Nevím, zda bývalé přední čs. nakladatelství už zaměstnává redaktory, kteří neumějí ani do šestnácti počítat: každopádně čtenář, jenž knihu na základě Informací ze záložky zakoupil, Jeden příběh v knize postrádá, <a lze jen doufat, že ho nepohltila cenzura. Proč? I v takovém líbezném čtení se totiž hodně dovídáme o nutných pocitech v Rusku - a odjakživa. Hle, citát z příběhu Inspirovaného literaturou, z oblasti Archangelska / s. 35/: "Dnes ho ostatně zval na oběd kormidelník, nepříjemný mužský rozšklebeného obličeje, při řeči ustavičně civěl Grlnovl do úst. Grln to pozvání odmítl, celkem rázné, ale teprve ted ho napadlo, že kormidelník byl možná pověřen ještě jiným úkolem než stát u kormidla? Proč by se jinak pokoušel o nějaké sblížení se spisovatelem, od kterého jakživ nic nečetl?" - Ty dva otazníky ohraničují nejistotu, zvanou odborně " konfi- dentskou": a Rusové pravé tuto nejistotu kolem literatury a spisovatelů uvedli do Evropy; tak mocné, že 1 v textech nenápadné české autorky se s tím setkáváme. A pokud se týká střední Evropy: jisté staraníIské vlastenectví vede autorku k tomu, že ztrácí pojem o soudnosti čtenářů.1 v ČSSR, plné dokonalých Čechů, odjakživa; citát ze s. 175: "Dušek až zatrnul» "JosefInko, jak vůbec můžeš nécn takového vypustit z úst. Přece dobře víš, že to je pocta, kterou Mozartově duši vzdáváme my, Pražané, Češi." Rozhovor se odehrává samozřejmé na Bertramce a je tak krásně jímavý; cituji dál z dialogu /s.173/: "Františku, jak ke bůh nade mnou, na nic takového jsem ani stínem nepomyslela," řekla tiše. Mě trápí, že Wolfganga pochovali tak bídně, trápí mé, že nikdy nepo



ložím kytičku na jeho hrob, protože oni nevím; kde jeho, tělo odpočívá.»,”. Vzlykla a se slzami v hlase dodala: " A nejvíc mě trápí, jak je všechno lidské počínání marné, Františku,.,"."Já vím Josefinko," chápavé přikývl Dušek. "Člověk odejde, a my, kdo jsme ho milovali, sedíme náhle potmě v neznámém pokoji, jako by cizí, zlá ruka odnesla rozsvícenou lampu... Atd.: jsine zde přesvědčováni o tak očividné české nemohoucnosti, že je to až urážkou těch kdysi žijících. Kdyby totiž Josefina Dušková skutečně želela " že Aelf- ganga pochovali tak bídné", pak po zprávě došlé do Prahy o jeho smrti měla možnost ještě dlouho a dlouho, nejméně půl roku po pohřbení sednout na dostavník a jet do Vídně. A tam mohla zakoupit na hřbitově hfoaartův hrob a nechat mu postavit ten nejskromnější pomník. Takové věci se v oné době dály: i z naší země mnoho Cechů ve-Vídni zemřelo v chudobě a jejich příbuzní potom ohledně místi jejich pohřbení zasáhli a postarali se dodatečně o dů*stojnou úpravu hrobu. Manželé Duškovi žili prosté jinak, než Z.Psůtková ve stylu hodné / a skutečně ušlechtilé/ Vlasty Javořické - čtenáři sugeruje. Z josefínské doby máme dosti dokladů o zájmu obyvatel císařství, co se důstojnosti rovů týče: znásilňovat logiku dávných dějů i z důvodů vyzdvižení příslušníků vlastního národa je od dob Jiráska stejně pošetilé. Slova - "trápí mé, že nikdy nepoložím kytičku na jeho hrob" - jsou z koloritu tak nejdříve vbiedermayeru: zmiňuji se o všem podrobně proto, že je snad už načase přestat mlátit prázdnou slámu - rozprostřenou na hrobech!
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Ludvík Páleníček: Max Svabinský. / Edice Odkazy, Melantrlch, Praha 1935, odp. red. J. Špičák, vydání I., s. jCp, náklad 3 300, cena 33,“ Kčs/
Co lze z monografie vyčíst? Nad stranou 93 /cituji:" Roku 1904 udělal portrét rakouského ministerského předsedy dr.Ľ.KOrbra a v r. 1912... rakouského ministra školství Hussarka"/ si uvedomíme, že portréty politiku představují u Svabínského takovou galerii, jakou by v kompletnosti nevystavilo ani jedno muzeum v CSdR. Přndcházející práce o Svabinském od L.Páleníčka se jmenovala " Okouzlený satyr ". A je na uváženou, jak mohl satyr, sebevíce okouzlený, zpracovávat okenní vltrážo / na téma "Seslání Ducha Svatého" čl "Posledního soudu"/ najdôležitejší svatyně svého národa. Monografie je I v této souvislosti .zajímavým dokumentem: Svabinský / kdykoliv je citován jeho text, s.163 atd./ mluví o Svatém Vítu či o chrámu Svatého Víta, zatím co L.PáloníČek používá ve svém textu zásadně termínu - hradní katedrála. / Ten, kdo má v mysli satyra, nerad-mlu- ví o svátých a používá termlnologlI, s níž pracuje nynější Kancelář prezidenta republiky./ L. Páleníček rovněž používá ty klasické fráze / o Intimním životě umělců/, jejichž nasládlá omluvnost / mluvnost/ je hrozná /s.100/: "Do této životní I umělecké situace, Svabinského vstoupila nová žena. Mela všechny znaky krásy, které sl malíř vytvářel ve své

Vvizi nového světa./.../ Byla to Anna. Zena ztepilá, krásného profilu a výrazných očí. Mánesovský typ. Avšak tak jak Svabinský spěl za svým Ideálem v umění, tak také usiluje o své lidské štěstí. Když ho dosahuje, musí se s ním zpočátku skrýt. V pralese. Ela tuší, že zůstane opuštěna. Zná.však Maxe natolik, že ví, že půjde dál za svou představou krásy a štěstí". Nu, raději už budu jen citovat z textů Svabinského, jak jsou v /knize zveřejněny / s. 213/: " Nevěřím, že život duse končí po smrti". • 
/s. 226/: " Proto celé okna Seslání Cuchá svátého 1 jeho jednotlivé
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částf podléhají kompozičním barevným úmyslům a záměrům autora a nemají nic společného s dojmem skutečnosti. V Seslání Ducha svátého je kompozice myšlena v sytých barvách; i roucha jednotlivých apoštolů jsou sytá. Nemám rád okno, které je bledounké. Syté barvy působí na pozorovatele vážností a v tomto případě až svatostí"./5. 181/: " A nyní se podívejme na nej- posvátnéjší dílo tvorby Myslbekovy, na jeho velký Krucifix v Kamenici. Uprostřed lesa na ohrazené, ale nyní hodně zanedbané prostorné mýtině se zvedá nad poněkud těžkou architekturou kříž s mrtvým tělem Kristovým. Spasitel visí s hlavou kleslou na pravou stranu, s vlasy jakoby krví zmočenými a s trnovou korunou. Ale jakou korunou! Z pichlavých větví trní, nepravidelně spletených, drásajících tuto ušlechtilou tvář. Plena kolem pasu Kristova, překrásně svázaná, padá kolmo dolů, takže veškeré směrnice jsou kolmé, jen ruce poněkud odtažené od trupu. Modelace úžasná. Hlava, ruce, trup a jeho anatomie, nohy, vše dOKonalost sama - a nadto dojem, jako by autor osobně se zadíval do tváře právě dokonavšího Spasitele. Kristus visí na kříži nikoli jako ubohý, ztýraný chudáček gotických mistrů, nýbrž krásný, ušlechtile jemný syn boží, který se obětoval za celé lidstvo. Viděl jsem tuto skulpturu na místě letos o svatodušních svátcích. Byla modrá obloha,'slunce ozařovalo levou stranu Kristovu, ptáci zpívali, příroda jásala v jarním lesku a kukačky kukaly. Na zemi hojnost kokořfnku a sem tam zbylý kvetoucí rododendron. Veškerou svou víru a zbožnost vložil mistr do tohoto díla, a proto ta- ké ono tak mocně tu víru vyzařuje. Mysl bekův Kristus je krásný, syn Boží, svátý beránek, který snímá hříchy světa”. --Tento text vznikl v roce 1948 a jak se píše na s. 179: ” Svůj projev však Svabinský nikdy na veřejnost! nepřednesl”. Čtenář z roku 1984 asi tuší, proč: má ale také možnost navštívit Kamenici a na vlastní oči spatřit, jak Myslbekův Kristus v Cechách nyní vypadá!



lva Kntrlá : Z katalogu.
Jaroslav Světlý: ^rálk a současnost. /Edice 'Ma pomoc politickému vzdě- láváníj Horizont. Praha 1985, Lvydání, s. k'0, 3 000 v., 13,- Kčs/
Knihu doc, PhDr. J. Svetlého, CSc recenzovali prof. PhDr. Fr. Hájek, CSc a doc. PhDr. J. Četl, CSc, nebot dílo je vědeckým přínosem I pro lektory Socialistické akademie: Mohou t. < vysvětlovat na přednáškách občanům ČSSR I ty nejaktuálnejší otázky současnosti - z hlediska dějin morálky. 
a jestl Iža v roce 1935 prof. Božena Komárkova, ve své stati "Česká otázka" rozlišuje mezi protestantským a pokrokovějším pojetím dějin oproti nedemokratickému katolickému baroku v tvropé, p.ik vědci ze Socialistické akademie o celkovém komplexu křestanství vědí své. Citát ze s. 47 :"Pokud jde o panovačnost, pak feudalismus svým křestansko-feudílním učením o třech stavech, z nichž jeden je tu, aby panoval, druhý, aby se modlil a třetí, aby prccoval, činil z panování nejen právo, ale dokonce povinnost feudálů. Snad nejvýraznejl se to projevilo v Lutero- vě letáku "Proti vražedným a lupičským selským rotám", ve kterém adresoval v době německé selské války knížatům tato slova: "Pohled, pa.ie můj, učinil jsi nás knížaty a pány; o tom nelze pochybovat. Vtl-

O V • zski jsi nám do rukou meč proti zlosynům. Tot slovo tve, a ty nedovedeš lhátl. Proto nechcl-ll tvé milosti pozbýt i, musím úřJ tento plnit!. Jest zjevno, že sedláci tito sl vysloužili od tebe a od světa mohonásobnou smrt a že já jsem odpověden za jejich potrestání".Z hlediská takové Ideologie feudál ani nemohl byt panovačný, protože panováním plnil jen své poslání, svěřené rpu bohem. A k chamtivosti se ani feudálove, ani církev nehlásí, ačkoli jsme měl! takové výtečníky, jako byl Albrecht z Valdštejna nebo Michna z Vacínova, o církvi ne-



mluvě”.Spojení zaklad?tele protestantismu Luthera s Valdštejnem a pobělohorskými vítězi je tedy v roce 1935 logické. Byli to lidé spojení s prohnilou západní společností, už tehdy, stejné jako vc století XX. třeba K. Jaspers či J.P. Sartre. Cituji ze s. 62 :"Existenčialisté mají vůbec na otázky života společnosti a člověka velmi podivné názory. K. Jaspers opět nedlouho potom, co Američané svrhli dvě atomové bomby na civilní obyvatelstvo velkých měst a tak vyvolali pocity hrůzy a bezmocnosti u národů celého světa, prohlásil, že kdyby stál před volbou mezi svržením dalších atomových bomb a vítězstvím komunismu, dJ by přednost tem bombám. Sartre prohlásil, že existenelonalIsmus je humanismus. Skutečnou tvář existencialistického humanismu ukázal světu svým výrokem K. Jaspers.”
V z z vV kapitole "Člověk v rodině" nas socialistický vedec seznamuje I se socialistickými názory / morálními/ na ženu a manželství. Tak na s. 73 čteme -"hlavní problémy manželství a rodiny v současné době tkví v následuj ícím:"První podmínkou osvobození ženy je její znovuzařazení do výroby; protože žena, která samostatné vydělává, není s to plnit své rodinné povinnosti, je nutné, aby monogamní rodina přestala být hospodářskou jednotkou; k vyřešení tohoto rozporu ve společnosti, ve které výrobní prostředky přešly do společenského vlastnictví, je třeba, aby se domácnosti staly společenským průmyslem a aby péče o děti a jejich výchova se staly věcí•veřejnou; pohlavní styk bude volnější a veřejné mínění bude tolerantnější".Tečka; a takto nyní žijeme: ženy byly "znovuzařazeny do výreby", monogamní rodina přestala být hospodářskou jednotkou, domácnosti se staly /nefungujícím/ "společenským průmyslem" a pohlavní styky se staly /dle morálky reálného-social i srnu/ "volnější" a veřejné mínění "tolerant- 



néjší". Tolerantnost / kterou tak vysoko staví 3.Komárkova ve své České otázce vůči "uzavřené” netolerantnostI katolíků / slaví tedy konečně v českém /a československém/ prostředí své / zákonitě dějinné/ úspěchy: čeho si v rámci tolerantnosti evropského obyvatelstva ždAt víc? Luther, který svým pérem probodával polohladové sedláky je z hledlská evropské tolerance stejně nemožný, jako barokní šlechta či K. Jaspers. I morálku přivede soc. věda k naprosté vědecké dokonalosti. Už se na tom morálně a humánně praeuje: na důkaz citát ze str. 39, vědecky upravující biblickou zvěst! /Jestliže začal Luther na základě / jazykových/ poznatků 16. století vysvětlovat nové smysl evangelií, svedou na tuto jeho reformační činnost navazovat čeští vědci I ve století <20. /Cituji:"Kdyby byli stolkové zůstal I u toho, jejich etické názory hy v žádném případě nepřekročily dobu trvání jejich filozofické školy.Ale bylo to pravé filozofické myšlení stolků, které melo velký vliv na ranné křestanství. Svědčí o tom např. první slova Janova «venge- 1 la, která zní: "Na počátku bylo slovo..." a která v překladu,jenž by respektoval filozofický význam termínů u stolků, měla v češtině vypadat takto: Na počátku byl logos..." V oficiálním křestanském středověku, tak, jak se vyvinulo ze svých raných počátků, se uplatnila právě stoická etická kategorie cnosti ve významu morální vlastnosti, kterou má zbožný křestanský věřící".Stejně tak na s. 25 sl můžeme v CSSR přečíst vědecké zhodnocení Desatera: "Desatero obsahuje šest morálních zásad. První čtyři zásady mají čistě náboženský obsah, žádná z mravních norem v nich není. Z ostatních šesti morálních zásad má pozitivní formu, tj. formu příkazu, pouze jediná, a to známá nerma " ctí otce svého I matku svou". Tím se Desatero hlásí ke skutečností, že vznikle jako kodex patriarchální rodové společností".Oč lepší morální, zásady má desatero "morálního kedexn budovatelů



komun! srnu”,.J<xie-všedrxiese^ "pozitivní formu, tj. formu příkazu"! Ocituji aspoň prvních pét, tak jak jsou dle důležitosti uve- vedeny na s. 93; " Tento kcdex ukládá příslušníkům společnosti, která buduje komunismus:- oddanost věci komunismu, lásku k socialistické vlasti a k sociálIs- 11 cHirzem ím:- péči o zachování a rozmnožení společenských hodnot;- vysoké vědomí společenské povinnosti, nesmiřitelnosti k porušování zájmu společnosti:- kolekt’vlsmus a soudružskou pomoc;- humánní vztahy a vzájemnou úctu mezi lidmi."Srovnáním s Desaterem biblickým docházíme k tomu, že rovněž čtyř! první zásady mají čistě "mocenský" význam. Člověk, který usiluje o morální hodnoty v reálném socialismu se teprve na pátém miste formou "humánní vztahy a vzájemnou úctu mezi lidmi" dovídá o tom, že předchozí příkazy s ohledem " na vyšší zájmy" představují cna podstatná čtyři kola současného rozjetého vozu " vědecky řízené socialistické společnosti", Nejsou potom ty "humánní vztahy" rním povestným pátým kolem u vozu? Nejprve je nutné moderní káru rozjet: po>čtyřcnh. Zásadách: pak je možné naložit I něco, co by ty upřímnější mohli I nazvat lidský balast. 0 jak daleko jsme se dostal! koncem 20. století od "patriarchální rodové společnosti"!Lidé tehdejší společnost! nedokázali dát na druhé místo svého mravního kodexu "péči I zachování a rozmnožení společenských hodnot" / ! když jl mají jistě na 2. místě svého mravního kodexu I broud-hovnlválové/, ale zabývali se snahou uspořádat mravním kodexem své neklidné lidské nitro především! A protože v deseti příkazech českého vyjádření " morálního kodexu příslušníků společnosti", která v CSSR vládne,
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se presne čtyřikrát vyskytuje pojenr "nesmiřitelnosti’’ /nesmiřitelnost, to je I pojem lidského nitra / -tak tady pozor!‘Jestliže socialistická společnost usiluje o m[r ve světě, a pritom své příslušníky vychovává na dalších čtyřech kolech nesmiřitelnosti / a slovo láska je použito pouze jedenkrát v celém kodexu, jenž má ze svých 70 pojmů pouze toto jediné použití slova láska, a to ještě jen ve vztahu " láska k sociál laické vlasti a k socialistickým zemím"/, pak je to tak halasně programovaná morální výchova občanů k oddanosti socialismu, že rozjetá nesmiřitelnost sice naplňuje "příslušníky společnosti, která buduje komunismus" štěstím /as/, ale nedává mnoho předpokladů k smířlivému pojetí trvalého soužití mezi socialismem a kapitalismem na jedné pisci Jo. Mám z takto vyjádřeného skoré / v tomto najobjektívnejším výkladu 4:1 v zápase mez! nesmiřitelností a láskou / strach: morální kodex má hroznou váhu pro svědomí jednotlivého člověka!
vA jestliže bych se chtěla uchýlit v Cechách do jiného prostředí - mile křestanského -do období smířlivého biedermayeru, jak ho popsala 8.Němcová v Babičce, abych nemusel.< přemýšlet nad současnou morálkou a jejím kodexem v CSSR a číst sl jen, v onom díle, pak / s. 41/: r "V naší literatuře máme k pochopení otázky, co znamená umět být štasten, jeden zvlášt významný příklad v próze "Babička" od Boženy Němcové. Kněžně Záhanskě stačilo několik málo setkání a rozhovorů s babičkou, aby pochopila a vyslovila o ní velkou pravdu slovy; "Stastná to žena". V čem záleželo ono štěstí, jež pronikalo životem a každým počinem této prosté ženy?"

v vA přiznám se: nemohu dál sledovat c.nu odpověd, jak jI vyjadřuje náš současný socialistický vedec. Ale - vždyt I on před položením svéh* otazníku píše n : " štěstí, jež pronikalo životem, a každým počinem ", "prosté ženy". Opakuji: když "každým počinem" babičky pronikalo štěstí, pak I tedy jejími počiny modl Itby a počiny díků Bohu - tak jak jscu v, próze popisovány. Ane: odloučit křestanský život od "života" babičky 



může v Cechách jenom ten, kdo neumí už česká slova číst a skládat je do smysluplných vět k sobě-. Však dr. Světlý nečekaně zakončuje svů odstavec o poučení ze štěstí babičky slovy / s.41/: "Tento příklad potvrzuje, že zdroj štěstí je třeba hledat v nitru člověka než ve vnějších ck'lnostech", Takto /čtěte znovu/ bourá náš socialistický vědec celý "mravní kodex" reálného socialismu, který morálku spatřuje právě "ve vnějších okolnostech"! Dr. Světlý s! to ale uvědomí a proto pokračuje obratem: " Ale tady pozor. Clevék je ve skutečnosti formován pravé těmi okolnostmi, do kterých se zrodil, třebas je to opět jen člověk, který ony okolnosti vytváří"-Zde sl můžeme uvědomit, preč právě v r. 1985 je z dramatické fa- ustiády Václava Havla /"Pokoušení"/ dr Foustek natolik /v CSSR/ živoucí postavou, Dr. Dvětlý, když v r. 1985 vědecky pracuje a píše knihu o současné morálce, neodolá a čte sl v"Bab!čcs", v knize navýsost křestanské a niterné. Pod dojmom takové četby / na Babičku rozhodně nenavazují díla Marxe, Engelse a jiných, jež dr.Světlý ve své knize nejčastéji cituje/, je schopen I heretlcké věty. / Jak jsme j! výše četli./ Ale v krvi mu už koluje nesmiř telný morální kodex společnosti, která jej jako vědce kvalifikovala - proto vykřikne ze svého / reálne-sociallstického/ nitra: "Ale tady pozor". A okamžitě přejde do jedině povoleného blábolu, jak o tom svědčí věta následující / a kterýžto blábol zná už málem každý "příslušník" společností, ze školení/, A aby úplně vymazal svůj /srdce jej k tomu táhlo/ niterný dojem z Babičky, další větu dokonce začne ještě kategoričtěji a my čteme slova / s.41/: "Rozhodně odmítáme takové vyprávěnky",/ a dál si dr. Světlý počne vynýšlet lékaře a chudobného dělníka a nemocného ml- 1lenáře ve vile etc./.Záver je nasnadě: jestliže I dnešní vědec v CSSR propaguje morální kidex novodobého desatera "příslušníků" reálne-soclallstické společnosti, zůstává v hoře povoleného myšlenkového materiálu tak trochu opuš



těn, morálně. A čtenář jeho díla získává místy dojem, že on / ne dr. Fou- stek. ale dr Světlý/ krouží ko-lem meflstofolovy krajně •■'dměřované lásky ve vztahu k hojné nesmiřitelnost! a při obhajobě této morálky /ono ne- přehlédnutelné skoré 154/ se ohlíží I p< jiné zvěsti, Cechům srozumitelnější - ještě. Ach, kdyby mu tak někdo v polovině osmdesátých let mohl "vědecky" říci, že mefistofeles je pouhý Invalidní důchodce Flstulkal Jak rád by se p^tom vrátil k nitru svému: a ke štěstí z každého 1 ás- kyplného počinu. Nesmiřitelnost se totiž v lidském nitru opotřebovává rychleji, než patos neustále bojujícího socialismu tuší.



Amadeo Molnár: Naj^zhran^ Praha 1935» vybavene pozn. apará-ten, ilustrováno; vydání I., str.440, náklad 6 000, cena 49;~ Kcs^/
V osmdesátých letech se v české kultuře /oficiální I neoficiální/ objevily práce, které oproti historickým a doloženým faktům obhajují ty postavy českých dějin, které jsou známé svou zrádností a značně špatným charakterem. Žijeme na rozhraní věků, kdy do třetího tisíciletí chce český národ vstoupit bez jakýchkoliv záporných postav? To se pak staneme příslušníky toho nejlepšího 

vnároda na sváté: kam pohlédneme zpét do dějin, tam všude co Cech, to kvádr křemel I tý.Tak Amadeo Molnár, dosud publikující nejčastéjl v Ústředním církevním nakladatelství, je v jubilejním roce 40.výročí představen českým čtenářům v krásně vypravené a skutečné sličné knize z produkce "normálního" nakladatelství. Na obálce jeho díla jsou zvýrazněna jména: Jan Hus, Bedřich ze Strážnice, Ivan Stojkovíč, Martin Luther, Huldrych ZwinglI, Jan Calvin. A toho, kdo zná "Cesty reformace", což je podtitul knihy, zarazí, že z Cechů je Bedřichu ze Strážnice věnováno šestkrát víc místa než J-Husovi.A protože se jedná o první českou historickou monografii, věnovanou tomuto "táborskému knězi", budu se zabývat pouze jejími stránkami /po stati věnované Lutherovi jsou v knize nejpočetnéjší/. Nebot se zároveň zajímám o retušování portrétů historických postav: ca se o Bedřichovi ze Strážnice dozvídáme? Pozoruhodného - co třeba neobjevili starší čeští historici?Nu, to co víme, ale v malém chvályhodném podání, při némž, zdá se ml, rozhoduje český nacionalismus úzkého zaměření, tak jak je u českých reformovaných myslí zvykem: stranickost. /Vzhledem k epochálnímu významu husitství./ Tak na str-40 se dovídáme, kterak omluvit útěk nejčelnějšího táborského kněze od Lipan: "Bedřich ze Strážnice nedočkal ani jejího začátku... ujel se třemi sty, kteří se ho přidrželi. Zemský správce pan Aleš Vřeštovský, jenž přijel s panskými vojsky, toho Bedřichovi v dobrém nezapomněl".Molnár Bedřichův útěk z bitvy, ráno před jejím počátkem, obhajuje zvýrazněním jeho "smířlivosti" a v souvislosti s jeho osobou používá termínu "věrohodnost". Ale to slovo v češtině mnoho znamená, I u kněze!Vždyt už na str.ZB nás Molnár musí seznámit s tím, "že po bouřlivé epizoda nedakunlcké se Bedřichovo jméno poprvé vynoří roku 14Z4 v tésné bl ízkostl uherského krále Zikmunda v neprůhledném diplomatickém poslání, v němž se královu ckol í osvědčil". Na str.30 ho však hodnotí /při dějích k r.!430/: "To už ke knězi Bedřichovi hleděli i v Cechách jako k přednímu mluvčímu 



táborské strany vedle Prokopa Holého”. A jak se tento nejpřednější vůdce Tábora projevoval na poli válečném? V dobe největší slávy Tábora? Za tažení do Lužice rJ43z /!/ cituji Molnára ze str.31: "Podepisoval se tehdy jako "kněz Bedřich ze Strážnice, kazatel a v duchovních věcech ředitel táborských bratří poiem pracujících". /Jak je zde v českých slovech zaobalena funkce muže, který je ideologem a pracuje více od stolu, než v bitvách močom!/ A když zasedl za stůl, "ředitel táborských bratří polem pracujících", jaký z toho měli tito "bratři" zisk? /Str.31/:"Když vracející se táborské bratrstvo ohrožovalo koncem dubna dolnolužlcké panství Forst a město Kamenec frýdlantského pána Oldřicha z Biberštejnu, měl Bedřich za svou čestnou povinnost varovat Oldřichovu matku Annu a naznačit jí možnost, aby zboží své rodiny zachránila výkupným. Za neznámých okolností prokázala kdysi Anna z Blberštejnu Bedřichovi značné dobrodiní. To ho nyní přimělo oponovat v táborské válečné radě rozhodnutí hejtmanů o násilném pustošení a poničení Anniných statků. Když nepochodil a nahlédl, že žaloby na úkladně nepřátelská protI táborská opatření Oldřicha z Blberštejnu jsou opodstatněné, aspoň tedy narychlo poslal Anně pozdě večer v neděli dubna varovný list". Co je na této zrádné činnosti - vůči "táborským bratřím" - čestného? Molnár však tutc stát začíná slovy: "Na šlechtickou čest hodně dal, I když jí rozuměl v souřadnicích své táborské životní slohovostl". /To je věta pro rok 1950, 1970, 1985 atd.: dosaďme do jejího závěru místo slova "táborské" slovo současnější a mocní vyznavači dnešní "komunistické životní sloho- vostl" si nad textem Molnárovy knihy uvědomí, jak každou možnou zradu, I na základě osobních zájmů a úsluh cizozemcům, na nečekaných místech a v nečekaných souvislostech - vždy někdo pohotové omluví. A povýší do čestných sfér: v odpovědné práci historické./Prof.Josef Pollšenský ve své nadšené recenzi /Na rozhraní veku - "Závažná kniha z dějin reformace ve Vyšehradě", LD, 1-^.1986/ píše: "Bedřich nemá v odborné literatuře zrovna nejlepší povést - ...ale Táboru byl věrný až do smrti". A našeho historika hodnotí takto: "Molnár píše podnětné, protože o problematice, o které píše, ví nesmírně mnoho. Daleko víc, než stoji v textu nebo v poznámkovém doprovodu."Já sí však myslím, že je špatné vysvědčení pro historika, který "ví nesmírné mnoho" o dané problematice, když čtenář musí odhalovat v jeho textu zastírací manévry, v rozpacích: copak některé údaje historik nezná? Anebo: činí ze mne, čtenáře, hlupáka? To jsou otázky!Všimneme sí důležité Molnárovy kapitoly 5«, nazvane: Výprava na Slovensko.



Před ní existuje kapitola - "Výhrady k polskému prostřednictví" a nyní citáty /str.33/: "Diplomatickou Iniciativu na sebe strhl sirotčí hejtman Jan Čapek ze Sán. Ten nesdílel Bedřichův zřetel ke světu pravoslavnému a už nyní hleděl spíše k polskému severu. Dojel s táborským hejtmanem Otíkem z Lozy na polský královský dvůr do Pabjanlc a dojednal tu Z5.července /1434z hlavní obrysy česko-polského spolku "proti všem a zejména proti německému národu". /Podotýkám: z této slavné smlouvy převzal termín A.Jirásek pro název svého románu "Proti všem"./ Ale jak se zachoval Bedřich k této pro Tábor tak důležité smlouvě s polským králem? Přesne za půl roku, v únoru 1433 vyráží na keři stnlckou a loupežnou výpravu proti polskému královstvíI A zde se dostáváme k tomu, jak # Molnár se snaží tento historický fakt, nehodící se do jeho koncepce, nejen omluvit, ale přímo zamlžit: což je historika nedůstojnélNejprve čteme /str.33/: "Bylí xo v době, kdy husitská delegace v čele s Prov kopem Holým jednala v Basileji. S ostatními tábory 1 Bedřich předpokládal, že ochota koncilu k dohodě s Čechy-je závislá na trvajícím dojmu z údernosti husitských zbraní o /.../ Jediná končina, která zůstávala ještě otevřená, bylo Rakousko a Slovensko. Do Rakouska tedy zamířili Bedřich a Pardus nejdříve. Operace še odehrály v rakouském prostoru pod jihomoravskou hranicí v místech, jež Bedřich sice dobře znalz dřívějška, narazily však na silnou obranu, že nebylo naděje prorazit dál bez velkého prolití krve".- Ta šlechetnost: zabraňující velkému prolití krve! Obyvatelé Rakouska se prosté dobře bránili: a ti, co zamýšleli kořistit /Molnár používá termínu "operace"/ se neobrátili na Slovensko /jak nám bylo naznačeno/, ale - táhli "polem pracovat" proti Polskému království! Proč zrovna tam? Inu, nebyli na tento výpad připraveni, nebot se domnívali, že je před "táborskými vojsky" chrání čerstvá smlouva a také - připravovali se na válku naprosto jiným směrem! Z těchto důvodů /zapomenout také nelze na dobře chráněnou hranici Uher /horních/ proti Moravě/, se zachoval "husitský spojenec" tak, jak to z dějin známe.Molnár však o tom píše /str.34/: "jedna i druhá strana velice nestejně ro~- zuměly povaze svého vzájemného spojenectví". /To je mezi Slovany vždy zlé - jakmile tato fráze začíná platit a zbraně řinčí - viz dobu,atd./Pokračuji v přímé citaci: "Doufal-li Vladislav Jagellonský, že vojska Bedřichova a Pardusova bude moci obrátit proti svému bratru, velkému knížeti 11” tevskemu Swldryglellovl, který, jak se proslýchalo, chystal na léto válku proti Polsku, prozradil Bedřich své zcela opačné hledisko, když jako "nejvyšší kněz ve vojsku", snad v nestřeženém okamžiku prohlásil: "Raději půjdeme na 



pomoc knížeti Swldrygiellovl než Polákům". Kde hledat najvlastnejší příčinu Bedřichovy zdrženlivosti k polskému dvoru?"Proč v r.1985 historik /křestanského zaměření/ nenazývá veci pravým jménem, I když se odehrávaly před 550 lety? Copak to byla nějaká "zdrženlivost k polskému dvoru"? Vždyť’ při této "zdrženlivosti" tekla zcela nekřestansky krev! A mluvit při halasné projevené zradě vůči platné smlouvě, až jl zaznamenali staří kronikáři - jako o "nestřeženém okamžiku"? Vždyt víme, že později Bedřichovy "táborské roty" po boku litevského "velkého knížete šwldrygiel1 a bojovaly! V zájmu Rádu německých rytířů a císaře Zikmunda: čtenář! i v roce 1935 znají historická fakta! Jaképak prohlášení "v nestřeženém okamžiku": ale všimněme si další manipulace s pojmy, jak jl A.Molnár veřejně provádí. Cituji /str.35/: "Po polovině dubna 1433 hnula se vojska pod táborským hejtmanem Pardusem a knězem Bedřichem kolem Myslenie a dalších polských měst Haliči k uherským hranicím na Spíšil V horách našla cesty a průsmyky zatarasené kládami a zavalené kameny. To bylo opatření Zbyhněva Ulešnlckého a polských magnátů".A nyní, mé výhrady: pojem "hnula se vojska" zastírá moment, že táborltó kořistili a loupili v polské zemi. Pojem "Halič" je dejme tomu historický■ ale byla to naprostá součást polského království! Roku 1433 ~ shodou okolností - to bylo i právně vyjádřeno dokumentem, Jímž se Halič stala nedílnou součástí Polského království'a byla "úplně postavena na roven jiným částem říše Polské" - Ottův slovník naučný, heslo "Halič". Ale Molnár používá v textu pojmu Halič i tak neústrojné: Bedřichova vojska se pohybovala v západním povodí Dunajce a došla nejdále k řece Popradu, po jejíchž březích se mohla dostat ke Kežmarku. Kdyby táhla Hanči, pak místo Zbyhněva Ulešnlckého, kancléře krakovské univerzity a biskupa, by asi zasahoval dokumentárně do déje metropolita hal Ičský, .arcibiskup Hal iczT - vzdáleném od Dunajce k Dněstru více jak 500 km. Nehledě k tomu, že v husitské dobé mela Halič jako názvosloví země bl íž k Červené Rusi, kde se také za panování knížat Vladlmirka/1125-53/ a Jarošiava/1153-87/, v rozloze od řeky San po povodí dolního Dunaje dostala jako východoevropská oblast do západního a kulturního povědomí. /O slávé haličského Jaroslava pěje "Slovo o pluku Igorově"./ Toto vše o Haliči považuji za důležité, nebot její sousední zem Volyň ovládal zmíněný kníže Swldryglello a čtenář z náznaků o tažení Bedřichových vojsk Hal1Čí by mohl mít na mysli, že skutečně táhl do míst, kde by se mohli spojit s vojsky Šwfdryglellevými: což neodpovídá skutečnosti. A takevou měrou, že podezřívám A.Molnára tohoto: když už pro tažení Bedřichových vojsk používá novodobéhe termínu "Slaven- 



sko", pak i termín Halič chápe rovněž v místopísném pojmu konce IS.století, kdy Rakousko po zisku Haliče připojilo k ní území Krakovského vévodství a knížectví Osvětimského a posunula tak Halič územně na západ do Slezka až k pravému břehu Visly. Anebo: Halič mu slouží jako další malá mlžná clona, kterou se snaží zastřít bojový podnik Bedřichových vojsk vůči polskému králL Nebót: •vJolnár vůbec nevysvětluje, proč Poláci blokovali "uherské hranice" směrem "na Spiš”! A to je vynechávka v práci historika trestuhodná! Nebot ona "Spiš" byla součástí polského království - a čas natolik prokázal, že trvalou - až tato v středověku běžná státní anomálie byla odstraněna teprve při I.dělení Polska v letech 1771-177^1Bodří chova výprava, nazvaná ahistorický "Výprava na Slovenskí", vedla tedy týdny územím polského království, aby nakonec zaútočila do nechráněného a měkkého podbřišku Polska! /Molnárův termín "opatření polských magnátů" odpovídá řeči dnešních novinářů: polská šlechta používala v té době ještě I českého termínu "pán" a termín "magnát" se více rozšířil až koncem 15.století a v renesanci. /Navíc největší zájem na ochraně Spiše měl především sám král Vladislav, který Spiš zakoupil r.l414 od císaře Zikmunda za 37 000 kop grošů pražských. A že Bedřich vypleněním Spiše posloužil Zikmundovým zájmům, • tom svědčí historie: přesně rok po jeho vpádu učinil Zikmund polskému králi /poslední a stejně málo platnou/ nabídku, aby Spiš navrátil uherskému království. Sasové ze Spiše, bohatí pláteníci měli totiž v r.1434 na paměti, jak málo jim byla platná polská ochrana před vpádem Táborů. 0 této lekci, kterou Bedřich patři clům /v zájmu Zikmundově, jak se ukázalo/ uštědřil, musel ovšem 1 A. Molnár učinit zmínku. Cituji /str.36/: "0 čtyři dny později už táboří dobyl! Kežmarku na Slovensku, vyloupili jeho poklady a zásoby, odvlekli patricijské rukojmí a zaútočili na bohaté spišské kláštery". Ale opět: píše "Kežmarok na Slovensku", ačkoliv v té době to bylo hlavní město Spišského /polského/ městského svazu! /Kde od r.1440 začal I sídlit "hrabe spišských Sasů"./Tak se A.Molnárovi podařilo nevyjevit čtenáři to, o čem historie nemlčí: výpad proti Polsku se mu totiž nehodí do jeho koncepce Bedřicha ze Strážnice jako "husitského" zástupce polských zájmů v českém království. Je mu v této souvislosti - tažení proti Polsku a jeho poddaným! - trapný i loupežný charakter celé výpravy. Nebot tuto skutečnost nelze už zamlžit a proto A.Molnár hledí snivě na mapu současného Slovenska a píše /str.36/:"Kořlstně zásobovací ráz výpravy na Slovenska je zcela nepochybný. Měla-H se táborská bratrstva polem pracující udržet jako stálé vojsko v pohotovosti k úkolům, jaké sledovala politika Prokopa Holého, musela řešit i stále tíži- 



véj: doléhající otázkii ^véh^-hospodářského ^ajlltění. Kněz Bedřich jistá o této otázce přemýšlel nejednou. Smíme-li soudit 2 jeho skutku - když o jeho smýšlení máme doklady tak skoupé -, pokládal kořístné výpravy za stavu války za zcela ospravedlnitelné”.To je obhajoba: o čem všem byl "husitský kněz” přesvědčen, že lze "zcela” ospravedlnit! Ale, vždyt: právě s Polskem nebyla "táborská vojska polem pracující” ve "stavu války"! Ale naopak: polský král byl spojencem smluvním - "proti všem"} přesto tuto kapitolu o Bedřichově nesporne zrádné a krvavé činnosti uzavírá Molnár vetou, v níž zdůrazňuje, že kněz Bedřich byl "rozený šlechtic"! Jaroslav Goll, který jako poctivé uvažující Český historik nemohl Bedřichovo chování zodpovědně vysvětlit, a pouze konstatoval: "nevíme, odkud r.1433 se vzala ona přízeň, kterou ówidrygiellovi dával najevo kněz Bedřich" - je v r.1935 zastíněn A.Molnárem, který to umí ideologicky vysvětlit. /str.35/: "Posléze okolnost, že ve sporu s polským králem navazoval Swldrygiello spojení i s Pádem německých rytířů a s císařem Zikmundem, nevážila nu táborské straně zdaleka tolik, jako u sirotků! V této situaci se mohl Bedřichovi ze Strážnice jevit Swidrygtello jako možný a vhodný spojenec proti aktuální pol- sko-papežské snaze přimět husitskou stranu k Lomu, aby so dala bez výhrad "přijmout" do lůna vládnoucí církve, I jako případná posila vIklofsko-tábor- ských zřetelů k východní církvi”.Přeložme si tuto směs českého Ideologického myšlení: protože existovala I- deová "polsko-papežská" snaha, musí být oproti spojenecké smlouvě proveden na území spojeneckého státu vojenský a kořistný výpad!Není to praktická obrana - v souvislosti slovanských vztahů - těch, co 3e v r.1968 rozhodli po 535 letech obrátit, z ideových důvodů a oproti spojenecké smlouvě, tok vojsk? A navíc: ideologie, zaměřená zásadně I proti "polsko- -papežským snahám" - zde slaví v roce 193 j tolik ždané vítězství! Už při pouhém historiek'n pohledu zpět...A,Molnár zde dosahuje vrcholu dobového vyznění své monografie: proto vyšla jeho kniha v normálním nakladatelství. Nedivím se: stačí sledovat jeho text a žasnout. Cituji se str-44: "A nebyla naděje v čestný mír se Zikmundem snad přece věcnější, než připouštěla zraněná nálada Bedřichových spolubratrí?"To je opět český ideologický výkon hodný letopočtu 1935: táborští "spolubratři po bitvě u Lipan propadají "zraněným naladám a opomíjí "naděje v čestný mír” - s areišelmou! Pokračuji v citací /str.44/: ”0 takové úvahy se' asi opíral Bedřichův záměr z května 1435, kdy byl ještě obležen v Kolíně, navázat jednání s králem Zikmundem. Za prostředníka se přitom odvážil požadat 



listem pana Putu z Častolovic, Na šest let byl tento věrný syn římské církve v přímých službách Z:kmundo'/a dvora a nabyl tam značného vlivu ve spojení s úřadem císařova maršálka,/«.«,/ Bedřich ho teď žádal, aby mu zjednal mír s císařem za předpokladu, že si bude smét ponechat pod královskou záštitou Kolín a vesn'.ce k němu patřící« Jasně tím čelil nedávnému březnovému usnesení pražského sněmu, jež žádalo, aby král nikomu nezapisoval královská města bez schválení sněmu za účasti zástupců měst"«Ale co záleželo "táborskému knězi" na zájmech české země, či na názorech lidových zástupců mést« Vždyt na str-36 Molnár napsal, že jako přední obhájce zájmů Tábora "si nedovedl představit budoucnost táborského hnutí a budoucnost vlastni bez mocensky nebo právně zajištěného vlastnictví půdy"« A kapitolu, v níž popisuje Bedřichovo vyžadované společenství s nejhorším českým odpůrcem husítstv í. Putou z Častolovic, končí Molnár slovy /str^4/: "Bedřich zřejmě mel co. nabídnout císařové představivosti"«Ze podobné činnosti "táborského kněze" vladyky Bedřicha měli dost i jeho husitští šlechtičtí spolubratři /kteří si neměnili erb jako Bedřich ze Strážnice/ zaznamenává i Molnár v kapitolelO. -"Brněnská zranění". /Str.46/: "onoho 6 července" /1435 - Z0«výročí upálení M.J.Husa/ "vzkypěla ve Vilému Kostkovi z Postupte krev nad Bedřichovou vzdornou nevůlí podrobit se programu panské jednoty« V prudké hádce tasil Kostka meč a Bedřicha těžce zranil." To vše - Lakové sněmování husitů - odívá Molnár do slov novodobých "program panské jednoty", atdc Ale lze přece použít termínu historii více odpovídajícímu, že husita Vilém Kostka byl od r-1431 řádným členem české zemské vlády, která oponovala Zikmundovým zájmům a že třeba na Basilejském koncilu "měl vedle Prokopa Holého vůdčí postavení v husitském poselstvu". Protože Bedřich projevoval nevůli podrobit se české zemské vládě, z ohledů na vlastní zájmy, stala se ona věc na sněmech nevídaná, .svědčící o naprosté ztrátě práva v českých ze- mícho /Str«47/:"Záveru brněnského sjezdu počátkem srpna 1435 Bedřich sotva dočkal. Vrátil se na Kolín« Provázely ho tam naděje v Zikmundovy sliby. /.../ Na Kolín pronásledovaly ovšem Bedřicha také nemalé starosti o věc táborské strany, které srpen 1435 přinesl další nezdary. Zatímco na Litvě se schylovalo k porážce Swtdrygiellove, která strhne do záhuby i zbytky tamních husitských rot, jez se zčásti rekrutovaly ze slezských posádek kdysi Bedřichových"/.../"Už od března obléhalo vojsko Olořicha z .Rožmberka táborský hrad Lomnici a tvrz Bo- žejovice./«.«/ Bedřich, jenž se zatím ujal vedení celotáborské politiky, nahlédl marnost jejího odporu«. Dne 1ZJistopadu uzavřel na rožmberské Třeboni



"poctivý kněz Bedřich ze Strážnice a opatrní purkmistr a obec Hory Tábor" smírnou omluvu s panem Oldřichem. Vydávala Lomnici Rožmberkovi" atdV Molnárové podání /a v užití jeho jazyka/ je také výhodné.- když ’’táborský kněz" není chudý. /Str.53/: "Tak se stalo, že v pálek 9-1istopadu 1436 nevjfž- děl Bedřich ze Strážnice do Prahy jako tak docela chudý příbuzný"» A str.54: "Hned asi BB.ledna, v úterý po svátku Marcela,.založil na Kolíně hrad, a to na troskách dominikánského klášterní..". Nazval jej Skálou útočí šinou, Lapíš refigii, a jeho stavbu svěřil jinak neznámému mistru Petrovi. Hrad jistě také "mel chránit feudální nároky prvního držitele nově vytvořeného kolínského panství", ano měl dokonce "oddělit rodinu a služebnictvo pánovo od plebejského obyvatelstva města".Nyní však Molnár cítí potřebu se "táborského kněze" zastal, prolo za další větu - oprot-l starším názorům historiků českých - klade otazník. /Sir.55/5 "Máme.však dostatek důvodů soudit, že "ve službě tohoto záměru byla, spáchána i jeho zrada na bratrstvu, které mu dopomohlo ke společenskému vzestupu?" Je možné, že Bedřich dal hradu jméno, s nímž se setkal na Slovensku za svého tažení počátkem roku 1433. Tehdy jeho vojsko vyplenilo na SplŠI stejnojmenný kartuziánský klášter Lapíš ■ fugil. Nevzpomněl však táborský kněz I na slova žalmu /1U4,18/: "Horské štíty patří kamzíkům, skála je útočiště pro Jezevce"'’’Tahle omluva, založená na znalosti Bible, se ml obzvlášt líbí. A když "jezevec" z Lapíš refugii opět vezme svéráznou svoji pamot do hrsti, jak lze z Čech pořádat jízdy /spanilé/ vůči klovanům, vyrazí třeba před zimou s osvéd- \čeným Pardusem na Moravu - L.P. 1437- /Str.59/: "Zpustošili kartouzský kláštor v Dolarech, od obléhání Olomouce upustili za výkupné a obrátili se k severu".A pokud někoho zajímá, kdo uvolnil ruce císaři Zikmundovi, aby mohl dát dobýt nevelký Sión a Jana Roháče z Dube dne 9-září 1437 nechat s druhy pověsit, pak nelze zapomenout na dohodu Bedřicha ze Strážnice, vůdce táborské strany, ,se Zikmundem v Třebíči. Na jejím základě se v půl 1 května v Bratislavě nalodilo na tucet velkých plavidel 4 000 táborských bojovníků 1 s hejtmanem, aby bojovali v zájmu Zikmunda jako uherského krále v okolí srbského Bělehradu. A jít se svými táborskými vojsky na pomoc táborskému hejtmanovi Janu Roháči z Dubé Bedřich také nemohl, nebot v měsíci září 1437 už chystal výpad na Moravu, aby mohl zničit a vykrást další kartuziánský klášter.Unavuje mě sledovat vše, co kněz Bedřich podnikl a jak to A.Molnár vysvětluje. V březnu 1438 je vojensky ve Slezsku, upadne do zajetí, atd. atd. Spojuje se s Janem z Perštejna a nabízí polskému králi, "že Češi.pomohou Polákům podmanit slezská knížata" /Str.65/: "Dálkové obchodní cesty na východ až na



Krym mají být předmětem péče, ale nebudou sloužit německým kupcům,.. 3y]0 nápadné, že podmínky ani slovem nezmiňovaly kompaktáta./.../ Při své rtuťoví té pohyblivosti přerušil Bedřich v polovině května polský pobyt zájezdem do Čech/.../ Bedřich narychlo uvedl na některé hrady a do měst táborského^ zu polské družiny, aby pomohly zajistit opěrné body pro očekávaný příchod polské výpravy a spěchal pak do Polska popohnat nástup jejího předvoje".Na této straně 65 mé překvapila Bedřichova /či Molnárova/ zápornětlIvost. Když totiž Molnár omlouvá Bedřichův útěk od Lipan, píše;"Varoval, radil ke smíru s nepřítelem očividné silnějším a sebejistým, až na něho z bratrských řad chtěli udeřit jako na zrádce ti nejméně netrpěliví. Snadno si právě mezi nimi představit prudkého Čapka ze Sán. Víme o něm, že při posledním pokusu o zjednání příměří mezi oběma armádami za vozovou hradbou nepřestal tvrdě žádat vrácení Nového Města a kořisti, kterou tam měl u- 1 oženou. Nejostřeji a nejnesmiřitelnéji, pro Bedřicha však málo vérohedně, zněl před nešťastnou bitvou právě hlas Čapkův" /str.40/.A na str.65? Cituji: "Po korczynských jednáních zůstal Bedřich ze Strážní- ce ještě několik dní v Krakově. Chystala se ozbrojená výprava do Cech na zajištění korunovace požádaného Kazimíra. Bedřichova rada jistě dost vážila u Petra Poláka, ne-11 u Jana Čapka ze Sán, dvou předních hejtmanů českých polních vojsk, jejichž uznávaných zkušeností z bojů proti Rádu německých rytířů hodlalo polské velení pochopitelně využít".Dle Molnára ze str.40 musel Bedřich před bitvou u Lipan utéci před hněvem Čapka ze Sán: "Kněz Bedřich, že je napomínal k smlouvě, sotva jim z rukou ujel se třemi sty", atd. Přesné po čtyřech letech, v květnu 1433 jsou dle Molnára s Čapkem ze Sán dobří spojenci 1Když se ale stal českým králem zet Zikmundův Albrecht, Bedřich neváhal a /str.71/: "Za takových asi obav 1 nálad myslel v těch chvil ich na sebe a na svůj rod.. Dne 6.června koupil od Ondřeje Keřského z Rimovlc a jeho bratra Matěje z Zibohlav dvůr Stítary pro svého bratra "slovutného panoše" Simona ze Strážnice. Koupě ho stála 30 kop grošů a na váznoucích dluzích zaplatil ještě dalších 15 kop. /Titul "slovutný panoš" nenasvědčuje starobylosti Bedřichova vladyckého rodu, bez ohledu na to, jak dávno erb svůj užíval./" - ve srovnání s plánováním zajištění kupeckých cest až na Krym - se Bedřichovi podařilo dílo nejtrvalejší hodnoty: založil tak přes svého bratra rod vlády ků ze Stítar, který přežil 15.století.Ale když 27-10.1439 Albrecht nečekané zemřel, dostal se Bedřich do sporu s Janem Rokycanou a poslal své lidi z Kolína, aby 29-7-1440 zrádně obsadili 



Prahu - coz se nezdařilo. A tak se Bedřich od června 1443 spojil nečekaně se svým úhlavním protivníkem Oldřichem z Rožmberka, který "v listech ho oslovoval "knéže Bedřlše milý"!" /btr«76/ a o červnu 1443 Molnár zaznamenává /str. 33/: "0 budoucnosti, přesněji řečeno o zániku táborské církve, bylo tím v zásadě rozhodnuto./.../ Uvědomoval s! Bedřich, uvědomili sl táboří, že se vlastně vzdávají pozice, kterou jim dotud zaručoval Bedřichem získaný Zikmundův zápis z r.1436? /Str.37/: "Podle většinového soudu snemu přestala táborská církev existovat. Co sl o tom v té chvíli myslel kně; Bedřich, jenž koneckonců táborské bohoslovce na snem dotlačil, spolehlivě nevíme. Mikuláš z Pelhřimova protestoval hned 1 později, Václav Koranda prý nad velkou křivdou zaplakalOvšem tito dva táborští kněž í nemel! plno dětí ze dvou manželství - jak o tom jímavé píše Molnár na str.79: "Měl rodinu, měl děti. Jeho druhá Chot Alžbeta z urozeného polského rodu mu dala syna Jana a tři dcery, Hedvigu, Kateřinu a Annu, jmenujeme-] I jen ty, které svého otce přežily./..,./ v dobe, kdy v Cechách pobýval Enea Sllvio, tedy 1431, měl "Bedřich dva syny, následníky své ničemnosti".A protože zde už jméno Bedřichova současníka padlo, budu spět k závoru: Bedřich ze Strážnice jako táborský kněz se za svůj pohnutý život spojil o- pravdu skoro se všemi a skoro proti všem a nevynechal ve svých kalkulacích, jako kněz, ani - papeže. /Předtím však, a jistě no z dlouhé chvíle, dostal na poprav išté svého táborského druha, proslulého táborského hejtmana Ondřeje Keřského z Řimovlc, r.1446, kdy oblehl jeho hrad Paběnlce. /SLr.9O/: "Boj o nej byl tuhý. Už před polovinou července odvezli od Paběnlc na Kolín tři vozy mrtvých a ranených. Bedřich musel na Táboře žádat za půjčení pušek a děl a o pomoc zkušeného puškaře Chmel íka. Táborští se o tu úsluhu svadili. Patrně na sebe nechtěli uvalit spoluvinu na zničení svého někdejšího předního hejtmana. Ze svého Krumlova se těm rozpakům Oldřich z Kožmberka jízlivě smál. Bedřich proti Ondráčkovi? "Vyhání-11 satan satana, Je s nirni konec!"/
VSatan je znám tím, že projevuje zlou vůli: Jiří z Poděbrad I Jan Cabellcky ze Soutic, hejtm-n kouřimského kraje "svorné a jednoznačně nalehli na notoricky známou Bedřichovu špatnost. Jiřík o něm prohlásilJest to vědomá věc netoliko v této, ale I v jiných zemích, kteraký on jest člověk a vy to také dobře vlete.” Čabelický odmítl Bedřichovu stížnost jako záminku ne snad nepravdivou, ale svévolné zneužitou: "Příčinu sobé vzal, jakúž sě jemu zdálo, pod kteréž by své vuoli zlé dokonat! mohl -a naplnit!". /Str-93/ To vše o táborském kněz! svědčili současníci, tucet let po bitvě u Lipan a když se na



Bedřicha, clena protlhusitské-Strakonícké jednoty a spolubojovníka katolického Oldřicha z Hradce, obrátil "bakalář svobodných umění", byl to Jan Kolda z Žampachu, "stejnojmenný syn pověstného zemského škůdce", válčící z Náchode proti Jiřímu z Poděbrad, /str.99/V roce 1449 žádá Bedřich Oldřicha z Rožmberka o zapůjčení příručky církevního práva: lze si už představit větší ideový úpadek "táborského kněze"? Ale Molnár nešetří pochvalou ani tehdy: "Pěkným dokladem Bedřichovy správní činnosti v úloze zápisného pána mésta Kolína je úmluva, kterou v lété příštího roku urovnal dědický a majetkový spor mezi Vítkem a jeho bratrem Zikmundem1’., /Str.110/A tak se dostáváme k Molnárovu podání historického faktu, jímž epochálně zakončil "táborský kněz" svou činnost politickou. Když získal od Jiřího z Poděbrad hrad a panství Potštejn /výměnou za Kolín/" se na papeži dožádal- podáním z 1B„července 14b9 legitimace svých détí". iviolnár o tom na straně 111. píše: "Před necelým rokem začal Enea Silvio Piccolomini za léčebného pobytu ve Viterbu psát své české dějiny. Do dvou měsíců byl zvolen papežem." A když činí zmínku o papežových Českých dějinách, neodpustí si slova "do nichž uložil /.../ také mnoho kalných informací z druhé a třetí ruky". Podotýkám: nevyjímá se pěkně u papeže i v r.1935 novinářské klišé o "kalných informacích z druhé a třetí ruky"? Je tím přece i naznačeno, že má papež jako nekřestanský Buddha více ruko Jinak řečeno: kdo ze středověkých kronikářů nemůže být nařčen, že čerpal "kalné informace z druhé a třetí ruky"? A dál: u dnešního historika překvapuje, že podsouvá papeži neznalost českých problémů při rozhodování českých záležitostí i v onom jedinečném případě /a nebylo jich mnoho v dejinách/, kdy papež osobně celou českou problemat'ku po léta poznával a spolupodílel se na ní - a o žadateli zanechal i vlastní záznam - rok před jeho žádostí! Přesto Molnár usuzuje: "Sotva však poznal v suplice "oddaného syna Bedřicha z Cech, dědice z hradu Pocztyn", která se mu dostala do ruk v ivlantově, že je tó žádost právě Bedřicha ze Strážnice či z Kol ína". /Str.l 11./Vždyt předtím, na str.93, když je to zapotřebí k jeho záměrům, Molnár zdůrazňuje, že o táborech - "Kurie měla o nich své informace jak starší, tak čerstvé, které jí dodávala rožmberská kancelář"-. Ale najednou není ani Plus II. dobře informován o vůdci "táborské strany" v Ce hách: copak je tak těžké z křestanského hlediska pochopit, že pravým posláním papeže na zemi je především - odpouštět? Zvláště když se jedná o prospěch dětí hříšníka? A.Molnár však v této záležitosti omlouvá Bedřicha za to, že žádost vůbec podával -a 



jak ideologicky obratné: "Podle církevního práva, které Bedřich teologicky neuznával, ale které veřejně platilo, to byly děti narozené nemanželsky« ba dokonce, kdyby se bylo uznávalo Bedřichovo kněžství, o němž žádost raději pomlčela, byly to liber! sacrllegll, plody svatokrádeže." A dál /str.lll/: "V našem dejepisectví se žádost dosud vykládala jako konečný a jasný Bedřichův odvrat od táborství. Hle, zde dovršil zradu na své vlastní minulosti a skončil jako ponížený devotní chvalořečník papežské svrchovanosti, proti níž se táborské hnutí kdysi vzbouřilo. Takový výklad sotva obstojí."Ano, jakýkoliv historický dokument svede moderní historická véda nové v CSSR objasnit a vyložit. A potřebuje k tomu pouze Ideologické pojmy, no snad nějaké nové objevy historických fakt /I istin,atd-/. Sledujme A.Molnára, který známá fakta pojímá do své novodobé obhajoby /jakoby už nebyl historik, al o Bedřichův advokát ve věcech občansko-právních/:"Bedřichova střízlivá žádost prosí tehdy všeobecně uznávanou autoritu vo věcech manželských, aby cestou právní milosti legitimovala Jeho děti a "potvrdila, že mohou jako potomci dědit veci movité i nemovité, které jim byly nebo budou dány v závěti, a aby matka těchto dětí se také smela v dědictví uvázat". 0 nic jiného nešlo zestárlému a vlastně už umírajícímu táborskému hejtmanu a knězi".Anekdotický aspekt: Molnár zde na jedné straně knihy /lil./ úvode, "že hlavy států, císař, králové, knížata, v neposlední řadě I Jiřík z Poděbrad" o papežovy výzvy "nedbali" - aby ve své důsledné logice napsal; žd papež aspoň byl /ach pouze/ "všeobecně uznávanou autoritou ve věcech manželských". Ale tomu, kdo by se z českých čtenářů ptal, proč se husitský kněz neobrátil ve své žádosti o "legitimaci" svých dětí na husitského "voleného arcibiskupa" Rokycanu, či na "husitského krále" - zůstává Molnár vysvětlení dlužen - vysvětlení přitom - Ideologické. A tak ono vysvětlení - o tom, jak umějí v Cechách křestané, I husitští, odpouštět - svým bratřím ve víře, podává pouhé sřetézení fakt, jimiž A.Molnár svou monografii ukončuje. Cituji /str-llB/: "Bedřich v poměrné tichosti dožil. Kněz Kvlrín, zdá se, ho dlouho nepřežil» Roku 1461 byl Potštejn postoupen zpět Jiřímu z Poděbrad, beztak pánu nedalekých Lltlc, "Kvlrína jali a vsadili na Li ticích a zavěsili v okovách a Ihned skoro umřel".K závěru monografie: mně ani tak nepřekvapilo, že "ničemný bezbožník Bedřich" požádal služebníka služebníků o službu - a ten mu ji poskytl /nebot Kristus poroučí odpouštět a sloužit bez přestání/ i když ho "ničemný bezbožník" pochopitelně dezinformoval; víc mně zaujalo, že Instituce papeže to má u českých 



historiků /těch, co nemusí mlčet/, neustále špatné. Raději obhajují /v mírového běsněn 7 historickou postavu, o níž musí chtě nechtě napsat /str93/: "Bez drobné války nedovedl Bedřich žít" - což je podstata táborství - jehož konce současná moc tolik v CSSR želí! /a proto, z hlediska zřetele dobového, historici u těchto postav neustále .hovoří o jejich cti: Molnár /str«98/: "K jeho táborské cti bud pověděno, že aspoň válku nevydával za svátou , 1 když j'l zdvihal, jak věřil, proti duchovním a politickým "logikuom, kteřížto štěnice egyptské rozmnožují". V jeho obhajobných "odporech" čteme častěji ospravedlnění vlastních válečných činů slovy. "Což jsem jim učinil, právě jsem učinil jakožto nepříteli svému". /-Ale nejen že je takové "ospravedlnění" válečných činů nekřestanské /a odpovídající kněžské nauce islámu/ - ono nemá nic společného s lidskou ctí! Jež v západní civilizaci velí nepřátelům odpouštěl: a je to požadavek nejen humánní, ale velice rozumný! Proto Pia II. skutečně ctí, že Bedřichové žádosti vyhovel - a ne z nevědomosti -ale proto, že mysli rozhárané a drobných válek chtivé odpuštění uklidňuje a obrací'k dobrému! A tak mi v závěru Molnárovy monografie schází nejen datum Bedřichovy smrti /žd. října'1459/, ale 1 vysvětlení, proč nezařadil ve starší historické literatuře známou skutečnost o přihlášení se Bedřichovy vdovy k "pithartům" na Chrudlm- sku, když byla Jiříkem z Potštejna vyhnána. Aspoň osvětlení tohoto závěrečného faktu Molnár čtenářům dluží. Už proto, že na str.98 napsal: "Na hlas nějakého Chelčického o lásce i k nepřátelům Bedřich nedbal". /Co knéží či otcové nezvládli, napravují pozůstalí?/Uzavírám: Ironií českých dějin je, že děti uskutečnovatelů pradávného hesla "Pryč od Ríma!" - nacházejí pak obvykle humánní soucit v oblastech západní civilizace, proti jejíž svrchovanosti odboj byl podniknut, Nebot Cechy se v takovém případě stávají zemí - "bez milosti" - a křestanství v tom základním smyslu je v nich ubíjeno. Ovšem a dokonce: přes veškerá vítězství dobytá ú- skoky, podvodně i lstí, vítězům samotným nezůstane - i oproti jejich málem dokonalé obrané - nakonec víc než smrt a okovy! A není to - i v Cechách - málo?



Miloš Kopecký: Doba vyzývá k 'opravdovosti. /Rudé právo, deník ÚV KSČ, Praha 1987, otištěno ve čtvrtek 7.5*1987 na s.5, cena 50hal./
V českém samizdatu je opisován projev národního umělce, pronesený na oficiálním sjezdu uměleckého svazu v Praze. Nevím, nakolik jo M.Kopecký autentickým autorem onoho v samizdatu Čteného sjezdového příspěvku: já mohu pouze zareagovat na kulturní rubriku Rudého práva, kde M.Kopecký otiskl článek pod výšo uvedeným názvem. A rodakoo RP zdůraznila, že se jedná o jeho sjezdový příspěvek, přednesený z tribuny IV.sjezdu Svazu čoských dramatických umělců. Jsem přosvodčo- na, že Rudé právo vyplatilo M.Kopeckému za jeho Článek řádný honorář, že o veřejném autorství otištěného textu nemůže být v případě M.Kopeckého pochyb a že kdyby zásahy cenzury v Rudém právu článek, národního umělce podstatně znehodnotily, Miloš Kopecký by k takovému publikování nesvolil. Anebo by proti článku, který četly statisíce, protestoval, třeba i formou samizdatu; prokazuje v něm totiž schopnosti, jež jsou u národního umělce zarážející - z hlediska o- tiky kultury slova, vždyí hned v úvodu svého článku M.Kopecký píňo, cituji první tři věty:"Mnohokrát ve svém životě jsem byl svědkem jak různé etapy či události byly s verbální marnotratností a lehkou myslí označovány za historické. Velká slova byla vždycky po ruce a nikdy jich nebyl nedostatek. Nuže: jestliže někdo toužil žít ye volké době, v době, která vším právem si činí nárok být zvána epochální a historickou, může být spokojen: je to teá."Na stránkách Rudého práva tedy vystupuje M.Kopecký jako svědek povahy rozhodné, který osobně zažil, jak "velká slova byla vždycky po ruce a nikdy jich nebyl nedostatek". A přitom sám v článku jako autor prozrazuje, že i "teá" /v oné velké době epochální, řečeno jeho jazykem/, má své rucc_oprávněné k tomu, aby pro vlastní potřebu nedostatková "velká slova" zvládl přepisem ukrást z veřejných prací tvůrců jiných, nynějším režimem umlčených! A ta bezostyšnost mi nepřipadá kulturní, etická a hodná národního umělce, zvláště pod nadpisem: Doba vyzývá k opravdovosti. 0 jakou opravdovost tvůrčí a uměleckou na stránkách Rudého práva jde? Na ukázku cituji odstavec z článku:



"Umělec potřebuje tvůrčí svobodu» Ne proto, aby dělal, co chce, ale aby byl,, kdo je. Umělec chce, co musí, technik chce, co může. Umělec žádá svobodu pro to, co je bytostně nutné, technik pro to, co je technicky možné. Kritériem umělcovým je schopnost svět obývat, činit jej obyvatelným., Kritériem technikovým je svět dobývat, činit jej konzumovatelným- Rytmus prvního je bytostný, rytmus druhého je ekonomický„”Nakladatelství Čs.spisovatel vydalo v knize /Podoby II, Praha 1969/ i esej filozofa Josefa Šafaříka 0 rubatu_čili vyhnání. Cituji nyní z tohoto veřejně přístupného textu /s.156 a 157 v knize/:"Umělec potřebuje svobodu, ne aby dělal, co chce, ale aby byl, kdo je; umělec chce, co musí, technik chce, co může. Umělec žádá svobodu pro to, co je bytostně nutné; technik pro to, co je .technicky možné. Kritériem umělcovým je schopnost svět obývat, činit,jej obyvatelným; kritériem technikovým je schopnost svět dobývat, činit joj konzumovatelným. Rytmus prvéno je bytostný; rytmus druhého je ekonomický."Stačí? Josef Šafařík, který so právě letos dožil ve vzácné duševní a pracovní svěžesti svých oO.narozenin, je ve vlasti pochopitelně autorem umlčeným. Jeho prace jsou šířeny pouze v samizdatu, ale i v onom malém a kontrolovatelném prostoru české kultury žijí svébytným způsobem., Vždyí Rudé právo si díla Josefa Šafaříka všimlo již za několik měsíců po únorovém převratu a. označilo jeho texty v roce 1948 za "filozofii přisluhující buržoazii". A jestliže v r.1987 jsou filozofické myšlenky J.Šafaříka citovány v Rudém právu - o čem to svědčí? Že jsou citovány tak, jako by J.Šafařík zmizol Z d^Z^z^Z^ění-a zůstala zde jen slova, tištitelná v Rudém právu pouze jako text z pokladnice národních umělců. Neprisluhuje si jimi tak /k větší veřejné slávě své/ burŽ£azÍ£ novodobá^ t.j, umělci takoví, kteří ke všem odměnám hmotným přibírají do svého rance i výsledky duševní práce druhých? Opravdu, ne nadarmo nazval Jan Čep svět vzniklý v Československu po r.1948 termínem stále platným, cituji: ’■ - tento svět je poznamenán pečetí čehosi sinavě nelidského". Ano, dílo Josefa Šafaříka bylo po kritice v Rudém právu dáno ještě v r.1948 do stoupy a filozofický tvůrce /občanským povoláním inženýr/ musel potom nastoupit na dělnickou námezdní práci do cukrovaru. S výjimkou let "krizových" /1967-1970/.už nesměly nikdy jeho práce vycházet tiskem: a nyní jsou přetiskovány i bez



nároku na prostý a zákonný honorář. Rudé právo má početnou a údajně odborně zdatnou redakci: proč tedy v naši dobe epochální umožňuje, aby se jiný občan priživoval veřejně na práci občana bezprávně umlčeného? A zdůrazňuji: v občanském životě není pro čest občana ani tak důležité, o jak nepatrnou částku se jeden občan na úkor prúco druhého obohatí - podstatné je - že je toho schopen. A s vědomím, že svědci takovéhoto činu jsou veň’jnč umlčeni, vstupuje pak umělec reálného socialismu do novodobé kulturně—politické arény, aby jen razantně /a sám na sobě/ potvrdil, jak jo cel/ postoj tohoto údajně neklidovějšího a socialistického umění zbaven jakékoliv /i zákonom chráněné/ kulturní kontinuity. Vede svou řeč n prožívá onu velkou dobu£ "je to teá".
XXX

Milan Jelínek: Umenie viest dialog. /Jravda, orgán ÚV KUo, Rrntiolnvu 1987, roč.68, číslo 123, pátek 29.5.1987, strana 3, oona ilnal./
Článek má podtitul: Zamyslenie nad dvoma publikáciami o návšteva M. Gorbačova v ČSSR. A protože se mé záznamy přednostně zabývají problémy literatury, vybírám z uvedených dvou publikací pouze pasáž, zdůrazněnou v orgánu KSS. Nejen pro ono hodnocení spisovatelů v ČSSR /včetně novinářů/ z r.1968, ale i proto, že mimo denní tisk, v československém samizdatu, jsem četla zajímavé prohlášení 18 čn.občanů, tvůrců z oblasti slova a adresované "soudruhu Gorbačovovi" k uvítání v Praze. I jim se od s.Gorbačova dostalo odpovědi, kterou jako revoluční představitel dělnické třídy v Praze vyslovil:"V prúde bezprostredného dialogu sa súdruh Gorbačov neraz vracal aj k poučeniu z minulých rokov. V bosedo s robotníkmi ČKD povedal:"Musím povedaí, že po roku 1968, po týchto íažkých rokonh, ste si všeličo premysleli, prebrali. Veä tie udalosti nevznikli z ničoho nič. Problémy sa v spoločnosti nahromadili. Ktosi vtedy v ČSSR vyhlásil, že robotnícka trieda je konzervatívnou silou. Vidíte, akí revolucionári, obroditelia sa našli! Teda z toho vyplýva, že revolučná sila sú spisovatelia, novinári a že komunistická strana, strana robotníckej triedy je v podstate k ničomu, .o a takisto mnoho všeličoho sa nahovorilo: že ekonomiku treba vrátit do súkromných ruk a tak íaloj. Bola to ťažká doba. Aj pre vás, aj pre nás. Ale mnoho ste so za ten čas urobili a poučili sa. A äaleko ste pokročili.



I jako čtenářka československého deního tisku jsem-okamžitě znala českou odpověí, kam konkrétně dělníci ČKD, s nimiž generální tajemníc komunistů vedl dialog - od roku 1968 £okročili.! Ano, pouze 24 hodin před zveřejněním v Pravdě /z dialogu v ČKD/ ve 122.čísle Práce ze čtvrtka 28.5.1987, byly pod názvem Rychlájpowc j zveřejněny poznatky, jak daleko_dělníci z ČKB pokročili. Cituji ze zvýrazněného textu na 3.straně Práce:"Před několika lety bylo rozhodnuto, že sanitky "půjdou ze závodů", Možná to bylo opodstatněné, zjevně hospodárné. Ale... V závodě ČKD Praha-Smíchov nastává v okamžiku zranění pracovníka zvláštní situace." A při popisu této £vlájtní__situa£e_z r.1987 používám opět pouze textu z Práce: "rychlou pomocí jsou nosítka a dva zdatní spolupracovníci, ktoří běží mezi auty na silně frekventované vozovce, předbíhají chodce a snaží se při tomto aktu nezakopnout."Opakuji: nezakopnout I K umění dialogu přece patří i znalost prostředí a konkrétního života těch, s nimiž je dialog veden. K dialogu si vybral M.Gorbačov dělníky z ČKD, tedy z továrny, jež už na Smíchově brala počátky za posledního českého krále, císaře Ferdinanda, A právě v té době první poloviny 19.století platily továrníci v Praze za vydřiduchy a hrozná situace zraněných dělníků, s nimiž vybíhali zchvácení spolupracovníci z bran fabriky, aby je co nejrychleji v běhu a na nosítkách donesli v krvi k lékaři, ano, tato hrozná situace v továrně zraňovaných dělníků vzrušovala české spisovatele a novinářo. Je možné o tom předložit doklady z českého tisku i kultury oné doby; jak dobře musí znát komunistická strana konzervativnost dělníků, když jo po 150 letech a po roce 1968 opět vrátí ze "zjevných hospodářských" důvodů do doby grtlnderského kapitalismu. A protestují dělníci proti tomu? Například v dialogu, který by měl být konkrétní, co se jejich problémů práce a zdraví týče? Ne: v dialogu s představitelem komunistické strany musí totiž šetřit své síly, aby jich měli sdostatok, když je uprostřed vlastní pracovní činnosti vyruší krvavá nehoda spolupracovníka a oni ho pak mu_sí_v_b£hu "mezi auty na silně frekventované vozovce", dopravit k lékaři. Ve snaze usilovné: nezakopnout!Rudé právo ocitovalo dno 7.5.1987 v Praze, po návštěvě s.Gorbačo- va, slova českého spisovatele Josefa Šafaříka, která jsou i odpovědi na dialog nejvyššího stranického X'Z s’dělníky v ČKD. Citujislova J.Šafaříka z 3.strany Rudého práva: x/ představitele



"Umělec žádá svobodu pro to, co je bytostně nutné, technik pro to, co je technicky možné. Kriteriem umělcovým je schopnost svět obývat, činit jej obyvatelným."Lze předpokládat, že když straničtí činitelé v ČSSR schválili odstranění sanitních vozů ze závodů v dělnickém státě /Prúco jmenovitě uvádí např. i pražský Motorlet/, vyžádali si zprávu od techniků, kolik se ušetří, když nohy dělníka nahradí dopravní stroj. A upozorňuji, že zároveň je_t£chni_cky__možn.éx to cb v článku Práce jo popisováno, cituji:"Někdy vezou raněného zcela proti bezpečnostním předpisům na multikáre, aby uspíšili cestu po areálu závodu."Nikdo nepochybuje o tom, že spisovatel jako umělec muiaí^roti takovému zhovadilému a konzervativnímu počínání dělníků co svým zraněným spolupracovníkem - protestovat. Kriteriem umělcovým jo schopnost činit svět obyvatelným: svět socialismu, ve kterém jo možné pro £yt- mus ekonomický_narušovat bytos.tno^t_z raněného dělníka při činnosti pracovní, je pro revoluční dělníky, neobyvatolným. V takovém světě z hlediska kulturní logiky dějin snáší mlčky tuto situaci jon dělník konzervativní, který se jak za časů vzniku kapitalismu spoléhá na sílu vlastních svalů více, nož na stroje - kterým nedůvěřuje. Noboí: kdyby jim důvěřoval, nenechal by si takové strojo odebrat právo v tom případě, kdy běží o možné zachování jeho života! Anobo už jo natolik zakotven ve světě neobyvatelném z. 2odst,atyx že je mu lhostejné, zda čtyři lidské nohy v běhu /s možností zakopnutí/ nahradí stejně- hodnotně čtyři kola, sanitního vozu pod nosítky. A technik, ktorý Činnost dělníka projektuje, ten ví, že zraněné hovado /např.dojnici, poškozenou při výrobě mléka, což jsou správné hodnotové pojmy reálného socialismu/, nemůže po areálu /výrobního zemědělského závodu/ převážet najnulHkáře^ Ne snad proto, že takové převážení je proti bezpečnostním předpisům, ale prostě proto, že by ani to zraněné hovado nevydrželo, co snese náš údajně revoluční dělník. Kterému nezbývá, než za běhu a v běhu £rac^vníno_procesu_nejhumánnější společnosti světa, věřit: že jeho "dva zdatní spolupracovníci" nezakopnou, když bude potřebovat rychlou pomoc. V prostředí strojů, které přivádí na svět, do reálného socialismu: svým umem znalce techniky. Že svět se stává neobvva_telný_přímo v prostředí závodů? Konzervativní dělník ví až do morku kostí, žs s tím stavem nic nenadělá; neobyvatelné prost



ředí závodů zažil na vlastní kůži už jeho prapraděd v Praze; na základě tradice chápe ekonomický rytmus svého prostředí jako prioritní a ekonomickým stimulem je ohlupován pro uhlířskou víru v dobyva- telný svět! Proletáři všech zemí se spojují v jediném konzervativním hesle: čím více si v neobyvatelném prostředí vydělám, tím lépe budu pobývat a bytovat v prostředí dobyvatelném technikou!Nejvyšší představitel reálného socialismu pak ovládá umění dialogu s dělníky tehdy, když neobyvatelnost jejich prostřelí přehlíží pro dobyvatelnost světa vezdejšího! spisovatel jako umělec je zákonitým nepřítelem tohoto systému, jehož ekonomický rytmus neustále rozšiřuje neobyvatelnost prostoru! Aspisovatel jdoucí po Smíchove a předháněný "mezi chodci" běžícími dělníky u nosítek L.P.19u7, nesmí pomýšlet na tradice vlastní literatury, ale musí si přitom uvědomit především, že nelze se ani vyjádřit proti hlavnímu dogmatu komunistických stran: dělníci jsou revoluční silou a my jsme jejich hedvábným praporem!V dialogu s dělníky ČKD v Praze so musel M.Gorbačov naprosto logicky zabývat československými spisovateli: za reálného socialismu je ve vnitřní politice Československa pomalu větším problémem udržet na uzdě několik stovok spisovatelů a inteligentních novinářů, než statisícové masy dělníků; ve společnosti za totalitarismu našeho typu jo protispolečenským živlem ten, kdo ekonomický rytmus odmítá jako prioritní! A za pomoci slov rozvažuje nad humánní obyvatelností a klade ji před revolučnost proletariátu!No nadarmo napsal v Praze /nedaleko ČKD/, ještě před narozením M.Gorbačova, prorocká slova K.čapek:"Poslední slovo komunismu je vládnout a nikoli zachraňovat, jeho velikým heslem jo moc a nikoli pomoc." /Proč nejsem komunistou, Lidové noviny, 1924/



VETŘELEC

Anna Stefková

Dávno už zapomněla na možnost probouzet se do bolavých 
rán0 Nemohla pohnout hlavou« Uvědomovala si, pri všech 
těch utrápených pohybech, že bolest se snad usídlila 
v celém jejím těle« V každém svalu, všude to nějak bo
lí, i žízeň» Jazyk se lepí na patro a bolest cítí i v 
ústech« Potřebovala se protáhnout a pak schoulit do klu
bíčka, přitisknout bradu ke kolenům a setrvat tak na 
chvilku, jako to dělává každé ráno. Každé ráno, kdy s 
kočičím uspokojením pro taliu je své údy a pak se do sebe 
choulí, opět vytahuje alespoň drápky a posléze Jo zase 
vtáhne dovnitř, vždy po té, co zjistí, že loží v bez
pečí své postele« Mechanicky provádí své kočičí pohyby, 
avšak bolest je nesnesitelná, a ke všemu zjiňíujo, že 
se pohybuje ve velice omezeném prostoru. Tělo vedlo ní 
je teplé, ztěžklé spánkem, nehybné, gumové a nesnesi
telně spokojené» Pravidelně a hlasitě oddechuje a ona 
má pocit, že v tom těle je mědi a někdo na něj Šlape. 
Spokojeně si pošlapává. Měch syčí. Je to kozí měch a 
ona se snaží vybavit si dudáka hrajícího na bezhlasé 
dudy» Zabývá se jen svým měchem z kozinky, Kozlí hlava 
na dudech se šklebí a ona už ví, že se teň nep.rotáhne, 
protože její postel okupuje cizí tělo se sípavým de
chem němých dud. Pokouší se smlouvat« Žádá, samo na 
svém ví astním území, o kousíček prostoru» Alespoň o vy
mezení a určení hranice, Zvolí nesmělý dotek a přitisk
ne se svým bokem k sípajícímu tělu němých dud, ale ko
zlí hlava se znovu zašklebí. Neprobudí svůj mech a ne
dopřeje jí sluchu. Tělo zapřede, dýchání na okamžik 
ustane, kdesi to zamručí a pak, tělo jakoby cítilo po
třebu vynahradit si onu násilně způsobenou arytmii, 
hluboce vydechne a vyloudí pravidelné supění ve zcela 
jiné tónině. To ji vyděsí, avšak nechce kapitulovat. 
Alespoň ne tak jednoznačně. Vetřelec vedle ní zafuní 
a zatímco ona přemýšlí, zabere ještě kousíček prostoru.



Jejího prostoru, jejího trojrozměrného území, které jí 
říkalo až dosud paní a umožňovalo prožít každé ráno 
příjemný pocit tělesnosti a uvědomění si vlastní exis
tence. Neohrožené. Ale teá byla napadena a cítila 
přirozenou potřebu se bránit. Vetřelec ležel spokojeně 
na zádech vedle ní a pravidelně, nyní už tise,dýchal. 
Políbila gumové rameno a to se odtáhlo. Získala pár 
centimetrů. Nebyly k ničemu, neumožnily.ono osvobozu
jící schoulení, jemuž následuje protáhnutí, hluboký 
výdech a hlasité ”jí", které je přiznáním vlastní kon
krétnosti. Tohle ráno však dosud neexistovala. Její 
existenci pohltilo tělo ležící vedle ní, které jí za
bránilo učinit několik mechanických pohybů, jež před
znamenávaly den. Počala nenávidět vetřelce, který jí 
znemožňoval být sebou. Zamyslela se nad arzenálem zbra
ní, neměla žádné. Jedinou možností byla něha. Možností. 
Přitiskla svá neexistující ústa k vetřelcovu ramenu, 
její neexistující ruka nesměle pohladila jeho hrudník, 
sjela níž, prozkoumala dolík v břiše a zaznamenala 
ostrost klína. Dudy ve vetřelcově těle vydaly opět ne
vrlé zamručení. Odtáhla se. V neexistujícím hrdle po-^ 
cítila škrábání, jímž se ohlašoval neexistující pláč. 
Dudák s němými dudy ji svazoval neviditelnými, provazy 
a kozel se poškleboval, Prosila. Setřásla ze sebe ne
bezpečí vsugerované vlastní něhou. Neexistujícími dra
vými zuby pokousala gumové proužky svalů na vetřelcově 
těle a neexistujícími ústy se dotkla jeho úst. Dudy 
vřískly. Těžká ruka ji přitlačila k teplému, již opět 
pravidelně dýchajícímu tělu. Vzal ji na vědomí.





POKRAČOVÁNÍ P Ř Í B Ě H U

Jiří Kratochvil

Jednou v noci /pozdě večer/ jsem; uviděl souseda KabeláČe, 
jak pochoduje k nára přes zahradu« Svítil si na cestu cigare
tou a občas se žhavá slina dotkla špičky boty a občas s© 
jiskry rozběhly po záhonu. Smýkán tím směrem jak na druhém, 
konci vlečného lana, blížil se k nám a sotva lezl a rozhlí»* 
žel se na vratkých nohou, ktoré mu někdo vyměnil nebo aspoň 
podřízl. Z mého stanoviště za oknem se to jevilo jako moc 
divný pochod. Kdybych nevěděl, že je to on, nepoznal bych to. 
Ostatně byla tma tak neproniknutelná, že všechno, co teň po
pisujú, se stalo možná jen v mé ubohé hlavě« Ale pro jistotu 
jsem se rozběhl do Kuchyně, abych upozornil darunu.

/Baruna je má žena a já jsem já a zahradu máme pronajatou. 
Platíme z ní pachtovné, i když se nám vůbec nevyplácí. Každé 
jaro začíná totiž stejně. Jsme líní jako vši a sotva vyleze
me na dvůr, vytřepeme si jen z hlavy peří, prohrábneme se ve 
vlasech, podíváme se na zahradu, podíváme se na sebe a oto
číme se na patách a vrátíme se domů. Ale- to odbočuju. ReČ 
nebude o zahradě, dokonce ani o nás a dokonce ani o mně. V 
té krátké lhůtě, která je nám dána, je tohle příběh o tele- 
f onu o /

Když Kabeláč prošel zahradou, zastavil se, zvedl hlavu a za
díval se k našim oknům. /Okna samozřejmé taky nejsou naše, 
zrovna jako dům a zpachtovaná zahrada, ale na podrobnosti teS 
není místo./ A dlouho tak stál a dlouho se díval a pak uděJ"! 
to překvapivé gesto. Opřel se Čelem o náš dům a opíral se tok 
mocně, až se mi zdálo, že opírá se m věčnost. Ďábel - vysvět- 
luju Baruně - je ten, kdo chodí po světě a sbírá odložená, tě
la. A Baruna kývne a podá mi sako a vystrčí mě ze dveří o te
prve, když jsem venku, vidím, že Kabeláče je kus a toho v ži
votě neseberu. Přesto jednám dle instrukce na dávném obrázku. 
Obcházím ho ze tří stran a přehodím si přes rameno jeho pravou 
Paži. A když si ji přehodím, a když si ji přitáhnu, natáčím 



se pod tím břemenem, přešlapuju jak v pivovaře kun, pak trhna, 
padnu a zatímco ležím, Kabeláč vyskočí, ar ‘ ae neonlíďne a že
ne sc do schodů. Odplivnu si a jdu za ním. Telefon máme na ve
randě. Kabeláč už sedí v křesle'a'pokouší se vytočit číslo, 
ale daleko sc nikdy nedostane. Vytočí dvojčíslí a uvízne na 
ciferníku. Kyslím si svoje a zapaluju mu cigaretu. Sáhne po 
ní, spadne mu na zem, zašlápne ji.
Neřcknu popel a pripravujú další.
Na co čekáš? ptá se mě Baruna a nese z kuchyně kávu. Vytoč mu 
to číslo,
Kájo, promiň laskavě, vytočím ti číslo. A zvednu mu ruku a v 
tom spěchu ji odložím Baruně na koleno. Ale Kabeláč vyhekne, 
odstrčí mě a znova se drápe po telefonu. Kájo! křičím, vyto
čím ti číslo. Obrátí se, podívá se, přeměří mě, zívne, kývne, 
usměje se a zůstane s hlavou na stolku,
Neřeknu popel, myslím svoje a vytáčím Číslo. Baruna odloží 
na stolek podnos s cukřenkou a šálkem.
Kabeláč se zmítá ze spaní a ve sluchátku to hrčí.
Na co čekáš? Vzbuď ho!
Zatřepu s ním, dívám se do jeho krvavých očí a přistrčím nu 
telefon. A pak si konečně svlékám sako.
Odplivnu si. Jsem nasátý potem a myslím i zlomený v kříži. 
Kleknu si na dlážky a Baruna vytáhne kapesník a otře mi čelo. 
Kabeláč mezitím visí na sluchátku a tam to dlouze prozvání. 
Konečně se naproti v domě rozsvítí okno.
Vdova má telefon v kuchyni a tak ji hned vidím, jak si sedá 
k rozsvícené tabuli a váže si do snopu Černočerných vlasů 
sluchátko, takže tam úplně mizí a celek teď vypadá jako šňů
ra zapuštěná přímo do hlavy.
Ale sotva ji Kabeláč zahlédne, hodí to s ním, že ho to málem 
srazí z křesla. Vyskočí, namáčkne se na sklo a něčím se hla
sitě zajíkne. A tam na druhé straně ulice, tam za řečištěm 
černočerné tmy, vdova zvedne levou ruku a zatuká prstíčky na 
sklo.
Kabeláč v tu ránu ožije. Vyhodí obě ruce a než mu stačím zabr& 
nit, zabuší nám pěstmi na okno. Vrhám se mu po pěstích a struy 
ce toho změtení, černočerná vdova, popotáhne za šňůru, vylo
ví ze snopu sluchátko, podrží je přímo u rozsvícené tabule a 
dlouze jím kývá jak přednosta lucernou. Kabeláč se obrátí v 



rozpacích k nám, stojí a voní mátovým likérem, ale když se . 
ho chcem dotknout, uškubne.
Čekáme.
Ale to už se v něm něco hýbe. Otočí se zpátky k oknu, nahrbí 
se, přikrčí se a vidíme, jak tápavě hledá, prohmatává zeň, 
dokud nenarazí hlavou do vyvěšeného telefonu. Strne, couvne, 
natáhne ruce tím směrem, až sluchátko zachytí, přidrží a sví- 
rá, pevně a vítězně. Oddechnem si s Barunou.
Oddechnem a dýcháme.

Člověk je tady, aby po sobě něco zanechal. Tol devíza našeho 
mátožení, A ten jistý KabeláČ, o němž vám pravidelně refe- 
ruji, je tlouštík, nu néjtlustší zajíc, řekl jsem. Úchvatně, 
brunátně nebo snad cihlově červený, pohybuje se a proč by 
se nepohyboval, a hlas má Jako výběrčí daní.
A presto v něm našla zalíbení vdova.
Tak tenhle jistý Kabeláč chodí k nám telefonovat.
Volá pravidelně, i když to má jen pár kroků přes ulici, a 
kdyby se vyklonil z okna s tím svým výběrčím hlasem, ale Člo
věk jako on, účetní z poloautomatizované účtárny, samozřejmě 
víc důvěřuje aparátům. Stala se už z toho mánie. Přiběhl, 
přitáhl si stolek k oknu, vytočil Číslo, hvízdal přitom kr
kolomný pochod se sluchátkem zaklesnutým mezi bradu a rame
no* A pak přestal, jako když odřízne* mluvil tím způsobem, 
že slinil sluchátko a sem tam ho špičkou jazyka, promiňte.

- Volám z Err , sedím v jedny fajnový restauraci a je ta
dy přepychová servírka a nemám nohy křížem, protože piju 
i v zimě chlazený a jestli si vzpomínáš na Cukrblína, 
tak to je špína, ráno se mi vysmekla žiletka a prase Jak 
z krvete, no nezapomeň, Kristýno, to dělají s foršusem 
na dřevo, přijedu půlnočním vlakem, dřív né, čekej v 
biskupských kalhotkách, jak o nich každýmu -

Pak zavěsil, ani se po nás nepodíval, ani nepoděkoval, ani 
nepoložil nikde nejpitomější padesátník, zadupal po schodech 
do suterénu, stavil se na našem záchodě, nechal dveře doko
řán a běžel do zahrady. A za chvíli jsme ho viděli, jak nej- 
tlus-tší zajíc přeskakuje plot a dva ploty, tři ploty - dva 
ploty na jihovýchod a jeden v pravém úhlu k těm — a přes na
ši, svou a jakousi zahradu, běží zadním vchodem.



Doporučuji představit si jak ten nejroztomilejší obrázek: 
Poslední paprsky slunce, jež sledují Kabeláče až k těm jis
tým dveřím, kde bere za kliku, kterou už z druhé strany ohří
vá vdova» Pak se rozsvítí v kuchyni známý obdélním světla a 
já z té velké dálky ™ včerejší aktér, dnešní vypravěč - lis
tuji nasliněným prstem v stínech.

/Takže tohle je tedy K., městečko, v němž jsem zapustil ko
řeny „ Ze zahrad stoupá predjarní vůně, ležím na zádech, a 
přemýšlím - samozřejmě noc a všude kolem pohyby spáčů otá
čených na nožních - přemýšlím, jak dlouho už se ta historka 
s vdovou vleče. Rok,.dva? Zajímá mě to tím spíš, že vím, že už 
se chýlí ke konci» Jak se to pozná? Únava materiálu na obou 
stranách» Anebo snad ne? Tenhle příběh je možná na k-ovské 
poměry čímsi výjimečný»/

Kája sedí u našeho telefonu a míchá si kafíčko. V posledních 
dnech je to’s. ním vážné. Dvacetkrát položí ruku na bakelito
vou krabici, dvacetkrát ji odtáhne. Nakonec znehybní a sedá
vá tam s prsty zaklíněnými do sebe a telefonu se už netkne. 
Chodíme kolem po špičkách a rychle zvykáme.
Fakta zná samozřejmě kdekdo.
Po měsících čekání a stále obnovované trpělivosti přešla Ká- 
jova zákonitá partnerka do ofenzívy» Podala si žádost o roz
vod a pohrozila, že se odstěhuje s dětmi do S., k mamince. 
Ihned zasáhli Kabeláčovi rodiče a postavili se proti synovi 
jako hráz. Nastěhovali se k němu, hýčkali snachu, obklopili 
ji kvokavou péčí a na stará kolena skotačili s vnoučaty. 
Staručké Kabeláčisko, děda jak lunt, se postavil jednou od
poledne doprostřed ulice, přímo proti oknům vdovy, začal 
pěst a cvičil rukou jak falickým symbolem: Éj, nabrúsil sóm 
si kosů! ječel nádhernou fistulí.
Za těchto okolností nepovažoval Kabeláč za vhodné přebývat do
ma, ani zůstávat u.vdovy. A tak by’1 pořád v hospodě anebo u 
nás.
A když se pak schylovalo k nejhoršímu a pod hrozbou vleklých 
majetkových a právních sporů /proběhlo první rozvodové stání/, 
v té lučavce charakterů, začal už pomalu a docela couvat.
Ještě stále trnul nad telefonním aparátem a občas sebou šku



bl, jak když spoutancc zkouší pouta, ale pak už zas jen dlou
ho míchal lžičkou. Čím intenzivnější vnitřní pohyb, tím nápad
nější fyziologická strnulost*
Pochopili jsme, že všechno skončilo a tohle je už jenom agó
nie, Ale přesto jsem měl pocit, že chce ještě něco říct,
OA že k tomu sbírá odvahu.

Bylo to tenkrát takové předčasné jaro nebo nastavovaná zima, 
mrazíky se vracely v zákerných intervalech a půda, kterou 
jsem rozrýpal jedno odpoledne, byla zas přes noc potažena 
ledovou mázdřičkou a zelené fangličky, které se rozevlály na 
záhonech spálil do rána mráz. Proklínal jsem maladaptabilitu 
chlorofylu a zas se potvrdila má dávná zkušenost, že nojlop- 
ší je sedět na zadku a o nic se nestarat. Presto jsem chodil 
v jednom kuse z kuchyně do zahrady a ze zahrady do kuchyně, 
jako bych Čekal, že má opakovaná přítomnost /rozumějte: zas
mušilá přítomnost/ ze zahrady něco vydupe. Novydupala nic, 
samozřejmě.
A jak jsem chodil, chodil jsem kolem Kabeláče.
Opatrně jsem ho obcházel, protože ctím cizí kruhy, i když je 
v jejich středu můj telefon. Až jsem jednou šel přes verandu 
a Kabeláč natáhl nohu, a než jsem pochopil, nu - Složitě se 
mi omlouval, a přesto jsem měl pocit, že zvolil správnou 
cestu, protože když někdo leží na zemi, podáte mu prostě ru
ku a hle - přátelské gesto.
Někdo se určitě podiví, že posavadní událostí běh nás ne- 
sblížil, ale vysvětlení je nasnadě. Zatím vždycky padal Ka- 
beláč a já už měl ruku vytahanou jak z úplavice střevo, 
kdežto on byl z těch, co se rádi nechávají zvedat. Ale to 
už jsem zas na nohou, oprašuju si kolena a přešlapuju a če- 
kám, A pak mě, to£ se ví, nenapadne nic lepšího než lusknout 
prsty, vzít sííovku a skočit naproti pro lahve.
Den se překulil, ani nevím jak, ale pokud ei třeba myslíte, 
že Kabeláč mi podrazil nohy, jen aby to mohl se mnou zapije* - 
Dívám se na slunce nabodnuté na vidličku tří zahradních smr
ků a soudím, že je čas. Ale Kabeláč jen těžce potřásá hlavou. 
Dobře, smířím se, a jak soumrak hučí, bobtná a houstne, za
čínám střízlivět. A když je ho pytel /a Baruna už spí, a v 
K. všichni spí/, Kabeláč se postaví a rukama ho nadzvedne.



A to je ta chvíle.
Nechci říct, že mluví,- spíš mě instruuje.
Všechno má už dlouho do detailů připravené. A jestli se ptám - 
jestli se vůbec smím ptát - není to proto, že bych nerozuměl, 

Na co tak složitě? K čemu přes telefon a mikrofon a magne
tofon, když by evidentně stačil jen magneňák? ýúagneíák 
přímo v kuchyni.
Zapomínáš na ženský předsudky. Kristýna nesmí o ničem vě
dět , Večer, na kterým se dohodnem, půjdu za ní a ty zatím 
připravíš magnetofon, a hned jak v mucnyni zhasne, vyto
číš číslo, zavoláš a já zvednu a odložím na stůl, odložím 
sluchátko na stůl, takže od téhle chvíle budeš všechno 
slyšet a nejen slyšet, začneš natáčet.
Tedy záznam telefonního přenosu?
Správně.
A ještě něco. Mohl bych vědět -
Jo tak, ušklíbl se. Proč to natáčet?
Chci si uchovat vzpomínku. Suvenýr, chápeš? Ale tomu ty 
nemůžeš rozumět.

A tak tam sedím a on tam stojí naproti mně a dívá se do trny 
a někam na zeá. A pak se Kabeláč - a jestli je tohle vůbec 
ještě Kabeláč - pomalu usměje, natáhne přes stůl a íukne mi 
do ramene: Promiň. Řek jsem blbost. Nevím, proč bys nemohl 
rozúmět.

/Mezihra : V následujících dnech se Kabeláč soustředil 
na technickou přípravu záznamu z telefonního přenosu. Začal 
tím,že přinesl magnetofon a naučil mě s ním zacházet,. Pak z- 
jistil, že záznam ze sluchátka přes mikrofon není vůbec kva
litní a pro naše účely - jemné zvukové odstíny - se naprosto 
nehodí. A tak se octl na pokraji zoufalství, dokud si nevz
pomněl - kdysi na vojně byl telefonistou - že "někde ve zdi 
musí být taková krabička, jestli mi rozumíš". Našel ji, slou
pl omítku, natáhl drát, ale objevil, že už ho někdo předešel, 
že už tam jakýsi přívod je. Bez váhání ho přeštípl. Pak na 
jeho místo zavedl přípoj ke svému magnetofonu. Okamžitě jsme 
vyzkoušeli kvalitu přímého záznamu - zavolali jsme ne poštu 
a natočili jsme hlas mé oblíbené telefonistky. Ve sluchátku 
to sice lehounce klapalo a šumělo, když Kája přepínal, ais to 



v mém telefonu vždy. Usoudili jsme, že to není na závadu. A 
pak KabeláČ rozhodl, že nebudeme vyčkávat a hned večer zač
neme.
Za dvě hodiny po jeho odchodu jsem dostal návštěvu. Chlapík 
s brašnou šel rovnou k oloupané zdi, otevřel krabici, pře- 
štípl Kájův drát, napojil zdfe ten původní a všechno důklad
ně zapečetil. Nerad bych se vracel, upozornil raš. A to už 
byl večer a drobounce pršelo a kapky se rojily ve světelných 
kuželech. Posadil jsem se do křesla a omotal si kolem prstů 
prostříhaný drát.
Vešla Barunc a chvíli se na mě zvědavě dívala. St; .o se ně
co? Copak je?/

Když jsme začali natáčet tu velkolepou pásku, měli jsme na
před pocit, že se pouštíme do úkolu, ktorý Jo nad naše síly* 
Ale hned po prvních obavách jsme propadli interpretačnímu 
nadšení. Přál bych vám poznat tu radost z objevů, když po
prvé pracujéte na nezmapované půdě a pevnina se rozrůstá jak 
kynoucí těsto.
Začali jsme nádechy a výdechy, řeklo by se dechovým cvičením 
na mikrofon, hodně dlouze' a hodně rytmicky, od moderata a 
crescenda do takového allegra cantabile furioso s potlačova
nými vzlyky, sporadickým úpěním. To Jsem si přiklepl k mi
krofonu a šeptal "jjjjjjáááááCh", zatímco Baruna stála v kou
tě na druhé straně verandy a vyskakovala, do stropu za ostře 
vyražených "kvíííííííííích". Hlídal jsem produkci na hodinkách 
a před duševním zrakem ideální průběh toho, však víte, Kin- 
seyho dvojgrafu. Nakonec jsem tloukl do zdi a křičel, až si 
Baruna na druhém konci zacpala uši a trnula. Celek byl poně
kud chaotický a zvukově nesourodý, ale tak jen při prvé pře- 
hrávce. Umělecké dílo, jak známo, je dokonalé okamžikem, v 
němž už přestává zobrazovat a samo se stává skutečností. Ta
dy, vykřikne divák, to jsem já, a ukáže ván houštinu čar na 
obraze, který s ním, ale to ví jen Bůh, nemá nic společného. 
Myslíš, že to nepozná?
Pokrčil jsem rameny. Někde jsem četl, že při tomhle všichni 
mužští křičí stejně. Ale nejspíš to bylo jenom v románě« Ale 
když pak Kabeláč poprvé uslyšel moje šeptané "jjjááách", vi
děl jsem, že máme vyhráno. Začervenal se, což bylo u něho



/v brunátných tvářích/ pozoruhodný jev, který nemíním komen
tovat. Poposedával nad magnetofonem a otíral si dlaně do kal
hot« Netušil jsem, divil se, co telefon dokáže« A o hodně 
později: Doufáni, že to neslyšela tvá žena.
Poslyš, řekl jsem, snad náš ně za prase?
A když jsem se vrátil s kávou z kuchyně, zastihl jsem ho už 
v zahradě* Pochodoval s magnetofonem pod paží a chudák zajíc, 
nesvedl přeskočit. Udělal jsem mu stoličku a podal kávu přes 
plot« /Šálek, který ni dodnes nevrátil./

Snažím se nevnímat závraí času a všechno, co se tady děje, 
je svým způsobem tragické. Vyprávím tyhle historky, abych po
bavil, ale sám jimi znovu otřásán. Už hodně dlouho nebydlíce 
s Barunou v tom velkém, pronajatém domě, ale když jsem šel 
jednou v noci /pozdě večer/ kolem Kabeláčova stavení - stave
ní, znamení, mámení a tady začíná vlastní příběh - jako bych 
něco slyšel, a když jsem šel blíž, přelezl plot, prostoupil 
houští a opřel se loktem o zeď, pochopil Jsem, že poslouchán 
svůj vlastní nářek. To, co jsem kdysi pokládal za dobrou imi- 
taci orgasttakého řevu, Jeví se mi s odstupem jako nejžalost
nější sten mé zmučené duše. Ale nebylo to tak už tenkrát? Ná
řek a slast se - a kdopak tohle neví - navzájem převlékají. 
Snažím se na to nemyslet. Opřený o zeď, rozonuJu potmě ten 
opotřebovaný záznam. Kabeláč si ho zřejmě hodně Často přehrá
vá /na několika místech Je to už setřené jak, promiňte, Leo- 
nardova freska/ a někdy ho, Kabeláče, potkávám ve městě. 
Ted, co už nejsme sousedé, o jeho dalších osudech nic nevíc 
a ani ně to nezajímá. /Samozřejmě - s vdovou to skončilo. Což 
dá rozum, protože jinak by nepřehrával./ Stojím někde v prů
jezdu, v nějakém krámku u skla výlohy a dívám se na Kabeláče, 
Jak pochoduje po ulici nebo po náměstí, bledý a z toho zas 
popelový, vždycky nepřítomný, proklouzává mezi lidmi, ten, 
kdo si vzal můj nářek za vlastní.
Pochopitelně - neví o tom. A přesto ho ponese Jak pochodeň. 
Mou vyhaslou pochodeň. Protože Jen tu umím předat.
Tak běž, tak pochoduj. Já zdravím tě, Kabeláči. 
A tady končí náš příběh.



/Pokračování příběhu:

Samozřejmě nic nekončí a neskončilo«
Nemám prostě štěstí s Jednoznačnými příběhy. Jen co Jsem za
čal znova věnovat Kabeláčovi pozornost, zjišťuji, že mě šered
ně oklamal. Třeba ochrnut, ale neubralo mu to na přičinlivos- 
ti. Převzal můj Velký Křik - který mě odedávna zakoval do ne
hybnosti - a nechová se podle toho.
Dosud bledý a popelový a u ž si přivezl káru plnou ob- 
kladaček, rovná cihly, přehazuje písek a vyváží drí. Staví 
si v suterénu garáž. Pomocí druhého magnetofonu rozmnožil zá
znam na další a další pásky a těmi pak - údajným "francouz
ským zbožím" - uplácí dodavatele stavebnin. A tak stále při
bývá nosičů mých pochodní a copak já vím, kam až se v téhle 
chvíli rozprskl hořící /vyhaslý!/ kruh.
Tak především: nehodlám převzít za tohle zodpovědnost. 
Vždycky mě urážela dvojakost lidských bytostí.
Všichni se ženou za čímsi, obtíženi mýtickým břemenem, a ne
vadí jim to.
Poražený se má chovat jako poražený £
S- bolestí nepatří se kšeftovat!
Přičinlivost je krédem páchnoucích dušiček!
Oheň má doutnat a ne- plápolat!
A vypadá to, že jsem jediný, kdo dokáže důstojně nést pocho
deň.
Ale to není všechno.
Sedím tady v posteli, na kolenou sešit a dopisuju povídku. 
Bystřejším z vás už mezitím došlo, že je to jen podobenství. 
Nezajímá mě Kabeláč a nezajímají mě magnetofony.
Celý ten příběh Je jen příměrem k jinému příběhu.
-Všechny mé příběhy jsou jen příměry k lepším příběhům.
Takže jsou to vlastně takové n á h r a d n í příběhy. 
Sedím v posteli, na kolenou sešit a píšu povídku.
Příběhy místo příběhů, které neumím - nechci? - napsat./

/převzato z knihy případ nevhodně umístěné šance/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /VI./Nahráno doma na dva obyčejné magnetofony v roce 1979, té.natický celek, 2x30 min./ 42. Lesik Hajdovský - "II." /studiová nahrávka, 2x30 min./ 43. "Valná hromada I." - /výběr vynikajících alternativních skupin z Brna, kam se po likvidaci pražské nekomerční rockové scény v listopadu 1901 postupně přesunulo centrum čs.alternativní scény. Velice originální přístup. Jedná so o koncertní vystoupenídnes už neexistujících skupin Ještě jsmeso_n£d£hodli_, kteří by jistě překvapili i sa.motného Captain Beefhearta. /kterého ovšem nikdy předtím neslyšeli/, Odvážní bobříci., anonymní, těžce nekomerční sestavy Tří rve hl£s .tni Pe£Í£ek a Nukleus z let 1981-82, 2x60 min./C/ Současná_ alternativní scéna, jak se vykrystalizovala po řado rozpadů a zákazů v 1931-83:MCH /post Extompore/ Band - "Krokodlak /"2.LP", nahrávky z domácího studia 1982, 2x22,5 min. /kazeta/nebo 2x30 min: /cívka/MCH Band - Jsmo zdrávi a daří se nám dobře /3.LP výběr nahrávek z koncertů, podzim 1983, 2x22,5 min»/kazeta/ nebo 2x30 min. /cívka/, super rock!Jasná páka - Live /1982, 2x22,5 min./, vynikající koncertní sestřihDvouletá fáma - Studio 83 /2x22,5 min./Marno Union - Koncert na Chmelnici 1.2.1983 /2x22,5 min. /kazeta/ nebo 2x30 min. /cívka/; bývalá skupina Švehlik, nepatrné změny v obsazeníMarno Union - Studio Marno 1983 /2x22,5 min./Manželé - "Kluci hrajou líp než holky" /"2.LP", další projekt L.Hajdovského, studiová nahrávka ambientní hudby pořízená na 2 magnetofony B73 v roce 19c3, 2x22,5 min./Manželé. - "Ruská ruleta" /+ Pavel Richter-g, keyboards; tématický blok, vynikající ukázka toho, co je dnes možné dokázat doma v kuchyni za předpokladu, že muzikant není lempl; 1983, 2x22,5 min./Manželé - "Je to vono" /první čsl.rapové alb’-m, super muzika, výborné, na dnešní sociální realitu orientované texty, zatím ovšem nedokončeno/Pro pocit jistoty - Live 1983/84 /brněnská odpověá na tvorbu umělců z Rock in Oposition, vynikající hudba, pozoruhodné texty, 2x15 min., mini LP/Oldřich JANOTA + Luboš_FIDLER + Pavel RICHTER - Koncert Brno 1984 /minimal music nejvyšší třídy, 2x45 min»/Slepé_ střevo - Koncert /velmi dobrá moravská skupina nové vlny» 1983, 1x30 min./



O.A.Kukla
Když Indové hovorí o Bohu jako jediném principu všeho 

bytí, existujícím objektivně, nezávisle ni našem vědomí, 
užívají termínu "brahma". Chtějí-li puk vyjádřit subjektiv
ní prožitek této všeobsáhlé skutečnosti, tedy individuální 
du£ÍjL označují ji jako "átman".

trisuzují-li něčemu nějakou velikost, autoritu, pokládu- 
jí-li za hodno úcty a. mocné svou silou, připojují k pří
slušnému označení jako předponu výraz "mahn-". T ;k npří- 
klad"král"~je u nich "radža", ale král nad králi, velký král 
nebo prostě velkokrál, aspoň v původním významu xohoto slo
va, je "maharadža". Časem se ovšem významy těchto termínů 
poněkud posunuly.

Žil v Indii člověk, který se tak pevně vryl do srdcí 
vše.ch svými neobyčejnými duchovními kvalitami, že mu brzy 
nikde neříkali jinak než "Velká dušje", tedy l^hátma^» Vo 
skutečnosti se jmenoval MCJhANB/ÍS KAWAČaND ďa k Ľ H í. Jo- 
ho myšlení vyrostlo z nejlepších tradic indické filozofie a 
hinduistického náboženství, ale zároveň bylo vždy otevřeno 
všemu? co bylo opravdové a hluboké kdekoli na světe. Vedl 
politický boj, nevídaný v historii: odmítl tradiční politic
ké zbraně, taktiku spojenou se zákulisními intrikami noho 
násilné metody. Znělo to jako paradox, jako něco neuvěřitel
ného na planetě XX,století rozbouřené násilím, zlobou a ne
návistí, ale jeho základní politickou zbraní byla účinná, 
aktivní láska» Stala se mu i heslem pro masové vzopotí odpo
ru proti vlně křivd. Nenávidím-li nenávist, je i moje nená
vist nenávistí. Bráním-li se proti násilí násilím, plodím 
zase jen nové násilí. Gándhí chtěl přetnout tento řetěz zlo
by a děsu - a nebylo-li toho zutím možné dosáhnout jednou 
provždy na celém světě, pokusil se o to aspoň při řešení 
konkrétní situace, do níž byl sám Dostaven.

Stanul v čele indického národně osvobozeneckého hnutí jako 
rozhodný a nekompromisní hlaso.tel^nenásilí. a co bylo takti
kou jeho politického zápasu, Tze-li tu vůbec užít zkompromi
tovaného slova taktiko.? Nenásilný odpor.' Jeho nenásilím ne
byla přizpůsobivost, zbabělé pritakání^něčemu, s čím nesou
hlasil, ale co bylo mocné a mohlo mu uškodit. Tváří v tvář 
Angličanům, kteří mu vyhrožovali tvrdými vojenskými zákroky, 
dovedl jim s laskavým, pokorným a tichým úsměvem říci: "Ale 
pánové, vždyí já jsem přece důsledně pro mírovou a nenásil
nou nespolupráci s vámi." Tam, kde šlo o zjevnou nespravedl
nost - a anglické panství nad Indií přece bylo takovou ne
spravedlností - vyhlašoval program nenásilné a láskyplné ob
čanské neposlušnosti /neboí poslušnost znamenala v takovém 
případě spoluúčast na zlu;/ v

Nenásilí chápal Gándhí jako "zbraň morálně silných, zaní
cených bojovníků za svobodu a sociální spravedlnost, schojo— 
fíých_přiné£t_ve jménu pravdy ty_nejvyšší oběti "_/n»o .#371,2(5/. 
Híkal tomu "satjagraha , tj.“Uchopení pravdy-" a poprvé se 
pokusil užít této mravní síly před první světovou válkou v 
odporu proti apartheidu v jižní Africe, Po návratu do Indie 
zahájil" na počátku dvacátých let rozsáhlou kampaň ’’nespolu- 
práce s koloniálními úřady" a v letech 1930-1934 sé mu po

M A H Á T M A  G Á N D H Í



dařilo uvést v život mohutné vselidové J^hnujsm^obC-njsné nepo
slušnosti". Je až neuvěřitelné, že tento_zápas byl doveden 
k uspďsnemu koncic Pod jeho vedením lid Indie, s holým ruk?~ 
mn, rukama beze zbraní, mírovými prostředky a přece nekom
promisním odporem, zvítězil nad dokon le vyzbrojenou světo
vládnou koloniální mocností.

"Vlastně by mé spisy měly být spáleny spolu s mým tělem", 
prohlásil jednou. "Zůstane zde jen to, co jsem kdysi udělal, 
nikoli to, co jsem řekl či naps.l. Nedávno jsem prohlásil, 
že jediná řádka z Išopcnišády /tj. jedné z Upanišád/ by sto
lila postihnout podstatu hinduismu; je vzácná, c přece nebu
de k ničemu, nebude-li zde nikdo, kdo by podle ní žil. Stej
ně tak i to, co jsem kdy řekl či n psal, je užitečné jen po
tud, pokud by to někomu umožnilo vstřeb t zás dy pn^vdy^?^ 
nenásilí. Jestliže si je nikdo neosvojil, pak jsou moje spi
sy k nepňtřebě." /l.5.1937/.

Chtěl bych tudy upozornit no jednu skutečnost, která se 
málo zdůrazňuje. Víme, že Gándhí zvítězil duchovní mocí i ve 
vnější politické obl nti. Tím je z .střeno něco mnohem, hlubší
ho o, závažnějšího. Vynořuje se to teprve v okamžiku, kdy se 
někteří začínají ptát: ’’Bylo by možné zvítězit těmito zbraně
mi v jiných podmínkách? Byly byvto účinné zbr-.ně? a co kdyby 
byl koneckonců nezvítězil? Vždyt jeho vítězství nebylo t k 
jisté.

Otázka srna prozrazuje, že ten, kdo se táže, nedoceňuje 
plnou hodnotu Gándhíova vítězství. Tento muž totiž zvítězil 
dávno předtím, než se dalo hovořit o politickém vítězství. 
Jeho vítězství bylo jiné povahy a nikdo mu je nemohl vzít, 
ani případná pokračující vnější moc násilí. S ním zvítězili 
všichni ti, kdo přijali jeho postoj a životní progr .m. Vítě
zili, i když padali pod střelami z pušek nebo děl britských 
koloniálních vojáků, Jeho vítězství, i když se promítlo do 
vnějšího světa a do politického zápasu, bylo především vítěz
stvím vnitřním, vítězstvím Ježípovslšým co do podstaty. Gán
dhí o vn historická zásluha spočívá v tom, že prokáz 1 moc ta
kového vnitrního ježísovského vítězství v masovém měřítku a 
použil jej tím nejlepsím způsobem k aktivní pomoci trpícím 
lidem, lidem utlačovaným a pronásledov -.ným formou politického 
zápasu. Také sociální zápas za zlepšení životních podmínek 
chudých a hladových či aktivní účast v úsilí o uznání jejich 
lidské hodnoty a lidských práv je bytostně ježíšovská, kris- 
tovská.

Kdo zná historii myšlení, a duchovních zápasů indického sub
kontinentu, ten ví, že sociální otázky, aspoň co do praktic
kého řešení, nebývaly zrovna jeho silnou stránkou» Evropskému 
člověku, odchovanému křesťanskou etikou, připadá až protisnysl 
né příkré společenské rozvrstvení, dosud v Indii platné a opí
rající se o n -uky hinduismu* Vyšší k. sty se odmít Jí ’’poškvr
niť' kastami nižšími, hranice mezi nimi jsou nepřekonatelné. 
Od počátku indických dějin stál?, a stojí na vrcholu společen
ského žebříčku uctívaná kasta brahmánů, po ní teprve následu
je aristokratická vrstva kšátriů, zatímco vajšjové a šúčrové 
jsou opovrhováni. A přece to byl'hinduista Gándhí kdo se po
kusil oslabit a posléze zrušit tuto tisíciletou hinduistickou 
tradici. Kdo viděl skvělý britsko-indický f i i m o Gándhís, ji3' 



te si p m . vUjt n scénu, v ma s-am. jeho m .nuelk ■. nedokáže 
pochopit, P-^č na ní manžel žádá, aby vykonávala práci nej— 
nižší kasty, s. na okamžik se vzbouří. Je to mínění v Indii 
zakorenene ■, nesnadně se proti němu výstupu je. Kde k tomu na
cházel sílu a inspiraci Moh mdas Karamč :nd Gándhí? Vždyt i 
joginským systémem, k němuž se hlásil a. jehož se stal tukoř- 
ka hlavním představitelem, byla karmajo^a, i to je joga účin
né praktické pomoci bližním a vůKoc všem lidem bez rozdílu, 
kteří jakoukoli pomoc potřebují.

Není pochyby, že j :ko věřící . zároveň přemýšlivý hinduis
ta nacházel zdroje své víry v dávné ; posvátné liter.'.ture 
hinduismu: ve Védách i Upanišádách, především p ik v Bhagavad- 
gítě, která je nejfilozofičtějsi a; zároveň "nejteologičtější” 
částí eposu Mnhábhářatan. Bhagavadgíta je dost mnohoznačná. 
Gándhí si zní ovšem vybral opravdu právě to nejlepší a v tom 
smyslu jí celou interpretoval. Mohli bychom téměř prohlásit, 
že ji četl a prožíval "kristovsky", tedy s náručí, která zů
stávala všem otevřena.

Staroindická literatura nebyl', ovšem to jediné, co Gándhí 
znal a vyznával. Vedle Bhagovadgíty se hlásil ještě k jiné 
knize, která mu byla svátou. Byla to Bible, nejvíce Evangelia 
a z nich na prvním místě ^vangeliuin M’at^uaovOj, A v n^nnnllo'- 
val Kázání_na hoře hned jižnou opčcK ’Ul'äh'osluvenství chudých, 
placícícK a lichých, kteří "dost mou za úděl zemi" /5, 
Pokládal tento oddíl za samu esenci Ježíšova učení, platnou 
pro každého, kdo chce dospět duchovní výše. "B1 hpslavení 
jste, když vás budou tupit a pronásledovat a lživě mluvit 
proti vám všecko zlé..*"/5,11/« "Slyšeli jste, že bylo řeče
no otcům: Nezabiješ!... Já však pravím vám, žo soudu budo vy
dán každý, kdo se hněvá na svého bratra" /5,21-23/. "Slyšeli 
jste, že bylo řečeno: "Oko za oko, zub za zub. Já však pravím 
vám, abyste neodpláceli zlému: ale kdo tě uhodí do pravé tvá
ře, nastav mu i druhou; a k tomu, kdo by se chtěl s tebou sou
dit a vzít ti košili, nech mu i pláží.”/5,38-40/. "Slyšeli jste, 
že bylo řečeno: Milovati budeš bližního svého n nenávidět své
ho nepřítele. Já však pravím vám: Milujte své nepřátele t\ mod
lete se za ty, kdo vás pronásledují..."/Mt 5,43-44/. "A neboj
te se těch, kdo zabije jí tělo, ale duši nemohou zabít" /Mt 10, 
28/. "Kdokoli činí voli mého nebeského Otce, je můj bratr, je 
má sestra, je moje matka." /Mt 12,50/.

Gándhí čítal tato slova s nevšedním zaujetím, opakoval si 
je znovu a znovu. Stávala se mu vodítkem, odpovídala mu na mu
čivé otázky osobního i celospolečenského dosahu. Rozhodl se 
"činit vůli nebe" a být zajedno s Ježíšem. NejvyŠéí hodnotou 
byla mu "bhaktí", tj. láska. Prohlásil: "Udeřím-li svého pro
tivníka, je to přirozené násilí; avšak abych byl skutečně ne
násilný, musím ho milovat a modlit se za něho, dokonce i když 
mne udeří." /Mhátma Gándhí, edited by S .Radhakrishnan, Lon
don 1540, str.32/. ,

Cítíte, jak z něj promlouvá příný, bezprostrední o hluboký 
zážitek Ježíšových slov, která se mu stala životním kompasem? 
- Nebo když přemítá o modlitbě, říká: "Bůh vyslyší motlitbu, 
jak chce sám, ne jak chceme my... Motlitba předpokládá víru. 
Žádná motlitba není marná* Motlitba je jako kažoa^ jiná Činnost 
— přináší své ovoce, at už to pozorujeme či nikoliv. A zýsled— 



ky mcúlitby srdce jsou daleko účinnější nez takzvané akce," 
/Citováno v & to lichých novinách XXV/J2 i^, srpna 19/9, str.2/t

Evangelium, fascinovalo Gándhího. Z novodobých evropskgch 
spisovatelů jej oak zauj 1 zejména Lev Nikolajevič Tolstoj 
svým "obrozeným křesťanstvím" ? akcentujícím myšlením neodpo
rování zlu násilím. Nejvíce si cenil jeho knihu "Království 
Boží ve vás," Hopsal: "Tolstého kniha "Království Boží ve vás" 
mnou otřáslo, Z'nech-:1a ve mně trvalý dojem, Před nezávislos
tí myšlení, hlubokou mravností o pravdivostí této knihy,ep 
zdály se všechny knihy vyblednout do bezvýznamností," /An Au- 
tobiography, str,172A Tehdy na čas považoval křest ona Tols
tého přímo z . svého "velkého učitele" a "vůdce", jak prohlá
sil, A přece byl mezi těmi dvěma rozdíl, Tolstému sta.čilo ne
odporování Zlu, kdežto Gándhí si žád .1 pozitivní činnost ve 
prospěch ubohých a ponižovaných, Tolstoj se do svých postojů 
tak trochu nutil, u Gándhího tryskaly z hloubi jeho bytosti. 
Tolstoj nenáviděl nenávist a ke své nauce o nenásilí přiměl 
svou mysl jistým vnitřním násilím, zatímco Gándhí nedovedl ne
návidět a nenásilí se mu st ,lo samozřejmostí. Ač pohan podle 
konfese, byl čistému obsahu Kristova evangelia, snad bližší 
než křesťan Tolstoj» Skvele to charakterizoval hornin Rollond, 
když napsal: "VŠe u Gándhího je přirozené, prosté, mírné a 
čisté,, a jasný klid ozařuje také jeho boje» Kdežto u Tolstého 
vše je pyšná vzpoura proti pýše, hněv proti hněvu, vášeň pro
ti vášni, vše jo násilí, ba i to jeho nenásilí.., ' /Román 
Rolíand, Mahátma Gándhí, Praha 1932, str,60/o

Přes tyto rozdíly, u Tolstého spíše nepřiznané, se ob', na
vzájem ctili, V roce 1908 poslal Gándhí Tolstému knížku Hind 
swarnj, a Tolstoj psal Gándhímu z Jasné Poljnny ještě nedlou
ho před smrtí: "Vaše činnost...je ve středu našeho zájmu a je 
nejdůležitější ze všeho, co se dnes děje na zemi," /R.Rollond: 
Život L.N,Tolstého, Praha 1932, str.150/. Oba se zároveň sho
dovali v názoru, že Ježíšovo Kázání na hoře patří k vrcholným 
hodnotám lidí všech ras n všechznáboženství; - Jednu z nejpo
zoruhodnějších charakteristik Moh- andase Karamčand : Gándhího 
podal nikoli'křesťan, ale hinduista. Byl to hinduistic^ý^bás^ 
nik Rabíndranáth_Thákar. V rozhovoru s merickým novinářem v 
roce 1^2lre& o Gandhim: "...Celý jeho život je synonymem o- 
běti. Je přímo jejím zosobněním. Nedychtí po moci, postavení, 
BoKaťství, popularitě a slávě. Nabídněte mu indický trůn a 
odmítne na něm sedět, sejme však z trůnu drahé kameny, prodá 
je i peníze rozdělí chudým. Nabídněte mu všechny peníze Ame
riky a odmítne, nebudou-li věnovány zdokonalování lidstva. 
Jeho duše touží dávat a on sám nečeká nic na oplátku, dokonce 
ani poděkovaní. Je to o,syob_oizená_duš>e. Kdyby mne někdo škrtil, 
volal bych o pomoc: kdyby byl nap .den Gándhí, jsem si jist, že 
by nevolal. Usmíval by se no. útočníka, o. kdyby měl zemřít, ze
mřel. by s úsměvem. Jeho život je orostý_jnko život dítěte^ je
ho lpění ňa pravdě je neochvěné, jeho láska k lidstvu nezdol
ná. Má_to,_čerau se__ríká křestans^ý_duch.^. /šantiniketan, 1921/’

Zde přerušuji citaci. Povšimněte si, jak souhrnně označuje 
Gándhího veliké přednosti a klady hinduistický, tedy "pohan
ský" básník, který pochopitelně není křesťanem. Aby" umocnil - 
vyjadril všechno to, co hinduistu Gándhího činí Gándhím, nazve 
jej Jýdcestoi^kým du^ Thákur v témž intex“ievn prohlásil 
Gándhího za ne jvyiŕfuvne jsi důkaz, že /a zde opět cituji došlo- 



vo. z básnikovo textu/ "človek je v podstatě bytostí duchovní 
a rozvijí se nejlépe v království mravnosti o such;...1’ Jest
liže tedy Mohátma Gándhí^četl, prožíval celou bytostí rsnli- 
zoval v praktickém živote evangelium Ježíše Krist u jestliže 
toto vše vyznával, jestliže byl skutečně bytostným "křestm> 
ským duchem", jak jej označil Thákur, jestliže se cele rozdá
val ostatním, az po obětování vl stní osoby - proč se tedy 
ne<staľhJďes.t2ne^m_i<_pp>dXe>-_koiďese2

Máme po ruce jeho vlastní sTova, jimiž podává částečné vy
světlení. A jsou to slova, hluboce se vrývající do svědomí 
všech, kdo reprezentují evropskou civilizaci, která sama, seb© 
nazvala civilizací křesťanskou. Tváří v tvář evropským křes
ťanům své doby, vzkázal jim:

„Když Čtu Evangelium^ cítím se křesť nem, Ale když vás po- 
zorujx^ jak zijetex Jak vedeteJváTl^ j‘jk utlslcujeto iúí5&iy £ 
koloniích, jak se opíjíte, jak učíváte drogy“-' tehEy^sT uvo-“" 
domuji, že křestané_nežijí podle Kristových slov. /KN XXV/33, 
19.7.1973: cit .To cul .tor Uei ,“Pr- Ea“’®^ ,~sťr74Š9 - rukopis/.

Zní to paradoxně * a přece je v tom mnoho trpké pravdy; Gdn- 
dhí celý život naplňoval Kristova slova, proto nemohl být Ja
ko křesťané, neboť ti je nenaplňují... Není to snad ani výčit
ka, spíše výzva k pokání: pro celou společnost a pro každého 
zvlášť. Křesťanská civilizace po staletí produkovala války a 
násilí, zotročovala národy. 0 válkách samozřejmě rozhodují mocní, nikoli běžní křesťané. Ale není takový "zárodek války" 
v každém z nás? Nevedeme množství drobných válek v té miřo, 
jaká odpovídá našemu postavení a možnostem? Jsme opravdu na
plněni láskou nebo si na ni občas jen lir a jeme? Jsme vskutku 
připraveni rozdávat se beze zbytku všem, i svým nepřátelům? 
Kdo z. nás může naprosto s čistým svědomím, vzhlédnout k tomu, 
jenž - přibit na kříži - je vyobrazen snad v každé naáí domác
nosti?

Mohli bychom namítnout, že ani hinduisto nežijí podle Kris
tových slov. Jenže hinduisté nejsou ve svém náboženství vázáni Kristovými slovy, kdežto křesťané ano. A přece hinduista Gán- 
dhí dokázal beze zbytku žít podle Kristových slov. Nebyl kře- 
sťanem* ale byl to "křesťanský duch", jak řekl Thákur. Hindu
ista Mohandas Karamčand Gándhí žil v zemi, zmítané nenávistí 
a náboženskými válkami mezi muslimy a hinduisty. Pokusil se 
překlenout propast mezi nimi ježíšovskou láskou. Nikterak ji 
neztotožňoval s evropskou křesťanskou tr dici, která se této 
lásce, tolikrát odcizila. Sám "pohan", pokusil se v pohanské 
části světa prokázat, že Ježíšův příkaz lásky není .frází. Po
kud jde o jednotlivé konfese, chtěl v Ježíšově duchu, ale i 
v tradici své země, stanout nad nimi. Přál si, aby se všechny 
konfese navzájem objaly, aby je sjednotila společná touha go_ 
pravdě. Byl přesvědčen, že "dharma" jakožto "náboženství v 
nezlepším slova smyslu" je totožná, s pravdou a že "zahrnuje 
hinduismus, islám, křesťanství a podobně". /Gándhí; Vyznání 
víry, Haridžan 2.1.1937: JP: W, 1964 str.202/. Jako politic
ký program, vyhlásil zásadu: j^Vgechna__ze.mě nále^í^Bohu"^/tam
též, str.206/.

Jeho snášenlivost, diktovaná vpravdě ježíšovskou láskou 
/i když se takové označení třeba vůbec neužilo/ mnohé pohor
šovala, Hínduisté nedovedli pochopit, proč on, hinduista, to— 



lik usiluje o přátelství s Mohamedovými vyznavači, a chce za 
nimi jet. Kdo z vás již viděl připomenuty xilm, p •— ^ujo ei. 
jak tam Gándhí charakterizuje svou víru: , _

"Jsem hindui^ta,^nuslim, síkhj, kř^stan i ^id .rnize ''0 
půlnoci přijde svobod " /Hette nuit lo Uberte/, jejímiž au
tory jsou Lominique Lpierre o Larry Collins která.vysL. t> 
ké česky v Mladé frontě roku 1983, mohli bychom.si mimo jiné 
přečíst' i to, jaký byl řád bohoslužby, kterou GaNDHI ustanovil o uspořád .1 za účasti řady Tidí“pň skončení hladovky, vyzývaje 
všechny, "aby se sjednotili v modlitbě % Všichni společné od
říkávali podle jeho pokynu budhisti£kou_mantru, verše Bhaga-_ 
yndgíty, Koránu_n Evangelia, dále Zař fhustrovy modlitby a na 
konec hymnus na veík^ho sikhského guru Govindo. Singhn, jehož 
svátek připadl na tento Hen. Zprava o bohoslužbě končí slovy: 
"Gándhí měl zavřené oči, ale jeho obličej, byl t-k klidný - na
psalo později Manu - že se zdál být "osvícen září vykoupení".,, 
/v českém vydání z roku 1983 na str.229A Ještě téhož dne se 
Gándhí obrátil ke shromážděným davům s výzvou: "Necht každý 
hinduista studuje Korán a necht muslimové rozjím .jí nad význa
mem Bhagavadgíty n sikhského Granth Sáhibu. Jakousi vábíme 
svého vlastního náboženství,_musíme respektovat i náBoyensTví 
Brcích. P^vda zůsťSvK pravdou, ”t jiz je psána s nskrtem, 
"jazykem urdů, persky nebo kteroukoli jinou řečí... /str.300/. 
Není tedy Gándhího r sda výzvou ke zřeknutí se své víry ve pro
spěch nějakého "nadnáboženství". Spíše bychom mohli říci, že 
jeho "nadnáboženství" je výzvou k vzájemné toler nci a lásce, 
aniž By se Bdolťolí vzdával, svého.

Nevyprávím zde život Mohondase Karamčanda Gándhího. CMM 
tok záměrně. Všechno? co zde píši, je v podstatě ýna okrqX 
znamenitého britsk£~indického filmu ^NDHÍ^ který je od loň
ského roku stále uváňěn v čsl.kinech a z něhož získáte přesvěd
čivý obraz tohoto velkého člověka, až se téměř podivíte: Je 
vůbec možné, že země ve XX.století nosil : někoho trikového? 
Filra natočil anglický režisér a producent Richard Áttenborough 
a získal za něj právem osm Oskarů. Představitelem Máhat^ se 
ve filmu stal Ben KingnTey, sButecným jménem Krišna Bhanji, 
od roku 1967 člen Royal Shakespeare Company. Právo proto, že 
film je zrovna nyní v kinech, vybral jsem toto téma. Už pro^ 
ten film je nyní velice aktuální. Když jsme v roce 1986 vidě
li film v premiérovém kině Alfa na Václavském náměstí, byli 
jsme jím přímo ohromeni a nikomu nev idila jeho poměrná délka. 
Když skončil a dozněla i podmanivá indická hudba, nechtělo se 
nikomu vstávat z křesel. Pak se ozval potlesk, odměňující ne
jen toto vnikající filmové dílo, ale vzdávající zároveň hold 
velkému člověku,, který milionům lidí ukázal cestu a jehož ži
vot a mravní příklad mají trvalou platnost. Konec filmu dozní
vá s Gándhíovými nezapomenutelnými* slovy: I zdánlivě nepora
zitelný tyran jednou padne!

Když se Mahátmá rozhodl jet do muslimského Pákistánu se 
svým mírovým poselstvím, pohoršil militantní hinduistické pa
dáky do krajnosti. Navíc jeho pokusy o preľclenutí hranic iaezí 
společenskými kastami dráždily" už po dlouhá léta ze jména-brak- 
many. Tři z nich, Godse, Ápte a Karkaré se r* q z ho pí -i utvořit 
"novou Trimurti, trojici pomsty" podle obrazu hinduistické 
svate Trojice Bráhma, Višňu a Sivá. V pátek 30.ledna 1948



/právě za rok tomu bude 40 let/' čekalo více než půl tasíce 
^ahátmovo kázání - mezi nimi i zmíněný Náthuram Viná- 

jnk uodse, brahman, šéfredaktor týdeníku Sindu mhásabbá, při
pravený splnit úkol, který považoval za posvátný a odvoláním 
m tutéž Bhagavidgítu, k níž se laásil i Ghandí jako k božské 
knize hinduismu.

Gándhí, doprovázený Manu . Abhou, spěchal. "Už tečí mám z- 
poždění na svou schůzím s Bohem", řekl. Spoluúčastník spiknu
tí Višnu Kurknré později svědčil: "Bylo krušné 1-hodné odpo
ledne. Když se Mahátmá objevil před věřícími, ozařovaly "je
ho, tvář poslední paprsky slunce. Gándhí sňal ruce z ramenou 
svých praneteří a nyní už bez cizí pomoci scházeje po schodech, 
zdravil všechny sepjatýma rukám-.". Lidé se rozestupovali, aby 
mohl projít průvod. Gándhí šel v čele. Náhle se před ním ob
jevil muž se sepjatýma rukama, uctivě a zbožně se uklonil a 
řekl tiše: "lomasté, Gándhí". Protože nebylo možné zdržovat 
začátek kázání, upozornila muž$ Manu: "Bratře, Bapp má již 
dvacet minut zpoždění." Jenže v tom okamžiku uchopil muž pis
toli, kterou dosud skrýval ve zbožně sepjatých rukou, a z bez
prostřední blízkosti vypálil třikrát do Mňhátmov i nahého tě
la. S rukama, sepjatým-?, k pozdravu padl Gándhí k zemi, vydechl 
"Hé Rám" tj* "O Bože" /ve filmu: O God/ a než se sesul do trá
vy, stačil ještě se smířlivým gestem, odpuštění požehnut své
mu vrahovi* Stalo se vše přesně tak, j ik bezděčně předpověděl 
v rozhovoru s americkým novinářem kdysi Ra.bíndranath Thákur: 
"...kdyby byl napaden Gándhí, jsem si jist, že by o pomoc ne
volal. Usmíval by se na útočníka, a kdyby měl zemřít, zemřel 
by s úsměvem."

Po zprávě o Gándhího smrti pronesl Džavárlnl Nehrú do roz
hlasu improvizovaný projev: "Světlo nad našimi životy zhaslo 
a zůstala jen temnota... Hekl jsem světlo zhaslo, ale neměl 
jsem pravdu. Světlo, které ozařovalo tuto zemi? nebylo obyčej
né světlo. I za tisíc let bude stále jasně zářit. Svět je u- 
vidí, neboí toto světlo přinese útěchu všem srdcím. Nepatřilo 
totiž jen okamžité přítomnosti. Představovalo věčný život a 
a vědné pravdy^ připomínalo nám správnou cestu7 'chrániTo^nSa 
pred cHybumi7 vedlo naši_zemi ke^svoboděj." A celá Indie tehdy 
nro vdávala: "ŠaKáŤma 'Gándhí amor gojé - Muhátrnn Gándhí^se, 
v cd__nesmrtelným."

George EernarH Show tehdy skepticky poznamenal: "Jeho za
vraždění ukazuje, jak nebezpečné je být dobrý". Uniklo mu zřejmě, že ani smrt nemohla být pro GŽndhího porážkou, ale 
vždycky jen a jen triumfem. Papež Pius XII. vzdal bezprostřed
ně po zorávě o jeho smrti hold velkému "apoštolu míru a pří
teli křesíanů", Muslimové pozdravili mrtvého jako "největšího 
ze všech hinduistů", sklonili se před ním politikové všech 
zemí světa i hlavy všech církví a náboženských společností. 
Ta smrt Jim dala pocítit. Jak mají k sobě navzájem blízko, 
jak malicherné jsou všecnny spory a jak jediný . týz Luh, kte
rý Je Pravdou, ozařuje jako* slunce všechno živé. Důstojně pro
mluvil bezprostředně po události "hinduistický tisk, na prv
ním miste mezi všemi list Hindustan Standard. Střízlivé posel** 
ství vysázené velkými písmeny přes celou první strunku černé 
orámovanou, vystihovalo vyznám události , konstatují Lupierre 
a Collins /str.331/.



A zde je celý text onoho hinduistického poselství: 
IGándhí byl z.;vražděn vlastiiím^lidem^ pro jehož spásu žil 
tomuto_druhému ukrižpvánl y hejinách^e^oto došlo^v^átelm ye“ 
stejný den^ jr1o byl_pred 19l5_lety ukri1o_.án ^eyís.JDTČy, 
^DPUSÍjN^'L

Hinduista Gándh.í se s t .1 vzorem křesťanského života, Aniž 
by byl^křesíanem^ připodobnil se_Kristu y životě^i_ve smrtí.“ 
Ukazal, kudy vede cesta pr .veho vítězství nad svetem násilí “ 
a křivdy. A stal se vzorem pro všechny státníky. Albert Ein
stein prohlásil: "Gándhí. je ojedinělým zjevem v politicích“ 
dějinách...Mravní vliv, který má na myslící lidi, bude patrně 
daleko trvalejší, než se nám zdá v současné době s jejím zdů
razňováním brutální síly. Díl:vstátníků jsou totiž trvalá jen 
potud, pokud vyvolávají a upevňují mravní síly národů osobním 
příkladem a výchovným vlivem". /Princeton 1939/. Scrváprli 
Rádhal<rišnon_kopstatoval, že "Gándhího pověst je univerzálněj- 
lí než povést největších státníků a vůdců národů... Musíme 
usilovat ne o bohatství a moc, ale o utvrzení lásky a humani
ty" /Oxford 1939/.

V závěru si můžeme ještě přečíst několik výňatků z prací 
Mohandase Karamčanda ^Gándhího :_Velmi kriticky posuzoval Tóipří- 
Icladu vývoj' novoňo'B^civilizace. Zamýšlel se nad tím, co vlast
ně ten pojem znamená. Psal..."Dříve se lidé odívali do koží 
a užívali oštěpů jako zbraně. Dnes nosí dlouhé kalhoty a kom
plikovaný' oděv a místo oštěpu mají revolver... Dřív psalo ně
kolik mužů hodnotné knihy. Dnes si píše a tišíme každý co chce 
a otravuje lidské mysli. Dříve lidé cestovali ve vozech. Dnes 
prolétnou ve vlacichcčtyřista i více mil denně. Považuje se 
to za vrchol civilizace. Vydává se za pokrok, že lidé budou 
moci cestovat vzdušnými loděmi a za několik hodin dosáhnout 
kterékoli části světlí Člověku nebude třeba používat rukou a 
nohou. Zmáčíme knoflík a objeví se vedle něho oděv. Zmáčíme 
jiný knoflík a bude mít své noviny. Po zmáčlmutí třetího knof
líku bude na něho čekat auto. Člověk se bude živit nejrůzněj
šími lahůdkami. Všechno budou dělat stroje. Když spolu dříve 
lidé chtěli bojovat, odhadovali vzájemně svou tělesnou silný 
dnes může jediný člověk s dělem, umístěným na vyvýšeném místě 
zničit tisíce lidských životů. To je civilizace. Dřív se lidé 
stávali otroky fyzickým tlakem. Dnes jsou zotročeni mocí pe-y 
něz a luxusem, který lze za peníze pořídit. Dřív jedli dvakrát 
nebo třikrát denně domácí chléb a zeleninu; dnes musí jíst 
každé- dvě hodiny, takže jim stěží zbude Čas na něco jiného. 
Je třeba ještě hovořit? Dnešní civilizace nenese známky mrav
nosti či náboženství. Její stoupenci otevřeně doznávají, že 
nemají co činit s náboženstvím. Někteří z nich- je dokonce po
važují za pověru. Jiní se zase uchylují k náboženství pod pláš
tíkem morálky. Dvacet let zkušeností mě poučilo, že ve jménu 
morálky se často hlásá nemravnost. I- dítě pochopí, že v tom, 
co jsem popsal výše, není nic mravného. Civilizace usiluje o 
hmotný blahobyt, avšak zklamala i na tomto poli. - Dnešní^ci
vilizace je nenáboženská a zachvátila národy Evropy tak, že, 
se zdají pološílené. Udržují svou energii drogami. Osamocení 
lidé jsou neštastní. Zeny, které by měly být vládkyněmi domác
ností, se toulají po ulicích nebo otročí v továrnách. Charak-, 
ter současné civilizace je takový, že trpělivý člověk se dočká 



okamžiku, kdy se sňme zničí* Podle Muliámmadova učení je pova
žován? za Satanskou civilizaci. Hinduismus ji nazývá Vekom 
temnoty," /Hind swaraj, 1908/.

Že nenásilí není zbabělost, ale síla, pověděl v "Doktríně 
meče" z roku 1920: "V této době nadvlády hrubé síly se zdá té
měř neuvěřitelným, že by někdo mohl odmítnout zákon konečného 
panství hrubého násilí..»Někteří ke mně přicházejí přesvědče
ni, že docela určitě připrsvují tajně násilí, a pátrají, kdy 
n'.st ne onen štastný okamžik jeho otevřeného vyhlášení. Po
dobné názory má většin' lidí. Protože úspěch hnutí nespolvprá- 
ce je zásadně závislý na nenásilí^ pokusím se vyjádřit je co. ne j jasně ji: Myslím, že t^mj^k^e^i byl, volba jedňie mez i„zb. i- 
bělostí a násilím, doporučil Jjych nŠsilíý iT l7 R uU? ji ’bych ” 
vi3ěT Iridií sáKnout po zbraní, aHý^ťŽjíla svou čest, než aby 
se st .la zbabělým a bezmocným svědkem vlastního ponížení. Vě
řím však^ že nenásilí, je daleko lepší než násilí, že odpuště
ní je mužnější než potrestání. Zdrženlivost je vsak odpuště
ním pouze tehdy, máme-li sílu k potrestání a přece se jí vzdá
me; nemá významu, předstírá—li je bezmocné stvoření. Těžko 
lze říci, že myš odpouští kočce, dává-li se od ní roztrhat na kusy. Nechápejte mne fpatnč. Síla nepromění z tělesné schop
nosti. Vyplývá z nezkrotné vůle... Nejsem vizionář. Prohlubu
ji, že jsem praktickým idealistou. Náboženství nenásilí není 
jen pro ršije o světce. Je také pro prosté lidi. Nenásilí je 
zákonem lidského rodu^ jako je násilí zákonem světa zvířat... 
Důstojnost člověka vyžaduje poslouchat vyšší duchovní zákon. 
Odvážil jsem se proto nabídnout Indii prastarý zákon sebeobě
tování. Pro satjagráhu a její následovníky jsou néspolupráce 
a občanská neposlušnost jenom novými názory pro zákon utrpení. 
Ršijové, kteří objevili zákon nenásilí uprostřed násilí, byli 
většími- génii než Newton a většími válečníky než Wellington. 
Znali zbraně a poznali jejich nepotřebnost. Učili unavený svět, 
že spása není v násilí, ale v nenásilí. Nenásilí ve svých dy
ňami ckých podmínkách znamená neustálé utrpení. Neznamená to 
sklonit se pokorně před tím, "kdo 7iní~zTo, ale vyžaduje to 
poptavit_yeškerou sílu^své^duše proti yůli_t^rana. Jednotli
vec, který“jedná ve shodě s tímto zálčonem, muže ^hlásit^vál- 
ku_yeškeré_mpci, nespravedlivé vlády: může zachránil ’svou česl, 
své náboženství a svou duši, muže způsobit pád nebo obrození 
země. Nežádám od Indie, aby uskutečňovala nenásilí ze slabo
sti. Chci, aby byla nenásilná, protože si je vědoma své síly 
a moci. K poznání této síly není třeba žádného cvičení ve 
zbrani, k němu se uchyluje člověk považující se za pouhou slo
ženinu hroty. Chci, aby Indie poznala, že má nesmrtelnou du
ši, která může vítězně překonat fyzickou slabost a vypovědět 
boj. hmntgřpkémp úsi-lí pelého_sveta.Mé náboženství nezni 
zeměpisných Hranic. Má víru překonavá i mou lásku, k Indii..." 
/Young India, 11.8.1920/ ‘.'..nemůžeme dosáhnout politické a 
hospodářské svobody bez pravdy a nenásilí, bez živoucí víry 
v Boha a tím i mravního a společenského zušlephtění. Konstruk
tivní program je nenápilí^y^aHcp,.7rfäridzan 2.1.1937/.



Kontakt mezi čtenáři a redakcí H, zprostředkovává :
PPTR CIBULKA, VRÁZOVA 53, 616 00 BRNO tel. 75 62 21 /nejlépe ústně/



EZRA POUND - data a informace

EzraPound pochází z amerického středozápadu /celým jmé
nem Ezra Loomis Pound; narozen ve státě Tdaho, ve městě 
Haley, v roce 1885/, z patricijské rodiny, jejíž předkové 
se do Ameriky přistěhovali už počátkem 17« století. Studo-
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val na Pensylvánské univerzitě a na Hamilton College v 
Clintonu srovnávací literatury a románskou filologii. Ve 
dvaadvaceti letech navštívil prvně Evropu, především Špa
nělsko, kde shledával materiál k dizertační práci o Lope 
de Vegovi. Do Spojených států se už vrátil jen na několik 
měsíců a i tato doba stačila, aby si udělat řadu nepřátel 
a získal skandální pověst neorthodoxního radikál'' a obtíž
ného intelektuála svými přednáškami na Wabash College. 
Octl se znova v Evropě dřív, než tušil, a tam také vyšla 
jeho první básnická sbírka A Lune Spento /I909/ a o rok 
později v Benátkách, sbírka Personae, v dalších vydáních 
různě prekomponovaná, jako většina Poundových knih. Z Be
nátek odjel do Londýna, kde žil v malém bytě v Kensingtonu 
až do roku 1922, pak přesídlil do Paříže. Jeho přátelé z 
těch let shodně uvádějí, že vždy působil dojmem člověka, 
který je právě na odchodu, a že ho vždy lákalo právě to 
město, v němž se domníval, že najde nejvíc snojenců a 
spřízněných duší k "tažení za obnovu básnického umění". 
Rozsah Poundovy aktivity z té doby nelze v úplnosti zachy
tit sebedelším výčtem. Kromě vlastní poezie psal nesčetné 
práce teoretické, studie o starém i moderním umění; zalo
žil nebo, ovlivňoval řadu malých časopisů /nejvýznamnější 
byly The Egoist a The Little Review/; byl ve styku téměř 
se všemi novými a o nové umění usilujícími umělci, ponej
více s Angličany, Francouzi a "expatriovánými" Američany, 
ale nepřerušil kontakty ani s přáteli za oceánem. V životě 
mnoha mladých spisovatelů, skladatelů, malířů či sochařů 
sehrál Pound roli iniciátora, přítele, polemika či rádce 
a Eliot o něm v jednom eseji říká, že " neměl-li vždy zce
la spolehlivý cit pro nejkvalitnější lidi, nikdy ho neo
pustil naprosto spolehlivý cit pro umění, které 
má perspektivu". Provedl v těch letech kritiku veršových 
systémů několika národních poezií /v detailní historické 
analýze i z aspektů "řemesla", tj.zkoumal metriku, ryt^w” 
ká pravidla a odchylky, intonaci, ceasury, enjambementy, 
veršová zakončení, rýmy/ a snažil se vysledovat slepé ulic' 
ky i možnosti dalšího vývoje. Pound málokdy prorokoval,



jaké bude budoucí umění - manifesty škol a hnutí, na nichž 
participoval, psávali zpravidla jiní - spíš vždy říkal, 
jaké zcela jistě nebude, postupoval spíš metodou vytrvalé 
partiální kritiky odumřelých metod, prázdných odžitých 
forem a - což je zvlášt příznačné - snažil se dospět k ob
rodě pres tradici /často její nemilosrdnou kritikou, ale 
nikdy rozchodem s ní/. Nelákaly ho teorie ad hoc, lákalo 
ho nové omyslení staré kultury a starého umě
ní. Básník označovaný za nejvýznamnějšího "modernistu" 
20.století strávil dlouhá studijní léta nad starými bás- 

, niky, často odlehlými, často zapomenutými. /Konkrétní pří
klad: některé zákonitosti a meze volného verše exaktně 
vyvozoval a demonstroval už od "uvolněných" veršů Shako- 

. spearových./ Patřil v těch letech i mezi přední iniciáto
ry dvou uměleckých směrů: imagismu a vorticismu. Teorie 
imagismu, kterou zformuloval Poundův přítel, filozof T .E. 
Hulme, žádala, aby nové básnictví bylo veselé, s u- 
ché, aprohnané /cheerful, dry and sophisticnted/, 
jak zní klasický citát. Imagisté žádali redukci "nadbyteč
ných" výrazových prostředků, omezení metafor a konvenčních 
adjektiv. Z konečného uměleckého tvaru mělo být vyloučeno 
vše, co k němu vedlo, měly být potlačeny pomocné, "pracov
ní" asociace, ideálem byl koncentrát - třeba jen popisu - 
docilující žádaného a předem stanoveného účinu. K imagis- 
tickému hnutí kromě Pounda a T.H.uulma patřilo několik 
dnes už zapomenutých spisovatelů /J oseph Campbell, F *S. 
Flint/, ale i dvě americké básnířky, které později, když 
se vydaly vlastními cestami, obě prokázaly nevšední talent 
/Hilda Doolittlová, Amy Lowellová/. Ve skupině vorticístů 
/vortex = vír/ byl Pound obklopen především malíři a socha
ři.- Teorie o vnitřním modelu, rotujícím víru inspirace, 
který do sebe strhuje další a další představy, jež je tře
ba vyjádřit intenzitou zpracování, svrchovaným třídícím 
řemeslem, distancujícím se od naturalismu objektu — tyto 
teorie utrpěly největší ztrátu smrtí nejtalentovaně®ho 
z vorticistů, Gaudiera Brzesky, který padl v první světo
vé válce.



i

Jak již bylo řečeno, skončilo toto období rovndovým odcho
dem do Paříže, kde sehrál úlohu, "velkého redaktora lite
rární historie" v případě rukopisu Eliotovy Pusté 
země . /S Eliotem se Pound znal už od desátých let, kdy 
publikoval jeho první básně a první knihu/, lotor P u s t é 
země o tom píše: "...v roce 1922 jsem mu v "Paříži před
ložil rukopis chaotické, bezbřehé básně nazvané The Waste 
Land, která vyšla z jeho rukou o polovinu zkrácena, v té 
podobě, v níž byla později otištěna. Bylo by mi bývalo mi
lé, kdybych věděl, že rukopis s jeho škrty nadobro zmizely 
na druhé straně jsem si však přál, aby se ty škrty modrou 
tužkou zachovaly jako nezvratné svědectví Poundova kritic
kého génia.*' Podobným způsobem, i když většinou bez vlast
ních zásahů, zasloužil se Pound o vydání dalších děl, na
příklad J oyceoví Portrétu mladého u m ě 1- 
c e, jedné knihy Wyndhama Lewise a jiných, "kevydupal tyto 
básníky ze země, ale vytvořil situaci, v níž poprvé exi
stovala kontinuita vývoje moderního anglo-amerického bás
nictví" , svědčí další z pamětníků těch let.
Vrcholem tehdejšího Poundova snažení jsou básně Pocta 
Sextu Propertiovi a H u g h Selwyn 
M a u b e r 1 e y, z nichž druhá jako by definovala krizo
vé, stagnující duchovní klima celé evropské kultury a ci
vilizace. Jsou už tehdy napsána i raná - a n t o s.
Čtenář, který se poprvé hodlá orientovat vPoundově poezii 
/a sbírky z prvního období - například P E R S O N A E, 
RIPOSTES,Lustra,C athay-jsou nejjedno
dušší/ je v prvním okamžiku vyveden z míry prapodivnou 
pestrostí a zdánlivým chaosem všeho možného: vedle proven- 
cálské poezie /ohlasy? překlady?/ báseň o New Yorku, vedle 
staročínskych básní báseň z pařížského omnibusu. Ve větši
ně případů není označené, zda jsou toPoundovy vlastní 
básně nebo překlady.
Kapitola "Pound - překladatel" je chybná hned názvem, po
něvadž "básník Pound" a " překladatel Pound" odděleně nee
xistují, rozhodně ne v pojetí a v hierarchii, na jakou jsme 
z evropských literatur zvyklí. Poundovo překládání / na jebo



adaptace, parafráze či volná zpracování" platí toto tra
diční označení jen přibližně/ nejenže prochází celým jeho 
dílem, v í c: je přáno jeho dílem natolik, že de facto ne
existuje žádné "dílo an sich", s nímž by mělo nebo mohlo 
být "sepjato": básně, pro něž bychom nenašli "předlohy", 
vyrůstají z adaptovaných básní cizích a prolínají se s ni
mi v jedno sbírce, a ty zas jsou natolik připodobněny k o- 
brazu poetiky toho kterého Poundova období, že v anglické 
podobě náleží víc svému "druhému tvůrci" než autorovi či 
anonymovi originálů. Přitom koncepce překladu neimplikuje 
snahu setřít hranice: "věc" existuje noddvojně, "cizí dí
lo" je "zcizeno" nebo, chcete-li, integrováno do jiného ja
zyka. Nezvykle pojímaná polarita originál - ne-originál 
přemístuje původní dílo časové, "zneužívá" je v rozdílné 
literární i osobnostní konstelaci, nutí je - aniž k tomu 
bylo zamýšleno - aby se měřilo se změněným milieu.
Teho suverénní zrušení tradičního a v té době už ryze kon
venčního pojmu "předloženého díla", onen posun v rozpětí 
" objekt-subjekt", se dalekosáhle projevilo v mnoha dílech, 
o jejichž původnosti nikoho nikdy nenapadlo pochybovat. 
/Pound, jako každý průkopník, podstoupil pochopitelně ri
ziko soustředěné palby/.
Jak nerozlučně je v Poundovi prolnut "překladatel" s "bás
níkem" je patrné z toho, že vstup do jeho velké životní 
básně /Canto 1/ je parafrází 11 .zpěvu Homérovy 0 d y s s e- 
y. Jeho významná původní sbírka C a n t h a y /1915/ 
má celá za podklad staré čínské básně /vznikla za použití 
literárních převodů, které Poundovi svěřila vdova no zesnu
lém sinologovi E .F enollosovi/. Právě tak volně Pound zpra
coval japonskou poezii, provencálské či staroegyptské pra
covní písně a jiné nejrůznorodější texty ze všech dob a 
všech kultur.
O tomto "překladatelském aspektu" Poundova díla /zde je po
dán simolikovaně, ve skutečnosti procházel v období básní
kova života různými stupni intenzity a mnoha nuancemi/ je 
třeba vědět, nebot bez jeho respektování nelze z Poundovy 
poezie pochopit vůbec nic.



V Paříži se stýká se sochařem Brancusim, zabývá se hudbou 
/složil vlastní operu "Villon", zhudebnil Cavalcantiho pís
ně a napsal knihu o mladém americkém skladateli G .Antheilo- 
vi/.
Zde také /v roce 1925/ uveřejňuje poprvé souhrnně prvních 
šestnáct C a n t o s - začátek své velké životní básně. 
/Canto ~ zpěv, píseň, italsky/. Pound napsal C a n t o I 
v roce 1914 /skoro všechny texty prošly několika redakcemi/ 
a v práci pokračuje. Báseň tedy vzniká déle než padesát let 
a je o ní v této informaci možné uvést právě jen vnější 
popis, případně členění, nebot myšlenkové tendence, motivy, 
technické postupy a kulturní okruhy, frekventované ve víc 
než tisíci stranách dosavadního textu nelze vypočítat. 
Navíc je tu extrémně potlačena sdělnost-, 
bez důkladné obeznámenosti s Poundovou ranou lyrikou není 
možno do světa této velebásně ani vstoupit. V některých, 
hlavně pozdních C a n t o s, používá Pound k základnímu 
anglickému textu několika jazyků dalších, a to nejen v ci
tátech, ale i v delších pasážích: řečtiny, latiny, ital
štiny, staré francouzštiny, ale i čínských znaku.
Pound uveřejňoval C a n t o s postupně, vždy po několika 
letech přiřadil k již známým "zpěviW další oddíl. Přesto
že jednotlivé části básně se zabývají historickými úseky 
/například oddíl z čínských či raných amerických dějin/, 
nemají C a n t o s ve svém celku nic společného s epikou. 
Nejvýstižnější označení z mnoha, která pro ně kritika pou
žila, je pravděpodobně "báseň dějin", ale také "báseň pro
měn". Realita je tu transformována v báji a opačně, fakta 
z historie Afriky komentují zcela jiné civilizační údobí 
na druhém konci světa. Dějiny nejsou pojímány v chronolo
gii a geografie tu nemá význam; od autentických citací 
kupních smluv ze středověké Itálie přicházíme do čínského 
dynastického chrámu; z ostrova Kirké ke kritice Winstona 
Churchilla.
I lidé z Poundova nejbližšího okruhu se několikrát přizna- 
li, že nejsou s to do některých dimenzí a poloh Pounda 
sledovat.



přesto však se zdá, že nemají plnou pravdu kritici, kteří 
C a n t o s pokládají za chaotický krach umělecké pýchy, 
za fragmentické svědectví o porážce gigantického intelektu.
Ve třicátých letech se Pound usídlil v Itálii, v zemi, je
jíž dějiny a kulturu znal jako málokterý z jeho současní
ků. V té době také napsal několik ekonomických spisů /zá
roveň se jeho úvahy o těchto otázkách promítly do někte
rých, tzv.ekonomických C a n t o s/. Vydal i četné letáky, 
v nichž uvažuje o peněžní reformě, o Gesellově svobodném 
hospodaření a o přednostech měny, podložené produktivní 
prací namísto zlata a deviz. Někteří autoři so domnívají, 
že určité experimenty ekonomické z prvních let Mussoliniho 
režimu /vnitřní půjčky na nízký úrok, stavební investice, 
obcházení valutových plateb v zahraničním obchodu systémem 
dohod o výměně zboží/, se podílely naPoundově obnoveném 
zájmu o Itálii. Na počátku druhé světové války měl Pound 
v Rádio Roma sérii přednášek, v nichž se vyslovoval pro 
mírová jednání. V roce 1941 , po vstupu Spojených států do 
války, požádal Pound na americkém konzulátě v Itálii o re
patriaci. Potřebné doklady mu však na pokyn americké vlády 
nebyly vydány a Pound v Itálii zůstal a pokračoval ve svých 
rozhlasových přednáškách,. Později tvrdil, že z italské 
strany nikdy nebyl omezován ve svobodě projevu a že na něho 
nebyl činěn nátlak ohledně obsahu relací. Americký tisk a 
americké veřejné mínění jej však už v době války označily 
za vlastizrádce, za člověka "pracujícího pro nepřítele", 
fašistu a antisemitského štváče.
Když čela amerických tankových jednotek pronikla do Jano
va, kde Pound na sklonku, války žil, Military Police básní
ka zatkla a poslala do trestného tábora pro příslušníky 
armády. Nejprve byl uvězněn v "cele smrti" ve společnosti 
zběhů, zločinců, asociálů, šílenců, vrahů a sicilských te
roristů. Později pro něho dal velitel tábora zhotovit 
zvláštní železnou klec, tzv."gorilí klec", kde byl dnem 
i nocí přísně střežen a kde spal na cementové podlaze v zá
ři silných reflektorů, zamířených na něho celé noci. Přes 
den se krčil v koutě klece a četl ze svazku Konfucia, jedi



né knihy, kterou mu ponechali. Po sedmi týdnech mu bylo 
vězení zmírněno: přestěhovali jej do malého stanu a mohl 
se stýkat a některými spoluvězni, ačkoli příkaz separace 
nebyl, oficiálně odvolán. Na stole, který mu ze staré bed
ny vyrobil černošský spoluvězeň napsal svá C a n t o s 
LXXIV - LXXXIV , známá později jako Pisánská C a n- 
t o s a pokládána za nejlepší oddíl jeho životní básně. 
Po čtyřměsíčním vězení se šcdesátiletý Pound zhroutil a s 
třiadvaceti dolary v kapse, s aktovkou, v níž měl rukoois 
Pisánských Cantos a dokončený překlad Kon- 
fucia, byl dopraven do Washingtonu k soudnímu řízení. 
Kampaň, kterou proti němu hned po návratu rozpoutal ame
rický tisk a rozhlas, kategoricky žádala, aby byl jako



velezrádce odsouzen k trestu smrti a popraven na elektric
kém křesle, aby se.stal exemplárním případem, jemuž nebude 
udělena milost. Otázka stupně viny Či neviny nebyla nikdy 
jednoznačně vysvětlena, nebot americký stát žalobu nepo
dal, k soudnímu řízení nedošlo a ani předběžný obžalovneí 
spis, existoval-li jaký, nebyl nikdy publikován. Tisk a 
veřejné mínění mu kladly především za vinu, že ve fašistic
kém rozhlase kritizoval Rooseveltovu politiku v době, kdy 
Amerika byla s Itálií ve válce, čímž se jako americký ob
čan dopustil velezrady. Byl obviněn z duchovní arogance a 
otrlosti estéta, jemuž byl lhostejný osud statisíců umíra
jících v koncentračních táborech, dále z toho, že jeho in- 
klinace k diktaturám, konkrétně k Mussoliniho fašismu, je 
starého data a že už některé jeho předválečné traktáty 
fašismus otevřeně propagovaly a obhajovaly /např.: Guido 
to kultur nebo kniha Jeferson And/or Mussolini:, konečně 
byl obviněn z toho, že se stal jedním z oné tristní gale
rie fašismu nakloněných či neodporujících intelektuálů, 
lidí jako Hamsun, Heidegger, Gotfried Benn, Célino nebo 
Brasillach. Proti Poundovi nesmiřitelně vystoupili i mno
zí významní spisovatelé: Robert Graves, důvěrný starý pří
tel, americký básník William Carlos Williams aj.
Ani Hamingwayovi nebránilo dlouholeté přátelství sPoundom 
pojmenovat věci pravým jménem: ...Ezra, milovaný básník a 
pitomý zrádce... Politicky jsem proti všemu, co Ezra Pound 
vyznává, ale podensal jsem to /tj.žádost o propuštění/. 
Pound je blázen. Všichni básníci jsou trochu blázniví... 
Poundův případ se několikrát projednával v americkém Kon
gresu a Pound sám se /ale až později, v roce 1950/ hájil 
publikováním inkriminovaných projevů, které v Rádio Roma 
pronesl, a dokázal svou nevinu v knize Jestli je 
tohle zrada /If This Be Treason/. Zároveň s obvi
něními politického charakteru snažili se však v roce 1945 
američtí novináři zbagatelizovat i jeho dílo a prohlásit 
Poundovu poezii za výtvor šílence. Právě tento rozpor na
konec znemožnil, aby byl Pound postaven před soud. Byl in
ternován v S t.Elisabeth’s Hospital, ve státním sanatoriu.



Za duševně chorého však prohlášen nebyl, jako důvod k in
ternaci byla udána předčasná senilita.
V roce 1 949 mu však byla za Pisánsk-Z cantos 
udělena Bolligenova cena, nejvyšší americká pocta za poe
zii. /V porotě byli spisovatelé W .H .Auden, T.S.Eliot, Ro
bert Lowell, Carl Shapiro, Allan Tate, C onrad Aiken, Lou
ise B’oganová, Catharine Ann Porterová, Leonie Adamsová, 
Theodore Spencer./
V St. Elisabeth’s Hospital byl Pound /zprvu velmi přísně/ 
internován celkem čtrnáct let. Mohl však psát a publikovat, 
Po řadě intervencí mnoha amerických a světových spisovate
lů byl Pound v roce 1959 propuštěn a krátce poté odjel 
zpět do Itálie, kde od té doby žije u své dcery.
V době internace napsal a později vydal další dva ucelené 
oddíly C a n t o r; v roce 1959 S ection:Rock- 
• D r. i 1 1 /B5-95 de los cantares/; v roce 1960 The 
r h r o n e s /96-1O9 de los cantares/. Pozdější Can
tos byla zatím publikována jen v časopisech nebo ve 
fragmentech.
Vybraná bibliografie Ezry Pounda obsahuje přes osmdesát 
svazků poezie, "překladů”, esejů, kritik, pamfletů a ko
respondence; úplná bibliografie odhadem kolem dvouset knih; 
Přes zmíněnou rozsáhlost literatury neexistuje o Poundovi 
podrobná monografie: fakta, údaje a data v této informaci 
uváděná jsou čerpána především z Poundových vlastních knih 
/Selected Essays, ABC of Reading/ dále z knih Hugh Kenner: 
The Poetry of Ezra Pound; Donald Davie: Ezra Pound, Poet 
as Sculptur; Clark Emery, Ideas into Action: A Study of 
pound’s Cantos; Z tří ” poundovských” esejů T.S.Eliota a 
ze skvělých statí Poundovy německé překladatelky Evy Hes- 
sové. /Od ní je téměř beze změn přejato hlavní líčení 
"Poundova případu” ./

Zpracováno z článku Jana Zábrany Ezra Pound: Cantos a ji* 
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EZRA POUND

NOČNÍ LITANIE 

/výbor z básní/

PERSONAE

STROM

Stál Jsem tiše a byl stromem uprostřed lesa, 
Znal pravdu věcí neviděnou dříve: 
Dafne a věnec vavřínový, 
uprostřed lesa starou dvojici, 
Jilm s dubem spojen bohy slavící.
To nebylo zde, než bohové byli, 
To spojení si snažně vyprosili 
V ohni krbu v domě jejich srdcí 
A zázraky zde konajíj

Tak byl jsem stromem uprostřed lesa
A mnoho věcí jež dřív za bláznovství Jsem měl, 
Nyní já tiše srozuměl.

T H R E N O S

Již nikdy nás Lehký vzdech, 
Ani vítr v šeru nevzruší.
Hle, Jasná smrtí
Již nikdy nevzplanu.
Již nikdy šum větru
Jenž krouží nad námi.
Hle, Jasná smrt!
Již nikdy mne touha nezkruší, 
Již nikdy se naše ruce 
Dotekem nezachvějí.
Hle, Jasná smrt!
Již nikdy pro nás víno rtů, 
Již nikdy poznání.
Hle, Jasná smrt!
Již nikdy příval,
Již nikdy setkání, 
/Hle, Jasná smrt!/ 
Tintagoel.



C I N O
Italská Campagna 1509, prázdná silnice

Pehe! Zpíval jsem ženám ve třech městech, 
Ale je to pořád stejné, 
Teá budu zpívat o slunci.
Rty, slova, a ty je lákáš,
Sny, slova, a jsou jak démanty, 
Podivné hlásky prastarého božstva, 
Havran, noc a přeludy;
A nejsou,
Staly se duší písně.
Oči, sny, rty, a noc plyne.
Ještě jednou na cestě,
A nejsou,
Plny zapomnění ve svých věžích 

našeho ladění.
Kdysi v Runách větru 
Sní obrácený k nám a 
Vzdychajíce dí; Kdyby tak Cino, 
Vášnivý Cino se lstivýma očima, 
Veselý Cino, plný' smíchu, 
Cino troufalý i plachý, 
Křehký Cino, nejsilnější z nich, 
Ten tulák starých cest 

pod tváří slunce, 
Kdyby tak Cino z Luth byl tady!

Jednou, dvakrát, a po roce -
Mluví asi tak:
"Cino? Ach tak, Cino Polnesi.
Myslíte toho zpěváka?"
"No ano, kdysi šel tady okolo, 
Zvláštní chlapík, ale...
/Tihle vagabundi jsou stejně 

všichni stejní/.
A hele, ty písničky, co zpíval, 
Složil sám? Anebo je někomu 
ukrad? Ale vy, můj Bože, 
co je s vámi?"
Ale vy "Můj Pane", Bože polituj! 
A všechno bylo pryč, Můj Bože, 
Tys byl Cino, Svobodný Pán 
5 Nemanic, zrovna jako já, 
o Sinistro!
Zpíval jsem ženám ve třech městech.
Ale to je jedno.
Teá budu zpívat o slunci.
...ééé, cože?...



Většinou měly šedé oči, 
ale to je Jedno, 
Ted budu zpívat o slunci.
"Pollo Phoibee, stará vojno, ty 
Slávo Diova dne, 
Rozprostři nad námi
Oblohu modrou jako ocel, 
Nech si pro pány své třpytné veselí!
Pollo Phoibee, naším poutím 
Znído pochodu tvůj smích, 
Ukaž se, at^si tě všimnou, 
tiráky a déšt, už zase prší!"
A pořád hledáme novou cestu 
Až ke slunečním zahradám...
Zpíval jsem ženám ve troch městech. 
Ale to je jedno.
TeS zazpívám o bílých ptácích
V modrých vlnách nebe, 
O mracích když vracejí vláhu 
Zpátky svému moři.

CHVÁLA Y S 0 L T A

1’arně jsem se snažil 
sklonit svoje srdce;

Marně jsem mu říkal:
"Je mnoho pěvců větších než-li ty."
Ale jeho odpověá přišla, jak litanie a jako vítr, 
Jak zastřený křik nad nocí.
Jenž nenechá mi oddechu, vždy říká, 

"Zpěv, Jen zpěv."
Ty ozvěny si hrají v soumraku
Vždy hledajíce zpěv.
Hle, Jsem prací zemdlený
A z mnoha cest mé oči jsou
Jak temné rudé kruhy plné prachu
Stále však soumrak chvěje se nade mnou 
A malá rudá slova křičí "Zpěv", 
Malá šedá slova žádají zpěv.
Malé hnědé listy slov křičí "Zpěv", 
Malé zelené listy slov žádají zpěv.
Slova jak listy, staré hnědé Ušty před jaří 
Bloudí a neví kam hledajíce zpěv.
Slova bílá jak vločky, a chladná.. 
Mech slov, rty slov, slova pomalých řek.
Marně jsem se snažil 

sklonit svoji duši,
Marně jsem jí tvrdil: _ 
"Jsou duše větší nežli ty."



Protože v jitru mých let přišla žena 
Jak měsíčního světla jas.
Jak měsíc hledá příboj, "Zpěv, jen zpěv.
Kdekoliv píseň dsem stvořil, odešla
Jak odchází z moře luna,
Ale stále listy slov, nnědá malá slova
Říkají, "Duše nás posílám"

"Zpěv, jen zpěví4
A marně jsem křičel: "Nemám žádný zpěv, 
Protože ta které Jsem zpíval odešla."
Ale má duše poslala ženu, ženu zázračnou, Ženu jak chen nad lesy, 

volající "Zpěv, jen zpěv."
Jak plamen volá krev»
Můj zpěv jí vzplanul a ona odešla.
Jako plamen opouští popel, 

tak šla do nových lesů
A slova byla se mnou, 

stále křičela "Zpěv, jen zpěv,"
A já, "já nemám žádný zpěv",
Až má duše poslala ženu jako slunce:
Ano, jako slunce volající sémě,
Jako nad ratolestmi jara
Je ta Která pplata, mutKa yl'snl,
Ta která ve svých očích drží zázrak slov,
Slov, malých slov, slov, 

která stále volají 
"Zpěv, jen zpěv."

Marně jsem se snažil 
sklonit svoji duši o

Ale která duše skloní se, 
když ty jsi v ní?

D E  A E G Y P T O

Já, jen já jsem ten. kdo stezky
K nebi zná, a vítr odtamtud Je tělem mým.
Já uzřel jsem Života Paní.
Já, jen já Jsem ten, kdo létá s vlaštovkami.
Je zelený a šedý háv, 
Ve větru splývá nařasený.
Já, Jen já jsem ten, kdo stezky
K nebi zná, a vítr odtamtud Je tělem mým.
manus animam pinxit.
Mé pero Je v ruce mě
By psalo ta slova vítaná..
Z úst mých vzejde ryzí píseň zpívaná



Však^kdo ústa má, by přijal 
Píseň Leknínu z Kami posvátného?
Já, jen já jsem^ten, kdo stezky
K nebi zná, a vítr odtamtud je tělem mým.
Já plamen jsem, jenž na slunci hoří.
Já, jen já jsem ten, kdo látá s vlaštovkami.
Nad čelem mým luna je, 
Pod svými rty vítr chovám.
Velkou perlou luna je ve vodách safírových, 
Ochladte mé prsty, vody proudící.
Já, jen já jsem ten, kdo stezky
K nebi zná, a vítr odtamtud je tělem mým.

A TAK V NINIVE

6 ano! Jsem básník nad hrobem mým
Panny lístky růží rozhodí 
A muži myrtu, dřív než noc 
Protkne den Tmavým kordem svým.
Ach! Netrapme se,
Já ani ty,
To obyčej je prastarý, 
A tak v Ninive já spatřil 
Mnoho pěvců přicházet a usedat
V těch síních ponurých, kde nikoho již netrápí 
spánek či tíseň jeho.
A mnozí své písně dovedněji zpívali, 
Mé krásy unavená křídla vichrem květů svých.
Však přesto básník jsem a nad hrobem mým
Všichni lidé lístky růží rozhodí, 
Dříve než noc
Protkne svit tmavým kordem svým.
"To ne proto, Raano, že má píseň nejvýše se vznáší 
Či sladší je než jiná,
Však proto zde jsem Básníkem, že život pil Jsem tak 
Jak jiní pijí vína."



BÍLÝ JELEN

Viděl jsem Je v mračnu nad vřenem.
Hle! Neznají oddechu
Hro smutek ani pro lásku, 
A Jejich zraky Jsou Jak 
Pro milence oči jeho dívky, 
Když bílý jelen vyrazí 
Jak bílý vítr před úsvitem.
"To je ten bílý jelen, Sláva, 
za kterou se ženeme, 
Tak zatrubte k lovu 
a svolejte psy světla!"

TAK ZVE N Á S  G U I D 0 1/

Lappo jsem nechal za sebou a Danta též, 
Hle, budu se plavit moři s tebou samoten! 
Nemluv mi o lásce, ani o láci hloupostí, 
Moje je loá o tvoje je zboží, 
Celá slepá země nezná tu kořist, 
Za kterou jdeš ty a za kterou jdu já.
"Hle, viděl Jsem tě svázaného sny, 
Hle, znal jsem srdce tvé a touhu; 
Život, vše v něm, mé nože, všechny cesty 
V tom spojí se jak plamen oltářní!
Hle, to nebyla tvá plavba! Ta loä Je má."

1/ Odkaz je k Dantovu sonetu 
"Guido vorrei..."

NOČNÍ LITANIE
5 dieu, purifiez nos coeurs! 

Purifiez nos coeurs!
0 ano, své obrysy jsi do mne vložil 

na místech krásy,
A krásu zde v tvé Venezii

Jsi mi zjevoval
Až do chvíle, kdy tento půvab stal se 

mi pramenem slz.
Ó Pane, Jak velké dobro

Jsme vykonali v časech minulých 
a zapomněli na ně,v »Ze nám dáváš tento div
0 Pane vod?

Ó Pane temné noci,
Jak velký žal

Se na nás snáší,
Že tak nam splácíš, 

Než přijde aby nás Jal!



Ó Pane mlčení a ticha,
Purifiez nos coeurs, 
Purifiez nos coeurs,

Protože my viděli
Slávu stínu tvé podoby 

v tvé služce, 
0 ano, sláva stínu

tvé krásy kráčela
Nad stínem vod
Zde v tvé Venezii.

A před svatostí
Stínu tvé služky 
skryl jsem oči své 

ó Pane vod.
ó Pane mlčení a ticha,

Purifies nos coeurs,
Purifiez nos coeurs,Ó Pane vod,
očist naše srdce v nás, 
Protože já viděl

Stín zde v tvé Venezii 
vznášet se nad vodami, 

A tvé hvězdy
Viděly to též, ze svých dálných drah, 
Tak i mé srdce

tichnout ve mně počíná.
Purifiez nos coeurs

0 Pane mlčení a ticha, 
Purifiez nos coeurs

Ó Pane vod.

PARACELSUS IN EXCELSIS

Nejsa již lidským, proč měl bych
Lidskost předstírat či oblékat ten křehký háv? 
Znal jsem jich mnoho, znal, ale nikdo 
A nikdy neOyl tak zcela svobodný či nestal se 
Tak prostě podstatný, jak já. 
Zrcadlo se odemží - a vidím.
Hleí Svět tvarů odvát je pryč - 
Pod naším mírem vidím jenom zmatek, 
A my, tak náhle beztvaří, stoupáme - 
Nehmatná fluida jež byla člověkem, 
Jako bychom byli jenom sochou, 
Nad jejímž zdviženým podstavcem 
Zuří a z břehu se vylévá řeka, 
A je v nás samotných 
Pralátka ticha.



NA SVOU VLASTNÍ TVÁŘ V ZRCADLE 

ó divná tváři, tam v zrcadle!
Ó surový společníku, 0 posvátný oave,
Ó svátá bído, můj blázne,
Co odpovíš? 0 ty myriádo,
Ženeš se, hraješ, míjíš,
Vyzýváš, žertuješ, svíjíš
Se odvrácená, 
Já? Já? Já?

A Ty?

FRANCESCA

Přišla jsi přímo z noci 
A ve tvých rukou byly květy, 
Teči přijdeš ze shluku lidí, 
Ze vřavy planých řečí.
Já, jenž jsem tě viděl 
Mezi prvními tvary věcí, 
Velmi jsem se hněval, 
Když tvé Jméno vyslovili 
Na ordinérních místech. 
Chtěl bych, aby chladné vlny 
ťr omyly mou mysl, 
A svět aby uvadl 
Jako mrtvý list, 
Či rozvál se
Jak chmýří pampelišky, 
Abych tě znova 
Mohl najít, 
Samotnou.

ŘEČ PRO PSÝCHÉ VE ZLATÉ KNIZE 

A P O L E I A
Celou noc ležel, zvláště když
Vítr se mezi cypřiše snesl,
Nechránil mne, ani když chvění dolehlo
Jedinými úderem, když lístky květů
Nepoutány zemí v pádu kroužily, tak
Zdál se mi pokryt světlem jak listy
A bližší mi než vzduch,
A hudba mne pronikla a otevřela
Mé oči novým barvám.
O větry, který z vás 
Může stát mu soupeřem!



B A L L A T E T T A
Světlo se stalo jejím půvabem 
a tísní se v slepých očích 
a stínech lidských tvarů.
Hle, jak světlo nás přetavilo v písni:
Zlomený slunce svit pro helmu kterou nese 
Ta Jež má nad mým srdcem moc.
Ani plavá srna svítící v opuštěném lese 
Tak tiše nezáří; Ani babí léto není tkáno 
Tak něžně joko ona, když slunce runo 
Smaragdy jasu střásá ze skloněných listů 
- Aby jí nezvadly na cestě k tomu místu.

E R A T HORA
"Díky, at přijde cokoliv." rak otočila se 
A jako šíp slunce na svěšených květech uvadá 
Když vítr jim hlavy skloní stranou, 
Rychle ode mne odešla. Ano, aí přijde cokoliv, 
Ta chvíle byla zalita sluncem, a nejvyšší bohové 
Nemohou se pyšnit ničím lepším, 
Než tím že viděli jak trvá.

D Ů M KRÁSY

Hle, to je Evanoe,
Dům, jenž nestavěly ruce,
Ale kdesi daleko, mimo světské cesty
Její zlato srší, vzhůru i do stran vetkáno;
A podivné cesty a zdi tvoří.
A já viděl jsem mou paní v slunci, 
Vlasy jí vlály jak perutě křídel, 
A rudý’ byl slunce svit.
£ já viděl jsem ji, tam v jejím domě, 
Šest velkých safíru zářilo ze zdí, 
Nízkých, plochých, pod jejími koleny, 
A celý její šat byl utkár ze zlata.
A bylo tam mnoho komnat a všechny ze zlata, 
Tkané zdi, ornamenty, smalty
Zručná práce tepců;, a z rudého Kamene
Zazářil oblak světla.
A zde jsem já, musím ji milovat, 
Hle adorace má
Líne pro jasnu je, a síly v ní 
Ozvučeny krásou Její důse_ 
Boří pevné čtverhranné zdi 

stojícího času.



OBRAZ
Ležící Venuše od Jacopa del Sellaia

Oči této mrtvé dámy ke mně hovoří, 
Byla zde láska, ta, která nikdy neustane. 
A zde touha, ta, kterou nikdy neslíbáme. 
Oči této mrtvé dámy ke mně hovoří.

JACOPO DEL S E L L A I 0
Ten muž rozpoznal tajemné stezky lásky,
Dílo jako jeho by nikdo nestvořil bez jejich vědomí. 
Však odešla ta, jež byla mu bohyní, 
A jsi zde ty a ostrov pro mne jsi.
A zde - hle ta věc, jež všechno přetrvá: 
Oči této mrtvé dámy ke mně hovoří.

PLAMEN
To není hra co hraje se ve dvou při setkáních, 
Provence, ta to znala;
To není hra na výměnu zemí, domů, 
Provence, ta to znala.
My kdo jsme moudří
Zcela mimo své sny o moudrosti,
Pijeme své nesmrtelné chvíle; my "zakoušíme". 
Šli jsme daleko za tvé hranice a meze, 
Provence to znala;
A všechny báje Olšina neříkají nic jiného než 
Ze člověk prochází sítí hodin a dnů, 
Kde čas je zhuštěn uvnitř svého jádra 
- V tom světle se mi věčně žijící 
Setkáváme - skrz naše výkřiky a roušky, 
A skrze lásku.
ó kouři a stíne setmělého světa, 
Toto, a co zbývá, a vše co zbývá znali jsme.
To není hra co hraje se ve dvou při setkáních,
To není lira na výměnu zemí, domů,
To není "z nocí a dnů" a z těžkých roků,
Z tváří když se propadnou, z drahých vlasů když prokvetou.
Je křehčí hudba, je jasné světlo 
Kde čas znova plane z věčných popelů. 
Nejsou nám uzavřena žádná nebesa: 
Hle, jak mnoho bohů jež jsme viděli, 
Lid nezemských půvabů a místa krásy. 
Tvrze a bašty z chrysoprasu, z berylu.



Benátský Safíre, ve tvém lnu, v tobě 
Příroda sama se stává nadpřirozenou, 
Kdo může zírat na tu modř a nevěřit?
Ty, zastřený opále, Jn , věčná perlo, 
0 ty temné tajemství a s chvějícím se dnem, 
Křes všechny tvoje proměny já znám tě svým;
Kdyby se má duse rozplynula, či zcela 
kdybych zmizel a byl uvnitř, skrze cokoli zde na zemi, 
Tam mne můžeš najít, o ty mučivá, ty, 
Jež voláš u m^ch bran- za mnou jakoby ztraceným; 
Říkám, má duše odlétla zpět prosvícena.
Nehledej mé rty, 0 Lásko, nechej moje ruce, 
Ta věc co vypadá -jako člověk již není smrtelná* 
Kdybys viděla můj stín bez kontur, 
Jež odrazí vše co je zastíní, 
Nenazývej to mnou, neboí jsem uklouzl 
Tvým seviením, neboí jsem unikl.

H 0 R A E  B E A T A E INSCRIPTO

Kterak tato krása, když já daleko již jsem, 
Ke mně se snose a mysl moji zaplaví!
Kterak tyto hodiny, když my dva již šediví jsme, 
Ponořeny v safírovém proudu přijdou a vše vůkol ozáří!

OLTÁŘ
ZasaSme zde vznešené přátelství,
Plamen, podzim, a zelenou růži lásky, 
Ukončen zde jejich spor, tot místo zázraků^ 
Kde ty staly se, hle, ono místo, na němž půda svátá je.



RIPOSTES

HROB V AKR CAAR
"Jsem tvoje duse, Nikopte, Viděl jsem 
Těch pět tisíců let a_tvé mrtvé oči 
Se nepohnuly v odpověď mé touze, 
A tvé něžné údy,kdekoli jsem vzplanul, 
Nevzplanuly se mnou ani v nejmenším.
Hleď, hebká tráva ti je poduškou, 
Líbá tě myriádou rtů;
Však ne ty mne.
Luštil jsem zlato nade zdí, 
A unavil svou mysl znaky, 
Ale nic nového tam není.
Byl jsem klidný. Hleď, nechal jsem na džbánu pečeí, 
Aby ses nevzbudil a nechtěl svoje víno.
A o všechen tvůj šat jsem jemně pečoval.
6 by nedbalý l Jako bych zapomněli
~ Až roka před mnoha dny,
Ze řeka? To byl jsi ještě mladý.
A tři duše nad tebou byly -
A já jsem byl.
A vznášel jsem se a hnal je pryč;
Znal jsem tě důvěrně, znal jsem tvé cesty.
Nehladil jsem snad tvé dlaně, tvé konečky prstů, 
Nebyl jsem v tobě a všude kolem tvých pat?
Jak "vešel jsem"? Nebyl jsem tebou, Tebou?
A nepřijde žádné slunce,
Aby mne zde zdrželo,
A jsem hnán vstříc do drápů temnoty, 
A žádné světlo zde nezáří, a ty 
Neříkáš ani slovo, den co den.
Ach! Mohl jsem vyjít pryč, 
Přes znamení a zámky na dveřích, 
Pryč na jasně zelená pole...

A stále je zde ticho: 
"Nejdu tedy, zůstávám."



DÍVKA

Strom mi vstoupil do rukou,
Kořeny prorostly pažemi, 
Strom vyrostl v mé hrudi - 
Dolů, 
Jako paže
Ze mne vyrůstají větve.
Tak stromem jsi,
Tak mechem jsi, 
Jsi fialkami
A větrem nad nimi.
Dítětem jsi - tak vysoko, 
A všemu tomu nerozumí svět.

P L Á Š Ť 1

Chováš svůj plátek růže
Než odejde růží čas.
Myslíš, že Smrt tě políbí?
Myslíš, že Dům Temnot

Shledá tvou lásku tak velikou
Jako já? A nové růže, 
Budou tě postrádat?

Raději vezmi si můj pláší
Než pláší prachu,

Pod kterým leží uplynulý rok.
Protože víc bys měl podezírat 
Čas - a ne mé oči.

1
Asklepiades, Juliánus Aegyptus

D Ú R I A
Bučí ve mně jak věčné vanutí 

ledového vichru, a ne jak
Pomíjivé věci jsou - 

veselím květů.
Drž mne v třeskuté samotě 

útesů bez slunce
A šedých vod.

Au bohové o nás něžně mluví
Ve dnech, které přijdou, 

Na stinné květy Qrca
Pamatuj.



JEHLA

Přijď, nebo zmizí proud
Směrem východním k hodině svého pádu.
Teď hned! Protože jehlo se chvěje v duši mé!
Hle, zůq náš zisk, ta dobrá chvíle. 
Hle,vzde nás den, den tvůj a můj.
Přijď teď, dříve než síle 
Jež nese nás, změní se směr.
Přívalu hvězd se nevysmívej, on nastane.
Ach lásko, přijď teď, tato země se ve zlo mění.

Co vlny přinesly, brzy zas vítězně nazpět nesou.
Poklad je náš, však rychle 
Donutme hvězdný příval, aí 
s budoucí milostí, 
bezbrannou silou, 
Než jeho směr se změní.

mu půdu zjednejme, 
u nás setrvá

SUB MARE
To je, a není, jsem moudrý dost, 
Nežli to místo
Se nade mnou zavřelo, 
Klam podzimních růží. 
A potom barva zlatisrá, tak odlišná.
Tápání, a něžné chaluhy
Se zvedly, zelené a bledé,
Pomalu hnány pohyby spodních vln, 
Uprostřed těch věcí, 
Které jsou starší, 
Než jména která nesou, 
Těch věcí dobře povědomých 
Bohu.

PONOR

Chtěl bych se koupat v neznámém:
Ty útěchy se na mne valí, dusí mne! 
A já hořím, tak hořím pro nové, 
Nové přátele, pro nové tváře, 
Nová místa!
Ach, být tak odsud pryč, 
To jsem vždycky chtěl 

- uchopit nové.
A ty,
Lásko, ty tak mnoho, 
Tak horoucně toužená!
Což si neošklivím všechny ty zdi, ulice 
A kameny, všechen ten kal, mlhu a bláto, 
Všechen ten shon?



Tebou chtěl bych být zalit jak vodou, 
Ach ale daleko odsud!
Lučiny, a nízká pole, vrchy 
A slunce, 
Ach hodně slunce!
Pryč, samoten, uprostřed nějakých 
Acela neznámých lidí!

PAN JE MRTEV
"Pan Je m^tev. Sám velký Pan mrtev* 
Ach, skloňte hlavy, ach, dívky všechny 
A splétejte korunu."
"Léto odešlo už a listů 
A zvadlo rákosí;
Jak upleteme korunu, 
Kdo květy nanosí?"
"To nemohu, Dámy, říci. 
Smrt zlá je vždy. - 
To nemohu, Dámy, říci. 
Co za důvod zdá se, 
Že Smrt unesla Pana 
Pryč v tak mrtvém čase?"

NÁVRAT
Hled, vracejí se. Ach hleä, ta hnutí 
Tápavá, tu chůzi pomalou, 
Krok nesnáze činí a Kolísání 
Nejistá!
Hled, vracejí se, jeden po druhém, 
Se strachem, jakoby napůl spící, 
Jakoby sníh zaváhal ve vánici 
A ve větru zareptal

a znovu vzhůru zakroužil.
To byli ti "Okřídlení Děsem", 

Nedotknutelní.
Bohové okřídlených střevíců!
S nimi psi stříbrní,

Závan ve vzduchu čenichající!

Hej! Hej!
To byli ti k loupení hned hotoví, 

Ti slídiči a nadhaněči. 
To byli ti krví posedlí.
Povolte řetěz, 

sinalí psovodi!



LUSTRA

T E N Z O N E
Přijmou je lidé?
/lvíyslím tyto písně/.
Jak ulekaná holka od kentaura 
/nebo od centuriona/
Již letí a vyjí hrůzou.
Budou dotčeni narážkami?
Jejich panenská hloupost 

není moc přitažlivá.
Prosím vás, mí dobří kritici, 
Raděj mi nepřejte sluchu.
Jsem svobodný nad útesy; 

skrytá zákoutí 
Slyšela ozvěnu mých kroků, 

ve chladném světle, 
v temnotách.

0 R T U S
Jak jsem se snažil?
A jak se nesnažil,
Abych její duši dal zrod,
Abych těm zlomkům dal jméno a středí
Je krásná jak sluneční svit, a jako vláni. 
Jak jsem se snažil, 
Abych její duši vzal 
a dal jí jméno a bytí.
Ale jsi svázán a zmaten, 
Smíšen se zlomky nezrozena; 
Miloval jsem pramen a stín.
Prosím tě snažně, 
Abys vstoupil do svého žití. 
Prosím tě snažně, 
Aby ses učil říct "já", 
Když se tě tážu;
Protože nejsi jen část, 
Ale jsi celek, 
Nejsi jen podíl, 
Ale jsi bytí»



PODKROVÍ

Po ja, politujeme ty, kteří 
se mají lip než my.

Pojd, příteli, a pamatuj, 
že bohatí mají sluliy a nemají přátele.

A my máme přátele a nemáme sluliy. 
pojd, politujeme ženaté i svobodné;
Malými krůčky vchází jitro, 

jak balerína ve zlatě, 
A já jsem blíž své touze. 
Nemá nic lepšího život, 
Než tu chvíli jasného chladu, 
Chvíli, kdy společně 

se probouzíme.

JARO
Cydonské Jaro se svým průvodem, 
Mélidami a sirénami
Pod bouřlivým vichrem z Trákie kráčí 
A celý prostor sylvánský 
Pokrývá novými ratolestmi.
Každý stonek révy 
Oděn v nový třpyt, 

A divoká touha 
Jak černý blesk se snáší. 
6 zmámené srdce, 
Ač každá větev zpět má, 

co ztratila loni, 
Tu, která zde kráčela mezi květy, 
Nyní kráčí jen jako 

přeludný nejistý stín.

úmluva

Udělám s tebou úmluva, Walte Whitmane - 
Již dost dlouho jsem si tě ošklivil. 
Tečí přicházím jako dítě zmoudřelé, 
Jez mělo otce s paličatou hlavou;
Tečí jsem pro přátelství již dosti stár. 
To ty jsi proklestil cestu lesem, 
Teči čas na štěpování nadešel.
Jsme z jedné krve, z jednoho rodu - 
Budiž úmluva mezi námi.

CAUSA
Tato slova věnuji čtyřem lidem, 
Někteří další je^asi přeslechnou, 
ó světe, je mi tě líto, 
Protože ty neznáš ty čtyři.



P O S L Á N Í

Jděte7 písně mé, k trýzneným e k opuštěným?
Jděte k otroluim .zvyklostí a k nervy zmučeným, 
Neste jim mé pohrdání tyrany
Jděte jak vysoká vlna vody ledové,
Neste mé pohrdání tyrany,
Kričte proti ucvědomému útlaku,
Křičte proti tyranii mrtvé imaginace,
Křičte proti okovům»
Jděte k měštákovi, jenž nudou umírá,
Jděte k ženám v předměstích.
Jděte k ohavně zasnoubeným,
Jděte k těm, kdo skrývají svou porážku,
Jděte k neštastně spojeným,
Jděte k manželce koupené,
Jděte k ženě snadno získané.
Jděte k těm, kdo krásnou touhu mají,
Jděte k těm, jejichž krásná touha je ničena, 
Jděte jako výkřik nad ubohostí světa: 
Namiřte svá ostří proti ní,
Posilte křehká srdce, 
Neste útěchu duši chapadly sevřené*
Přátelsky jděte
A mluvte řečí otevřenou.
lychtivě hledejte nová zla a nová dobra, 
Proll Icázďe 'tyranii vzlýcle se.
Jděte k těm, jejichž srdce ztloustla pohodlím
A k těm, kteří již ztratili svůj podíl.
Jděte k jinochům, jež dusí v rodinách -
Ach, jak strašné je vidět
Tři generace stísněny pod jednou střechou i
Jako starý strom s ratolestmi, jež padají a hnij

Jděte a pohrdejte zvyklostmi, 
Jděte syrému zajetí krve, 
Jděte proti vší smrti duše.

S U R G I T FA M A
Je příměří mezi bohy, 
Na severu prý Koré 
Běžela na lemu šedomodrých vln 
Ve zlatorudém plášti.
Zrno má zase svoji matku
A ona, Leuconoe’,
Jež nepodlehla ženám, Tečí nepodlehne zemi.
Úskočný Hermes je také zde;
Stále se drží za mnou
A chce mi ukrást slova
A obestřít je klamem;
Změnit je dovedně a jemně;



Změnit je tak,
aby mu sloužila;

Ale mluv pravdu, do písmene pravdu;

"Ještě jednou v Dělu,
Ještě jednou se zachvěje oltář,
Ještě jednou je slyšet zpěv.
Ještě jednou se naplníŠumem hlasů a starou bájí 
Nikdy neosiřelé zahrady."

OBRAZ TANEČNÍ

Pro Svatbu v káni Galilejské
Tmavooká, 
ó ženo mých snů, 
V sandálech ze sloni, 
Není ti rovná žádná z tanečnic, 
Žádná s krokem plavým.
Já nenašel tě u studní, 
Kde ženy džbány plní.
Tvé paže jsou jako pod kůrou stromu míza, 
Jako světla na řece tvá tvář.
Bílá jako mandle jsou tvá ramena, 
Jak mladá mandle ze schránky vydobitá. 
Ach nestřeží tě eunuchem, 
Ani závorou měděnou.
Ozdoby ze stříbra a tyrkysu jsou tam, kde odpočíváš. 
Šat hnědý nití zlatou protkán

v ornamentech kol tebe splývá,
0 Nathat-Ikanaie, "Strome v proudu říčním".
Jako vlny v rákosí jsou nade mnou tvé ruce, 
Tvé prsty ručej ledem zkovaný.
Tvé panenství je jako křišťál čiré;
A hudba kolem tebe!
Není ti rovna žádná z tanečnic, 
Žádná s krokem plavým,

DUBEN

Nympharum membra disjecta
Tři vlny větru přišly 
A zanesly mne daleko, 
Kde větve oliv
Vlály nad zemí:
Bledá vášeň 
prosvitla mlhou.



GENTILDONNA
Prošla, a ani záchvěv 
Nenechala v žilách, ted 
řinula se rnezi stromy, a zvoníc 

rozvířila vzduch, 
Zčeřila trávu a šla stále dál: 
Pod deštěm hrozící oblohou 
Šedé listy oliv-,

D U M  C A P I T 0 L I U M  S C A D E T
Kolik jich Ještě přijde po mně 
a budou zpívat tak dobře jako já, 

nikdo lépe 5
Hovořit o srdci své pravdy 
tak jak jsem jo učil;
Plody mých semen,

6 mé nevýslovné děti.
Vězte, že již dávno jsem vás miloval,
Vás, jasné mluvčí, nahé ve slunci, nespoutané.

I T É

Jděte, mé písně. 
Hledejte si chválu
Od mladých a nesmiřitelných,
Samotné jdete mezi těmi, 
Kdo milují dokonalost.
Vždy chtě^ e stát
Ve tvrdém Sofoklově světle
A s radostí od něj přijměte rany.

DIOVI

Kdo jsem, abych tě proklel, Ó Die, 
Já, tak lir o zně rozhořčen
Nad sv jí chudobou,
Jako jsi ty
Tvým zbytečným bohatstvím?

PŘÍCHOD VÁLKY; A C T A E 0 N

Obraz Léthé, 
a polí

Plných zemdleného,
ale zlatého světla,

Šedé útesy.
a pod nimi

Moře,
Tvrdší než žula, 

neklidné, stále se chvějící;



Vysoké tvory
s pohyby bohů, 

Zlověstný pohled, 
a kdosi řekl: 

"Toto je Actaeon."
Ve zlatém brněníí 

Nad světlými loukami, 
Nad chladnou tváří pole, 
Neklidné, stále se chvějící 
Zástupy předků, 
Tichý průvod.

ALBA
Langue d Oc
Když slavík 
své družce milé 
zpívá celý den 
do noční chvíle, 
má láska 
drží vigílie.
V letohrádcích, 
v květin plátcích, 
až na věži strážci 
zvolají "Vzhůru." Úsvit vchází, 

Vidím bílý svit: 
Jak vzlétá: To noc odlétá.

ALBA
Chladná, jak bledé, zvlhlé 

lístky konvalinky, 
ležela vedle mne za svítání.

NA STANICI METRA

Zjevení těch tváří v davu; 
Lístky květů 

na vlhké černé větvi.

KOITUS

Zlatý úd šafránů 
řeže jarní vzduch.

Není zde nic už z mrtvých bohů, 
Jen průvgd slavnosti, 
Průvod, 0 Giulio Romano, 
Pro tvého ducha přichystán.
Rosa je na listech.
Noc kolem nás neklidná.



VŘES

Černý panter je po mém boku, 
A nad mými prsty
Krouží pršky plamenů.
Mléčné bílé dívky 
Se vzpřímily z cesmín, 
Jejich sněhobílý leopard 
Sleduje naši stopu.

"I 0 N, MRTVÝ DlOUHÝ R 0 K”

Prázdné jsou cesty,
Prázdné jsou cesty této země, 
A květy sklánějí

své těžké hlavy.
Marně je sklánějí.
Prázdné jsou cesty této země, 

kde Ion
Kdysi kráčel, a nyní již nekráčí*
A přece, jakoby

teprve před chvílí 
odešel.

T 0 U Ž í M 
/I M É R R 0/

Tvá duše
Zjemnělá nasycením,
Attisi,Ó Atthisi,
Toužím po tvých rtech.
Toužím

po tvé úzké hrudi,
Tý nekli dny, 

nestálý-.

CODA

Ó, mé písně, 
proč hledíte tak dychtivě, 
tak zvědavě, do lidských tváří, 
naleznete v nich snad 
svou ztracenou smrt?



TŘI BÁSNÍCI

Candidia si našla nového milence
A tři básníci ted truchlí.
První napsal dlouhou elegii na "Chlorise", 
Na "Chlorise cudného a chladného".

Jeho "jediného Chlorise".
Druhý napsal sonet

o nestálosti ženy.
A třetí píše epigram na Candidii.

VĚJÍŘ PRO JEJÍ KRÁLOVSKOU
VÝSOST
Ó vějíři z bílého hedvábí 

jasný jak jíní na čepeli trav, 
Ty též skloníš se stranou.

PODLE CH´U YUAN

Odejdu do lesů.
Kde bohové kráčejí věnčeni vavříny, 
Stříbřitě modrým přívalem

jedou jiní ve vozech ze sloni.
Tam z dáli se blíží mnoho dívek,

aby sbíraly hrozny pro pardáíy, mé přátele, 
Neboí ty vozy jsou taženy pardály.
Vyjdu na mýtinu,
Potom se proderu houštím, 

oslovím procesí dívek.

L I U  C H'E
Šum hedvábí ustal
Prach krouží nad dvorem,
Ani zvuk kročejí, listy 

se svinuly a leží tiše,
A ona, těšitelka srdce, je pod nimi:
Vlhký list, jenž přilnul k prahu.

TSAI C H'I H

Plátky květů padají do kašny,.
Oranží zbarvené lístečky růží, 

Jak jejich okr zvoní o kámen.



P R O V I N C I A  D E S E R T A
V Rochecoartu, 
řídě pahorky 

se dělí třemi směry,
A tři údolí, plná větrných cest,
Se rozbíhají na sever i na jih.
Tam leží místo stromům - .zasedlých mechem, 
kráčel jsem tudy

a myslel na zašlé dny.
V Chalais

je altán porostlý vínem; 
Pensisté a staré ženy 
Tem mají místo - 

to je charita.
Šplhal jsem zbytky krovů 

a hleděl dolů 
Na Dronnu, 

proud plný lilií.
Směrem východním je cesta, 

Aubeterre je na východ, 
V hostinci tam sedí starý žvanil. 
Znám cesty v tamtěch místech: 
Severovýchodně Ivlareu.il, 

La Tour, 
U Mareuil jsou tři hradní věže, 
A stařena, 

štastná že slyšela Arnauta, 
Šťastná, že půjčila mu 

jedny suché šaty.
Kráčel jsem

směrem na Perigord,
Videi jsem plameny pochodní vysoko šlehat, 
A kreslit průčelí chrámů;
A slyšel jsem pod soumrakem 

šibalův smích.
Ohlédl jsem se přes řeku 

a spatřil vysoký dům, 
Viděl jsem dlouhý minaret 

a bílou žerá.
Šel jsem na Ribeyrac 

a na šarlat, 
Slezl jsem vratké schody, vyslechl báj o Croy, 
Prošel En Bertranovo zázemí, 
Viděl jsem Excideuil, pečlivě držený.
Pravil jsem:

"Zde někdo kráčel.
Zde zabili Lví Srdce.

Zde tryskal dobrý zpěv.
Zde jeden muž přidal do kroku.

Zde jeden vydechl naposled." 
Hleděl jsem na jih od Kautefort, 

a myslel na montaignac, který tam leží. 
Ležel jsem v Rocafixada, 

když zapadalo slunce,

Ivlareu.il


Viděl jsem scházet meč 
a zabarvovat hory,

Viděl jsem pole, bledá, jasná jako smaragdy, 
Ostré vrchy, vysoké bašty, hrady v dálce. 
Pravil jsem: "Zde ležely staré cesty.

Člověk Šel tamtudy údolím, 
"Kde velká sídla byla si blízko." 

Viděl jsem Foix na skále, Toulousse, 
Arles mocně změněné,

Viděl jsem trosky "Dorata"«
Pravil jsem:

"Riquierl Quido*"
Myslel jsem na druhou Tróju, 

Nějaké malé místo v Auvergnat: 
Dva muži losují, jeden si bere hrad, 
Druhý zůstává na cestě zpívat, 

zpívá ženě.
Auvergne vyrostla k písni;

Dauphin ji podpořil.
"Hrad patří Austorům’"

"Pieire stále zpíval -
Krásný a příjemný muž." 

Získal si paní, 
Unesl ji a bránil proti vojsku:
Tak končí pověst.

Ten věk je pryč;
Pieire de Maensac je pryč.
Kráčel jsem po těch cestách;

Myslel jsem na ně: živé.

xxx xxx xxx XXX xxx



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /VII./Abychom _se nenudili, - Koncert /velmi dobrá moravská skupina nové vlny, 1933, 1x30 min., obě tyto nahrávky tvoří společné album 2x30 min./Precedens - I. /studiová nahrávka z roku 1983, hudební orientace na komerční proud nové vlny, ovšem na vysoké úrovni, neuvěřitelně kvalitní texty, které jrou výjimečné i jako samostatná poezie; 2x22,5 min., album má název "Co nám zbejvá"/Máma Bubo - I. /rocková skupina složená z hudebníků známých z vystupování na Pražských jazzových dnech ve skupinách Relaxace, IPR atd. Studiová nahrávka 19c3, 2x 22,5 min./Máma_Bubo - II. /studiovka, 1984, 2x22,5 min./NUKLEUS - "1934" /vynikající záznam společného koncertu této "nejintelektuálnější odpovědi na ART ZOYD" se zajímavým folkovým harmonikárom vencou Koubkem, 2x30 min./Ještě jsme se nedohodli/Hosté - Koncert 1934 /úspěšné rozvíjení podnětů Captain Beefhearta, geniální hudba, zajímavé texty, 2x 45 min./Dáša Voňková._- Koncert 1933 /spolu s Jimem Čertem nejoriginálnější osobnost naší folkové scény, skvělá muzikantka, 2x45 min./Jaroslav Nohavica - Livo /různé koncerty, 2x30 min./F0RR0TR0NICS__- "Nachový prostor" /elektroakustická a konkrétní hudba vysoké úrovně, zajímavější než dnešní TAN- G^RINB DRBÁM, dvojalbum nahrané studiově 1978-33, 2x45 min./Flokt.roni,cký svět. ASP - /vrcholné ukázky soudobé české elektroniky a konkrétní hudby 70. a 30.let, 2x30 min./
1. Psí vojáci - Complete Works 1979-31 live /2x45min., říjen 35/ 2. NUKLEUS - 1984 /2x30min. , 1984/3. Bluesberry - Věneček lidových melodií 19ti5 live /2x45min., červenec 1935/4. Žlutý pes - Best of 1973-79 live /2x45min., červenec 1935/5. Ještě jsme se nedohodli/Králíci/Hosté - Complete Works 1981- 84 live 2x45ain., srpen 1985/6. Dvouletá fáma - Live "Na Chmelnici" 20.11.19o2 /2x45min., říjen 1985/7. Bluesberry - Best of 1975-84 livo, volume 1 /2x45min., říjen 1985/8. Pro pocit jistoty - "Máš strach? Tak drž hubu!" /2xl5min., říjen 1985/9. FORROTRONICS - Nachový prostor /studio/ /2x^5min., podzim o4/ 10. Tým ALSIPI - Elektroakustické skladby /2x30min., podzim 1984/ 11. Jaromír Nohavica, and J.Hrubý - Live in Brno 1981-83 /2x30min., podzim 1984/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /VIII./12. Dvouletá fáma - Studio 1933 /2x22,5 min., 1935/13. Slepé střevo/ Abychom se nenudili - Livo /2x30min., pod- ' zim 1934/14. Dáša Voňková+Venca Koubek+Máša Kubátová+Iva Bittová, Volume 1 /2x45min., podzim 1934/15. Janota+Fidler+Richter - Koncert v Brně 17.10.34 /2x45min., prosinec 1934/16. JABLKOŇ - Koncert 1.listopadu 1984 v Topas Clubu /2x45min., prosinec 1934/17. Forrotronic - 1985 livo /2x45min., srpen 1985/18. MARSYAS - Koncert v Malostranské besedě v Praze 30.5.1975 /2x45min., říjon 1985/19. Jaroslav Jeroným Neduha - Nejtožší folkové zločiny J.J.N., volume 1 /2x45min., říjen 1985/20. Jaroslav Jeroným Neduha - Nejtěžší folkové zločiny J.J.N,, volumo 2 /2x45min., říjen 1935/21. Vladimír Merta - Studiovka /2x30min., říjon 1985/22. Valná hromada 1 /triple album 2x60min., 1984/23» žabí hlen - Live in Brno /comploto, 2x45min., 1984/85/24. Žabí hlen - Goldon Bits, volumo 1 /2x45min., 1985/25» Jiří Mazánek - Píseň mého srdce /2x22,5min., září 1985/26. Oldřich Janota and MOZARTOVY KOULE - Koncert v Brně 22*10.1982, volumo 1 /2x45min., říjen 1985/27. Durman and Posejpal and Schneider - Akco Valná hromada V., Brno 18. a 19.října 1982 /2x30min., říjen 1985/28. Miroslav Šimáčok - Studie pro' elektrickou kytaru - livo /2x30min., říjen 1985/29- Oldřich Janota a.nd Mozartovy koule - Koncert v Brně 22.10.82, volume 2 /2x45min., říjon 1985/30 .- LETADLO - Best of/ Live 1982 /2x45min., říjon 1985/31. Fyzik zpívá své písně /studio/,/2x45min., říjen 1985/32. Vlasta Marek - Life Is One /2x30min., říjen 1985/33. Vlasta Marek and Emil Pospíšil - Indičtina pro samouky /2x 30min., říjen 1985/34. Jablečné pyré - Basama s fousama /mini LP 2xl5min., říjon 1985/35. Vlasta MAREK - Vinohradské harmonie /přednáška 0 nej současnější hudbě+ukázky, 2x30min., říjen 1985/36. "Soud nad šesti", volume 1 /rozhlasová hra - super dokument!, 2x30nin., říjen 1985/37. "Soud nad šesti", Volume 2 /rozhlasová hra - super dokument!, 2x30rain., říjen 1985/38. Václav Havel - Audience /+ Landovský - rozhlasová hra, 2x22,5 min., srpen 1985/39. Iva Bittová and Pavel Fajt — otudio 198> /2z22,omin., říjen 1985/40, Pražský výběr - Live and Uncensured /2x30min., říjen 1985/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /IX-/41. KOKRMENT - Live 1982 /mini LP 2xl5min., říjen 1985/42. Pavel Richter - Album No.2 /2x22,5min., říjen 1985/43. Janota and Fidler and Richter - Koncert v Brně 25.4.84 /2x45min., říjen 1985/44. Janota and Fidler and Richter - Koncert v Brně 17.11.84 - experimentální /2x30min., říjen 1985/45. 0ld.Janota and Mozartovy koule /bez dechů/ - Koncert vBrně /2x45min., říjen 1985/46. Old.Janota - sólo v Brně 19.10.82 /2x30min., říjen 1985/47. Old. Janota and Mozartovy koule - Koncert v Brně 30.11.81, volume 1 /2x45min., říjen 1985/48. Old.Janota and Mozartovy koule - Koncert v Brně 30.11.81, volume 2 /2x45min., říjen 1985/49. Dáša Voňková - BEST OF, volume 1 /2x45min., říjen 1985/50. Pražský výběr - "Prachy", LP 1982 /2x22,5min., říjen 1985/51. Pa.vel Richter - Album No.3 /2x30min. , říjen 1985/52. J.J.Neduha - Studio 1982 /2x22,5min., listopad 1985/53. Nahoru po schodišti dolů band - Studio 1985 /mini LP 2x15 min., prosinec 1985/+ tři super alba spřáteleného samizdatového vydavatelstvíFIST RECORDS:54. E UCHO ACCORD DEBIL BAND - Stojíme u zdi /2x22,5min., FIST RECORDS/55. MCH BAND - 198 FOUR WELL /2x45min., Fist Record/56. Best of česká alternativní scéna 70.let /2x45min., Fist Re- cords/57. Pražský výběr - Koncert Blansko 17.1.81 /ještě se Soukupem/ /2x45min., únor 1986/58. Milan Knížák and AKTUAL - Atentát na kulturu /mini LP 2x15 minij listopad 1986/59- Posádková hudba marného slávy - Ze světa násilí a bezpráví86, super! /2x45min., prosince 1986/60. Pro pocit jistoty - Composition No.15 /mini LP 2xl5min., prosinec 1986/61. Václav Havel - Pokoušení /hra/ - čte autor, volume 1 /hudba P.P.!!!/ /2x45min., prosinec 1986/62. Václav Havel - Pokoušení /hra/ - čte autor, volume 2 /hudba P.P.!!!/ /2x45.min. , prosinec 1986/63« MCH Band - Gorleben /super album!!!/ /2x22,5min,, Fist Records/64. Slepé střevo - Nečum a tleskej /studiovka/ /2x45min., Fist Records/65. Polský rockový superfestival JAROČIN 1985, volume 1 /2x45 min., prosinec 1986/66. Polský rockový superfestival JAROČIN 1985, volume 2 /2x45min., prosinec 1986/67« Polský rockový superfestival JAROČIN 1985, volume 3 /2x45min., prosinec 1986/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /X./ 68. Polský rockový superfcstival JAROČIN 1985, volume 4 /2x45 mi n., prosinec 19b6/69. Z kopce - Live in Brno 1986 /2x45min., prosinec 1986/70. 4.ročník undergroundového festivalu Lonnoniáda 85, volume 1 /A: První odvážlivci; Pukl Band; Trio Band; Bt Trio Band;S.t.Band; Květen/ /2x45min., prosinec 1986/71. 4.ročník undergroundového festivalu Lennoniáda 85, volunto 2 /A: Květen; Robert Fitz Band; Posádková hudba marného slávy; B: Barbara Studio /Budapost/; Duševní otřes/ /2x4 5 min., prosinec 1986/72. Jan Soldan’s Wodding 1986, volume 1 /střodomoravský undor- . .ground; At Adolf Morgenstorn; Povinná slepota; Bs Františkův odpočinek; Žalúdoční vřody; Posádková hudba marného slávy/ /2x45min., prosinec 1986/73« Jan Soldan’s Wodding 1986, volume 2 /A: Posádková hudba marného slávy; Střeštidlo; Bs Střeštidlo; Největší svině; Hudba pod psa; Hudební hluch; Prosidánts/ /2x45min., prosince 1986/74. ANTI ROCK FEST Oskava 1986, volume 1 /2x}0min., XII.1986//A: Vlasta Marek; B: Ota Veverka - folk/75< ANTI ROCK FEST Oskava 1986, volume 2 /2x4'jmin., $11.1986//A: Hallý Bellý; B: Posádková hudba marného slávy/76* ANTI ROCK FEST Oskava 1986, volume 3 /2x45rtin., XII.1986//A: E Ucho Debil Accord Band; B: MCH Band/77» Vlastimil Třešňák A - Folk and DIuob Studio 78 /2x45min., prosinec 1986/78. Psí vojáci - Bost of 1979-81 /2x22,5'min., prosince 1986/79. Psí vojáci — Baroko v Čechách, 1981 /2x30min., XII.1986/80. Psí vojáci - "1983-85", volume 1 /studio, kompletní verzo/ 2x30min., prosinec 1986/81. Garáž - Best of: Live 84 and 86, Studio 86 /2x45min., prosinec 1986/82. Vladimír Mišík - Live /A: Sólo; B: and Jan Hrubý/ /2x45min., prosinec 1986/83. Masomlejn - Mikuláš 86 /supor punk!/ /2x22,5min., XII.1986/84. Máma Bubo -Live 3.3.1985 Praha /2x22,5min., prosinec 1’986/85. Hudba Praha - Live Volume 1 /2x45min., prosince 1986/86. Krásné nové stroje - Live Volume 1 /super!/ /2x45min., prosinec 1986/ .87. Laura a její tygři - Live in Olomouc 86 /2x22,5min., prosinec 1986/88. Visací.zámek/Tráktor - Live in Olomouc 84 /mini LP 2x15 min., prosinec 1986/89. Ogaři z luhu - Live /valašský etnický metal-punk/ /2x22,5 min., prosinec 1986/.,.90. Betula Pendula - Live /2x30min.,.prosinec 1986/91. Minimální orchestr /2x30min., prosinec IJýV ,92. Plyn / Dybbuk - Live 85 Volume 1 /2z22,5min., prosinec 1986/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /XI./93. Matěj Čech - Rock’n’roll clasic /2x30min,, prosinec 1965/94*' Babalet - Reggae jako hra /2x30min., prosinec 1986/95. Polští písničkáři 80.let Volume 1 /2x45min., prosinec 1986/96. SLNOVRAT Volume 1 /slovenský folk/ velmi dobré /2x45min., prosinec 1986/97. SLNOVRAT Volume 2 /slovenský folk/ /2x30min., prosinec 1986/ 98. SLN01jřRAT Volume 3 /slovenský folk/ /2x45min., prosinec 1986/ 991 Slunečnice Volume 1 /český folk - Pepa Nos. Dáša Voňková aj./ /2x45min., prosinec 1986/100. .Slunečnice Volume 2 /2x45min„, prosinec 1986/101. J.J.Neduha and Mezzanin - Horečka /rocková opereta/ /2x45 min., prosinec 1986/102. J.J.Neduha and Mezzanin - Pozůstalost /mini LP 2xl5min., prosinec 1986/103. Bez ladu a skladu - Live in Brno 5.12.80 /výborná slovenská nová vlna/ /2x22,5min., XII.1986/104. Vodňanský and Skoumal - Nejlepší nakonec: Koncert v Brně, Tauferovy koleje 23.5.79, volume 1 /2x30min., prosinec 1986/105. Vodňanský and Skoumal - Nejlepší nakonec. Koncert v Brně, Tauferovy koleje 23.5.79, volump 2 /2x30min., prosinec 1986/106. PEPA NOS Preč není takový jako my /live/ 1977-78 /2x3.O min., prosinec 1986/107. Pepa Nos - Volný jako pták, volume 1 /live/ 1980 /2x45min., prosinec 1986/108. Pepa Nos - Žádný strachy někam to dotáhnem, volume 2 /live/ 1980-81 /2x45min., prosinec 1980/109» Popa Nos and Slávek Forman - časy se mění /live/ 1981 /2x45 min.', prosinec 1986/110. Ještě jsme se nedohodli - Koncert v S-clubu Olomouc 6.12.86 /2x22,5min., prosinec 1986/111. SLNOVRAT Volume 4 - Absolutely Live /2x45min., leden 1987/112. John Black Sahara and PRECEDENS - Od undergroundu k nové vlně /live/ /2x30min., leden 1987/113. Barbara Bašiková and PRECEDENS - Od no.vé vlny k popu /live/ /2x30min.. leden 1987/114. Třírychlosthí Pepíček - Zpívá celá rodina/Worst of /super/ / mini LP 2xl5min., leden 1987/115. Dušan Skála - Folk and Blues /mini LP 2xl5min., leden 1987/116. Soubor tradičního popu - Tradičně stupidní /jen pro začátečníky/ /2x30min., leden 1987/117. MÁMA BUBO - Divný věci /třetí studiové LP/ /2x22,Jmin., DUBO SOUND/118. Hudba pod psa - "to stačí" /2x22,5min., prosinec 1986/119. Veselí filištíni - Best of 1985-86 volume 1 /live/ industr. r«ck! /2x30min., leden 1987/120. Jaromír Nohavica - Best of 1983-85 volume 1 /2x45min., únor 1987/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /XII./121. Jaromir Nohavica - Dost of 1983-85 volume 2 /2x45min.-, únor 1987/122. Best of Ss. underground 1973-76 /Plastic People, DG 307, Sv.Karásek, Ch.Soukup, Umělá hmota II., Bílé světlo/, 6-ti hod.mono, rychl.9cm/s, pouze na cívce 0 15cm, zatím ne na kazetách! 1.vydání 1976, reedice srpen 86123» The Plastic People of the Universe - Pašijové hry velikonoční /studio/ /2x30min., únor 1987/124. The Plastic People of the Universe - Jak bude po smrti /live, 1979/ /2x30min., únor 1987/125« The Plastic People of the Universe - Go znamená vésti koně /studio 1981/ /2x30min,, únor 1987/126. The Plastic People of the Universe - Hovězí porážka /studio, 1983-84/ /2x22,5min., únor 1987/127. The Plastic People of the Universe - Půlnoční myš /studio, 1985/ /2x22,5min*, únor 1987/128. The Plastic People of the Universe - Ropertoir 1971-73» vol.l /live 77/ /2x45min., únor 1987/129. The Plastic People of the Universe - Rcportoir 1971-73, vol.2 /live 77/ /2x45min., únor 1987/130. Plastic People of the Universe - Jak bude po smrti /studio/ /2x30min., únor 1W87/131. Interpretace - Otroci "SLEPÉ NUTNOSTI" /industriálni rock, super!/ /2x22,5min., únor 1987/132. STROMBOLI - Concert No.l /2x45min., únor 1987/133. Závodnička 5 - Krajkokraj /super post punk!/ 2.album /2x30 min., únor 1987/134. Soubor tradičního popu - Best of / Praha 10.1.1986 /2x45 min., únor 1987/135. Veselí filištínové - Live in Olomouc 14.6.86 /2x22,5min., únor 1987/136. IV.cenová skupina/FPB - Jedem v punku jako v tanku/Brnení v hlavě /2x45min., únor 1987/137. Hrdinové národní fronty - the war /nejlepší čsl.punk!!!/ /2x30min., únor 1987/138. „. .HAPPYEND! /bývalé SLEPÉ STŘEVO/ /2x30min., rytmická mládež 0002, 1986/139. Folkové rozjímání - Historie a současnost čgl.folku 12str. A4, 40KČS /super studie!!!/ 1986140. Johanis and companie - Vzhuru na. PŠÓKLE /industrial/ /2x22,5min., Emil Records 001, 1986/141. Visací zámek - "Traktor, aneb Hudba a texty myšlenek prosty" /2x45min., březen 1987/142. Stromboli - Live in Brno 28.2.1987 /technicky super!/ /2x45min., březen 1987/143. Manželé - Je to vono /l.čsl. rapové LP/, umělecky super /2x22,5min., březen 1987/



SAMIZDAT TAPES and CASETTES and VIDEOS /XIII./
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BRÁNY V N Í M Á N Í

Aldous HUXLEY

/z origindlu The Doors of perception, 
Chatto and winds, London, 1954/

Bylo to v roce 1888, kdy německý farmakológ Ludwig 
Lewin publikoval první systematickou studii o kaktusu, 
který^nozoěji nesl jeho jméno: Anhalonium Lowinii o byl 
pro v^du novinkou* Primitivnímu náboženství a Indiánům 
v Mexiku, jihozápadním Američanům byl stálým druhem od 
nepaměti. Vskutku byl jim víc než druhem. Podle slov jed
noho z dávných návštěvníků v Novém Světě "jodli kořen, 
který nazývali Peyotl a který uctívali jako božstvo" .

Proč jej uctívali jako božstvo se stalo zřejmým, když 
tak významní psychologové jako Jaonsch, Havelock, F His 
a Weir Mitchell začali provádět svá pokusy s meškalinom» 
Vpravdě se zastavili těsně na hranicích tohoto modlářst
ví. Všichni se shodovali v tom, že v meskalinu jsou jedi
nečné přednosti mezi drogami. Podán v přiměřených dávkách 
mění kvalitu vnímání mnohem hlouběji a přitom je méně 
jedovatý než kterákoliv substance v materiálech farma
kologii ►

Meskalinový výzkum pokračoval od časů Lewina a Elliso 
jen sporadicky. Chemikové izolovali alkaloid, naučili ee 
jej syntetizovat, takže jeho zásoba již nezávisí na sporé 
a střídavé úrodě kaktusu na poušti. Psychiatři na sobě 
zkoušeli meskalin, doufajíce, žo tím dojdou k lepšímu 
porozumění duševních procesů svých pacientů. Psychologo
vé objevili- pracujíce na neštěstí s příliš málo osobami 
v nepatrném rozsahu okolností - pozorovali a zaznamenali 
některé nápadnější účinky drogy. Neurologové a fyziolo- 
gové objevili určité mechanismy jeho vlivu na centrální 
nervový systém. A alespoň jeden profesionální filozof 
užíval meskalin v naději, že mu osvětlí ony pravěké nevy
řešené hádanky, jako je sídlo mysli v přírodě a příbuz
nost mezi rozumem a vědomím.

Na tomto bode záležitost usnula a až teprve před dvě
ma či třemi lety byl objeven nový a možná velmi význačný 
fakt. Vlastně byl již oo několik desetiletí všem na očích, 
ale nikdo si ho nepovšiml. Až jednou jeden mladý psychi
atr, Angličan pracující v Kanadě, byl překvapen přesnou 
podobností meskalinu s adrenalinem, ve svém chemickém 
složení. Dalším zkoumáním bylo zjištěno, že lysergová 
kyselina, nesmírně silný halucinogen odvozen/ z námele 
má strukturální biochemickou příbuznost s ostatními. Po
té se zjistilo, že Adenochrom, který je produktem roz—, 
kladu adrenalinu může vykázat mnoho symptomu pozorovaných 
oři otravě meskalinem. Avšak adcnochrom se vyskytuje 
pravděpodobně v lidském těle spontánně. Čili <ažd/ znáš 
je způsobilý vyrobit chemický nepatrnou dávku o které je 



známo, že způsobuje hluboké změny ve vědomí. ' ^kLcro z 
těchto. změn se podobají těm, jež se vyskytuji v nejcha
rakterističtější metle 20 . století, vc schizofrenii. Je 
mentální porucha zapříčiněna chemickou poruchou? A nao
pak, jé chemická porucha zanfičíněna psychickými trápe
ními ovlivňujícími nadledvinky? Bylo by unáhlené a před
časné to tvrdit. Můžeme pouze říci, že prima facies na 
věc byl učiněn. Zatím klutko je systematicky odvíjeno, 
detektivové - biochemikové, psychiatři, psychologové - 
jsou na stopě.

Řadou, pro mne velmi štastných okolností, jsem se octl 
na jaře r. 1953 právě naproti této stonř. Jeden z detek
tivů přišel v obchodní záležitosti do Kalifornie. Vzdor 
sedmdesátiletému zkoumání meskalinu byl psychologický 
materiál, který měl k dispozici nemožne nepřiměřený a 
proto byl žádostiv nějaký k němu přidat. Já byl no ruce 
a svolný, ba chtivý stát se pokusným králíkem. Tak došlo 
k tomu, že jsem jednoho zářivého májového rána spolkl 
0,4 g meskalinu rozpuštěného ve vodě, uaedl a očekával 
výsledky.

Žijeme společně, jednáme a působíme vzájemně na sebe, 
ale vždy a za každých okolností jsme naprosto sami. Mu
čedníci šli ruku v ruce do arény, ale ukřižován byl jeden 
každý sám. Milenci v objetí se zoufale snaží, sloučit svou 
izolovanou extázi v jedinou transcedenci - marně. Každá 
ztělesněná duše je od svého zrození odsouzena trpět i ra
dovat se osamoceně. Vjemy, pocity, soudnost, fantazie - 
jsou Čistě osobní, které mimo skrze symboly či přenosem - 
jsou nesdělitelné. Můžeme se podílet na informacích o zá
žitcích, al- nikdy na zážitcích samých. Od rodiny k náro
du, každá lidská skupina je společností osamocených ves
mír ů.

Většina osamocených vesmírů je přibližně stejná a 
připouští odvozené porozumnění Či dokonce vzájemnou em- 
fázi, nebo "vcítění se". Takto, připomínajíce si své 
vlastní ztráty a ponížení můžeme soucítit s druhými, kte
ří jsou ve stejné situaci a můžeme se /ovšem vždy v po
někud nicwikovském duchu/ vžít do jejich situace. V ně
kterých případech je však komunikace mezi vesmíry nebol
ná, nebo neexistuje vůbec. Rozum je svým vlastním pro
storem a prostory obydlené šílenými a výjimečně nadanými 
jsou tak rozdílné od prostorů v kterých žijí obyčejní 
muži a ženy, že existuje jen malý či naprosto žádný zá
klad oro pamět, která by sloužila jako základna pro po
rozumění, nebo soucit. Slova jsou vyslovena, ale odumřou 
nepochopena. Věci a události, na které se symboly vztahu
jí, náleží k navzájem uzavřeným říším zážitku.

Vidět sami sebe jak nás vidí druzí je nanejvýš prospěš
né nadání. Neméně důležité je vidět druhé jak vidí sami 
sebe. Ale co potom, když druzí natři ke zcela odlišnému 
druhu a obývají v základě cizí vesmír? Jak může naoř. 
duševně zdravý vědět co to vlasně je být šílený? Nebo 
když uz jsme se nenarodili jako třeba visionář, medium, 
nebo hudební genius, jak můžeme kdy noznat světy, kde 
Blake, S^edenborg, Johann Sebastian Bach byli doma?



A. 3ak může člověk na krajní hranici ectomorfie a cere- 
brotonie vcítit se do člověka na jedné z hranie ondo- 
morfie a \iscerotonie, Či vy^a určité ohraničené obla
sti, sdílet pocity někoho, kdo stojí na hranici mesomor- 
fie a somatonic? Ale pro ty, kdož teoreticky věří v to, 
co z praxe znají, že je pravda - totiž, že existuje 
vnitřek právě tak^jako vnějšek zážitku - problémy zde 
dané jsou skutečně problémy a to volmi závažné pro ži
voty některé jsou naprosto neřešitelné. jiné řešitelné 
jen za výjimečných okolností a metodami ne každému pří
stupnými. Zdá se tedy, že nikdy nezvím, jaké je být Si
rem J ohnem Falstaffem nebo Joem„Louisem. Na druhé straně 
vždy se mi zdálo možné? že hypnózou, nebo příkladem, 
autohypnozou, systematickou meditací, nebo i použitím 
príslušné drogy bych mohl natolik změnit můj obvyklý 
způsob vnímání, že bych byl schoron poznat vnitřně o čem 
vizionář, medium ba i mystik mluví.

Z toho, co jsem četl o meskalinových zážitcích jsem 
nabyl přesvědčení, že mne tato droga vpustí aspoň na 
několik hodin do vnitřního světa jak jej popisuje Blako. 
Ale co jsem očekával se nestalo. Cekal jsem, 'otiž, žg 
leže se zavřenýma očima uvidím vize mnohobarevných geo
metrických útvarů, oživlou architekturu bohatou na dra
hokamy a pohádkově krásnou, krajiny s hrdinskými posta
vami, symbolická dramata neustále se chvějící na pokraji 
konečného zjevení. Nepočítal jsem patrně s idiosynkracií 
mé duševní konstituce, s mým temperamentem, vzděláním, 
zvyky.

Jsem a pokud se mohu pamatovat vždy jsem. byl špatný 
vizualista. Slova, a to i významuplná slova básníků ne
vyvolávají obrazy v mé mysli. Žádná hypnagogická vize 
mne nezdraví na pokraji spánku. Vzpomínám-li na něco, 
námět mi nevyvolá živě viděný předmět či příhodu. S vy
pětím vůle si vyvolám ne příliš živou představu co se 
událo včera odpoledne, jak vypadalo Lungarno než byly 
strženy mosty nebo jaké to bylo na Bayswatcr Rond když 
jediné autobusy byly zelené a malé, tažené starými her
kami rychlostí půl míle za hodinu. Ale takovéto předsta
vy mají malou sílu a absolutně žádný autonomní život. 
Jsou, ke skutečným vnímaným předmětům v poměru jako Ho
mérovi duchové k mužům z masa a krve, kteří je přišli 
navštívit v temnotách. Jen mám-li vysokou horečku mají 
moje duševní obrazy svůj nezávislý život. Tém, u nichž 
vizuální schopnost je silná se musí můj vnitrní život 
zdát podivně šedavý, ohraničený a nezajímavý. Toto byl 
svět - ubohý ale můj - který jsem očekával, že uvidím 
transponovaný- do něčeho jemu naprosto nepodobného.

Změna v onom světě, která nyní nastala nebyla v žád
ném směru revoluční. "Půl hodiny no požití drogy jsem si 
uvědomil jakýsi pomaly tanec zlat/ch světel. O něco po
zději tam byIv nádherné červené povrchy mohutnějící a 
roztahující se od zářivých uzlů energie, které vibrova
ly s ustavičně se měnící životností. Jindy opět, když 
jsem zavřel oči se zjevil komplex šed/ch struktur, ze 
kterých se vynořovaly bledě modravé koule, intenzivně 
houstly a vynořivše se nehlučně mizely z dohledu směrem 



vzhůru. Ale nikdy jsem neviděl obličeje nebo tvary lidí 
či zvířat. oviděl jsem krajiny ani obrovské prostory, 
ani magický růst a metamorfózy budov, nic ani vzdáleně 
připomínající drama nebo podobenství. Onen druhý svět, 
do kterého mi meskalin dosolil nahlédnout nebyl světem 
vizí, existoval venku, kam jsem se mohl dívat s otevře
nýma očima. Důležitá změna byla v říši objektivní sku
tečnosti. Co se stalo s m,ým subjektivním vesmírem bylo 
relativně nedůležité.

Vzal jsem pilulku v jedenáct hodin dopoledne. Za půl
druhé hodiny potom jsem seděl ve své etudo ně, upřeně 
se dívaje na malou skleněnou vázu. Ve váze byly pouze 
tři květy - plně rozvitá růže /kráska portugalská/, 
lasturově růžová se silnějším odstínem u paty každého 
okvětního lístku; velký květ smetanově zbarveného kara
fiátu a výrazná slavnostní jiřina světle purpurová na 
konci ulomeného stonku. Tato malá kytice, náhodně se- 
stavená a provizorní porušovala všechny zákony tradič
ního dobrého vkusu. Ale to bylo nyní lhostejné. Nyní 
jsem se díval na neobvyklé uspořádání květin. Viděl jsem 
to, co viděl Adam v den svého stvoření - okamžik za 
okamžikem zázrak nahé existence.

"Je to příjemné?" ptal se nškr1o. /Během této části 
experimentu byly všechny rozhovory nahrávány na dikta
fon, což pomáhalo oživit mou námět o tom, co se řeklo/.

"Ani příjemné, ani nepříjemné." odpověděl jsem. 
"Prostě to je"!

"Istigkeit"- nebylo to ono slovo, které mistr Ecke- 
hart rád užíval? "Jsoucno". Bytí Platonovy filozofie^ 
až na to, že Platon udělal velikou, groteskní chybu,"' 
odloučiv " býti" od "státi se" a identifikoval je s ma
tematickou abstrakcí Myšlenky. Asi neviděl nikdy, chu
dák, kytici květů svítících vlastním vnitřním světlen, 
takřka se chvějící pod tlakem důležitosti, kterou bylý 
pověřeny; nikdy nemohl poznat že to, co růže, jiřina a 
karafiát tak horlivě sdělovali nebylo nic více ani méně 
nežli to, čím byly - pomíjejícnost, která nicméně je 
věčný život, ustavičné hynutí, které je zároveň pravým 
bytím, hrst nepatrných jedinečných částeček, ve kterých 
nějakým nevýslovným a přec samozřejmým paradoxem byl 
vidět božský pramen vší existence.

Díval jsem, se stále na květiny a zdálo se mi, že 
v jejich živoucím světle se objevuje kvalitativní ekvi
valent dýchání - ale dýchání bez návratů, bez opakova-y 
ných poklesů, ale jen opětovné plynutí od krásy k ještě 
větší kráse, od hlubšího ještě k hlubšímu smyslu. Slova 
jako "půvab" a "transfigurace" mi p išla na mysl a toto 
ovšem bylo to, co mimo jiné znamenala. Mé oči putovaly 
od růže ke karafiátu a k ochmýřeným jemným závitkům 
citlivých ametystů, což byly jiřiny. "Blažená vidina", 
"Sat Chit Ananda", "Bytí - uvědomnění - blaženost" -po
prvé jsem porozuměl, ne ve slovním smyslu, ani ve vznik
nuvších narážkách nebo na dálku, nýbrž přesně a dokonale 
na co se tato úžasná slova vztahují. A tu jsem si vzno- 
měl na jeden odstavec v jedné ze- Suzukiho úvah: "Co 
znamená Dharma-tělo Budhy?" /Dharma-tělo Budhy je jiný 



výraz pro Rozum, Prostor B-ož-ská hlava/. Otroka je po— 
ložena v klášteře Zen jedním vážným zmateným novicem. 
S promptní nezávazností /á la bratři Marxov*/ odpovídá 
Mistr: "Živý plot na konci zahrady”. "A muž, který poro
zumí této pravdě", nejistě se ptá novic, "kdo jo to, mo- 
hu-Ii se ptát?" Groucho ho uhodí svou berlou přes záda 
a odpoví: "Zlatosrstý lev" .

Pro mne to byl tehdy, když jsem to četl, jen nejasný 
bezobsažný nesmysl. Nyní mi to bylo jasné jako don, evi
dentní jako Eukleidova teorie. Ovšemže Dharma-tolo Budhy 
je živý plot ne dolním konci zahrady. A zároveň a neméně 
samozřejmé jsou tyto květy, jo to všechno toto co mojo 
Já, či spíše mé blažené Ne-Já osvobozené nn okamžik z 
mého rdousivého objetí, vidělo. Knihy, kupříkladu, kte
rými je moje studovna ohražena, planuly jako ty květiny, 
když jsem se na ně podíval, ohnivějšími barvami a hlub
ším významem. Červené knihy jako rubíny: smaragdové kni
hy; knihy, vázané do bílého nefritu^ knihy achátové, 
akvamarinové,_ze žlutého tonasUj knihy z lapia lazuli 
s barvou tak intenzivní, tak vnitřní významuplnou, že 
se zdálo, že se právě chystají opustit police, aby na 
sebe více upozornily.

"Jak je to s prostorovými poměry?" ptali se mne.
Bylo těžko říci. Upřímně řečeno perspektiva vynadala po
někud divně a zdi pokoje, zdálo se, se nesetkávaly v 
pravých úhlech. Ale to nebyla ta ncjdůloŽitější fakta. 
Ta skutečně důležitá spočívala v tom, že na prostorových 
poměrech mnoho nezáleželo a že moje mysl vnímala svít 
v poměrech jiných než jsou prostorové kategorie. V nor
mální době se oko zabývá problémy jako: Kde, jak daleko, 
jak umístěno v poměru k čemu? V meskalinové intoxikaci 
jsou otázky, na které oko reaguje, jiného druhu. Místo 
a vzdálenost přestávají být zajímavé. Mysl vnímá v pomě
rech intenzity existence, významové hloubce, příbuznos
ti modelu. Viděl jsem knihy, fle vůbec se mne netýkalo 
jejich umístění v prostoru. Čeho jsem si všiml a co u- 
dělalo dojem na moji mysl byl fakt, že všechny planuly 
živým světlem a že záře byla u některých zjevnější než 
u druhých. Ne že by ovšem byla kategorie prostoru úplně 
zrušena. Když jsem vstal a procházel se kolom, mohl jsem 
tak činit zcela normálně aniž bych špatně odhadl kde 
jsou umístěny předměty. Prostor zde byl pořád, ale ztra
til na váze. Mysl byla hlavně zaujata nc mírami a vzdá
lenostmi, ale bytím a významem.

A spolu s lhostejností k prostoru nastala ještě úpl
nější lhostejnost k času.

"Zdá se, že je ho dosti", bylo vše, co jsem odpověděl 
tazateli, ptajícímu se jaké mám pocity co se týče času.

Bylo ho dost, ale kolik přesně, bylo nezjistitelno.
Mohl' jsem se přirozeně dívat na svoje hodinky, ale ty 
byly, to jsem věděl, v jiném vesmíru. Můj faktický zá
žitek spočíval v pocitu nekonečného trhání, lépe usta
vičné přítomnosti sestávající z nepřetržitě se měnícího 
zjevení.Od knih odvedl tazatel mou pozornost k nábytku. Malý 
stolek pod nsací stroj stál uprostřed pokoje, za ním 



z mého zorného úhlu byla houpací židle a z? ní psací stůl 
Tyto tři kusy tvořily složitý vzor horizontál, přímek a 
diagonál - vzor zajímavý tím, že nebyl tlumočen do pro
storových vztahů .Stůl, židle a psací stůl předváděly 
dohromady kompozici na způsob Braqua nebo Juana Grise, 
zátiší zřejmě ve vztahu k objektivnímu světu, avšak po
dané bez hloubky, bez jakéhokoliv pokusu o fotografický 
realismus. Díval jsem se na svůj nábytek, ne jako utili- 
tář, který má na židli sedět, psát u psacího stolu, ne 
jako kameraman či vědecký popisovatel, ale jako ryzí 
estét jehož zájem je pouze o formy a jejich vztah k obla
sti vize a obrazovému prostoru. Ale jak jsem tak hleděl, 
tento čistě kubistický pohled se změnil v něco, co mohu 
nazvat nouze posvátnou vizí skutečnosti. Byl jsem opět 
tam, kde jsem byl dívaje se na květiny - znět ve světě 
kde 'vše zářilo Vnitřním Světlem, kde vše bylo nekonečné 
ve svém, významu. Nohy židle, nanř. - jak zázračná byla 
jejich oblost, jak nadpřirozená hladkost jejich povrchu! 
Strávil jsem několik minut - nebo několik století? -ne 
pouhým zíráním na ony bambusové nohy, ale doslova jsem 
byl jimi - nebo lépe, vtělil jsem se v ne.

Uvažuje o svém zážitku musím přiznat, že souhlasím 
s významným, cambridským filozofem Dr. C.D.Broadem: 
"Udělali bychom dobře, kdybychom brali vážněji, než jsme 
dosud byli nakloněni, teorii, kterou Bergson objevil 
v souvislosti paměti se smyslovým vnímáním. Teorie spo
čívá v tom, že funkce mozku a nervového systému a smy
slových orgánů je v podstatě eliminativní a nikoliv 
produktivní. Každá osoba je v každém, okamžiku schopna 
pamatovat si všechno co se jí kdy stalo a vnímat všechno 
co se kde děje v celém vesmíru. Funkce mozku a nervové
ho systému nás chrání před zaplavením a zmatením touto 
masou většinou nepotřebných a nezávazných znalostí vy
loučením větší části toho, co bychom jinak vnímali, 
nebo si pamatovali v každém okamžiku a ponecháním jen 
velmi malého a speciálního výběru, který je pravděpodo
bně prakticky užitečný." Podle takové teorie je každý 
z nás potencionálně"Myslí na Svobodě". Ale poněvadž ne
jsme zvířata, naší povinností je přežít za každou cenu. 
Aby toto biologické přežití bylo možné, "Mysl na Svobo
dě" musí bvt vedena redukujícím ventilem mozku a nervo
vého' systému. To, co vyjde na druhém konci je nepatrná 
sťržka uvědomění, které nám pomáhá, abychom zůstali na
živu na povrchu této planety. Člověk ve snaze formulovat 
a vyjádřit obsah této zredukované paměti vymyslel a ne
konečně vypracoval tyto symbolické systémy, které nazý
váme řečmi. Každé individuum je zároveň prospěchářem a 
obětí lingvistické tradice, ve které bylo zrozeno - 
prospěchářem do té míry jak řeč zpřístupňuje nahroma
děné zážitky jiných lidí a obětí. Natolik, jak ho utvr
zuje v doměnce, že zredukovaná pamět je pamětí jedinou 
a jak zmate jeho smysl pro realitu,'takže je až příliš 
ochotný považovat své představy za fakta a svá slova 
za faktické věci. To, co je v náboženství pojmenováno 
jako "tento svět" je vesmír zredukované paměti vyjádřený 



a jakoby ztuhlý v řeč. Různé"jiné světy" se kterými lid
ské bytosti bludně navazují kontakt jsou tak mnohými 
elementy^v^totalitě uvědomění náležícímu "Kysli na Svo
bodě" . Většina lidí po většinu času zná jen to, co při
jde, co přijde zredukováno ventilem a co je potvrzeno 
lokálrtí řečí jako naprosto skutečné« Jihtí Mdé se zda
jí byt surčitou odbočkou, která obchází redukující ven
til. J jiných mohou být přechodné odbočky získáhy bučí 
spontánně, nebo jako výsledek záměrného "duchovního 
cvičení" , hypnózou nebo pomocí drog. Těmito st tlými ne
bo přechodnými odbočkami proudí ne právě "všechno, co 
se deje kdekoliv na světě" /nebot odbočka naruší reduku
jící ventil,který neustále vylučuje celkový obsah "Mysli 
na Svobodě"/, ale něco více a daleko odlišnějšího od 
pečlivě vybraného užitečného materiálu, který naše zúže
né individuální mysli považují za úplný či přinejmenším 
za úplně postačující obraz reality.

Mozek je opatřen množstvím enzymových systémů, které 
slouží ke koordinaci jeho činnosti. Některé z těchto en- 
zymů kontrolují zásobování mozkových buněk gluJozou, 
Meskalin zabraňuje produkci těchto enzymů a tak snižuje 
množství glukózy dosažitelné pro organismus, který cu
kr ustavičně potřebuje. Jestliže meskalin zredukuje; 
normální příděl cukru pro mozek, co se stane? Bylo do
sud pozorováno příliš málo případů, nož aby bylo možno 
dát zevrubnou odnověcl. Ale co se stane ve většině z to
ho malého počtu případů intoxikace meskalinem pod do- 
zonem, můžeme shrnout následovně:

1/ Schopnost pamatovat si a "myslet správně" je málo 
nebo vůbec nezredukována./Naslouchaje záznamům svých 
rozhovorů pod vlivem drogy jsem nezjistil, že bych byl 
hloupější, než obvykle jsem./

2/ Vizuální dojmy jsou značně zesíleny a oko nabývá 
opět něco z vnímavé nevinnosti dětství, kdy rozum nebyl 
dosud automaticky podřízen představě. Zájem o prostor 
je snížen a zájem o čas klesá téměř na nulu.

3/ Ačkoliv intelekt zůstává beze zrněný a vnímání jo 
enormně zdokonaleno, vůle se mění k horšímu. PoŽivač 
meskalinu nevidí důvodu cokoliv udělat a většinu důvodů 
pro které by normálně byl hotov jednat a trpět shledává 
naprosto nezajímavými. Nemůže se s nimi zabývat; jsou 
zde jiné, daleko lepší věci na které musí myslet.

4/Tyto lepší věci mohou být prožity /jak já jsem je 
prožil/ "tam venku" nebo "zde uvnitř" nebo v obou svě
tech, jak ve vnitřním tak ve vnějším, simultánně nebo 
posloupně. Že jsou lepší, zdá se být všem poživačům 
meskalinu, kteří mají vpořádku játra a nezatíženou mysl, 
samozřejmé. •

Tyto meskalinové účinky jsou z těch druhů, u kterých 
byste očekávali že budou poslušný vedení drogy, která 
má moc zlepšiti výkonnost mozkového redukčního ventilu. 
Když v mozku dojde cukr, podvyživené ego zeslábne a ne
může se ujmout nezbytných drobných prací a ztrácí veš
kerý zájem o ony prostorové a časové poměry^ které 
mnoho znamenají pro organismus naklonený v žití pokra
čovat. Protože "Mysl na Svobodě" prosakuje mimo již ne
úplně vodotěsný ventil, začnou se cit různé biologicky 



neužitečné věci. V některých případech to může být vedlej
ší smyslové vnímání. Jiné osoby objevují svět vysněné krá
sy,, Jiným opět je odhalena blaženost, nekonečná světelnost 
a významuplnost nahé existence. V posledním stadiu neexis
tence já je ‘'skryté poznání", že "všechno je ve všem - 
všechno je vlasně každý z nás". Toto je tak blízko, domní
vám se, jak daleko môže kdy ohraničená mysl dojiti ve 
"vnímání všeho co se děje kdekoliv na světě".

Jak pozoruhodné je ohromné zvýšení vnímání barev v in
toxikaci! ^ro některá zvířata je biologicky velmi důleži
té, Že jsou schopna rozeznat barvy. Ale daleko více je 
tvorů, kteří jsou úplně barvoslepí. Včely kupříkladu strá
ví většinu času "deflorací svěžích pannen jara", nicméně 
podle von ^rische mohou rozeznat jen několik málo barev. 
Vysoce vyvinutý smysl pro barvy je pro člověka, jakožto 
intelektuální a duchovní bytost, krajně cenný, ale zhola 
nepotřebný pro zvíře. Soudě pjOdlc přídavných jmen, které 
Homér dává do úst hrdinům trojské války, tito sotva před
čili včelyvv jejich schopnosti rozeznat barvy. Přinejmen
ším alespoň v tomto směru je pokrok lidstva nesmírný.

Meskalin zintenzívňuje vnímání všech barev a uschop
ňuje příjemce k uvědomování si nesčetných jemných odstínů 
jejich odlišení, které v normální době vůbec nevidí. Zdá
lo by se, že pro Mysl na Svobodě" jsou ony tzv. sekundár
ní charaktery věci primárními. Ha rozdíl od J očkoa je tak
řka hmatatelné, že barvy jsou mnohom důležitější a mnohem 
víco hodny povšimnutí než hmoty, polohy a dimenze. Mnozí 
mystikové, právě jako poživači meskalinu vnímají nadpři
rozeně zářivé barvy netoliko svým vnitřním zrakem, ale i 
v objektivním světě kolem sebe. Podobná hlášení jsou po- 
podána též osychotiky a lidmi senzitivními. Existují jistá 
media, kterým krátký zážitek ooživače meskalinu je záleži
tostí denní a hodinové zkušenosti oo dlouhou dobu.

Od této dlouhé, avšak nezbytné zacházky do říše teorie 
se nyní můžeme navrátit k zázračným faktům - čtyřem bam
busovým nohám židle uprostřed pokoje. Přinesly, jako 
Wordsworthovy narcisy - všechny druhy bohatství - nesmírný 
dar nového bezprostředního proniknutí do samé Podstaty 
Věci zároveň se skromnějším pokladem, totiž porozumění 
specielně v oblasti umění,

Růže je růže. Ale tyto nohy židle byly nohami židle, 
byly svátým Mikulášem a všemi anděly. Čtyři až pět hodin 
po spolknutí drogy, když účinky nedostatku cukru v mozku 
zanikaly, vzaly mne na okružní výlet městem, směrem na 
západ až k obchodnímu domu, který je nazván skromně VT.B. 
D .S . =Worlds Biggest Drug Store /největší prodejna svě
ta/ . Docela vzadu ve W .B.D»S ♦ mezi hračkami, pohlednice
mi a humoristickými seriály stála řada, kupodivu velká, 
knih o umění. Sebral jsem první svazek, kt rý mi přišel 
poď ruku. Byla to kniha o Van C-oghovi a obrázek, na kte
rém se otevřela- byl "Židle" - onen tak chromující portrét 
věci jako takové, kterou se Šílený malíř se zbožňující 
hrůzou pokusil vylíčit na svém plátně. Ale byl to úkol? 
na který i síla génia ukázala se zcela nedostatečná. Žid
le, kterou viděl Van Gogh byla zřejmě podstatně tatáž, 
jakou jsem viděl já. Ale ač neporovnatelně skutečnější 



než ziole v normálním vnímání, židle na jeho obraze zů
stala jen neobyčejným výrazným symbolem faktu rikt byl 
manifestován "podstatou věci"; to<o byl pouhý emblém.'Ta
kovéto emblémy jsou zdrojem pravdivého poznáni Povahy Vě
ci s toto pravdivé poznání může sloužit k přípravě mysli, 
která je akcentuje k okamžitému jasnozření pro vlastní u- 
zitek. Ale to je také vše, At jakkoliv výrazné, jsou sym
boly a nikdy nemohou být věcmi, které znamenají.

V teto souvislosti by bylo zajímavé udělat studii o u- 
měleckých pracech dostupných velkým znalcům "nbdstaty vě
ci" . Na jaké obrazy se díval Eckerhart? Jakou roli hrály 
skulptury a obrazy v náboženských zážitcích sv. Jana, Ha- 
kuina, Hui-nenga, Williama Láwa? Odpověď na tyto otázky 
je nad mé síly; ale mám silné podezření, Že většina vel
kých znalců "podstaty věci" věnovala nepatrnou pozornost 
umění - někteří odmítaje míti cokoliv společného s ním, 
jiní jsouce spokojeni s tím, co by kritické oko považova
lo za práce druhořadé, nebo jsoucí až na desáté řadě. 
/Cloyěku, jehož transfigurující mysl může vidět Všechno 
ve^všem tomto, jsou prvořadá nebo velmi podprůměrná díla 
byt i náboženská, záležitostí svrchovaně lhostejnou./ Umě
ní, domnívám se, je pouze pro začátečníky, nebo pro ty, 
kteří se rozhodli, že budou spokojeni s náhradou za "pod
statu věci" a se symboly spíše než s tím, co vyjadřují, a 
elegantně upraveným jídelním lístkem namísto skutečného 
oběda.

Vrátil jsem van Gogha na polici a vzal vedlejší svazek. 
Byla to kniha o Botticellim. Obracel jsem stránky, "Zrození 
Venuše" - ta nebyla nikdy mojí oblíbenkyní. "Venuše a Ma
ra" - tento půvab tak vášnivě zatracený ubohým Ruskinem 
na vrcholu jeho dlouho se táhnoucí sexuální tragedie. Nád
herně bohaté a složité "Obvinění Apelesa". A pak něco ne 
tak známého - nepříliš dobrý obraz "Judita". Má pozornost 
byla upoutána. Zadíval jsem se na něj fascinován - no ble
dou neurotickou hrdinkou ani její společnicí či vousatou 
hlavou oběti, nebo jarní krajinou pozadí, ale záhyby na
chového hedvábí Juditina živůtku a dlouhou vlající sukní.

To bylo něco, co už jsem jednou viděl - když jsem se 
ráno mezi květinami a nábytkem náhodou podíval dolů a ne
přestal se pak upřeně dívat na své zkřížené nohy! Ty zá
hyby na kalhotách - jaký labyrint nekonečně pozoruhodné 
složitosti. A jak bohaté, jak mysterizně nádherné tkanivo 
šedého flanelu! A zde byly opět v Botticelliho obrazu.

Civilizovaní lidé nosí šaty, proto nemohou být žádné 
obrazy, mytologická či historická líčení bez záhybů tka- , 
nin- Ale ač je možné je zdůvodnit u originálu, pouhé se- 
stylizování nikdy nevysvětlí bohatý vývoj záhybů jakožto 
hlavního tématu ve všech odvětvích_výtvarného umění. Uměl
ci zřejmě vždycky měli rádi draoerie pro ne samé éi spíše 
kvůlVsobě. Maluješ-li, nebo vyřezáváš drapérii, maluješ 
či řezáš tvary, které’přese všechny praktické stránky jsou 
atvnické - jakýsi druh nepodmíněných tvarů, ve kterých ?i Eiělei i v ^naturalističtější tradici rádi nechával! 
volnou ruku. V průměru Madona nebo Apoštol obnáší kolem 
10 % přísně lidských, plně typických elementů. Všechno 



ostatní sestává- z im^ta barevných variací na nevyčerpatel
né téma zmačkané vlny či plátna. A těchto atypických 90% 
Madony či Apoštola může být právě tak důležitých kvalita
tivně jako jsou kvantitativně. Velmi často udává ton ce
lého uměleckého díla, stanoví základní princip, ve kterém 
je téma provedeno, vyjadruje náladu, temperament a uměl
cův postoj k životu. Stoický klid se zjevuje v hladkém 
povrchu širokých, rovných záhybů Dierových drapérií. Rván 
mezi skutečností a přáním, cynismem a idealismem, Bernini 
tónuje s ohromnými krejčovskými abstrakcemi v kameni i v 
bronzu svá obličeje až ke karikaturním pravděpodobnostem, 
které jsou ztělesněním věčně trvajících samozřejmostí ré
toriky - hrdinství, svatosti a povznesení, no kterém lid
stvo věčně, ale většinou marně, touží. A tu jsou El Gre- 
covi zneklidňující viscerální sukně a pláště; zde jsou 
ostré, zkroucené, plamenům podobné záhyby, do nichž Co- 
simo Tura halí své postavy: v prvním případě je tradiční 
duchovnost stžena do bezejmenné fyziologické touhy, v dru
hém se svíjí a zápasí duch s cizostí a nepřátelstvím svě
ta. Nebo vezměme si Watteaua. Jeho muži a ženy hrají na 
loutnu, připravují se na ples a na harlekyniády, na sma
ragdových trávnících pod ušlechtilými stromy se nalodují 
na Cytheru, sen všech milujících. Jejich tvůrce nachází 
výrazu jejich nesmírné melancholie a trýznivé senzibili
ty ne ve znázorněných akcích, ani v obličejích a gestech 
portrétovaných, ale v reliéfu^a struktuře jejich tafto
vých sukní, v saténových pláštěnkách a kazajkách. Není 
zde ani kousíček hladkého povrchu, ani okamžik klidu či 
jistoty, jen stříbrná divočina nesčetných drobných záhybů 
a nakrčení s neustálou modulací - vnitrní nejistota pro
vedená s perfektní jistotou mistrné ruky - tonu do tónu, 
jedné neurčité barvy do druhé. V životě člověk navrhuje, 
Bůh přikazuje. Ve výtvarném umění je návrh dán subjektiv
ním předmětem, příkaz umělcovým temperamentem, proximálně - 
- /alespoň v portrétech, historii a žánru/ řezaná, nebo 
malovaná draperie, Mezi nimi mohou rozhodnout tito dva, 
zda"foto galante" má pohnout k slzám, stigmatizace má 
být až pornografická, Či monstroznost ženské omezenosti 
/mám na mysli Ingrenův portrét Mme Mottessier/ má vyjád
řit nejpřímější, nejnekompromisnější intelektuálnost.

Ale to není ještě celá historie. Draperie, jak jsem 
nyní objevil, jsou něco víc než jenom plánem pro uvedení 
atypických forem do naturalistických maleb a skulptur. 
To co vidí několik z nás pod vlivem meskalinu, je umělci 
kongenitálně dáno vidět pořád. Jeho vnímání není omezeno 
pouze na to, co je biologicky a společensky užitečné. 
Troška z poznání náležejícího "Mysli na Svobodě" prosa
kuje mimo regulující ventil mozku a vniká do jeho vědomí. 
Toto poznání má podstatnou důležitost pro každého žijící
ho. Draperie jsou jak pro umělce, tak pro poživače meska
linu živoucí hieroglyfy nahrazující jakýmsi zvláštním vý
razným způsobem nevyzpytatelné tajemství ryzího bytí. 0 
něco více než židle, aie zas o něco méně než ony zcela 
nadpřirozené květy byly záhyby^mých šedých flanelových 
kalhot naplněny "jsoucností". Čemu vděčily za toto pri



vilegované Dostavení? Nemohu říci : Kdo ví? hůlcžitá není 
ani tak příčina zážitku jako zážitek sánu Prohlížeje dů
kladně Juditiny sukně vew.B.r.S. jsem si uvědomil, že 
Botticelli - a nejenom on, ale i mnozí jiní - se díval 
na draperie stejnýma proměněnýma a proměňujícímu očima 
jako já toho rana. Oni viděli ono "Istigkeit"- "Jsoucno”, 
ono "Všechno" a "Nekonečnost" skládaných látek a vyjád
řili je jak nejlépe uměli v kameni Či na plátně. Nutně 
ovšem bez úspěchu. Nebot sláva a zázrak Čiré existence 
náleží k jinému řádu a ani najvyšší umění jo nemůže vy
jádřit. Ale u Juditiných sukní jsem jasně uviděl co bych 
mohl udělat se svými starými šedými kalhotami, kdybych 
byl malířem nebo géniem. Ne mnoho, Bůh ví, v porovnání 
se skutečností; dosti ale k potěšení noracovza generací
vlastníků, dost k tomu, aby porozuměli alespoň trochu 
z pravdivého významu toho, co v naší patetická slabomysl- 
nosti nazýváme "pouhé věci" a nevšímáme sj jich.

"Takhle má člověk vidět" opakoval jsem, dívaje se do
lů na mé kalhoty, na vyšperkované knihy na policích, na 
nohy židle, která byla nekonečně více židlí než van Gogho- 
va. "Takto má člověk vidět jaké věci skutečně jsou". A 
přeci zde byly výhrady. Nebot kdyby člověk viděl vždycky takto, nechtěl by nikdy nic dělat. Jen sc dívat, jen' být 
božským ne-vlastním Já květiny, židle, flanelu. To by 
stačilo. Ale co v tom případě s ostatními lidmi? Co s 
lidskými vztahy? Při zaznamenávání naší konverzace toho 
rána se tato otázka neustále opakovala. "Co s lidskými 
vztahy?" Jak by se mohl člověk smířit a nekonečným bla
hem vidění, když má vidět vezdejší povinnost v konání to
ho, co dělat má a cítění toho co cítit má? "Člověk by měl 
být schopen" řekl jsem, "vidět tyto kalhoty jako nekoneč
ně důležité a lidské bytosti jako ještě více nekonečně 
důležitější." Člověk by měl - ale v praxi se toto zdálo 
nemožné. Tato účast na zjevné nádheře věcí nenechávala 
takříkajíc místa na všední, nezbytné zájmy lidské exis
tence a zájmy týkající se osob. Byl jsem, alespoň v jed
nom směru ne-vlastním Já věcí kolem mne. Tomuto nově zro
zenému ne-vlastnímu Já se chování, vzhled i samotná myš
lenka na vlastní Já, které jím momentálně přestalo být, 
i ne. ostatní kdysi jeho druhy, zdála nejenom nepříjemná 
/nebot nepříjemnost byla jednou z kategorií v nichž jsem, 
myslel/, ale krajně nevhodná. Byv přinucen tazatelem 
abych analyzoval a podal zprávu o tom co dělám /Jak jsem 
ale toužil, aby mne nechali o samotě s Nekonečností kvě
tiny, Věčností čtyř noh židle a Absolutnem záhybů mých 
šedých flanelových kalhot/, uvědomil jsem si, že se zá
měrně vyhýbám očím těch, kdo se ranou byli v místnosti a 
záměrně' se snažím, abych si je příliš neuvědomoval. Jed
ním z nich byla moje žena, druhý byl muž, kterého jsem 
si vážil a měl ho velmi rád; oba však patřili do évěta 
ze kterého jsem byl momentálně odveden meskalinem - do 
světa lidí času, morálního usuzování, prospěchářského 
uvažování,’do světa /a toto byl aspekt lidského života, 
na který jsem chtěl v první řadě zapomenout/ vtíravosti, 
sebejistoty, nadsazených slov a modlářsky uctívaných 
myšlenek.



Nyní mi byla podána velká barevná reprodukce známého 
autoportrétu Cézanna - hlava a ramena muže ve slaměném 
klobouku, s červenými tvářemi a rty, s hustým černým vou
sem a tmavýma nevlídnýma očima. Je to^ nádherná malba* ale 
nyní jsem ji neviděl jako malbu, Nebot hlava hbitě dosta
la tři rozměry, oživla v malého trpaslíka dívajícího se 
na mne oknem ve stránce. Dal jsem se do smíchu. A když se 
mne ptali oroč se směji, řekl jsem: ’’Jaké předstírání! 
Kdo si myslí , že je?" Otázka nebyla adresována speciálně 
Cézannovi, ale lidským představitelům vůbec. Co si všichni 
myslí, že jsou?

"To je jako Arnold Bennet vvDolomitech" řekl jsem, 
vzpomínaje si náhle na scénu štastně zvěčněnou na foto
grafii A.B.čtyři či pět let před jeho smrtí, batolícího 
se po silnici jedné zimy v Cortině ďAmpezzo. Kolem něho 
ležel panenský sníh, v pozadí gotické stíny rudých skali
sek. A tady byl drahý, milý, neštastný A .B. vědomě pře
háněje roli své oblíbené smyšlené postavy - sebe ve 
vlastní podobě. Tady jde, kolébaje se pomalu v jasném 
alpském slunci, palce zastrčeny v průramcích žluté vesty, 
která se trochu níže vydouvala rozkošnou křivkou jako ob
louk okna vládní budovy v Brightonu, hlavu pohozenou vzad, 
jakoby usiloval vystřelit jakýsi zajímavý proslov jako 
z houfnice do modré nebeské báně! Co ve skutečnosti ří
kal se už nepamatuji, ale celé jeho chování, výraz a po
stoj' jasně křičel: "Jsem právě tak dobrý jako ty zatra
cené hory." A v jistém smyslu byl ovšem nekonečně lepší, 
jak dobře věděl, ale ne tak, jak se jeho oblíbená smyš
lená postava ráda představovala.

Všichni úspěšně, nebo neúspěšně přeháníme roli své ob
líbené smyšlené postavy. Vskutku v téměř nepravděpodob
ném faktu být skutečně Cézannem není žádný rozdíl. 
Nebot tento dokonalý malíř je "Mysli na Svobodě" prosa
kující mozkovým ventilem také, a právě tak pravý, jako 
tento vousatý trpaslík se svýma nevlídnýma očima.

"Dále je tu Vermeer" řekl jsem.
Ano, Vermeer. Tento mysteriózní umělec byl nadán troj

násobně. Vizí, která vnímá Dharma- tělo jako živý plot 
na konci zahrady, talentem podat tolik ze svých vizí, ko
lik hranice lidské kapacity dovolí a opatrností omezit 
se ve svých malbách na dosažitelnější aspekty reality, 
nebot ač Vermeer zobrazoval lidské bytosti, přec byl vždy 
malíř zátiší. Cézanne, který měl ve zvyku řík^t svým žen
ským modelům, aby se vynasnažily vypadat jako jablka, 
portréty v tom duchu maloval. Ale tyto ženy, které vypa
dají jako jablka jsou více spřízněny s Platonovými ideeni, 
než s Dharma-tělem v živém plotě. Jsou Věčností i Neko
nečnem viděným v písku či květině, ale v abstrakcích něja
kých velmi dokonalých znaků geometrických. Vermeer nik
dy nežádal své dívky aby vypadaly jako jablka. Naopak 
trval na tom, aly se všemožně činily aby dívkami byly - 
ale vždy s výhradou, že se budou krotit", aby se nechova
ly jako dívky. Mohou sedět, nebo klidně stát, ale nikdy 
se nesmí chichotat, ani stavět na odiv plachost, nikdy 
se nesmí modlit ani hynout žalem pro n epř í t. n?n áh o miláčka, 



nesmí pomlouvat, nebo zevlovat ná nem.luvňata jinách žen, 
nesmí flirtovat, ani milovat, ani nenávidět, ani pracovat. 
Kdyby některé z těchto věcí dělaly, byly by bezpochyby 
více samy sebou, ale z téže příčiny by přestaly manifes
tovat své podstatné božské Me-já. V BInkovi byly brány 
Vermeerova vnímání očištěny jen zčásti. Jediná výplň se 
stala téměř bezvadně sransparontní; ostatek dvoří zůstal 
nicméně temný. Podstatné Fe-já bylo možno jasně vnímat 
na věcech a živoucích bytostech na přední /bližší/ stra
ně dobra a zla. U lidských bytostí to bylo možno vidět 
jen když^odpočívaly s bezstarostnou myslí a nehybnými těv 
ly• Za těchto okolností Vermeer mohl uvidět "podstatu 
věci" v celé její božské kráso- mohl vidět a také to do 
určité míry zobrazil v jemném, skvostném zátiší. Vermeer 
je bezesporu největší malíř lidských zátiší. Ale byli i 
jiní, např, jeho součastníci, francouzští bratři Le Naino- 
vé. Byli myslím považováni za malíře ^cnrů; ale to, co 
doopravdy vytvořili je série lidských zátiší, v nichž je
jich očištěné vnímání významnosti všech věcí bylo zobra
zeno ne jako u Vermeera jemným obohacením barvy a tkaniny, 
nýbrž zvýšenou průzračností a přehnaným rozlišením formy 
v prostém, až monochromatickém tónování. V naší době to 
byl Vuillard, který jsa na vrcholku své tvorby namaloval 
nezapomenutelné obrazy Dharma-těl manifestovaného v měš- 
tácké ložnici, s Absolutnem vystřelujícím uprostřed ně
jaké makléřovy rodiny pijící čaj v předměstské zahradě.

Ce qui fait ľ ancien hada,viste renis 
le compteir dont le faste allécboit les passants, 
c’ est sen jardin ďAuteil, ou, veufs do tout encens, 
les Zinnias ent 1’a.ir ďetre en tole vernie.

Protože pohled na Laurenta Taillade byl prostě obscén
ní. Ale pokud tento bývalý obchodník s gumovým zbožím se
děl dostatečně klidně, Vuillard v něm mohl vidět jen Dhar- 
ma-tělo a mohl malovat bud rybník se zlatými rybkami, věž 
vily v Moorea a čínské lucerny či koutek ráje před pádem.

Ale mezitím moje otázka zůstala nezodpovězena. Jak by 
se mohlo Toto očištěné vnímání smířit s řádnou účastí na 
lidských vztazích s nudnými nevinnostmi a nutnými zále
žitostmi, nemluvě o dobročinnosti a praktickém soucitu? 
Odvěký spor mezi činnými a meditujícími byl obnoven s ne
vídanou břitkostí. Neb do dnešního rána jsem znal medi
taci nouze v jejích pokornějších formách - jako rozvláč
né myšlení; jako zanícené pohroužení do poezie, malování 
či hudby, jako trpělivé očekávání oné inspirace, bez kte
ré by i ten nejprozaičtičtější spisovatel nebyl schopen 
cokoliv stvořit; nebo jako náhodné záblesky, cosi Words- 
worthovského, ale hlouběji se prolínájícího; jako soustavné mlčení, které ně káv vede k "poznání neznámého". 
Ale nyní jsem poznal meditaci v celé její výši. V celé 
její výši, ale ne ještě v její plností. Protože v její, 
plnosti cesta Marie zahrnuje v sobě cestu Marty a povyšu
je ji t^k říkaaíc ke své vlastní vyšší moci. Meskalin 
zpřístupňuje cestu Marii, ale uzavírá ji Martě. Umožňuje 
meditaci - ale takovou, jež je neslučitelná s činností 



ani s vůlí k činnosti, ba ani sc samým pomyšlením na čin
nost. Poživač meskalinu je v intervalech mezi svými zje
veními schopen to cítit, přestože z jedné strany všechno 
je svrchovaně jak má být, z druhé strany něco není v po
řádku. Jeho problém je v podstatě týž, před nějž je posta
ven kvietista a na jiné úrovni krajinář nebo malíř lid
ských zátiší, Meskalin tento problém nemůže vyřešit: mů
že jej nouze postavit apokalypticky těm, kterým nebyl 
nikdy předtím předložen. Plné a konečné řešení může být 
nalezeno nouze těmi, kdo jsou připraveni uskutečnit správ- 
ný způsob světového názoru /Wcltanschaung/ pomocí správ
ného chování a neustálé přirozené ostražitosti. Maproti 
kvictistovi stojí aktivně meditující svátý muž, který 
podle Eckeharta je hotov sejít dolů ze sedmého nebe, aby 
podal sklenku vody nemocnému bratru. .A ve světě umění 
proti Vermeerovi a jiným malířům lidských zátiší, proti 
mistrům čínské a japonské malby, protiConstablovi a Tur
nérovi, proti Sisleyovi a Seuratovi a Cézannovi stojí 
všezahrnující umění Rombrandtovo. Toto jsou veliká jména 
nedostupných velikánů.

Ještě než opustíme tento námět dovolte mi dodat, že 
neexistuje druh kontemplace i té nejkvietističtější, jež 
by byla bez etických hodnot. Přinejmenším polovička vší 
morálky je negativní. Otčenáš má kolem padesáti slov, z 
nichž šest je zasvěceno prosbě k Bohu, aby nás neuvedl 
v pokušení. Jednostranně meditující nedělá mnoho věcí, 
které by vykonat měl; ale aby je vykonat mohl, zdržuje 
se od dělání množství věcí, které by činit neměl. Součet 
zla, jak poznamenal Pascal, by byl mnohem menší, kdyby se 
lidé naučili jen klidně sedět ve svých místnostech. Me
ditující, jehož vnímání bylo očištěno, nemusí zůstat ve 
svém pokoji. Může jít za svými záležitostmi, jsa plně 
spokojen, že vidí a že je částí božského Řádu věcí, že 
nikdy nebude pokoušen hovět si v tom, co Traherne nazý
vá "nečistými žádostmi světskými". Jsme-li přesvědčeni, 
že jsme jedinými dědici vesmíru, "když moře proudí v na
šich žilách...... a hvězdy jsou našimi klenoty , když 
všechny věci jsou vnímány jako svaté a nekonečné, jakou 
pohnutku můžeme mít k chamtivosti, vtíravosti, pronásle
dování či ještě horším druhům prožitků? Meditující se 
nestávají karbaníky, kuplíři nebo opilci; obvykle nena
bádají k nesnášenlivosti, či k válce; neshledávájí nutným 
loupit, švindlovat, nebo posmívat se chudým. A. k těmto 
tak negativním ctnostem můžeme dodat ještě jednu, která 
ač těžko definovatelná je pozitivní i důležitá. Kvietisté 
se nemusí cvičit v kontemplaci v její plnosti; ale cvičí- 
-li se v ní vůbec tu mohou podat zprávy o druhé; trans- 
cedentní oblasti mysli; a cvičí-li se v meditaci na její 
výši, stanou se potrubím, kterým určitý prospěšný vliv 
může proudit z oné druhé oblasti do světa zatemnělého já- 
chronicky umírajícího na její /meditace/ nedostatek.

Mezitím jsem se na žádost tazatele obrátil od portré
tu Cézanna k tomu, co se dělo uvnitř mé hlavy, když jsem 
zavřel oči. Tentokrát to byl pohled podivně bez odměny. 
Vizuální pole bylo zaplněno jasně barevnými, konstantně 



se měnícími útvary, které $ynaáalv jako plastické hmo
ty, nebo smaltovaného cínu.

"Bezcenné- , referoval jsem. "Všední, jako věci z la
ciného domu" .

A všechny tyto šmejdy existovaly v uzavřené .1 úzkém 
světě.

"Je to jakoby byl člověk v podpalubí lo&i", řekl jsem. 
"V laciném podpalubí".

A jak jsem se tak díval, bylo mi velmi zřejmé, že la
ciné podpalubí jc nějak ve spojení s lidskvrn předstírá
ním. Tento dusiv* vnitřek laciného podpalutí bvlo mé 
vlastní já; tyto pohyblivé tretky z cínu a plastické hmo
ty byly mým osobním oííspěvkom světu.

Cítil jsem, že tato lekce je prospěšná, nicméně jsem 
litoval, že^mi byla udělena v tomto ob taž i ku a touto for
mou. Poživač meskalinu obyčejně objeví vnitřní svět jako 
fakt, tak nekonečně samozrejmý a avatý, jako byl onen pro
měněný vnější svět, který jsem viděl s obiv i otevřenýma. 
Již.od počátku byl můj přínad rozdílný, Wes> ilin mne ob
dařil dočasně mocí vidět věci se zavřenýma očima; ale ne
mohl mí, přinejmenším ni i této príležitosti, zjevit vnitr
ní pohled, byt jen vzdáleně porovnatelný o mý.i květinami, 
židlí nebo kalhotami "tam venku". Co mi dovolil vnímat 
uvnitř, nebylo D^.arma-tělo v obrazech, ale má vlastní mysl; 
žádná archetypní Podstata věci, nýbrž rada symbolů - ji
nými slovy - domácí náhražka za Podstatu.

Většina vizualistů je meskalincn přeměněna ve vizioná
ře. Někteří z nich /a těch je možná větší počet, než no 
všeobecně předpokládá. Duševní představitelé, k nimž ná
ležel Blake, jsou rozšířeni hodně i v dnešních průmyslo
vých vrstvách/přeměnu ani nepotřebují; jsou vizionáři po
řád. Jedinečnost umělee-básníka nespočívá ve faktu, /aby
chom citovali popisný katalog/ Že skutečně viděl ony "pr
vopočáteční nádherné rody nazývané v Písmu ovátém Cheru
bíni". Nespočívá ani ve faktu, že "tito nádherní prapůvod- 
ci, které jsem viděl ve svých vizích byli až sto stop vy
socí... všichni majíce mytologický skrytý význam". Spočí
vá jedině ve schopnosti vylíčit slovy /méně úspěšně/, ne
bo v linii a barvě alespoň záblesk ne všedního zážitku. 
Netalentovaný viziomř vnímá vnitřní realitu neméně ohro
mující, krásnou a významnou, než byl svět viděný Blakem; 
ale postrádá naprosto vlohy vyjádřit v literárních či výt
varných symbolech to, co spatřil.

Z náboženských archivť^ a dochovaných památek v poezii 
a výtvarném umění je zřejme, že libě přikládali větší dů
ležitost, a to v mnohých údobích a na mnoha místech, 
vnitřnímu bytí než objektivním skutečnostem; cítili, že to 
co vidí se zavřenýma očima má duchovně vetší důležitost, 
nežli to co vidí s očima otevřenýma. A příčina? Všednost 
vyvolává pohrdání, a jakým způsoM přetrvat je problém 
naléhavě se šířící od chronicky nudných až k trýzněným. 
Okolní svět je tj, ve kterém se probouzíme každé ráno 
v našem žití, je to místo, kde chtě nechtě se musíme po
koušet o živobytí, ve vnitřním světě není ani práce, ani 
nuda. Navštěvujeme jej pouze ve snech a v zadumání a jeho 



neobyčejnost je taková, že nikdy nenajdeme týž svět ve 
dvou následných příležitostech. Nelze se tedy divit, že 
lidé ve svém hledání božství většinou dali přednost Do
hledu do vnitřku. Většinou, ale ne vždycky. Taoisté a 
Zenoví Budhisté ve svém umění a náboženství se dívali 
nad vize do Prázdného prostoru a Prázdným prostorem na 
"deset tisíc věcí" objektivní reality. Kvůli svému učení 
/slovo učiněno tělem/ by měli křestané být schopni již 
od začátku zaujmout stanovisko ke světu kolem nich. Ale 
kvůli doktríně o Pádu je pro ně velmi nesnadné tak uči
nit. Dnes tak jako před třemi sty lety je výraz popření 
nekompromisního světa i zavržení světa jak ortodoxní, 
tak pochopitelný. "Neměli bychom se divit ničemu v Příro
dě, mimo vtělení Krista". Tato Lallemandova věta v 17. st. 
se zdá mít smysl. Dnes má příchut šílenství.

V Číně so povzneslo krajinářství na hlavní místo v 
um^ní asi před tisíci lety, v Japonsku asi před šesti sty 
lety a v Evropě asi před třemi sty lety. Porovnání Dhar- 
ma-těla s živým plotem bylo učiněno mistry Zenu, kteří 
spojili taoistický naturalismus s budhistickým transce- 
dentalisnem. Proto tedy na Dálném východě považovali ma
líři krajin své umění za náboženské. Na západě spočívala 
náboženská malba v portrétování církevních osobností a 
ilustrování posvátných textů. Krajináři se pokládali za 
světské kněze-laiky. Dnes vidíme v Seuratovi jednoho z 
nejlepších mistrů toho, co by se dalo nazvat mystické 
krajinářství. A přec tento muž byl krajně rozhořčen, když 
byl chválen pro "poezii" ve své malbě."Já pouze aplikuji 
systém", protestoval. Čili byl pouhým pointilistou a ve 
svých očích ničím více.Podobná anekdota se vypráví o Joh
nu Constablovi. Jednoho dne na sklonku jeho života pot
kal Blake Constabla v Hampsteadu. Tento mu ukazoval jed
nu ze svých dřívějších skic. Přes své pohrdání naturalis
tickým uměním, starý vizionář zvolal: "To není kresba, 
to jo inspirace!’ "Zamýšlel jsem udělat kresbu" zněla 
charakteristická Constablova odpověd. Oba měli pravdu. 
Byla to kresba, přesná a pravdivá a zároveň to byla in
spirace - inspirace přinejmenším na tak vysokém stupni 
jako B'lakeova. Borovice na vřesovišti byly vlastně viděny 
stejně jako Dharma-tělo. Skica byla nezbytně dokonalá, 
nicméně hluboce dojímavá, majíc něco z toho, co očiště
né vnímání zjevilo otevřeným očím velkého malíře. Od me
ditace v tradici Wordsworthově aWhitmanově, od Dharma- 
-těla jako živého plotu, od vizí jako byly Blakeovy a od 
"nádherných prapůvodců" uvnitř mysli se současní básníci 
uchýlili k pátrání po osobním jako protikladu k tomu, co 
je více než osobní - k podvědomí a k líčení ve vysoce 
abstraktním pojetí ne daného objektivního faktu, nýbrž 
pouhých vědeckých a teologických myšlenek. A něco po
dobného se stalo na poli malířském. Zde jsme byli svědky 
všeobecného ústupu od krajiny, která převládala ve stole
tí . devatenáctém. Tento ústup nebyl útěkem do toho jiného, 
vnitřního božského Pradávna, kterým se zabývala většina 
tradičních škol v minulosti, tím Archetyoním Světem, kde 
lidé vždy našli nezpracovaný materiál mýtů a náboženství.



Me, to nebyl ústup z vnějšího Pradávna do vlastního pod- 
yedomí,~do duševního světa ještě bídnějšího a uzavřeněj
šího.nezeje svět vědomí osobnosti. Tyto vynálezy z cínu 
a z jasně barevné plastické hmoty - kde jsem to již před
tím viděl? v každé galerii, která vystavuje nejnovějsí, 
nic nepředstavující umění.

Teď někdo přinesl fonograf a položil desku na otáčecí 
kotouč. Naslouchal jsem s požitkem, ale nezjistil jsem 
nic, co by se vyrovnalo mým apokalyptickým kvitům a fla
nelu, Slyšel by přirozeně nadaný hudobník ona zjevení, 
která'byla pro mne výlučně vizuální? Bylo by zajímavé 
takový pokus udělat. Zatím hudba, ač neproměněná a no- 
držující si svou kvalitu i intenzitu jako normálně, ne
přispívala ani dost málo k mému pochopení toho, co se 
mi stalo, ani k dalekosáhlým problémům, které tyto udá
losti vyvolaly.

Instrumentální hudba mne kupodivu nechávala chladným. 
Mozartův klavírní koncert C moll byl přerušen no nrvní 
větě a na řadu přišly nějaké madrigaly od Gcsunlda.

"Tyto hlasy' , řekl jsem uznale "tyto hlasy jsou ja
koby mostem zpět do lidského světa".

Á jnostem zůstaly i když byly zpívány nojotresnějří 
půltónové kompozice šíleného prince. Hudba ne hnala ja
ko štvána nestejnými frázemi madrigalů, nedodržujíc stoj
né předznamenání ani po dva takty. V Gcsualdovi, této 
fantastické postavě z Websterových melodramat, psycholo
gická desintegrace přehnala až do krajnosti tendenci 
obsaženou v modalitě, jako navzdor hudbě celotonové. 
Výsledné dílo znělo jakoby bylo napsáno pozdějším. Sch’bn- 
bergem.

"A přece", přiznával jsem, naslouchaje těmto zvlášt
ním produktům protireformační psychózy ovlivňující pozd
ně středověký styl umění, "a přece nevadí, že jo celý 
rozkouskovaný. Všechno je v pořádku. Ale každý jednotli
vý fragment v pořádku je. Je zástupcem Vyššího Hádu. 
Vyšší Rád má převahu i v desintegraci. Úplnost je přítom
na i v rozbitých kouscích. Možná zřejměji přítomná, než v 
naprosto srozumitelném, díle. Alespoň nejste ukolébán 
do pocitu falešné jistoty nějakým nouze lidským, vykon
struovaným řádem. Musíte se spolehnout na svůj bezprost
řední vjem, konečného řádu. Takže v určitém smyslu může 
mít desintegrace své výhody S^ozřejmě je to nebezpečné. 
Hrozně nebezpečné. Co kdyby jste se nemohl z toho chao
su vrátit zpět".

Od Gesualdových madrigalů jsme udělali skok přes pro
past tří století k Albanu Bergovi a jeho Lyrické suitě, 

"Tohle", oznámil jsem už předem "bude peklo".
Ale jak se ukázalo, zmýlil jsem se. Vskutku, hudba 

zněla poněkud divně. Vydolována z vlastního podvědomí ná
sledovala no dvanácti taktech agónie; ale co mne zarazilo, 
byla podstatná nesourodost mezi psychologickou desintegro- 
cí /ještě úplnější než u Gesualda/a nesmírnými zdroji 
talentu a techniky použité k vyjádření.

"Nelituje sám sebe!" komentoval jsem s posměyačným 
soucitem. A pakt "Katzenmuzik — učená Katzenmuzi/d •



L konečně, po několika minutách zármutku: ”Kdo se stará 
o jeho city? Broč nevěnuje pozornost něčemu jinému?”

Jak. kritika tohoto bezesporu pozoruhodného díla to 
bylo nespravedlivé a nepřiměřené, nikoliv však, myslím, 
nezáva né . Cituji to, protože je to záslužné a protože 
takto jsem reagoval na Lyrickou suitu ve stavu ryzí kon- 
temulace c

Když jsme skončili s hudbou, tazatel navrhl procház
ku po zahradě. Souhlasil jsem; a ačkoliv se moje telo 
zdálo téměř odloučené od mysli - ,ncbo abych byl^ořesněj- 
ší, ač moje uvědomování' přeměněného vnějšího světa nebylo 
více doprovázeno uvědoměním mého fyzického organismu - 
- byl jsem schopen vstát, otevřít francouzské okno a vy
jít ven jen s maximálním zaváháním. Bylo to divné, ale 
člověk si brzy zvykl. Á v každém případě bylo tělo schop
no se o sobe zcela dobře postarat. Bylo ovšem podivné, 
cítit že "Já" není totéž co ty paže a nohy, celý objek
tivní trup, ba i hlava "tam vénu". Všechno, co vědomí 
ega může udělat je formulovat orání,která jsou pak vypl
něna silam:i , které vědomí může jen velmi málo kontrolo
vat a kterým vůbec nerozumí. Dělá-li více než toto /sna- 
ží-li se velmi silně - například když se trápí, nebo má 
strach z budoucnosti/, snižuje efektivnost těchto sil, ba 
může způsobit, že podvyživené tělo onemocní. V mém sou
časném stavu uvědomění ego neupozornilo; náleželo tak ří
kajíc samo sobě. To znamená, že fyziologická inteligence 
kontrolující tělo také náležela sama sobě. Pro tento oka
mžik ten zasahující neurotik, který v bdělých hodinách 
zkouší dirigovat představení, ustoupil chválabohu z cesty.

Z’ francouzského okna jsem vykročil pod jakousi besíd
ku pokrytou zčásti popínavými růžemi a zčásti latkami asi 
2 ,5 cm širokými s asi třícentimetrovými mezerami. Slunce 
svítilo a stíny latěk dělaly zebrový vzorek na zemi a na 
sedadle a zadní straně zahradní židle, která stála na té
to straně besídky. Ta židle! Zapomenu to kdy vůbec? Tam, 
kde stín padal na plátěné čalounění, se pruhy tmavé, a- 
však zářivě modré, střídaly s pruhy tak žhoucího jasu, 
že bylo těžko uvěřit, že by mohly být něčím jiným, než 
modrým ohněm. Píval jsem se upřeně nezměrně dlouhou dobu 
aniž bych věděl, ba aniž bych chtěl vědět, co bylo to, 
co' jsem viděl tváří v tvář. Kdykoliv jindy bych viděl 
židli pruhovanou střídavě světlem a stínem, Nyní byl vjem 
pohlcen představou. Byl jsem tak naprosto absorbován dí
váním, tak ohromen tím, co jsem viděl, že^jsem si nebyl 
vědom ničeho jiného. Zahradní nábytek, latky, sluneční 
svit, stín - to byla po té události pouhá jména a pojmy, 
pouze slovíčka pro užitkové a vědecké účely. Událostí 
byly azurové dveře tavné pece oddělené proudy nevyzpyta
telných hořců. Bylo to nepředstavitelně, až děsivě nád
herné. To. jsem náhle dostal vnuknutí. Takové tedy asi je 
být šílený! Schizofrenie má svá nebe, pekla i očistce. 
Vzpomínám si, co mi jeden můj starý přítel vypráv^. o 
své ženě. Jednoho dne, v rané fázi této nemoci, kdy ješ
tě měla lucidní stavy, šel za ní do ústavu, aby s ní po
hovořil o jejich dětech. Chvilku poslouchala, pak přeru
šila jeho řeč - jak může mrhat časem na pár nepřítomných 



dětíj když to# co opravdu stojí za povšimnutí jo tu ne- 
vvslovná nádhera vzorku na jeho hnědám tweedovém saku, 
když pohne paží. Běda, tento ráj očištěného vnímání, této 
ryzí, jednostranné kontemplace byl nesnesitelný. Zábles
ky inermisí byly stále řidší a kratší až nakonec nebyly 
žádné. Zbyla jen hrúza.

Poživači meskalinu poznají jen nebožkou Část schizo
frenie . JDroga přináší očistec a peklo jen těm. kdo nedáv
no prodělali žloutenku, nebo trpí periodickými deprese
mi , n@bo chronickými stavy úzkosti. Kdyby mesknlin byl 
notoricky toxický, jako ostatní drogy s poměrně stejnou 
působivostí, jeho přijmutí by samo o sobě stačilo k vy
volání úzkosti. Ale rozumná zdravá osoba předem ví, že 
meskalin je zcela neškodný, že jeho účinky přejdou během, 
osmi až devíti hodin bez toho, že by vyžadoval opětování 
dávky. Posílena touto znalostí zúčastní se experimentu 
beze strachu? bez predispozice přeměnit neporovnatelně 
zvláštní a jiný než lidský zážitek v cosi úděsného, nŽ 
ďábelského.
Byv postaven tváří v tvář židli, která vypadala jako 

Poslední soud /či Poslednímu soudu, který jse za dlouhou 
dobu a poměrně těžko rozeznal jako židli/ jsem shledal, 
že se ocitám na pokraji paniky. Tohle, pocítil jsem n&hle, 
zachází příliš daleko. Příliš daleko, preswže to byl po
chod do krásy intenzivnější, významovosti hlubší. Strach, 
/jak analyzuji retrospektivně/ z přemnožení a z rozpadu 
byl pod tlakem reality větší, než mysl zvyklá žít po vět
šinu času v útlém světě symbolů mohla unést. Literatura 
o náboženských zážitcích oplývá /pokud jde o potrestání 
těch, kdož jim byli vystaveni příliš náhle tváří v tvář/ 
jistými známkami "mystérium tremendum". V teologické ře
či je tento strach příčinou neslučitelnosti mezi lidským 
egoismem a božskou čistotou; mezi lidskou separátností a 
nekonečností Boha. Sledujeme-li Boehma a Williama Lawa, 
můžeme říct, že u neohrožených důší může být božské Svět
lo v plném plápolu chápáno pouze jako plápolající oheň 
v očistci.

Schizofrenik není zrovna duše obrozená, ale zoufale 
nemocná. Jeho nemoc spočívá v neschopnosti uchýlit se o 
pomoc k vnitřní a vnější realitě, jak zdravý člověk obr 
vykle činí - do domácího světa zdravého rozumu, do /v pří
sném slova smyslu/ lidského světa užitečných pojmů, roz
dělených symbolů společensky přijatých konvencí. Schizo
frenik je jako člověk, jenž je neustále pod vlivem mes
kalinu - tedy neschopný vyloučit náboženský zážitok s 
nímž nemůže ’žít, nebot na něj není dostatečně svátý, kte
rý si nemůže vysvětlit, protože to je nejneústupnějéí z 
primárních faktů, a který/protože mu nikdy nedovolí po
dívat se na svět pouze lidskýma očima/ ho zastrašuje vý
klady své nepolevující podivnosti a palčivou hloubkou 
významu, jako manifestace lidské i kosmické zlovolnosti, 
vyvolávající nejzoufalejší protirytmy od vražedné zuři-^ 
vosti na' jednom konci po katatonii a psychickou sebevraž
du na druhém. A pustiv se jednou dolu dábelskou cestou, 
člověk by nebyl schopen už nikdy se zastavit. To nyní



bylo až příliš zřejmé.
"Když už jste jednou špatně začal" řekl jsem na taza

telovu otázku, "je všechno co se stalo důkazem spiknutí 
proti vám".

"Tak vy myslíte, že jste poznal kde je šílenství?"
Mou odpovědí bylo jasné, přesvědčené a procítěné "Ano".
"A nemohl jste to kontrolovat?"
"Ne, nemohl. Když se začlo se strachem a nenávistí, ja

ko hlavním předpokladem, mělo by se dojít k závěru."
"Byl bys schopen" ptala se mne žena "upnout svou po

zornost na to, co Tibetská kniha mrtvých říká o Čistém 
Světle?

Byl jsem na pochybách.
"Mohlo by Světlo zadržet zlo,.kdybys jej mohl uchopit? 

Nebo bys jej nemohl uchopit?"
Chvíli jsem uvažoval.
"Možná", odpověděl jsem nakonec "možná, že bych mohl - 

ale jen tehdy, kdyby tam někdo, kdo by mi o Čistém Svět
le řekl, byl. Člověk by to nemohl udělat sám. To je, do
mnívám so, u tibetského obřadu i zvykem - někdo tam sedí 
po celou dobu a říká vám co je co."

Po vyslechnutí záznamu této části pokusu jsem si vy
hledal výtisk Evans-Wentzeovyzedice Tibetské knihy mrt
vých a namátkou ji otevřel. "Ó vznešený, nerozptyluj svou 
mysl". To byl ten problém-nerozptylovat se. Nebýt rozpty
lován vzpomínkou na minulé hříchy, představou prožité roz
koše, hořkou pachutí ze starých křivd a ponížení a všemi 
strachy, nenávistmi a zbabělostmi, které obvykle zatemňu
ji! Světlo. Mohli by moderní psychiatři udělat pro dušev
ně choré to, co budhističtí mniši dělali pro umírající a 
mrtvé? Chtěl bych je ujistit, že ve dne či i když spí, na
vzdory všemu násilí, nepořádku a zmatku zůstává nekoneč
ná Realita neotřesitelně sama sebou a je z téže substan
ce jako vnitřní světlo i té nejtrýzněnější mysli. Pomocí 
vynálezů jako jsou zaznamenávací přístroje, stopkami kon
trolované přepínače, veřejné proslovy,■poduškové vysíla
če atd. by bylo velmi lehké připomínat tento původní fakt 
chovancům v ústavech i s nečetným perzonálem. Možná, že 
několika ztraceným duším by se pomohlo tímto způsobem zís
kat určitou míru kontroly nad světem krásným i děsivým 
zároveň, ale vždy rozdílným od světa lidského, jim napros
to nepochopitelného, ve kterém jsou odsouzeni žít.

Pomalu jsem se odpoutaly od zneklidňující nádhery mé 
zahradní židle. Listy břečtanu v živém plotu visely v ze
lených podobenstvích záříce jakýmsi skleněným jantarovým 
leskem. O chvíli později vybuchl v mém zorném poli trs 
ohnivě červených mečíků v plném květu. Byly tak vášnivě 
živoucí, že vypadaly jako když právě chtějí, s květy na
pjatými vzhůru do modra, proslovit nějakou závažnou řeč. 
Podíval jsem se na listy dolů a objevil jsem kavernosní 
spletitost najjemnejších odstínů zelených světel a stínů 
pulsujících nerozluštitelnou tajemností.

Růže.
Květy jdou lehko malovat 
Listy obtížně.



Shikj'-haiku nepřímo vyjadřuje přesně to, co jsem tehdy 
cítil. Tu příliš zřejmou nádheru květů kontrastující a 
jemným zázrakem jejich listoví.

Vyšli jsme na ulici. U chodníku stál velký světle mod
rý automobil. Při pohledu na něj jsem byl náhle přemožen 
nesmírnou veselostí. Jaké sebeuspokojení, jaké zadostiu
činění zářilo z těchto vypouklých povrchu vyleštěného la
ku! Člověk vyrobil věc z vlastní fantazie - či lépe z 
fantazie své oblíbené vymyšleni postavy. Smál jsem se, až 
mi tekly slzy po tvářích.

Vstoupili jsme opět do domu. Jídlo bylo na stole. Něk
do, kdo dosud nebyl identický se mnou se pustil do jídla 
se zářivou chutí. Z přiměřené vzdálenosti a s malým záj
mem jsem přihlížel.

Když bylo jídlo snědeno, nastoupil jsem do vozu a vy
jeli jsme. Účinky moskalinu byly již na ústupu; ale kve
tiny v zahrádkách se stále chvěly na pokraji nadpřiroze
nosti, pepřovníky a akáty podél okresních silnic stále 
zjevně patřily k posvátným hájům. Ráj vystřídán Dodonou? 
Yggdrail mystickou růží. Pak jsme náhle zastavili na kři
žovatce, abychom mohli přejet Sunset Boulevard. Před námi 
zatáčela auta v ustavičném proudu, bylo jich na tífeíco^ 
světlých a zářivě lesklých jak reklamní sen, jodno směš- 
nější než druhé. Znovu jsem dostal záchvat smíchu.

Rudé moře provozu konečně ustalo a my jsme podjeli do 
jiné oázy stromů, trávníků a růží. V několika minutách 
jsme vyjeli na vrcholek hory a město se rozprostíralo pod 
námi. Byl jsem poněkud zklamán, protože vypadalo jako ji
ná, která jsem viděl při jiných příležitostech.

Jeli jsme dále a pokud jsme byli v horách, bylo vše 
jak má být. Kouzlo začalo opět působit když jsme sjíždě
li do předměstí, a klouzali mezi dvěma řadami domů. Nehle
dě na příznačnou ošklivost architektury, zas tu byly ob
novy něčeho transcedentně jiného - záblesky ranního nebo. 
Cihlové komíny a zelené kompozice střech zářily na slun
ci jako fragmenty Nového Jeruzaléma. A pojednou jsem uz
řel to, co Guardin uviděl a co s nepopsatelnou zručností 
vyobrazil na svých obrazech tak často: ze^ se štukaturou 
a stínem šikmo přes ni, prostou, ale nepopsatelně krásnou, 
prázdnou, ale nabitou veškerým významem a tajemstvím ži
vota. Zjevení zašlo a zmizelo opět ve zlomku vteřiny. Vůz 
se pohyboval dál; čas zjevoval nové manifestace věčné Pod
staty. Tato strán červených a bílých pelargonií například - 
- to' bylo něco jiného než zecl se štukaturou sto yardů od
sud. Ale "jsoucno" obou bylo stejné, věčná kvalita jejich 
přeměny byla stejná.

Za hodinu po ještě několika mílích jízdy a po návštěvě 
VJ.B.D.S. jsme byli opět dona a já jsem se vrátil do onoho 
uklidněného, ale hluboce neuspokojivého stavu známého 
pod názvem "být při zdravých smyslech".



Že by se lidstvo někdy obešlo bez Umělých Rájů není ^moc^ 
pravděpodobně. Většinamužů a žen má životzv nejhorsím pří
padě tak bolestný a v nejlepším tak monotonní, chudý a o- 
hraničený, že nutkání vyváznout, touha přeměnit se byt i 
jen na několik okamžiků je a vždy byla jednou z hlavních 
choutek duše. Umění a náboženství, masopustya saturnálie, 
tance a naslouchání oratoriím - to vše sloužilo ,nodle H .G . 
Wells© "Branám ve Zdi". A k soukromým každodenním potřebám 
tu byly vždy chemické intoxikáty. Všechna rostlinná seda
tiva', narkotika; euforika, která rostou na stromech, ha- 
lucinogeny, které zrají v bobulích, nebo mohou být vyliso
vány z kořenů, vše bylo lidským bytostem bez vyjímky^zná
mo a od nepaměti systematicky používáno. A k těmto přiro
zeným modifikátorom vědomí přidala věda svůj díl syntetik - 
- chloral, benzedrin, bromid, barbituráty atd.

Většina těchto modifikátorů se nyní nesmí používat bez 
lékařského předpisu, jinak jen ilegálně a s poměrně vyso
kým rizikem. K neomezenému používání povolil západ jen 
alkohol a tabák. Všechny ostatní chemické Brány ve Zdi 
jsou označeny jako narkotika a jejich neoprávnění uživa
telé jako Nepřátelé.

Dnes vydáváme mnohem víc za alkoholické nápoje a kouře
ní, nežli na vzdělání. To ovšem nepřekvapuje. Touha unik
nout z vlastní individuální osobnosti a z prostředí je té
měř v každém z nás. Nutnost činit něco pro mládež je sil
ná jen u rodičů a to ještě pouze no dobu, kdy jejich děti 
jsou školou povinné. Právě tak není překvapující běžný pos
toj k alkoholu a kouření. Navzdory rostoucí armádě bezna
dějných alkoholiků, navzdory stovkám a tisícům osob ročně 
zmrzačených a zabitých opilými řidiči, oblíbení komikové 
stále dělají vtipy na alkohol a jeho oběti. A navzdory 
svědectví spojujících cigarety s plieni rakovinou, prak
ticky každý považuje kouření za neméně normální než přijí
mání potravy. Z hlediska rozumově chápajícího utilitaristy 
se to může zdát divné. Pro historika je to právě to, co 
bysto očekávali. Pevné přesvědčení o hmotné skutečnosti 
pekla nikdy neodradilo středověké křestany, aby nedělali, 
co jim jejich ctižádostivost, vášeň, nebo chamtivost vnu
kala. Plieni rakovina, dopravní nehody a miliony ubohých 
a bídu způsobujících alkoholiků jsou fakta jistější, než 
byl za Dantových časů fakt o Infernu. Ale všecka tato 
fakta jsou nepatrná a nepodstatná ve srovnání s blízkou 
skutečností, dychtění po občasném uvolnění či uklidnění - 
- po alkoholu či kouření.

Náš věk je mimo jiné věkem automobilů a prudce stoupa
jící populace. Alkohol se neslučuje- s bezpečím na silni
cích a jeho produkce právě jako produkce tabáku odsuzuje 
k neplodnosti mnoho milionů akrů nejúrodnější půdy, prob
lémy vyvolané alkoholem a tabákem nemohou být samosebou 
vyřešeny orohibicí. Všeobecná a stále přítomná touha po 
vlastní transcedenci nemůže být odstraněna přibouchnutím 
oblíbených Dveří ve Zdi. Jediná rozumná politika je otev
řít jiné, lepší dveře v naději, že pohnou muže a ženy, 
aby vyměnili své staré zlozvyky za nové, méně škodlivé. 
Některé z těchto jiných, lepších dveří by mohly být soci-



ální, technologické, náboženské nebo psychologické, vý
chovné či sportovní. Ale potřeba častých chemických prázd
nin od nesnesitelné vlastní osobnosti a odpuzujícího oko
lí bezpochyby zůstane. Je zapotřebí vyrobit novou drogu, 
která by ulehčila útrapy a utěšila naše druhy, aniž by 
natropila více zla, než dobra. Taková droga musí být účin
ná i v nepatrné dávce a syntetická. Máme-li tyto kvality, 
její produkce by narušila stoupající spotřebu potravin 
a vláken. Musí být méně toxická než opium a kokain, aby 
nevytvářela nežádoucí sociální důsledky jako jo tomu u 
alkoholu a barbiturátů, méně nepříznivá srdci n plicím 
jako je tomu u dehtu a nikotinu v cigaretách. A po strán
ce pozitivní má vytvářet změny ve vědomí více zajíkavé, 
podstatně cennější než pouhé utišení či snění, bludy o’ 
všemohoucnosti nebo osvobození od zákazů.

Většině lidí neskalin vůbec neškodí. Narozdíl od alko
holu nezavádí do jakési nebrzděné činnosti jež končí vý
tržnostmi, zločiny, násilím a dopravními nehodami. Člověk 
pod vlivem moskalinu se klidně stará jen o vlastní zále
žitosti. A co více, záležitost, která se ho dotýká jo 
velmi poučného druhu a nemusí být odpykávána /a to je dů
ležité/ kompenzační kocovinou. O dlouhotrvajících ná
sledcích při pravidelném požívání moskalinu víme velmi 
málo. Indiáni, kteří konzumují peyotl v kapslích nejsou 
tímto zvykem, zdá se, ani fyzicky ani L-oráln' degradova
ní, Nicméně dostupná evidence o tom jo stále jen skrovná.

Ačkoliv je meskalin lepší než kokain, opium, alkohol 
i tabák, není ještě ideální drogou. Spolu se štastně pře
měněnou většinou je zde ještě menšina noživačů moskalinu, 
která v droze nachází jen peklo a očistec, Navíc pro dro
gu, která má být užívána všeobecně jako alkohol, je jeho 
účinek nepohodlně dlouhotrvající. Ale chemie a fyziolo
gie je dnes schopna prakticky všeho. Určí-li psychologo
vé a sociologové vzor, neurologové a farmakologové se o 
něj mohou opřít a najít pak prostředky k jeho realizová
ní .

Touha po transcedenci vlastní osobnosti je, jak jsem 
již řekl, hlavní choutkou duše. Jestliže z jakékoliv pří
činy muži a ženy selhali při transcedenci za pomoci bo
hoslužeb ? dobrých skutků a duchovních cvičení jsou náchyl- 
,ní uchýlit se k náboženským chemickým náhradám - k alko
holu a barbiturátům na vyspělém Pápadě a v modernějších 
oblastech Jižní Ameriky, alkoholu a marihuaně ve střední 
Americe a k alkoholu a kokainu na Andách. Philipe de Fé- 
lice pojednal v "Poisons sacrés ivresses divines" dlouze 
a s bohatou dokumentací o pradávné spojitosti náboženst
ví' s užíváním drog. Využití jedovatých látek pro nábožen
ské účely je "neobyčejně rozšířené... Můžeme sledovat 
množství praktik na každém místě na zeměkouli jak u pri
mitivů tak u těch, kdo dosáhli vysokého stupně civiliza
ce. Nepojednáváme tedy o faktech výjimečných, které by 
mohly být pominuty, nýbrž o hlavním a v nejširším slova 
smyslu lidském fenoménu, fenoménu, který nemůže zůstat 
nepovšimnut těmi, kdo se pokoušejí objevit, co je nábo
ženství a jaké jsou ty tajemné potřeby, které musí uspo-



koj ovát” .
Ideálně, každý by měl být schopen.najít samotransce- 

denci v nějaké formě čistého nebo užitého náboženství.. 
V praxi je velmi nepravděpodobné, že by tato kýžená kon-. 
sumace mohla být realizována. J sou a bezpochyby vždy byli 
dobří církevníci a církevnice, kterým naštěstí zbožnost 
nestačila. Zesnulý G .K .Chesterton, ktcrý^psal lyricky jak 
o pití tak o zbožnosti, by jim mohl sloužit jako výmluv
ný mluvčí.

Moderní církev až na několik výjimek u protestantských 
sekt, alkohol toleruje; ale ani^ti nejtolerantnější se. 
nepokusili směnit drogu za křcstanství, či posvěcovat je
jí užívání. Zbožný piják je přinucen odnést své nábožen
ství do jedné přihrádky a své náboženské náhražky do ,dru- 
hé. Toto je asi nevyhnutelné. Pití alkoholu nemůže být 
posvěceno v náboženstvích, vyjma těch, která si nepotrpí 
na důstojnost. Uctívání Dionýsa nebo keltského boha piva 
byla křiklavá a neslušná záležitost. Křestanské obřady 
se nesnášejí ani s náboženskou opilostí. Tato neublíží 
lihovarníkovi, ale je zlá pro křestanství. Nespočetní li
dé touží po samotranscedenci a byli by rádi, kdyby ji 
našli v kostele. Ale bohužel "hladové ovce vzhlédnou a 
nejsou nakrmeny" . Zúčastní se obřadů, vyslechnou kázání, 
opakují motlitby; ale jejich žízeň,zůstává neuhašena. 
Zklamáni obrací se k lahvi. Alespoň na chvíli a určitým • 
způsobem to účinkuje. Stálo ještě mohou chodit do kostela, 
ale jo pro ně jen Hudební lavicí z Butlrova "Erewhon". 
Bůh může být stále uznáván; ale je Bohem jen ve slovním, 
přísně Pickwickovském, smyslu. Působivý objekt uctívání 
je láhev a jediný náboženský zážitek je onen stav bojovné 
a netlumené euforie, která následuje po třetím koktejlu.

Vidíme tadý, že křestanství a alkohol se nemohou smě
šovat. Křcstanství a meskalin se zdají být spíše sluči
telné. Jo to dokázáno mnohými kmeny Indiánů od Texasu až po Wisconsin. Mezi těmito ínneny jsou skupiny přičleněné 
k původní Domorodé Církvi Americké, sektě, jejímž hlav
ním rituálem je něco jako Slavnost Lásky? kde plátky pey- 
oťlu zastupují posvěcený chléb a víno. Tito Domorodí Ame
ričané považují kaktus za zvláštní dar Indiánům od Boha 
a jeho účinky srovnávají s působením božského Tucha.

Profesor J.S.Slotkin - jeden z mála bělochů, kteří se 
zúčastnili obřadů na shromáždění peyotlistů - říká o svých 
spoluuctívatelích, že "určitě nejsou opilí, nebo otupě
lí ...... .Nikdy nevyjdou z rytmu, nekomolí slova, jak by 
dělali opilci ... jsou k sobě klidní, zdvořilí a ohledu
plní. Nikdy jsem nepoznal v žádné bělošské modloslužebně 
tolik náboženského cítěni a důstojnosti". A jaké mají, 
ptáme se, tito slušně se chovající peyotlisté zážitky? 
Nemají onen mírný pocit ctnosti, která udržuje průměrného 
nedělního návštěvníka kostela devadesát minut v nudě. 
Ani ony vysoké city inspirované myšlenkami na Stvořitele, 
Vykupitele, Spasitele, Soudce a Utěšitele, které zaněcují 
zbožné. Pro tyto Domorodé Američany je náboženský zážitek 
něco bezprostřednějšího, objasňujícího a spontánějšího, 
je to méně domácký produkt povrchní rozpačité mysli.



Někdy /podlo dr. Slotkina/ mají vize, které jsou možná 
Kristus sám. Někdy slyší hlas Velkého Ducha. Někdy si u- 
vědomují přítomnost Boha a všechny lidské nedostatky mu
sí být napraveny, chtějí-li se řídit podle jeho vůlo. 
praktické výsledky těchto chemických otvírání dveří do ji
ného světa jsou zdá se naprosto dobré. Dr. Slotkin pozna
menává, že notoričtí peyotlisté jsou vcelku snaživějšíř 
střídmější /mnozí se vystříhají alkoholu vůbec/, mírumi
lovnější než "nepeyotlisté". Strom s tak uspokojivými plo
dy nemůže být zatracován jakožto zlo.

V uctívání oeyotlu udělali Indiáni Domorodé Církve Ame
rické něco, co je zároveň psychologicky zdravé a historic
ky úctyhodné. V dávných staletích křesťanství bylo mnoho 
pohanských obřadů a slavností tak říkajíc pokřtěno a při
nuceno sloužit účelům Církve. Tyto veselice nobyly právě 
poučné, ale zmírňovaly určitý psychologický hind n první 
misionáři měli dost rozumu, aby je nepotlačovali, ale ak
ceptovali pro to, čím byly - duši uspokojující vyjádření 
základních tužeb, a aby je začlenili do výstavby nového 
náboženství. Co udělali Domorodí Američané je v podstatě 
totéž; použili pohanský zvyk /který je náhodou víc po
vznášející a poučnější než mnohé zvířecí pitky a mumrajo 
převzaté z pohanství křesťanského/ a dali mu křesťanský 
význam. Ač bylo teprve nedávno uvedeno pojídání poyotlu 
a náboženství na něm založené do severních Spojených stá
tů, dostalo důležité znaky Rudochových práv duchovní ne
závislosti. Někteří Indiáni reagovali na bílou svrchova
nost tím, že se poamerikanizovaíi, jiní se navrátili k 
tradičnímu indianismu. Někteří se ale pokusili vytěžit to 
nejlepší z obou světů, doopravdy zcv všech světů - to nej
lepší z indianismu, nejlepší z křesťanství a to nejlepší 
z oněch Jiných Světů transcedcntních zážitků, kde duše 
zná sama sebe jako bezpodmínečnou a božskou. Odtud Domo
rodá Církev Americká. Do dvou velkých choutek duše /tou
hy po nezávislosti a sebeurčení a touhy po sebe transce- 
denci/ byla pojata ještě třetí - touha po uctívání, po 
uspořádání cesty člověka k Bohu, po vysvětlení světa po
mocí srozumitelné teologie.

Look, the poor Indián whose untutored mind 
clothes him in front, but leaves him bare behind.
Hleď, ubohý Indián, jehož neučená mysl 
vpředu ho odívá a vzadu obnažuje.

Ale fakticky jsme to my, bohatí a vysoce vzdělaní bě
loši, co jsme se nezakryli vzadu. "Přikrýváme svou přední 
nahotu nějakými filozofiemi - křesťanskou, marxistickou, 
freudopsychoanalytickou, ale vzadu zůstáváme nazí napos
pas všem větrům a okolnostem. Ubohý Indián měl naproti to
mu tolik důvtipu, aby zakryl svou zadní část pomocí fíko
vého listu teologie s jejími záplatovanými kalhotami 
transcedentních zážitků.

Nejsem tak bláhový, abych srovnával to co se stane pod 
vlivem meskalinu nebo jiné drogy hotové, nebo chystané 



v budoucnosti s realizací konečného chle lidského života. 
Podotýkám pouze, že meskalinový zážitek je to, co^katolic
ká teologie nazývá "dobrovolná milost", která není nutná 
ke spáse, ale silně užitečná a má být s díky přijata, je- 
-li nám dostupná. Být vykolejen z všedního ,vnímaní moci 
spatřit na několik minut vnější a vnitřní svět, ne jak se 
jeví, člověku posedlému slovem a pojmy, alejak jsou chá
pány přímo a bezpodmínečně Myslí na Svobodě- to ge záži
tek neocenitelné hodnoty pro každého a specielně pro in
telektuála. Nebot intelektuál je člověk /podle definice/, 
kterému, jak řekl Goethe, "slovo je podstatně úrodné". 
Je to člověk, který cítí, že "to, covnímáme zrakem,~je 
nám cizí a nemusí nás to hluboce dojímat" .A přece, ač sám 
intelektuál a jeden z největších mistrů řeči, Goethe nc 
vždy souhlasil se svým vlastním oceněním slova. "Mluvíme 
příliš mnoho", psal uprostřed svého života, "měli bychom 
méně mluvit a více kreslit. Já osobně bych se rád bez 
mluvení obešel úplně a jako organická příroda bych všech
no, co mám. říci, oznamoval ve skicách. Tento fíkový strom, 
tento malý hádek, tato kukla očekávající svou budoucnost 
na okenní římse - toto vše jsou významná znamení. Člověk, 
který by byl schopen rozluštit jejich smysl správně, by 
brzo- byl schopen obejít sc bez řeči či psaného slova úplně. 
Čím víc na to myslím, je v řeči něco marného, ba jsem v 
pokušení říci marnivého. Naopak jak vás překvapí důstoj
nost přírody a její ticho, stojíte-li jí nerozptýleni 
tváří v tvář, před holou brázdou na poli, nebo v pustině 
staletých hor". Nikdy so nemůžeme obejít bez řeči a os
tatních systémů znaků. Nebot pouze pomocí nich jsme se 
povznesli nad zvířata na stupen lidských bytostí. Ale 
lehce se můžeme stát obětmi právě tak jako vykořistovate- 
li těchto systémů. Musíme se naučit, jak ovládat slova e- 
fektivně, avšak zároveň musíme zachovat a je-li nutno z- 
intenzívnit naši schopnost dívat se na svět přímo a na 
půl průhlednými prostředky pojmů, které zkreslují každý 
daný fakt do až příliš všední podoby nějakého všeobecné
ho pojmenování, nebo vysvětlující abstraktnosti.

At literární či vědecké, všeobecné či speciální, všech
no naše, vzdělání je převážně slovní a proto nestačí k do
sažení toho, co se od něj předpokládá. Namísto aby přemě
nilo' děti vplně vyvinuté dospělé jedince, vyhání studenty 
přírodních věd, kteří jsou úplně nevědomí o přírodě jakož
to primárním faktu zkušenosti, postihuj.e svět studenty 
humanitních věd, kteří ne.ví nic o humanitě, vlastní ani 
kohokoliv jiného.

Učitelé ve všech oborech psychofyzikální zručnosti od 
tenisu až k husímu pochodu na pobožnost, objevili podmiň— 
by Pro optimální činnost v jejich oborecha Ale financo
val některý z těch velkých objevitelů pláň koordinace o- 
něch empirických obje-vů na hlavní teorii a praxi zvýšené 
tvorby? Pokud je mi známo-, odpověd zní Ne! 
"Gestalt-psychologové" jako Samuel Renshaw vymislili meto
dy k rozšíření rozsahu a zvýšení intenzity lidského vní
maní. Ale upotřebili toho naši vychovatelé? Odpověd zní 
opět Ne!



Všechny odrúfykulturistiků a podobných podezřelých in
dividuí učí všemožné techniky k dosažení zdraví, spokoje
nosti, míru v duši; a pro mnohé jejich posluchače jsou 
mnohé s těchto technik prokazatelně efektivní. Ale vidí
me důstojné psychology, filozofy Či kněze ponořovat se do 
těchto podivných a někdy páchnoucích studní, na jejichž 
dne je ubohá Pravda někdy nucena sedět? Ještě jednou jc 
odpovědí Nc!

A nyní pohleďme na historii meskalinového výzkumu. 
Před sedmdesáti lety nopsali lidé prvotřídních schopnos
tí transccdcntní zážitky, ke kterým dochází u těch, kdo 
při dobrém zdraví, v řádných podmínkách a v dobré pohodě 
vzali drogu. Kolik filozofů, kolik teologů, kolik profe
sionálních vychovatelů pocítilo zvědavost otevřít .Dveře 
ve Zdi? Odpověci: Žádný!

Ve světě, kde výchova je převážně slovní, vysoce vzdě
laní lidé považují téměř za nemožné, aby so věnovali váž
ně ještě něčemu jinému, než slovům a pojmům. Vždycky jsou 
tu peníze pro ..vždycky doktoráty před ... Pro poslu
chače jo nojdůlcžitějším problémem: Kdo ovlivnil, komu to 
říct, co a kdy? I v tomto světě technologie jc verbální, 
klasické studium ctěno a neverbální vědy - umění být si 
přímo vědom daných faktů našeho života - jsou téměř úpl
ně ignorovány. Katalog, bibliografie, definitivní vydání 
" ipsissima verba" /nejvlastnějších slov/ podřadného bás
níka, ohlupující index k ukončení všech indexů, každý pů
vodní alexandrijský projekt si může být jist, že bude 
schválen a- finančně podpořen. Ale když dojde na to, jak 
vy a já a naše děti a vnuci by mohli být vnímavější, více 
si vědomi vnitřní a vnější reality, více otevřeni Duchu 
a méně náchylní skrze špatná psychologická cvičení one
mocnět, jak být schopnější kontrolovat svůj' vlastní ner
vový systém když dojde na jakoukoliv formu neverbální 
výchovy podstatnější /a s yětší pravděpodobností, že bude 
mít praktický užitek/ než Švédský tělocvik, žádná opravdu 
úctyhodná osoba na žádné opravdu úctyhodné univerzitě ne
bo církvi pro to nic neudělá. Vcrbalisté jsou podezřelí 
nevorbalistům, racionalisté mají strach z daných neracio- 
nálních faktů, intelektuálové cítí? žc "co vnímáme zra
kem /nebo jiným způsobem/ jc nám cizí a nemusí se nás 
hluboce dotýkat"• Kromě toho tato záležitost výchovy v ne
verbálním klasickém studiu se nebude hodit do žádného ze 
zavedených šuplíků. Není to ani náboženství, ani neurolo
gie, etika, gymnastika, občanská nauka ba ani experimen
tální psychologie.

"Vždycky jsem shledával, že andělé jsou tak ješitní, 
že o sobě mluví jako o jedině moudrých a dělají to s dů
věřivou drzostí, která koření v systematickém úvěrování", 
psal Blake poněkud hořce.

Systematické uvažování je něco, co bychom, at už jako 
celek či individuálně mohli postrádat. Ale chccme-lz zůs
tat při smyslech, nemůžeme se obejít bez přímého vnímání 
/čím méně systematického, tím lépe/ vnitřního a vnějšího 
světa, ve kterém, jsme se narodili. Tato daná skutečnost 
je nekonečná, nade všecko chápání a přitom připouští, aby 



byla přímo a úplně pochopena. Je to transccdcncc náleží
cí jinému než lidskému řádu a přec nám může byt uodána 
jako hmatatelná imanencc, prožité účastenství. Být ^osví
cen znamená vždy uvědomit si totální realitu v její ima
nentní odlišnosti - uvědomit si ji a přec být v stavu 
přežít jako zvíře a myslit a cítit jako lidská bytost, 
uchýlit se. když je to prospěšné, k systematickému uva
žování, Nás cíl jo objevit, že jsme vždycky byli tam, 
kde jsme být měli. Naneštěstí si tento úkol nesmírně stě
žujeme. Zatím jsou zde nicméně dobrovolné milosti^ye for
mě částečných a prchavých realizací. V realističtějším^ 
a méně exkluzivním verbálním systému výchovy než je náš, 
by byl každý Anděl /v Blakově slova smyslu/ pobídnut 
/a kdyby bylo nutno i donucen/ udělat příležitostný vý
let některými chemickými 'Dveřmi ve Zdi do světa transce— 
dentního zážitku. Kdyby jej to poděsilo, bylo by to ne
štěstí, ale možná prospěšné. Přinese-li mu to krátké, ale 
nekonečné osvícení, tím lépe pro něj. V obou případech 
může Anděl ztratit něco ze své důvěřivé drzosti a z vě
domí, že pročetl všechny knihy.

Tomáš Akvinský .se na konci svého života věnoval kon- 
templaci. Poté už se odmítl vrátit, aby pracoval na ukon
čení své knihy. Porovnání s t í m t o všecko, co četl, 
o- čem argumentoval a co napsal, všecko byla pouhá sláma. 
Pro mnohé intelektuály by byla takováto stávka nevhodná 
ba morálně špatná. Ale Andělský Doktor vykonal, když už 
byl zralý pro smrt, více systematického uvažování, než 
všech dvanáct andělů dohromady. Měl právo odvrátit se od 
pouhé symbolické slámy k chlebu opravdového a podstatné
ho Faktu. Protože Andělé nižšího řádu a s lepšími vyhlíd
kami na dlouhý život se museli navrátit ke slámo. Ale 
člověk, který se vrací zpět Dveřmi ve Zdi nikdy již ne
bude jako ten, který vešel. Bude moudřejší a ne tak se
bejistý, štastnější, ale méně sám se sebou spokojený, oo- 
kornější ve vědomí své nevědomosti, ale přec lépe vyba
ven k porozumění příbuznosti mezi systematickým uvažová
ním a nevyzpytatelnou Mystérií, kterou se marně snaží 

pochopit.





NIKDO ODTUD NEODCHÁZÍ ŽIVÝ

Jerry Hopkine 
Daniel Sugermnn

II. Část



4. Kapitola

Když bylo zřejmé, že Doors zůstanou nějakou.dobu ve 
vrhiskey a vyhazovy ustaly - všichni čtyři změnili byd
liště. John a Robby konečně odešli od rodičů a našli si 
společné bydlení v Laurel Canyon, pokoušeli se rovněž 
najít jiný' džob pro kapelu. Ray a Dorothy se přestěho
vali do.bytu s výhledem, na pláž, což byl vlastně jen 
jeden obrovský pokoj, šedesát stop dlouhý, perfektní 
pro zkoušky, jim se nastěhoval k Ronnie Haran, která 
bydlela v maličkém bytě nedaleko od Whiskey. Ronnie za
čala koncipovat dohodu, kterou nazývala "podpůrným ří
zením" . Začala obtelefonovávat gramofonové společnosti, 
zvala různé zástupce a agenty, aby se přišli podívat na 
"Americké Rolling S toneš", Přišlo jich jen několik. Pro
ducentovi od Beach Boys, Nicku ‘ metovi se vůbec nelí
bili,. S Loucm Adlerom od Mamas and Papas to ani nehnu
lo, zrovna tak jako o devět měsíců, dříve, když mu J im 
s Rayem přinesli své nahrávky. Někteří ze skupiny Rol
ling S toneš také přišli, ale ti rovněž nebyli nadšeni. 
Doors nezapůsobili ani na Jaca Holzmana, šestatřicetile
tého producenta elektronické a folkové muziky, zaklada
tele a prezidenta společnosti Elektra Records.Elektra 
bývala kdysi malou společností, která dělala své první 
nájezdy do rockového trhu s Love,

Holzman byl požádán, aby se přišel znovu podívat na 
Doors-, samozřejmě, že to bylá Ronnie, ktzrá ho o to pro
sila, ale také Arthur Lee, leader skupiny Love. Holzman 
přišel a usoudil, že v Rayově hře na varhany je přece 
jen něco působivého. Při čtvrté návštěvě nabídl Doors 
uzavřít smlouvu. Nabídl jim spolupráci na rok, a na dal
ší dva nezávazné roky. Za tu dobu musí dodat šest alb, 
nehledě na jejich délku. Doors naproti tomu získají 
2»500 dolarů zálohy a další honoráře měly být ve výši 
5 procent z celkové ceny prodeje desek.

Pro Eloktru byly charakteristické její upřímnost a 
rozměr. Jac chtěl, aby bylo každému jasné, že Elektra 
vyvíjí intimní obchodní činnost a že tato malá, ale spo
řádaná společnost je přístupná každému. Její umělci, 
řekl, mají snadný a okamžitý přístup ke komukoliv ve 
společnosti ... a protože je jich méně /ve srovnání s 
Columbií, řekl/, společnost se může mnohem více soust
ředit na propagaci.

To znělo dobře. Ještě nedávno chtěli být Doors tak 
dobří jako Love. Nyní chtěli víc, a možná že jim k to
mu dopomůže tato malá společnost. Kromě toho to byla je
diná pevná nabídka, kterou měli. Byli opatrní co se tý
ká dohod, po zkušenostech s Columbií, ale byli také chti 
ví natáčení. Řekli Jacovi, že si to promyslí, a Jac od
letěl zpátky do New Yorku.

První člověk, kterému ukázali smlouvu, byl Billy Ja
mes, jejich přítel z Columbie. Řekl jim, že" se k tomu 
nemůže vyjádřit, protože odchází z Columbie, aby otev- 



řcl na Západním pobřeží pobočku pro Elektru. Slíbil jim, 
jestliže se rozhodnou pro Elektru, že pro ně udělá, co 
bude v jeho silách. Potom jim řekl, že si mají najít 
právníka, na kterého by bylo spolehnutí. Šli tedy za 
Ronnie Haran, která je zavedla ke svému advokátovi, AI 
Schlesingerovi, který jim slíbil, žc je bude zastupovat, 
ovšem pod podmínkou, že v případě konfliktu s Ronnie, 
on bude stát na straně Ronnie. To je znervóznilo, takže 
Robby o tom promluvil se svým otcem, který byl jejich 
prozatímním obchodním poradcem, a ten jo poslal za svým 
zástupcem, mrštným bělovlasým alvokátem z Beverly Hills, 
s úžasným jménem Max Pink.
"Během doby, co Max vyjednával s Holzmnnom, Jim pro

žíval nezvyklé napětí. Po dva týdny se těžce opíjel. V 
té době hostovala ve Whiskey britská skupina Them, je
jíž zpěvák-skladatel neměl pouze stejné příjmení jako 
Jim, ale i mnoho stejných zvyků. Jim a Van byli pře
svědčeni, že jsou příbuzní a řádně to zapíjeli,

Potom nesledovalo období nadměrného užívání drog. 
Téměř každý .len ho Ronnie pozorovala, jak polyká LŠD a 
jednou prý dokonce vykouřil šest uncí trávy za jeden 
len^ vlastně za půl noci, kdy řetězovitě vypaloval jed
nu bombu za druhou. Malinkatý byt byl všude vystán stéb
ly a semeny a Ronnie běsnila. Jim si jí nevšímal. Řekl 
jí, žo Robby a John jsou v depresi a paranoidní, pokud 
jde o drogy a chtějí, aby on přestal taky drogy užívat. 
"Jenom proto, že meditují..." Nechal větu nedokončenou. 
Jim nebyl připraven pro meditaci, ale byl jednou na-Mn- 
harishiho přednášce, aby zjistil ze svých očí, jestli 
je štastný. Jim zkonstatoval, že je a věnoval tomu jed
nu píseň, "Také It As It Comes" /Bor to, jak to přichá
zí/: "Kráčej pomalu/N ale žneš v tom. stále větší zalíbe- 
ní/Ber to, jak to přichází". Jim nebyl schopný přijmout 
kázeň nutnou pro meditaci.

■Whiskey býval nyní naplněn oddanými fanoušky Doors. 
Jednou večer se Jim neobjevil na prvním setu, takže Ray, 
Robbie a John museli hrát bez něj, a Ray zpíval všech
ny vokály. Nejdříve ho hledali v šatně a když tam nebyl, 
John a Ray jeli do Tropicany.

Během desetiminutové jízdy hovořili o Jimovi a dro
gách. John byl viditelně rozčilen?/ a rozzlobený. Ray 
byl klidnější. "Vypadá to, že Jim bere proto tolik drog, 
že ty jsi je tolik omezil," řekl Ray.

"Myslíš? Nikdy jsem nebral LSD víckrát než jednou 
týdně," řekl John, "a Jim ho bere přinejmenším každý 
druhý den."

John přiznává, že nikdy J ima opravdu nechápal. "Chtěl 
se vždy dostat úplně mimo sebe, dojít až na úplný konec, 
až tam, jak je to možné, pokaždé. Nerozuměl jsem tornu, 
protože já stojím na straně indické metafyziky. On byl 
ponořen do Nietzscheho a existenciálni explorace."

Ray si povzdechl, když kráčel přes parkoviště a za
mířil k domu, kde bydlel Jim. Zabroukal si verš z Jimo- 
vy písně: "Prorazit na druhou stranu..."



John a Ray přišli ke dveřím Jimova bytu a zaklepali. 
Nikdo se neozval, ale zdálo se jim, že se uvnitř něco 
hnulo, "No tak, Jime, otevři, to jsme my, Ray a John." 
Konečně Jim otevřel,

Jim zíral z jednoho na druhého. "Deset tisíc," to by
lo vše, co řekl.

Ray se zasmál. Nevěřil, .že to bylo možné. Běžné LSD 
bylo 'za 350 až 500. "Co se děje? Zmeškal jsi první set. 
Ukažme se Tanzinimuj at má na co vzpomínat."

Jim běžel zpátky do svého pokoje a kroutil hlavou. "Ne, 
no, Tady..." Otevřel zásuvku prádelníku. "Vemte si to." 
Jim jim' podával dvě malé purpurově zbarvené lahvičky s 
LSD. Ray zpozoroval, že v zásuvce bylo i značné množst
ví marihuany, přinejmenším kilo.

Druhý šot byl trochu rozviklaný. Ale ještě měli Doors 
před sebou čtyřicet minut. Jim se držel. "Tento set si 
dáme "The End", řekl a potřásl hlavou, jakoby byl v mys
li něčím silně zaměstnán.

"The End" byl nejpamátnějším dílem Doors - nebo 
vlastně se jím stal po tomto vystoupení. Tato skladba 
vyjadřuje mnohem více koncept rockového divadla než ; 
"When thc^Music’s Over." Začíná jako jednoduchá dvouver- 
šová píseň na rozloučenou, ale mohla trvat až dvanáct 
minut, podle toho jak Jim vsunoval, anebo vypouštěl ú- 
ryvky poezie. Pokaždé to bylo jiné. Tentokrát Jim chys
tal překvapení.

Jim, v černých kalhotách a tričku, kráčel loudavým 
krokom kolem tanečního parketu. Jeho Botticelliovská ne
holená tvář, lemovaná kadeřemi spadajícími až za šíji, 
byla ozářená světlem kinetických flashů. Zastavil se a 
nějakou chvíli pozoroval dívky ve skleněných kukaních. 
Na parketu řádil Vito se svými muzikálními šašky, kteří 
byli hlavně známí tím, že přetahovali do Whiskey nově 
objevené hudební hvězdy. V Ciro klubu nalezli The Byrds,, 
zBido Lita přivedli The Love, objevili Franka Zappu. 
Vito a jeho společníci měli ve všední den vstup do Whi
skey volný, protože přitahovali zákaznictvo. Kdo se ob
jevili, bylo narváno.

Jim se šoural pomalu k pódiu se sklopenýma očima a 
hlavou nakloněnou k.jednomu rameni. Pozoroval Johna, 
Robbyho a Raye jak zaujímají pozici, pak se k nim při
pojil a.zaujal pozici hned vedle Rayových varhan. Ozva
la se disharmonická směsice zvuků "pro zahřátí", po níž 
následovalo několik okamžiků naprostého ticha. Jim a 
muzikanti zůstávali zatím pohlceni temnotou.

Parket se ztišil.
J im téměř visel na stojanu s mikrofonem:, s hlavou na

kloněnou dozadu a zavřenýma očima svíral v jedné ruce 
mikrofon a druhou rukou si přikrýval jedno ucho. S jed
nou nohou, umístěnou na podstavci stojanu, začal Jim 
svoji truchlivou deklamaci:



To je konec, krásný příteli
To je konec, můj jediný příteli, konce 
našich promyšlených tlánů. Konce všeho, 
co přetrvává, konec.
Žádná jistota, žádné překvapení, konec* 
Již nikdy se nepodívám do tvých očí.

Umíš si pře'stavit, co so stane, 
tak bezmezní a volně, 
zoufale potřebný 
cizincovy ruky 
v zoufalé zemi*

Hudební doprovod byl zrovna tak hypnotizující jako 
J imův bědující hrozivý hlas. Pulzující Rayovy varhany 
byly vyrušovány náhlou ejakulací Jahnových bubnů, dopro
vázených sitarovými toulkami Robbyho kytary.

Ztraceni v románské divočině bolesti, 
a všechny děti jsou šílené; 
čekají na letní déši

Jimova výslovnost byla pečlivá. Dělal pauzy mezi sla
bikami, což dělal i když mluvil, vybíraje slova a věty 
tak pečlivě, jako chirurg, jenž manipuluje skalpelem. 
V jeho přednesu i v hudbě bylo cosi vékevékcr výhružné
ho, něco, co znělo zlou předzvěstí,, obavou.

Na pokraji města číhá nebezpečí
Jeďme Královskou silnicí
Čarovné scény uvnitř zlatého dolu;
Jedme silnicí na západ.

Parket znehybnel, nacpán lidmi, zírajícími upřeně na 
Jima, který se od začátku skladby ani nepohnul. Dokonce 
i u baru bylo naprosté ticho. V celém klubu nikdo ani 
nepromluvil. I číšnice hleděly mesmericky na postavu na 
pódiu.

Jedme hadem«
Jedme hadem, k jezeru, 
Sterému jezeru
Had je dlouhý... sedm mil; 
Jedme hadem*

Je starý*., a jeho kůže je chladná* 
Zápa’’ je nej lepší. 
Západ, je nej lepší.
Zde zůstaňme a odpočiňme si
Volá nás modrý autobus
Volá nás modrý autobus
Kam nás vezeš, řidiči?



Jim zašilhal po obecenstvu, potom znovu zavřel očí, 
jakmile se ozvali ostatní tři Doors, aby vytvořili zá
hadnou hudební kulisu.

Jimovy oči se otevřely. Uvolnil mikrofon ze stojanu 
a pronikavé hleděl na obecenstvo, recituje dvanáct ver
šů, jež kompletují píseň v její konečné verzi a vhánějí 
Jima do současné lidové mytologie.

Vrah se probudil před úsvitem, 
obul si holínky,
Vypůjčil si tvář ze starobylé galerie
A kráčel halou o

Vešel do pokoje své sestry 
a...

Pak poctil svou návštěvou svého bratra,
A potom... kráčel halou.
A pak přišel ke dveřím,
Nahléd1 dovni tř, 
"Otče?" 
"Ano, synu?" 
Chci tě zabít. Matko... chci s tebou

II 
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'Jimův hlas přerostl v řev, jenž přerval hedvábné zvu
kové vlákno. Za ním se rozječely nástroje. Nikdo ze tří 
zbývajících Doors nikdy předtím, tato slova neslyšel, a— 
však tak dalece je to nepřekvapilo, aby nebyli schopni 
instrumentálně zaimprovizoval.

Když Phil Tanzini uslyšel poslední Jimova slova, vše
chna krev se mu vehnala do tváře a rozbušila mu srdce. 
"Tak tohle je opravdu naposled," zavrčel. Už nikdy ne
vkročí Doors do Whiskey. Ani kdyby zaplatili vstupné."

Jim, s očima zavřenýma, dosud zpíval.

Po jel baby, pôjd to s námi zkusit, 
Poj\baby, pôjd to s námi zkusit, 
Přijd za mnou dozadu modrého autobusu 
P o jd

Kapela přešla do rychlého finiše. Poton se vrátila 
d.o stejného mysteriózního úvodu jako na začátku sklad
by, a Jim zpíval slova druhé verze písně.

To je konec, krásný příteli,
To je konec, můj jediný příteli,
Bolí mne tvé vysvobození, avšak ty mne nikdy nebudeš 

následovat,
Konec smíchu a mírných lží, 
To je konec, můj krásný příteli, 
To jo konec můj jediný ořítoli,



Bolí me tvé vysvobození, avšak ty mne nikdy ne
budeš nčglcdovat,
Konec smíchu a míjn^ch lží,
Konec nocí, kdy jsme so pokoušeli zemřít
T ohlo
je
1onec<.

■parket sc začal pomalu vyprazdňovat, li'é se vraceli 
ke stolům anebo k baru, číšnice začaly’opět roznášet ná- 
poje, IVé pokračovali v hovoru»

Phil Tanzini čekal nahoře, v olpočívárnš umělců, až 
se vrátí Doors. Jim vstoupil louhově do místnosti.

"Ty," zařval na Jima, "jsi oplzlý čubčí syn a máš 
vyhazov! Vy všichni jste propuštěni! Von! A neopovažte 
se vrátit!"

Doors voněli, že tentokrát je to definitivní vyhazov.

"Souložit s matkou, zabít otce, souložit s matkou, 
zabít otce, souložit s matkou, zabít otce..."

Jako m ntra zněla tato slova spoře svetleným nahrá
vacím studiem. Bylo slyšet spoustu jiných zvuků - ladě
ní nástrojů, skřípání a vrzání p^i seřizování mikrofo
nů, hlas z kontrolní místnosti, podávající instrukce - 
ale všechny uši vnímaly jen měkký, znepokojující zpěv 
Jima Morrisona, ležícího na zádech hned vedlo bicích. .

"Souložit s matkou, zabít otce, souložit H matkou..." 
Jim se inspiroval Nietzschovým "Zrozením tragédie", 

"Oidipus, vrah svého otce, manžel své matky, řešitel 
hádanky thábské Sfingy!"

Sofokles měl romantické mínění o Oidipovi,. Nazval ho 
"Nejbolcstnějsi postavou Řeckého období... typem šlech
tice, který, navzdory své moudrosti, je fatálně odsou
zen k misérii, a který i přes tuto neobyčejnou trýzeň, 
působí magicky léčivě na všechhb kolem sobe, což po
kračuje dokonce i po jeho smrti."

To se Jimovi líbilo.
"Souložit s matkou, zabít otce, souložit s matkou..." 
"O.K., myslím, že můžeme začít, ozval se hlas Pau

la Rothchilda z kontrolní místnosti. Jim pokračoval v 
hovoru. Paul zavolal ještě jednou, Jiné, začínáme."

Paul byl producent El Setry. který jim byl přidělen. 
Byl malý a zavalitý, asi' o tři palce menší než Jim, a 
jeho blond vlasy byly krátce ostříhány, protože se ne
dávno vrátil z vězení, kde strávil osm měsíců za pašo
vání marihuany. Paul byl třicetiletý syn operní zpěvač
ky a britského literárního obchodníka, jenž vyrostl v 
Greenwich Village v excentrickém liberálním prostředí. 
Jac Holzman hc poslal Los Angelás v červenci, aby si 
poslechl Doors ve Whiskey s tím, že nahrávání by začalo 
hned po "Labor Day" .

Rothchilď a Doors vybrali písně, které měly při vy
stoupeních největší úspěch - to měla být podle Paula 
tak zvaná "ušní průkaznost". Ve dvou skladbách byl pou-
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la Rothchilďa z kontrolní místnosti. Jim pokračoval v 
hovoru. Paul zavolal ještě jednou, Jiné, začínáme."
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dávno vrátil z vězení, kde strávil osm měsíců za pašo
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žit studiový bas, v jedné Doors stáli a podupávali, ale 
jinak se v "Sunset Sound Studiu” odehrávalo všechno tak, 
jakoby to byl noční klub, I když nebyli nadpráci ve stu
diu zvyklí a neznalí nahrávací techniky, cítili se Doors 
velice dobře a první písně byly nahrány velice snadno.

Potom přišla skladba, která vyplnila více než jednu 
stranu alba, Oi^ipovské epické drama, "Konec”.

"Souložit s matkou, zabít otce, souložit s matkou..."
Paul se stal netrpělivým. "Jime..."
Jim byl silně pod vlivem drog a když se hřmotně chys

tal ke svému Oidipovskému zpěvu, jeho oči padly na malý 
televizor, který s sebou přinesl. Na obrazovce byl Johny 
Carson, jehož rty se tiše pohybovaly. Jim vzal přístroj 
a mrštil jím proti kontrolní místnosti tak, že Paul a 
technik, kteří se nacházeli za sklem, se automaticky sklo
nili. Přístroj se odrazil od tlustého zvukotěsného skla 
a dop;’l na podlahu. Jim hleděl zmateně.

Paul zastavil natáčení a řekl dívce, která sem přišla 
s Jimem, aby ho zavezla domů.

"Pokračujme," řekl Jim.
Paul potřásl hlavou na znamení nesouhlasu h odvedl Ji- 

ma do auta. Jim mumlal.
"Souložit s matkou, zabít otce, souložit s matkou..." 
Náhle, docela jasně řekl: "Jdu zpět do studia," 

otevřel dveře vozu a vyskočil ven.
Běžel, zpátky, vyšplhal na osm stop vysokou dřevěnou 

bránu a nějak se mu podařilo dostat se i dvěma dveřmi? 
které ho zavedly zpět do studia. Těžce dýchal, když si 
svlékal boty,’ džíny a košili.

"Souložit s matkou, zabít otce, souložit s matkou..." 
Nahý, uchopil těžký, velký popelník a divoce s ním 

mrštil. Potom sundal ze zdi hasící přístroj a postříkal 
chemickou pěnou vše kolem, kontrolní desku, stěny, nástro
je zničil jednu z Robbyho kytar a vypůjčený spinet.

Jim položil přístroj. Uslyšel hlas.
"Jime? Jime? Jsi tu?"
Byl to Paul Rothchild, doprovázený Billie Winters, dív

kou, kterou Jim zanechal v autě uprostřed Sunset Stripu. 
Dívali se přes bránu. Jim vyběhl ven.

"Ahoj, to jsem rád, že tě vidím! Pojd, nahrajeme... 
nahrajeme ještě pár písniček."

"Počkej, člověče," řekl Paul, "Já myslím, že bychom 
měli odtud zmizet, nebo nás zatknou."

Přemluvili ho, aby odešel s nimi, ale zapomněl si tam 
své boty. Následující den si zavolal majitel studia Roth- 
childa. Ptal se, komu ty boty patří. Paul to zapřel a 
řekl, aby byl účet za škody poslán Elcktře. Odpoledne, 
k íyz přišli Doors '’o studia^ vše bylo již v naprostém po
řádku a o škodách nebyla ani zmínka.

"0 J\u," řekl Paul, "dnes nahráme "Konec" , myslím, že 
to uděláme na první záběr.

Udělali to na druhý záběr.
. Později, když si Ray? John a Robby dělali z Jima le

graci, že hasil ye studiu "oheň" /Paul jim vyprávěl, co 
se stalo/. Jim vše popřel.



První se objevil na'po’iuRay a zapálil tyčinku in- 
censu /kadidlo/ .Pak přišli Robby a John a nakonec se 
přišoural Jim.

Nacházeli se nyní v novém prominentním 1iskoklubu zva-r 
ném "Online", blízko Manhattan’s Fifty-ninth Street Brid- 
ge. Byl to jeden ze slušných bohémských klubů, Brochtov- 
ský kabaret, kde apokaliptické oslavování bylo zrovna 
tak husté jako kouř marihuany. Bylo to první působiště 
skupiny mino město /Los Angeles/. New York City!

Jimovy oči byly sklopeny, jeho hlava byla drze naklo
něná dozadu. Umístil jednu nohu na podstavec stojanu s 
mikrofonem, rozkrokem so tisknul proti stojanu a natřá
sal nedbale hřívou svých tmavých kadeřavých vlasů. Za 
ním začal Robby vyluzovat orvní hypnotické tóny skladby 
"Back Dooř Man" /Podloudný muž/.

Ozval se řev, noční vytí pumy a pak Jim začal zpívat: 
"Jsem podloudný muž/Muži nevodí, alo děvčátka chápou..."

Následující večer přišly všechny prominentní skupiny. 
"Musíš vidět tuto skupinu, a zejména jejich zpěváka," ta
to slova se sířila dál a dál.

Po několik následujících týdně so Jim toulal ulicemi 
Manhattanu, pil pivo, nahlížel do krámků v Lowor Rast 
Side a prozkoumal knižní antikvariáty ve Fourth Avenue. 
Tam také probíhaly schůzky s "Elektrou", byla podepsána 
dohoda c "Nipper Music", schválena fotografie obalu prv
ního alba. Protože Doors měli velmi málo peněz, strávili 
mnoho odpolední ve svých pokojích v Henry Pudson H otelu, 
dívali se na opery v televizi, kouřili trávu. Někdy, 
když‘se Jim nudil, zavěsil se na římsu h^teíovéhQ pokoje.

Kapela se vrátila koncem listopadu do Los Angeles a 
Jim se přestěhoval k Pamelo Courson, Pamela měla nyní ma
lý byt v Laurel Canyon. '

Když byli Doors v New Yorku, Pamela volala třikrát 
denně do jejich hotelu, a když se jí nedařilo Jíme nik
dy zastihnout ve svém pokoji, vzdala to. Spřátelila se 
s mladým hercem Torném Bakerem. Když se Jim vrátil /a Pa
mela se vrátila k Jimovi/, oba muži so stali přáteli; 
sdíleli stejnou lásku k divadlu a poezii a měli za sebou 
podobný kočovný "vojenský" život.

V následujících týdnech neměla skupina nic na práci 
a tak se zabývala přípravami pro vydání její první des-

................................................ ,"Tak co, kluci," zeptal se 31ch jejich starý přítel 
Billy James. "Jste připraveni?"

"Přemýšlíme o tom," řekl Ray, a nejsme si jisti, zda 
budeme nějaký životopis chtít. Myslíme si, že to, odkud 
pocházíme a jaké máme rádi barvy je nepodstatné vzhledem 
k muzice, kterou děláme."

"Samozřejmě, že máte pravdu," souhlasil Billy. "Ale 
dříve či později se vás budou ptát. Bylo by dobré udělat 
to hned a mít pokoj,"

Diskutovali'o reklamních záležitostech téměř hodinu. 
Všechny životopisy umělců, které viděli - dokonce i ty 
oď Elektry - jim připadaly nudné,

Billý přistoupil k oknu, zadíval se na smog a řekl:



"Napišme to hned ted. Můžete říkat, co chcete, notom 
to pošleme do New Yorku."

Manažerka Sue Helma zachytila vše těsnopisem, potom 
to opsala na stroji a dala jim to ke schválení* Bylo 
to třicet stran a část byla později uverejnená, spolu 
s Jimovými nejobrazotvornějšími větami, které dobre 
vystihují a definují obraz Jima Morrisona.

Na pódiu se Doors zdáli být ve svém světě. Písně 
jsou prostorové, antické. Zní to jako karnevalová hud
ba. Jakmile skladba skončí, nastane okamžik ticha. Ně
co nového vstoupilo do místnosti.

Možná, že řeknete, že je to náhoda, že se ideálně^ 
hodím pro práci, kterou dělám; je tm pocit, jakoby tě
tiva, jež byla stažena po 22 let, se náhle napjala. 
Jsem primárně Američan, na druhém místě jsem Kalifor- 
han a na třetím, obyvatel Los Angeles. Vždycky.mě při
tahovaly myšlenky revolty proti úřadům a autoritám - 
jste li zadobre s úřady, stáváte se rovněž úřady. Líbí 
se mi myšlenky, o svržení stanoveného řádu - zajímám se 
o všechno, co souvisí s revoltou, nepořádkem, chaosem, 
zvláště o aktivity, jež se zdají být nesmyslné.

- Další list byl tradiční - obsahoval fakta: Jim řekl, 
že jeho nejoblíbenější vokální skupiny jsou Bcach Boys, 
The Kinks a Love. Dále řekl, že obdivuje Franka Sinat- 
ru a Elvise Presleyho a herce Jacka Palancea a Sarah 
Miles. Řekl také, že nemá žádné příbuzné, že jeho ro
diče jsou mrtví.

"Jime!" zvolala Sue Helms. "To od tebe není pěkné. 
Co si o tom tví rodiče pomyslí?"

Jim však naléhal, aby se to napsalo. Kdokoliv se ho 
ptal na rodiče, řekl, že zemřeli.. To také udal ve svém 
životopise.

V prvním lednovém týdnu 1967' vyšlo album, pod titu
lem The DOORS a single "Prorazit" /Break On Through/. 
Plakát s jejich tvářemi a název The Doors: Break On 
Through with an Eloctrifying Album" /Prorazit s elekt
rifikovaným albem/ byl první rockovou reklamní tabulí 
na Sunset Stripu. Kapela hrála v koncertním sále Billa 
Grahama v San Franciscu. Na plakátě byla udána na tře
tím místě, hned za Young Rascals a Sopwith Camel. Ho
norář, 350 $, byl minimální, ale zato návštěvnost by
la největší z celé Ameriky.

Když přijeli do San Franciska, všichni Doors byli 
voliče nadšeni shromážděním v Golden Gate Parku, V těch 
dnech bylo v San Francisku započato období "The Haigh- 
-Ašhbury" a The Doors se cítili být jeho součástí.

Své vystoupení začali skladbou "Break On Through", 
pak zahráli píseň, kterou Jim věnoval Maharishimu, 
"Také It As It Comes" , obě skladby silně ovlivněné sou
časným existenciálním směrem. Obvykle se kapelám, kte
ré se nacházejí až úplně na konci" plakátů, věnuje ma
lá pozornost, ale při třetí skladbě se začali poslucha
či tlačit více k pódiu, aby lépe viděli a slyšeli. 
Kapela hrála "Light My Fire."



Tý víš, že by to nebyla pravda 
Ty víš, že bych byl lhář 
Kdybych ti říkal
Děvče, nemůžeme ''.osáhnout blaženosti

Byla to vpodstatě píseň Robbyho. Zkomponoval celou me
lodii a téměř všechna slova, za malé Jinovy asistence. 
Rayk ní vymyslil karnevalový varhanní úvod, jehož oso
bitý zvuk se stal brzy charakteristickým pro Doors. Vý
znamnější bylo sedmi až osmiminutové trvání skladby, s 
llouhými instrumentálními mezihrami, z kterých bylo jas
né, že Doors jsou víc než Jim Morrison« Tuto skladbu prý 
nikdy nehráli stejným způsobem. Poúžívali jí jako fiktiv
ního sluchového stavu, na kterém spřádali spletité dže
zu jící improvizace, končící téměř vždy- závratným vyvr
cholením.

Čas váhání jo už pryč 
Konec válení se v blátě 
Zkusme to, můžeme jen prohrát 
A naše láska vzplane jak funerální oheň.
Po jel baby, zapal můj oheň 
Pojčl baby, zapal můj oheň 
Pokus se roznítit noc 
Pokus se roznítit noc!

Obecenstvo ani- nedýchalo.
Ve druhém setu Doors zahráli "The End" a Jim spadl do 
bubnů a narazil si záda. K pádu došlo potom, co Jim za
řval "Mother, I want to fuck you!" a obecenstvo se domní
valo, že pád je součástí choreografie.

The Doors se vrátili do San Franciska o tři týdny poz
ději na další sérii vystoupení, tentokrát společně s "Gra- 
teful Dead" a s "Junior Wells Chicago Blues Bandem". A 
tak jako kdysi ve Whiskey, i nyní "zfoukli hvězdy z pó
dia."

Celé další dva měsíce, až do poloviny března, zůstá
vala kapela v Kalifornii, a postrkovala svůj single stá
le výš po hitovém žebříčku až nakonec stanul na čísle je
denáct .

Udělali benefiční koncert pro KPFK-FM, posluchači pod
porovanou pacifickou stanici. Potom hráli ve starém Mou- 
lin Rouge ? který se nyní nazývá Hullabaloo a týden byli 
u Gazzarriho na Sunset Stripu, kde s nimi byla sepsána 
malá recenze do "Los Angeles Timesu". Tentýž týden Jimo- 
vi zavolal jiný kritik Timesu /John Medelsohn/ a řekl mu, 
že "The End" je "explorace zjednodušeně přepracovaných 
psychedelických bludů". Asi po roce Jim potkal tohoto 
kritika ve výtahu a jakmile byl .výtah uveden do pohybu 
a kritik nemohl nikudy uniknout, Jim se usmál a řekl: 
"Zjednodušeně přepracované psychedelické bludy, co?"

• Potom měli Doors své první vystoupení v Avalon Balí- 
roomu, v jedné ze dvou největších městských hal. Měli 
společný koncert se Sparrow, Country Joem a se skupinou 
The Fish.



Jim a Pamela měli nyní nový byt v Lourol Canyonu, na 
Rothdell Trailu, Z dáli sem pronikal stálý souvislý do
pravní ruch z Laurel Canyon Boulevardu. Jim sedel často 
na balkóně, popíjel pivo a pozoroval lidi, kteří přichá
zeli a odcházeli z Country Storu, malého obchůdku, vzdá
leného asi padesát yardů. 0 dva 'ony dále žil bývalý 
disc—jockey, obchodník Ted. K němu chodila Pamela pro 
heroin, drogu, kterou používala jen zřídka, ale kterou 
úzkostlivě tajila před Jimcm. "Prosím vás, Tede, neří
kejte o tom Jimovi, on by mne zabil," zapřísahala se 
Pamela»

Pamela byla u Gazzarriho každý večer, co tam Doors 
hráli o A když zrovna nehráli, seděla s Jiném na Stripu. 
Jim se opíjel až do deliria a pak se přidával k nahodi
lým- pouličním kapelám a zpíval s nimi tak dlouho jak to 
s ním vydrželi. Vraceli se vždy až k ránu, unavení, dro- 
govaní, opilí. Chodívali pěšky, měli to asi dvacet mi
nut chůze do kopce. Jim nikdy nepřipustil, aby si vzali 
taxíka.

Později Jim napsal písničku o Rothdell Trailu, nazva
nou "Love Street". Tak jako i v ostatních písních věno- 
vaných Pamele? anebo o ní, z textu je cítit váhavost, 
odmítání učinit něco závazného, kousavá výčitka na kon
ci textu:

Bydlí na Love Street
Loudá se po Love Street 
Má dům se zahradou
Rád bych viděl, co se děje
Má roucha a má opice
Líné diamantové patolízaly
Je moudrá a ví, co dělat 
Má mne a má vás
Vidím tě, jak žiješ na Love Street
Je tam krám, kde se scházejí tvorové 
Divím se, co tam jen dělají 
V letní neděli a po celý rok 
Myslím, že to mám docela rád.

Jim však dosud spával po různých místech, kde se zrov
na namanul. Toulal se po Sunset Stripu, zpíval s poulič
ními kapelami, opíjel se. do němoty s nahodilými přáteli. 
Jednou v noci pobíhal opilý po Hollywoodském hřbitově 
a hledal Valentinův hrob. Jindy si zase hrál na matado
ra s rychle jedoucími auty, V opilosti také spálil množ
ství svých zápisníků a básní u jedné přítelkyně v kuchy.- 
ni. :

"Tandy Martin!"
Jim byl překvapen, že vidí svého miláčka z high schod 

v New Yorku. Bylo to v polovině března a Doors tam hrá
li týden v "Ondine" . Tandy řekla Jimovi, že se provdala 
za jednoho malíře, který byl současně vydavatelem poezie 



v "East Village Other", 'Což byl jeden z nejúspěšnějších 
ilegálních časopisů. Jim ji vzal s sebou na večeři k 
Jacu Holznanovi a zdůraznil při představování, že to 
je jeho dlouholetá přítelkyně a ne jen nahodilý dopro
vod.

"Robby, tohle je Tandy Martin, chodil jsem s ní do 
školy... Jacu, to je Tandy, byla mou přítelkyní na high 
school..."

Po večeři se Jim opil.
"To se takhle opíjíš vždycky, Jime?"
"Ne vždy. Někdy i víc." Usmál so.
Tandy se podívala na Jiná bezvýrazně*
"Piju," řekl Jim konečně, "ale jo mi tak dobře. 

Každý doušek je další šance. Další záblesk naděje k 
věčnému blahu."

J imův projev se řinul jako mplasa. jedna věta poe
tická, další zcela nesouvislá. Seděli v JacovŠ velikém 
obývacím pokoji, blízko okna. Díval se ven z okna na 
noční Manhattan a pokračoval dál v hovoru s Tandy.

"Máme v úmyslu vybrat písně pro druhé album. Máme 
jich dost, ale pokouším se psát další."

"Máš dosud své deníky, které jsi mi dával Číst?"
Jim se podíval na Tandy a byl na rozpacích, co říci. 

"Některé z nich. Ale spoustu jich nemohu najít; někte
ré jsem hloupě spálil v Los Angeles pod vlivem drog. 
Co myslíš, kdybych vzal sodium pentathol, vzpomněl bych 
si,- co v nich bylo napsáno?"

Tandy seděla tiše s rukama v klíně a dívala se od
daně a smutně na Jima. Zapomněli oba, že v místnosti 
jsou ještě jiní lidé.

Jim začal pátrat po kapsách a postupně vytahoval 
krabičky zápalek, velký chomáč papírových kapesníků, 
obchodní karty.

"Někdo mi dal jméno jednoho psychiatra," řekl a ko
nečně vytáhl i roztrženou obálku. "Psychiatričky”, do
dal a začal mluvit svým, jakoby pískem procházejícím 
hlasem. "Co si o tom myslíš?"

"Já si myslím, že by to mohlo pomoci. A i když ne, 
nemůžeš nic ztratit."

Jim seděl chvíli tiše a pak řekl; "Myslím, žo nepo
třebuji psychiatra, já nemám žá^ný problém s pitím." 
Pak ji pozval, aby si ho přišla poslechnout do Ondine, 

"Hej Jime!" zavolal Ray z druhého konce místnosti. 
"Je čas jít do klubu. Jsi připraven?"

Jim zapomněl udat Tandino jméno na listinu pozvaných 
a když Tandy přišla do Ondine, u vchodu ji nechtěli 
pustit dovnitř. To Tandy popudilo. Když přišel Jim, 
řekla mu: "Hergot, Jime, ten muž se mnou zachází jako 
s nějakou chátrou. Hned mu řekni, že jsi .zapomněl udat 
moje jméno. Vypadám před ním jako cvok."

Jim řekl muži u vchodu: "Eh, měl jsem tu nechat je
jí jméno." Pak se vrátil k Tandy. "Už je to v pořádku.?" 
zeptal se sladce. Potom jí řekl, aby na něj počkala v 
jeho šatně a odešel k baru, kde na něj čekali jeho New 
Yorkští obdivovatelé, dychtiví, aby ho mohli pozvat na 
drink.



Ke slávě dopomohla kapele i hudební kritika» Obzvláši 
je velebil Richard Goldstein, který byl ve svých pětadva
ceti letech jedním z nejdůležitějších rockových kritiků 
v zemi. Zmeškal první pobyt Doors v Ondine, ale při náv
štěvě Los Angeles je slyšel u Gazzarriho. Napsal do "The 
Village Voice", že Ondine opět slaví, díky Doors, "ohro
mující úspěch" a album popsal jako "silně působivou, na
pínavou exkurzi", Co se týče "The Endu", řekl, že "každý, 
kdo špatně chápe koncept rockové literatury, by měl po
zorně vyslechnout tuto píseň." Nazval Jima "uličníkem, 
který se dostal do nebe, převtěleného za chorového zpě
váka,"

"Měli byste vidět tu spoustu dopisů," řekl John ostat
ním o týden později, když so vrátili do Los Angeles, "Da- 
vo Diamond vzal mne a Robbyho k němu, a jsou tam stohy 
dopisů."

"Všichni chtějí slyšet "Light my Fire," dodal Robby» 
"Dave říkal, že bychom ji měli vydat na singlue"

Dave Diamond’s Diamond Mine bylo jedním z nejlepších 
rozhlasových show v Los Angeles a jedním z několika, 
které hrály tuto skladbu. Ale jak ji vydat? Na albu tr
vala téměř sedm minut a průměrný single mohl trvat méně 
než polovinu tohoto času.

Někdo poradil Jimovi, aby nahrál skladbu na obě stra
ny singlu, jako část 1 a část 2. Jiní mu radili, aby ne
dělal se skladbou žádné úpravy, vždyl Dylan udělal ze 
šestiminutové skladby "Like a Rolling Stone" také hit. 
Jac Holzmán však trval na kratší verzi. Nakonec vynecha
li kus instrumentální mezihry.

0 několik dní později byli Doors u "Cira" na Sunset 
Stripu, což býval kdysi proslavený klub filmových hvězd, 
a ještě donedávna základnou skupiny Byrds. Jim se na vy
stoupení v tomto klubu tvrdě připravoval» Na pódiu pro
váděl tanec šamanů, točil mikrofonem a vyhazoval ho do 
výšky. Vysoká černoška s oholenou hlavou se k němu při
dala a tančila s ním. David Thompson, Jimův bývalý spo
lužák z filmové školy, který dělal v klubu osvětlovače, 
byl tak uchvácen vystoupením Jima, že zapomněl na to, že 
se má starat o light show, a upřeně zíral na Jima. Něja
ký mladík vyskočil z obecenstva na pódium, objal Jima a 
nabídl mu, aby se napil z jeho sklenice. Muzikanti i o- 
becenstvo byli silně vzrušení Jim.ovým výkonem.

0 týden později Doors opakovali svůj úspěch. Bylo to 
jejich skutečně velké publikum; hráli desetitisícovému 
obecenstvu na stadione v San Fernando Valley. To bylo 
skutečné publikum Doors.

Až doposud byly obchodní záležitosti Doors projedná- 
vány budto Elektron a Robbyho otcem, anebo je projedná
vali hoši sami. Ale když se "Light my Fire" objevila v 
národním prodejním žebříčku, rozhodlo se, že’ je čas mít 
profesionálního manažéra.

Tento tah nebyl učiněn pouze z důvodů stoupajících 
úspěchů, které Doors slavili. Ale jak Robby dnes vzpomí
ná, "Jim byl vrtošivý a způsoboval nám neustále potíže.



Měli jsme tehdy problém sehnat džob a ještě k tomu jsme , 
museli hlídat Jima* Tak jsme si řekli, že to nemáme za
potřebí a měli bychom si vsít manažera, aby se staral o 
všechny tyto věci."

Samozřejmě, že měli i obvyklé dôvody, aby si našli ma
nažéra - prostředníka mezi nimi a různými agenturami a 
vydavateli; potřebovali někoho, kdo bude organizovat je
jich společný život a postupovat v obchodních záležitos
tech v jejich prospěch. Potřebovali někoho, kdo by slou
žil jako ochranná zed mezi nimi a majiteli klubá, tiskem 
a veřejností a jak Ray dodal, "někoho, kdo by odpovídal 
na ten zpropadený telefon."

Po několika týdnech hledání, Doors konečně podepsali 
smlouvu s Asherom Dannem, prosperujícím obchodníkem ne
movitostí, který prodával domy filmovým a hudebním hvěz
dám a s' jeho novým partnerem Salem Bonafedem, který ří
dil úspěšnou skupinu zvanou Dion and tho Belmonts, a jenž 
dělal manažéra Lainiemu Kazanovi, který vynikal hlavně 
svou hřmotností a řvavým hlasem.

Asher byl, podobně jako Jim, plachý mladík a byl do
cela dobrý v kalifornském tenisovém stylu, Protože byl 
také velkým konzumentem alkohole byl jednoznačně zvolen 
za Jimova "opatrovníka". Sal byl uhlazený, rychle mluví
cí a v žádném případě neimponoval Jimovi, protože mu při
padal jako maffián, jen knír mu chyběl.

Sal a Ash, kterým připadlo 15 procent z celkového 
výdělku skupiny, kromě nákladů /což byl standard/ - se 
rychle zaběhli a řídili věci správným směrem. Todd Schi- 
ffman byl úhledný pětadvacetiletý agent, který měl v ob
libě kostkované obleky a široké kravaty. První, co udělal, 
bylo, že zvedl cenu koncertů. V této době měla skupina 
750 až 1000 dolarů za večer v Los Angeles, kdežto v New 
Yorku museli dělat tři show za večer a měli za to 750 do
larů týdně. Todd dosáhl svou výmluvností a mazaností to
ho, že se mu podařilo dohodnout na září dva koncerty za 
7' 000 / . Než na ně došlo, The Doors měli už mnohem větší 
hodnotu, ale tehdy, ještě před "Light My Fire" byla do
hodnuta tato cena a nedalo se na ní nic měnit.

Jednou udělala kapela výjimku. Bylo to 7.května, udě
lali vystoupení ve Valley Music Theatru za 750 dolarů. 
Byl to koncert věnovaný Davu Diamondu, jenž hodně skupi
ně pomohl.

Mike Gershman, uhlazený New Yorkčan, nedávno trans
plantovaný do Beverly Hills, aby tam otevřel rockový de
partment Rogerse, Cowana a Brennera, poznal rockové po
zadí tím, že chodil do obchodů a žádal "tucty desek na
hraných kapelami s nápaditými názvy".To, co nalezl, 
stačilo k tomu, aby bombardoval "Time" a "Newsweek" do
pisy ve prospěch Doors.

Doors-tým byl kompletní. Měli asi padesátiletého práv
níka, jenž byl specialistou v kriminalitě, ale který se 
rovněž zajímal o práci ve spojitosti s show-businessem. 
Měli manažéry, které sice nepřitahovala jejich hudba, 
ale kteří byli nadšeni Jimovým uměleckým potenciálem. 
Měli mladého zástupce a publicistu, kteří začínali v no



ve zřízených departmentech a prahli po tom osvědčit se. 
Byl to náhodný výběr, ale ne neobvyklý.

Léto roku 1 967« 3«června se poprvé objevila upravená 
verze "Light My Fire" v národních žebříčcích. Boors od
jeli do San Franciska na Fillmore? poprvé tam hráli jako 
kapela číslo jedna, spolu se skupinou "J im Kweskin Jug 
Band", Jedenáctého odletěli do New Yorku, kde se sešli 
s novým propagačním ředitelem Elektry, Bannym Fieldsem 
a hned poté odjeli vypůjčenou limuzínou do Village The- 
atru na Lowor East Side, kle slavila své první výročí 
radiová stanice WOR-FM. Ostatní skupiny už měly po vystou
pení, když Boors přijeli. Opona se zvedala a Spolu s ní 
Jim, drže se za ni oběma rukama. Aplaus byl veliký.

0 den později začali Boors své poslední násobení v 
nočním klubu, tři týdny v jedné iTew Yorkské diskotéce, 
vedené scénáristou Stevem Paulem, zvané příznačným jmé
nem Scéna. Tak jako Ondine, byla i Scéna měkkou poo-znal- 
ců a přívrženců hudebních■výstředností a zrádností, ob
lečených do odřených sametových džínů, výstředních diva
delních kostýmů, doplněných peřím, třásněmi a mírovými 
symbolyo

Shodou okolností odjelo spousty těchto Newyorkčanů v 
této době do Kalifornie na Montereyský Pop Festival. 
Boors se dozvěděli, až už bylo pozdě a dost je to nazlo
bilo, zvlášť když byla Scéna na tři dny zavřená a oni 
museli odjet dělat show na Long Island ve Philadelphii.

Jim byl mrzutý a nadměrně pil, Chodil sám na dlouhé 
procházky, na které se vydával ihned no probuzení, což 
bylo obvyklo odpoledne a vracel se z nich až večer, když 
byl čas jít do klubu. Jednou-večer doprovázel Bannyho 
Fieldse a Paula Rothchilda do Max’s Kansas City v East 
Sidu a celý večer na nikoho nepromluvil. Při vystoupeních 
na Long Islandu děsil ostatní Boors svými svlékacími po
kusy před obecenstvem.

Přesto byla vystoupení dobrá, i Jimova nálada se zlep
šila, když Richard Goldstein opět věnoval značnou pozor
nost kapele ve své rubrice "Village Voice": nazval Jima 
”sexuálním šamanem a o Boors řekl, že "začínají tam, kde 
Rolling.Stoneš ustali." Lilian Roxon, jiný uznávaný rocko
vý kritik, řekl, "Boors jsou nesnesitelně prodlouženou 
radostí" .

Potom přijela za Jimem do New Yorku Pamela. Toulali 
se spolu městem, navŠtív’li spolu jednu starou známou z 
Los Angeles, Trinu Robbins, která měla krám s módním ob
lečením. Pamela si u ní koupila několik párů sametových 
kalhot. Když se vrátili do hotelu, volal Tom Baker. 
Přišel navštívit Jima do hotelu a přivedl s sebou přáte
le, se kterými zamýšlel točit film., Andy Warhola a^Paula 
Morrisseyo.

Tom se zeptal Jima: "Jak se vede?"'
"Docela dobře,"
Ray se k nim přidal."To je pravda. Beatles koupili 

deset kopií alba,"
Jim dodal:"Asi se nám vede, protože Pamela chce kou

pit dům,"



V následujícím týdnu, Doors hráli na dvou dalších kon
certech, spolu se Simonem a Garfunkolem ve Forest Mills, 
v New Yorku a v Greenwichi v Connecticutu* Ve Forest 
Mills hráli vyznavačům Simona a Garfunkela, kteří jevili 
naprostý nezájem o Jimovu pyrotechniku a o rockovou hud
bu se rovněž příliš nezajímali.

"Jaké to bylo?" zeptal se Danny Fields, když se Jim 
objevil následující den v jeho kanceláři.

"Vysmáli se mi."
"Co tím míníš?"
"Když se zvedla opona a objevil jsem se tam já, oni 

se začali smát. Ti kurevníci mo nenávidí. A já nenávidím 
je. Měl jsem chu't je zabít. Nikdy předtím jsem nikoho 
takhle nenáviděl. Pak už jsom nemohl vystoupit, příliš 
jsem je nenáviděl.

"Light My Fire" zatím rychle postupovala. Její popu
larita byla hnána od Západu na Východ, a s ní i popula
rita Doors. Ve třetím červnovém týdnu prekročila práh 
blahoslavené Top 10 a tam zůstala celý měsíc, postupujíc 
kousek po kousku. Konečně 25 .července zavolali Sal a Ash 
z Elektry.

"Řekněte, prosím, chlapcům, že v příštím vydání. "Bill
boardu" jsou Doors číslom jedna."

Dokázali to! Číslo jedna! Svět hvězd byl na dosah 
ruky.



5. Kapitola

Na oslavu'si Jim koupil nové oblečení - černý kožený 
oblek, který přiléhal tak těsně, že když si jej Jim ob
lékl a začal se zhlížet v zrcadle, vypadal jako by byl 
nahý ponořen do černého inkoustu.

Stál dosti dlouhou chvíli před zrcadlem, pozoval, 
svlékal a oblékal několikrát za sebou kožené sako. Na
konec sako odhodil stranou, ohnul se? za'tal svaly°na 
břiše a na šíji. S černými rukavicemi z jehněčí kůže, 
s tmavými rozevlátými vlasy a propadlými .tvářemi, vypa
dal jako David, který navštívil Hollywood.

V červenci představil Danny Jima telefonicky Glorii 
Stavers, vydavatelce časopisu "16". Později objevil, že 
v Castlu, v domě herce Phillipa Lawa, který věčně vězel 
prázdnotou, se ubytovali přátelé Andyho Warhola a Jim 
se tam seznámil s jednou z Warholových dívek.

Nico byla neurčitého veku, úskočná, charismatická. 
Bývala fotomodelkou ve svém rodném Německu, v roce 1958 
se objevila ve Felliniho filmu "La Dolce Vita", nějakou 
dobu byla milenkou francouzského herce Alaina Delona, 
intimní přítelkyní Boba Dylana a Briana Jonese a jednou 
z hvězd Warholových "Chelsea Girls"« Nyní byla vokalist- 
kou veV/arholově bizarní rockové skupině "The Exploding 
Plastic Inovitable". Byla vysoká jako Jim, ráda pila 
jako Jim, byla pro něj neodolatelná, okouzlující.

Vypadalo to jako ve filmu Ingmara Bergmana, na námět 
Bertolda Brechta a režírovaného lonescem. Jim se 'zrovna 
napájel vínem, když objevil u Dannyho čtvrt unce hašiše 
a všechno mu vykouřil. Pak si vzpomněl, že má ještě LSD 
a zapil to vodkou.

Danny s ním hovořil obchodně. "Musíš pochopit důle
žitost časopisu "16".

Jim se podíval na Dannyho. "Nemáš "Tuinal"?" zeptal 
se.

"Je to důležité k promítnutí vlastního obrazu, Jime." 
"Opravdu už nemáš žádný hašiš?"
Jim a Nico pózovali každý v jedněch dveřích a civěli 

na podlahu před sebou.
Té noci se ozýval řev z nádvoří Castlu, kde Jim dr

žel Nico za vlasy. Konečně se mu vyprostila a o několik 
minut později bylo možné vidět Jima, jak se prochází 
nahý^po parapetu Castlu v bílém jasu měsíčního úplnku.

Příštího dne zbrázdil Jim hladinu bazénu v Castlu. 
Tempo po temnu plaval V5rtrvale bazénem ve své agresivní 
sólové akva-kavalkádě.

"Jim je blázen," řekla Nico svým hlubokým Wagnerov
ským hlasem, "tfplně se zbláznil." Bylo na ní vidět, že 
ho zbožňujec

Následujícího dne se Jim vrátil k Panele. Nico se 
znovu objeví v Jimově životě, zrovna tak, jako i něko
lik dalších žen, avšak jediná Pamela byla a zůstala je



ho "kosmickou družkou" , jak ji Jim sám nazval. Nico a 
další ženy byly pro Jima aperitivem, chuťovkami a zá
kusky, kdežto Pamela byla pro něj základní potravou.

V mnoha směrech byla Pamela stejná jako Jim. Byla 
chytrá, fyzicky atraktivní, domácí typ. Sportu neholdo
vala, vyhýbala se i slunečnímu svitu, preferujíc ano
nymitu příšeří. Experimentovala s drogami - i když na 
rozdíl od Jima dávala přednost trankvilizérům před psy- 
chedelickými drogami a příležitostně brala i heroin* 
Považovala tradiční morálku za nepodstatnou* Život byl 
v šedesátých letech existenciálnější, hedonističtější, 
uvolněný.

Pamela přinonínala Jimovi v mnoha věcech i jeho mat
ku. Jim říkal přátelům, Že jo "stavitelkou hnízda" a 
dobrá kuchařka. Ale také dovedla hubovat, cítila Jimovo 
izolování, odcizení od ostatních Doors a neustále opa
kovala Jimovi, že se jí nelíbí j ľ( volba kariéry, zo 
by se měl raději plně věnovat poezii. Také mu vyčítala^ 
že příliš pije. Někdy toho měl Jim dost a obořil se na 
ni. Její výčitky a námitky ho někdy dost otravovaly« 
Jako tehdy, když měli odjet na domácí koncert do Cheo- 
tah v Los Angeles.
'Jim byl oděn do svých "kůží" a přezkoumával své vy- 

šampónované vlasy v zrcadle. Mimicky ještě více zdůraz
ňoval své propadlé tváře, zatínal svaly na šíji a po
klepávaje rukama po stehnech a kyčlích zaujímal drzou 
androgynní pózu. "Bude to dobrý koncert", řekl Pamelo, 
která se oblékala ve vedlejším pokoji. "Cítím to."

"Ach Jime," řekla, "opět si oblékáš ty stejné kože
né kalhoty? Ty se nikdy nepřevlékáš. Začínáš páchnout."

Jim nic na to neřekl. Dole zahoukalo auto - limuzína, 
která je měla zavézt na pláž, na které přesně před dvě
ma roky potkal Jim Raye a zpíval mu "Moonlight Drive"« 
Když přišli k autu, Jim zastoupil Pamelo cestu.

"Jime, co se děje?" řekla.
"Rozmyslel jsem si to. Nechci, abys jela so mnou." 
Jim nasedl do auta a nařídil řidiči, aby odjel, za

nechávaje překvapenou Pamelu před domem.
"Light My Fire" zůstala na první pozici až do polo

viny srpna, což dodalo Doors velkou jistotu, takže se 
pustili do natáčení druhého alba "Strange Days". Od na
táčení prvního alba uběhl už celý rok, a během té doby 
Studio číslo jedna v Sunset Soundu zdvojnásobilo počet 
stop, ze čtyř na osm. Doors využili plně této výhody a 
zmnohotvárnili svou tvorbu.

Do Jimovy školní básně "Horše Latitudes", Paul a 
technik Bruče Botnick vytvořili kulisu "hudebního blo
ku" . Na jednu stopu zaznamenal Bruče čistý hluk pouhého 
magnetofonu, přičemž ručním navíjením měnil rychlost a 
tím dosáhl něčeho, co znělo jako vítr. Jim, John, Robby 
a Ray hráli na hudební nástroje neobvyklým způsobem, vy
tvářeli různé doby a elektronické efekty. Dělali dokon
ce i různé efekty házením coca-colových lahví do ple
chovek, rozbíjením kokosových ořechů o dlaždicovou pod-



lahu a pod, Proti tomuto pozadí křičel Jim své verše:
Když klidné moře chystá krunýř,..

V titulní písni "Sxrange Days" byl Ray jeden z prv
ních, kdo použil Moogova syntetizéru v rockové hudbě.

Paul se snažil vytvořit zvláštní studiovou atmosfé
ru pro natáčení určitých písní. U jedné z balad, "I 
ean't See Your Face in My Mind", měli „kluci smyslně_ 
šeptat, což vytvářelo japonizovanou náladu a "z dáli 
se ozýval zvuk japonského nástroje kota." Doors reago
vali na tento Paulův popud dost obscénně. Potom Paul 
navrhl, aby mel Jim "na sobě" nějakou dívku během toho, 
co měl zpívat "You’re Lost Little Girl", baladu, kterou 
měl nahrát Frank Sinatra pro Miu Farrow. Paulovi se tak 
ten nápad líbil, že řekl, že přivede a zaplatí nějakou 
děvku. Ale Pamele se to rovněž zalíbilo a hned se za
čala svlékat, přímo v kontrolní místnosti, kde se zrov
na nacházela« Svlečená šla potom k Jimovi do vokální 
budky. Paul počítal pomalu do šedesáti a pak řekl, 
"Uhhhh... dej mi vědět, až budeš připraven, Jime." Asi 
po dvaceti minutách Jim přišel do kontrolní místnosti 
a Paul řekl: "Nemůžeš je dobýt všechny..."

Jimova poetická intenzita se nezmenšila. V "Horše 
Latitudes" se odráží jeho fascinace pro obětní smrt 
topením španělských hřebců. "Moonlight Drive" má šoku
jící závěr: "Raby bude dnes v noci utopena/Klesá, kle
sá, klesá." Bolestnou nejistotu cítíme ve skladbě "Pe- 
ople are Strange". Jedenáctiminutová "When the Music’s 
Over" je protestem, "Chceme svět a chceme jej nyní!", 
jakož i opakujícím se Jimovým zabýváním vlastní smrtí 
/"Dříve než upadnu do hlubokého spánku/chci slyšet křik 
motýlů"/. V "Unhappy Girl" se ozývá Jimovo opovržení 
ženami /Jsi ve vězení/tvé vlastní závěti"/. Druhé al
bum nebylo takovým zvláštním katalogem psychických ná
razů a bolestí jako to první, ale pro rok 1967 to byl 
stále nezvykle ohromující projev hoře, v době, kdy se 
zpívalo o peprmintových a marmeládových oblohách. Al
bum mělo také velice nezvyklý obal, na kterém byl vy
obrazen silný muž, kornetista, dva akrobati, žonglér a 
dva trpaslíci skotačící v klecích. Zmínka o kapele se 
dala vyčíst pouze z malého plakátu na zídce. Elektra 
chtěla mít na obalu fotografii skupiny s Jimem v popře
dí', ale kapela a zvláště Jim byli neústupní - žádné 
foto na obalu. Kompromisem byla stínová fotografie u- 
vnitř obalu, kde byly rovněž texty písní.

Koncem léta 1967 projížděli Doors zemí křížem krá
žem. Jeden týden hráli před devíti tisíci lidmi v Ana- 
heim Convention Centru v jižní Kalifornii. Jim házel 
zapálené cigarety do obecenstva a obecenstvo na oplát
ku zapalovalo zápalky, když kapela hrála "Light My Fi- 
re" . Potom odjeli na jih, kde dělali show ve^Philadel- 
phii, Bostonu a New Hampshiru. "Pak se vrátili znět do



Los Angeles, k'e hráli opět s Jefferson /Airplane v Cheo- 
tahue "Light ”y Fire" zůstala na prvním místě ještě tři 
týdny, potom uvolnila cestu "All You Need Is Love" od 
Beatles. Tentýž týden uveřejnila Flektra následující tis
kovou zprávu:

Elektra Records požádala gramofonovou americkou spo
lečnost /the Record Industry Association of America - 
RIAA/, aby potvrdila kvalifik ici alba a singlu Doors ja
ko zlaté desky. Jak tento týdon /3O•srpna/ oznámil pre
zident Zlektry Jac Holzman, Tho Doors zaznamenali více 
než milion olapů v celkovém prodeji. Na trh se dostalo 
milion kopií singlu "Light My Fire" .

Obchodní manažer Elektry Mel Posner prohlásil, za od
dělené prodávané kopie alba a singlu překročily každá 
milion marek za hodinu.

Tonto "double display" komerční síly prohlásil Doors 
za nejsilnější skupinu, která sc objevila na scéně pop- 
rousic od začátku roku. The Doors se vyznačují tím, žp jo 
to- jediná skupina tohoto roku, ktorá dosáhla zlato svou 
první L.Poi kromě toho, ze všech skupin, ktoré mají svůj 
debut v roce 1967, jediní Doors mají svůj milionový sin
gle ...

Koncem srpna na Cheotnhskóm konci rtu Doorn poprvé fi- 
yurovali na programu na prvním místě, pí od svými soky, 
Jefferson Airplane«, Jim zde poprvé zařadil do svého show 
provazolezeckou procházku, kdy balancoval ve výšce, dese
ti stop nad jevištěm a nakonec vpadl do obecenstva. Vy
padalo to jako nehoda, ale způsobilo to šokující senza
ci. Dav byl v extázi.

Doors polírovali a zdokonalovali tak zvané pregnantni 
pauzy ve své hudbě a ve svých vystoupeních. Někdy vsunu
li doprostřed písně moment ticha, nebo Jim udělal podob
nou pauzu mezi slabikami. Owsley, legendární výrobce 
drog a přítel rockových skupin zc San Franciska, prohlá
sil, že tyto pauzy ticha přinesou Doors úspěch. Někdy se 
stávalo, že se v hledišti někdo zasmál. Jednou se to sta
lo v Berkeley^ Jim byl pohněván a řekl: "Jestliže se smě
jete při vystoupeních, ve skutečnosti se vlastně smějete 
sami sobě." Později vysvětloval: "Jediným místem, kde se 
opravdu otevřu, je jeviště." Pro mne je to víc než pou
hé vystoupení, odezpívání několika písní a konec. Beru 
to vše osobně a opravdově. Nemám pocit, že jsem odvedl 
kompletní věc, ledaže bychom všichni měli společné zákla
dy. Někdy přeruším skladbu a učiním dlouhou tichou pauzu, 
která uvolní všechny tenze, nepřijemnosti a skrytá ne
přátelství, no jejichž rozplynutí se opět všichni sejde
me ."

Krátce po tom, co Jim experimentoval s pregnantní 
pauzou v Berkeley, opakoval totéž na univerzitě v New 
Yorku. Zastavil se na čtyři minuty uprostřed "The End", 
účinek byl podobný tomu, 'co se děje uvnitř tlakového 
hrnce, s tlakem stoupala i teplota, a ve chvíli, když 
mělo obecenstvo vybuchnout, Jim. dal signál a skupina po



kračovala ve skladbě.
"Je to, jako když se díváte na nástěnnou malbu," ře

kl později Jim» "Je v ní pohyb a pak náhle nastane ochla 
zení. Rád se dívám, jak dlouho to vydrží, a když je to 
na prasknutí, uvolním je."

"Co bys vsak dělal, kdyby se rozlítili a vtrhli by 
na pódium," zeptal se ho jednou kdosi,"kdyby tě chtěli 
zabít?"

Jim znal teorii Normana 0 .Browna o davových sexuál
ních neurózách. "Vždycky vím, kdy to mohu udělat," řekl. 
Lidé se vzruší. Víte, co se stane? Dostanou■strach a 
ten je velice vzrušující. Lidé mají rádi, když jim^něk- 

' do nahání hrůzu. Jo to přesně totéž jako okamžik před 
orgasmem."

Zatímco Jim slavil úspěchy s "Light My Fire", jeho 
otec dosáhl vrcholu své kariéry a stal se ve svých se- 
dmačtyřicoti letech nejmladším admirálem U.S.Navy i Byl 
spjat s Pentagonem a Morrisonovi - Andymu bylo nyní osm
náct a Anne měla dvacet - se přestěhovali do Arlingto- 
nu ve Virginii.

Jednou přišel za Andym jeden jeho kamarád s albem 
Doors. "Podívej," řekl Andymu, "není tohle Jim?"

Andy říká, že znal a poslouchal "Light My Fire" už 
delší dobu, ale že nepoznal hlas svého bratra. Andy si 
vypůjčil album Doors od přítele a ten večer ji poslou
chal společně s rodiči. Clara nechala čtení knihy, kte
rou zrovna četla, zatímco admirál pokračoval ve čtení 
svých novin, Když zazněla Oidipovská část "The Endu", 
noviny se začaly třást, nejdříve lehce a nakonec se 
prudce roztřásly.

Následujícího rána zavolala Jimova matka do Elcctra 
Records v New Yorku a prosila, aby jí pomohli najít sy
na. Dali jí číslo hotelu v Manhattanu, ve kterém byl 
Jim ubytován a jméno cestovního manažera Doors. Zavěsi
la a vytočila číslo hotelu.

"Haló, tady je paní Morrisonová, je tam Jim?"
"Jim kdo?"
"Jim. Jim Morrison. Já jsem jeho matka."
"Ano?" Hlas muže zněl znuděně.
Na druhé straně se ozvalo: "Haló, Jime, Ach Jime..." 
"Ano, matko..."
Nervózně mu říkala, jak je to pěkné, že slyší opět 

jeho hlas, ptala se ho na zdraví, kárala ho za to, že 
nepíše, říkala mu, že měla obavy, co s ním je a chtěla 
najmout soukromého detektiva, ale admirál jí to nedovo
lil.

"Jime..Z
"Ano, matko..." Jim zaúpěl.
"Prosím, přijel na Den díkůvzdání na večeři. Andy a 

Anne..."
"Myslím, že budu v té době dosti zaměstnán," řekl Jim
"Prosím tě Jime pokus se..."
Konečně Jim řekl, že bude v té době mít koncert ve 

Washingtonu a že možná přijde.



vestě něco Jime. Můžeš pro mne něco udělat. Víš ja
ký je tvůj otec, trohl by ses nechat ostříhat, než k nám 
přijdeš?"

Jim řekl sbohem a obrátil po k ostatním v místnosti, 
kteří stáli a tise poslouchali«

"Už nikly s ní nechci mluvit."
koncert sc měl konat v tanečním sálo washingtonského 

hotelu Pilton. Paní Morrisonová přijela s Andym hned po 
poledni a čekala ve vestibulu, až konečně uslyšela něko
ho mluvit o Doors. Byl to Todd Schiffman, agent skupiny, 
a Clara se mu rychle představila a řekla mu, žé by ráda 
viděla svého syna. Tok! poslal svého přítele do tančír- 
ny, kde se Doors připravpvali na večer. Za chvíli se pří
tel vrátil a pošeptal Toddovi:"Jim ji nechce vidět.” 
Takže příští čtyři hodiny držel Todd Claru a Andyho da
leko od Jiná, vzal jo na večeři, omlouval s© za dima a 
sliboval jim, že ho uvidí večer o

"Všichni jsme se různě vytáčeli, odvraceli jsme její 
pozornost od Jima," říká Ray.

Clara přijela dosti brzy před koncertem a slyšela 
Billa Siddonsc, cestovního manažera Doors, jak tíká: 
"Něco není v pořádku s PA."

Clara nevěděla, co to je PA a řekla: "Co to má zname
nat, že něco není v pořádku? Kde je Jim? Co je s PA mé
ho syna?"

Clara a Andy stáli těsně u pódia s Toddem Schiffmanem, 
který je ujišťoval, že budou moci vidět Jima hned jak 
skončí show. Clara byla ohromená a Andy uveden do roz
paků Jimovým závěrem "The Endu". Po tom, co zařval: "Mat
ko, chci s tebou...!, upřel na matku bezduchý pohled, 
potom zařval znovu a ten'^krát ukázal všechny své zuby.

Po koncertu doprovodil Todd Claru a Andyho do hote
lového pokoje, kde měli počkat na Jima, ale jakmile se 
tam octli, Todd jim řekl, že Jim odletěl Jo New Yorku 
na "The Ed Sullivan Show."

V zákulisí Fd Sullivanova divadla na padesáté čtvrté 
ulici byl každou neděli blázinec. Někdy se tam sešlo ví
ce než sto lidí« Na chodbách a v Šatnách se pilně nacvi
čovalo, všude se ozývaly zvuky žonglérů, stepových ta
nečníků a zpěváků a produkční personál sc pokoušel zor
ganizovat svévolný dav»

Doors sc setkali s Bobem Prechtem v jejich šatně» Byl 
zetěm Eda Sullivana a zároveň i ředitelem show.

"Máme takový netěrný problém," řekl Precht, drže pa
lec a ukazovák pravé ruky pevně u sebe, "Není to příliš 
důležité, ale..o"

Všichni čtyři Doors si vyměnili zmatené pohledy.
"Týká se to písně "Light My Fire" , která je přímo 

skvělá."
Doors se ani nehnuli»
"Totiž, v rozhlase, v CBS nemůžete zpívat slovo 

"higher" /tj. dosáhnout vyšší euforie pod vlivem alko
holu nebo drog/. "Vím, že je to hloupé - pokrčil drama- 



ticky rameny a gestikuloval přitom rukama - ■' ale musíme 
udělat nějaké změny v textu. Vytáhl z kapsy saka arch 
papíru a četl, "Jedná se o tento verš: Girl we couldn’t 
get much higher." /Děvče, nemůžeme dosáhnout vyšší eu— 
foric/pod vlivem drog//.

Jiná ani ostatní to nepřekvapilo. Vždyt i jejich 
vlastní gramofonová společnost vypustila slovo "high" 
z prvního alba. Jim také věděl, že o týden dříve Pete 
Seoger zcenzuroval jiný program CBS, populární "Smother 
Brothers Shov/" a žc to byl právě Precht, který osobně 
zcenzuroval vystoupení Boba Dylana v Sullivanově show.

"Dobro," řekl Jim, "Myslím, že tam můžeme dát jiný 
verše"

Precht se široce zašklebil, řekl klukům, že jsou ve
lice příjemní společníci a odskákal ke dveřím, aby za
volal svého tchána. Precht mu říkal "pane Sullivane".

"Vyhlížíte skvěle, když se usmíváte," řekl jim Sul- 
livan. "Nebučíte tak vážní."

Jim-se podíval na televizního impresaria zpod při
vřených víček a řekl, "No, my jsme taková zasmušilá sku
pina

Když Přecht a Sullivan odešli z místnosti, Doors se 
na sobe podívali. No dobře, na zkoušce to zazpívají s 
novým veršem, a na show budou znívat originál.

V kontrolní místnosti začal Bob Precht zběsile řvát. 
"Ale to přece nemůžete udělat!" křičel na malinkaté ob
razy na kontrolních televizních obrazovkách, které měl 
před sebou. Tak tohle je poprvé a naposled! Už nikdy sem 
ani nevkročíte!" Když show skončilo? přišel za kluky a 
ječel: "Kluci, vy jste mi to slíbili, vy jste slíbili, 
že..."

hJémine," řekl Jim, krčíc rameny, "my jsme na to v 
tom' rozčilení zapomněli."

Tentýž týden se konala party ve vinném sklípku u Del- 
monica, v exkluzivní restauraci na Park Avenue. Sešli 
se tam všichni důležití spisovatelé, vydavatelé a roz
hlasoví redaktoři, byl tam také Steve Paul /majitel ba
ru "The Scene"/ a Andy Warhol. Danny Fields srkal víno 
spolu s Gloriou Stavers. Sešly se tam ty nejlepší i ty 
nejhorší skupiny. Jim se opil a házel ledovými kostkami 
po děvčatech. Danny navrhl, aby se bar zavřel. Jim na
mítal. Věděl dobře čí to byla party, otevřel láhev šam
paňského a roztříštil její hrdlo o okraj stolu. Potom 
začal vytahovat lahve jednu po druhé z baru, otvíral je 
a rozdával je svým popíjejícím druhům.

Po.večírku daroval Andy Warhol Jimovi zlatý francouz
ský telefon. Brzy na to seděl Jim na zadním sedadle li
muzíny se^Stevem Paulem, Gloriou a Andym. Jakmile limu- 
zína zatačela za roh Park Avenue, Jim se vyklonil z okna 
a^mrštil francouzským telefonem do odpadkového koše a 
vřískal na kolemjedoucí auta.

Byly nyní téměř tři hodiny ráno, a Jim se rozhodl vy- 
pořádat se s Jacem Holzmanem za to, že nebyl na party. 
Jac neviděl žádny důvod, aby se tam ukazoval, protože 
vse probíhalo velkolepě u jeho klientů - tato party byla



vlastně oslavou úspěchu "Light My Fine” , a byla pro Do- 
ors jakýmsi u-edeníra do tohoto druhu večírků, na kterých 
se scházejí hvězdy všech oblastí umění. Jnc byl přesvěd
čen, že odvedl svou práci dobro, tak nač ještě lichotit.

Jim naléhal, aby ho všichni doprovodili ke dveřím 
Holzmanova desetipokojového luxusního bytu. Zkoušel zvonit u domovních dveří, a když se z Holzmanova bytu ni^-ó 
neozýval, zvonil do všech ostatních bytů tak dlouho, až 
je jeden odvážný soused vpustil dovnitř bezpečnostními 
dveřmi.

Jimovo představení se vystupňovalo od vytrvalého zvo
nění u dveří po bouchání do ocelových dveří svým zpoce
ným opilým tělem. Poté tloukl svým tělem o po lahu a 
když ani pak se mu nedostalo odpovědi, rozpáral Jim po
lovinu koberce na chodbě a pak vodí hřmotně svou partu 
po schodech dolů do mramorové haly, jejíž vstup pečlivě 
a metodicky pozvracel.

Potom Doors odjeli znovu na západ.
V novinářské obchodní mluvě "seznam A" je seznam spi

sovatelů, novinářů a redaktorů, jejichž pozornost no pu
blicista snaží upoutat na určitého zákazníka. To se tý
kalo časopisů Time, Newsweek a The New York Times a v 
roce 1 967 také Saturday Evening Post, L,ife a Look, "Sez
nam A" byl pro Doors obsáhlejší než pro většinu skupin,, 
protože potenciálně působili na širší okruh posluchačů. 
To znamená, že jejich seznam sahal od Timosu až po ile
gální tisk, od časopisu Vogue až po ilegální "16".

"Byl velice bystrý," říká dnes o Jimovi Danny Fields, 
promotér Elektry. Měl skvělé rozhovory a novináři. Ne
smáli se mu. Činilo jim potěšení psát o něm. Brali ho 
naprosto vážně

Jim a ostatní Doors si přáli, aby byli bráni vážně. 
V interwiev s novinářem Newswoeku v Los Angelcs Rny ře
kl: "Jsou věci, které znáte a věci, o kterých nemáte ani 
ponětí, známo a neznámo, a mezi tím jsou dveře - to jsme 
my." Později byla tato věta přičítána Williamu Blakeovi.

"Je to pátrání," řekl Jim, "otvírání jedněch dveří 
po druhých. Protože dosud neexistuje žádná pevná filo
zofie nebo politika. Smyslnost a zlo jo nyní prd nás 
atraktivní; - le my je vidíme jako hadí kůži, kterou jed
noho dne shodíme, Naší prací usilujeme o metamorfózu, V 
současné době se více zajímám o temnou stránku života, 
zlo, o odvrácenou stranu měsíce, noc. Avšak v naší hud
bě hledáme, usilujeme a pokoušíme se prorazit, pronik
nout do čistší, svobodnější říše."

"Je to rituální očista, v alchymickém slova smyslu. 
Nejdříve musíte projít obdobím nepořádku, chaosu, musíte 
se vrátit do primitivní oblasti katastrof. Očistíte e~ 
lementy a naleznete nové sémě života, které přemění ce
lý život, veškerou hmotu a osobnosti, až se konečně vy
noříte vy a nastane splynutí všech dualismů a protikla
dů. Potom se už nebude hovořit p zlu a dobru, ale o ně
čem jednotném a čistém. Naše hudba a naše osobnosti jsou 
dosud ve stavu chaosu a nepořádku, ale možná, že v nich 
naleznete počáteční znaky očisty. Později nastane i u



nás splynutí osobností."
Nakonec pronesl svůj oblíbený slogan; "Považujte nás 

za erotické politiky."
Redaktoru magazínu Time podal Jim koncept rockového 

divadla, ve kterém mísil hudbu do"struktury poetického 
dramatu". 0 Los Angeles řekl: "Toto město hledá rituál, 
aby spojilo své fragmenty. Boors hledají také takový ri
tuál - jakési elektrické spojení." Nakonec dodal: "Ukrý
váme sé v muzice, abychom se mohli zjevit."

Pokud jde o tisk, Jimovi nic neušlo. Před každým’ kon
certem zpovídal nějakého publicistu Elektry, kteří novi
náři budou mezi obecenstvem a jací Čtenáři čtou publika
ce, které píší. Spolupracoval úzce s Gloriou Stavers na 
článcích, které otiskovala v "16". Jim je procházel ně
kolikrát, dokud nebyl spokojen,

Zjevný byl také způsob, jakým Jim spolupracoval s fo
tografy. V září, během jejich pobytu v New Yorku, se Do- 
ors zúčastnili tří fotografických seancí, kvůli kterým 
Jim navštívil Jay Sebring, nejznámější Hollywoodskou ú- 
časovou s ty1i stku,

"Jak by sis to přál?" zeptala se Jay,
"Takhle", řekl Jim a ukázal na stránku vytrženou z 

učebnice dějepisu, na níž byl obrázek sochy. "C. i vypa
dat jako Alexandr Veliký."

"Tak Jíme," řekla Gloria S tavers, "ted mě dobře po
slouchej." Gloria chtěla udělat pár fotografických zábě
rů pro "16" . "Chci, aby ses díval na kameru a ne na mne. 
Představ si, že kamera je něco nebo někdo, co si přeješ, 
aby byla - žena, kterou chceš svést, muž, kterého chceš 
zabít, matka, již chceš vyvést z míry, chlapec, kterého
si přeješ upoutat, představuj si, co chceš."

Když ostatní Boors odešli, Jim začal slídit po pro
storném Gloriině bytě. Nahlížel do skříní; otvíral zásuv
ky a přihrádky, vyndával ven různé oděvy a šperky. Glo
ria ho pozorne sledovala. Potom Jim přistoupil k zrcadlu 
a upravil si vlasy, nechávaje je úmyslně neuspořádané. 
Když ho Gloria chtěla učesat, obořil se na ni, "Bej ten 
hřeben pryč!" Raději se vrátila ke své tiché roli foto
grafky. Jim si vzal na sebe Gloriin tříčtvrteční kožich? 
pod kterým měl vyšívanou "Nehru-košili", stoupl si proti 
zdi, s rukama zkříženýma na rozkroku a doširoka rozkro
čenýma vyzáblýma, do kůže oděnýma nohama. Hleděl na Glo
rii zpod přivřených víček, v tom momentě kamera cvakla. 
Potom si Jim sundal kožich i košili a začal si zkoušet 
Gloriiny náhrdelníky.

Na příští den byli Boors nahlášeni do studia Joela 
Brodského, wtografa Elektry. Jim měl stále na sobě své 
úzké kožené kalhoty a byl opět bez košile. Kolen krku 
měl barevné korálky, vypůjčené od Glorie. Ostatní Boors 
měli přes sebe přehozená černá ponča a byli postaveni 
proti černému pozadí, tak, aby na fotografiích bylir vi
dět pouze jejich tři hlavy a Jimova postava. Za celou ho
dinu fotografování Joel Rayem, J ohnem a Robbym příliš ne
pohnul, zato Jimovi dovolil, aby zaujal jakoukoliv pózu.



Jim dělal grimasy, ohýbal se a kroutil. Začal pít, mezi 
pózami polykal whiskey. Pohazoval hlavou dozadu a staho
val pevně své šíjové svaly, špulil rty jako Mick Jagger, 
ohrnoval rty do úšklebku na způsob Elvise, vrčel, plivaj, 
syčel a vystrkoval ven jazyk. Žádný úsměv, žádný sních.

"Většina muzikantů, když jo fotografujete ve studiu," 
říká Brodsky, " si dělají legraci, vtipkují, snaží se na
vzájem rozptýlit. Doors to nedělali nikdy. Byli vážní u 
všeho, co -ělali. A Jim byl nejvážnější za všech čtyř."

V říjnu Doors vystupovali t 'měř před padesáti tisíci 
diváky, dalších pětatřicet tisíc napochodovalo do Penta
gonu. Elektra oznámila, že má objr ’návky na pětset tisíc 
kopií druhého alba, Pět •amerických námořníků bylo nabito 
a třicet zraněných ve Vietnamu při bombardování americ
kými letadly. JohnWáyne začal natáčet film o 7' TN rýH:. - 
t arc *' e* . V San Francisku se konala slavnost no počest 
"smrti nippic a zrození svobodného člověka". Joan Nm z, 
Mimi Farina a její matka byly zatčeny za demonstraci v 
Oaklandském vojenském indukčním centru. "Vtopíc ave St- 
range" se dostala do národní Top 20, a na jiné depco četl 
Victor Lundbcrg "Otevřený dopis mému nezletilému synu", 
na pozadí "The Battlc Hymn of The Ropublir" /Bojová hym
na republiky/. Toto jsou ji ho poslední řádky:

’Jestliže nejsi vděčný zemi, která dala tvému otci 
příležitost pracovat pro svou rodinu, která ti dala věci, 
které máš a ty necítíš dostatečnou hrdost, aby sos při
nutil pokračovat ve stojném duchu, pak tedy boru na sobe 
vinu za tvoji neschopnost rozpoznat pravou hodnotu lid
ského práva. Také ti chci připomenout, že tvá matka tě 
bude milovat stále, nehledě na to, co děláš, protože je 
to zena. Já tě miluji také, synu, ale já miluji také na
ši zemi a zásady, za kterými stojíme. A jestliže jsi so 
rozhodl spálit svou vojenskou knížku, nuk tedy spal i 
svůj rodný list. Od toho momentu však nemám více syna.’

Tato slova mluvila jasně, V říjnu 1967 začal Jim psát 
své nejmilitantnější songy.

První z nich převzala název z uctívaného národního 
monumentu "Neznámý voják" /The Unknown Soldier"/, a vz
nikla na cestách stejným způsobem, jako vznikly dřívější 
písně na koncertech ve Whiskey a Go Go a v Ondáno, Během 
dvou měsíců se tato píseň rozvinula v jeden z nejúspěš
nějších divadelních kousků kapely.

Počkej, až válka skončí 
a oba dva budeme o trošičku starší. 
Neznámý vojáku

Žalozpěv se náhle změnil v oslavnou báseň, John a Hob
by navázali na Rayův rytmus, vojenský /metronomický/, 
karnevaleskní.

Snídaně, při které se čtou zprávy 
krmí se televizní děti 
nenarozené žijící, žijící, mrtvé,



kulka se zaráží do hlavy.
A už je po všem pro neznámého vojáka, 
je po všem pro neznámého vojáka.

Ozval se zvuk pochodujících nohou, když Jim, Ray a 
Robby začali dupat unisono a John vybubnoyával pocho
dový rytmus na bicích. Ray počítal kadenci,

Hut
Hut
Hut ho hee up...

Dupání ustalo a Jim'zaujal postoj trýzneného vězné, 
který má být popraven palební četou. Následoval okamžik 
ticha a všechny oči se soustředily na něm. Jeho paže 
pevně obepínaly jeho záda, hlava zdvižená,, hru?! se hrdě 
tlačila kupředu.

K poctě 
zbraň!

Zaznělo delší víření bubnů, načež John obvykle zlo-» 
mil paličku úhozem na okraj bubnů, čímž chtěl napodo
bit střelbu. Jakmile zazněl "výstřel", Jim se prudce 
ohnul v pase a zhroutil se na podlahu. Nastaloydelší 
dlouhé ticho, pak znovu zazněly Rayovy mysteriózní var
hany a ze zhroucené postavy na podlaze začal vycházet 
slavnostní hlas:

Vykopej hrob neznámému vojáku 
uhnízděnému v tvém’ dutém rameni 
N eznámému vojáku

Znovu nastalo oslavování. Jim vstal, tančil radost
ně a křičel: 

a

J o po všem!
Válka skončila!

। Je po všem!
Válka skončila!

Druhá z Jimových militantních’písní, psaná v témže 
období - a která se zdála být nejbojovnější ze všech - 
byla špatně chápána téměř každým, nebot naslouchali 
pouze prvním dvěma veršům.

Pět ku jedné? baby . ’
jedna ku pěti
Nikdo od tud neodchází živý
Dosáhneš svého, baby
I já dosáhnu svého 
Podaří se nám to, baby 
Musíme se o to pokusit
Starý zestárne



A ml o~ý zesílí
Kůže to nějakou chvíli trvat
I .éle
Oni mají zbraně 
Ale my mámo Čísla 
Sušino zvítězit

77 iron se nazývá "Pět ku jedné” a tento tituX zůstal 
z'halný, bo-z vysvětlení. Pole teorie Paula Rothchilda 
"Pět ku jedné je totéž jako jedna ku šesti, což je apron 
ximativní poměr černých k bílým v U»SíA* Jedna ku pěti 
byl hl 'sou poměr narkomanů v Los Angoles. 'však kdokoliv 
se dožadoval vysvětlení, Jim pouze říkal, žo tahle píseň 
není politická.

Jestliže si vyslechnete píson celou, zdá so být paro- 
ií naivních revolučních pouličních reci a článků v ile

gálním tisku, které v pozdních šedesátých Letech vyrůsta
ly jako houby po dešti. Tato interpretace je silně pod-* 
pořena posledním veršem, kterému Jimovo publikum věnovalo 
jen pramalou pozornost. V tomto vorši se Jim obrací k 
některým mladým lidem z jeho publika, k”hippie/flowor 
child” - hordám, 1 t rých narůstalo si. ľh více a kteří 
žebrali po chodnících před každým koncertním sálem.

Tví taneční holiny skončily, baby
Pomalu se vkrádá noc
Večerní stíny se plazí léty
Ty kráčíš s květinou v ruce
A pokoušíš se mi povídat o něčem, Čemu nikdo nero
zumí ,
Kupčíš s časem za pár centů

To však neznamená, žo se Jim obracel úplně gá®y k "lo
ve generation" , z které vlastně kapela vznikla.
"Všichni jsme tomu opravdu věřili," říká Ray, "Když jsme 
hrdali ve ^hiskey a Go Go, věřili jsme, žo převrátíme 
zemi, že vytvoríme dokonalou společnost."

Jim sám řekl v roce 1969 , "Z historického pohledu to 
možná vypadá jako trubadúrské období ve Francii. Jsem si 
jist, že příští generaci to bude připadat neuvěřitelně 
romantické, Kyslím si také, žo budoucnost bude uznávat 
naši věc ve prospěch společnosti, něco jako duševní a 
kulturní renesanci, Jako tomu bylo, když skončil mor v 
Evropě, který vyhubil polovinu obyvatelstva. Lidé tančili, 
měli na sobě barevné oděvy. V éře lidstva nastal jarní 
čas □"

1 když Jim soucítil se svými mladými obdivovateli, li
šil se od nich v mnoha základních směrech. Na rozdíl od 
prototypick'ho "hippy" Jim považoval astrologii za pseu
dovědu, zavrhoval koncept úplně integrované osobnosti, 
a projevoval odpor k vegetariánství, kvůli náboženské 
horlivosti, často spojené s dietou. "Je to dogma, a pro
to nejsem jeho stoupencem," řekl Jim,

Jimova výchova, inteligence a původ ho oddělovaly od 



mnoha jeho přívrženců« Graduovaný, nenasytný čtenář, vy
soce katolického ducha, byl sotva "nonlinear, postlite- 
ral, tribal man” Marshalla McLuhana« At už se mu to lí
bilo, či ne, byl produktem rodiny vyšší společenské vrst
vy a v mnoha směrech byl politicky konzervativní« Fa re
cipienty blahobytu se ^íval se stejným opovržením jako 
na dlouhovlasé žebrající hippies, které kritizuje v ”Fi- 
ve to One” o

Dalším rozkolem mezi Jiném a jeho obdivovateli byl 
jeho přechod od psychedclických narkotik k alkoholu, Je- 
ho pitky dosahovaly téměř mytických proporcí0

Podle teorie A shora Danna, Jim, jestliže se opi] noc 
před důležitým koncertem, býval relativně střízlivý při 
shov;o Tato teorie zcela selhala při listopadovém koncer
tu ve Wintorlandu v San Francisku, kde Doors vystupovali 
pro Billa Grahama« Jim pil s Ashem v hotelovém baru od 
tří do osm: , a měl v sobě asi deset nebo dvanáct drinků» 
Potom se k nim přidal Todd Schiffman, který objednal dal
ší rundu, předtím než odjeli společně do Winterlandu» 
Během cesty J.ira vyřvával do noci oplzlosti.

"Myslíš, že bude moci vystupovat?" zeptal se Todd.
"Samozřejmě,'’ řekl Asher Dann. "Když bývá takhle opi

lý, mívá nejlepší show,"
To byla pravda jen částečně: Když býval opilý, míval 

nejlepší shov;; když býval opilý, míval však také nejhor
ší show.

Limuzína zastavila« Objevil se Bili Graham:
"Kde jste, k sakru," zvolal.
"Tady jsme, Bille," řekl Asher, očividně opilý stejně 

jako Jim« "Jdeme včas."
Grahamův obličej se zkřivil io masky a on zařval: 

"Podle smlouvy tu má být kapela hodinu před představením: 
to znamená, všichni členové kapely, včetně Jima Morriso- 
na!" Graham ukázal prstem na Jima: "Je opilý, co?" 

momentě,, kdy Jim vcházel na pódium, nastal chaos. 
Zbožňující dav byl v extázi» Jim začal pobíhat sem a tam 
a uváděl tím osvětlovačeo stavu šílenství. Začal cho
dit po okraji vysokého pódia, kymácel se a balancoval 
nad světelným zařízením v prízemí, mával mikrofonem jako 
lasem, a nakonec ho vhodil do obecenstva« Těla v prvních 
řadách před podiem šla automaticky k zemi«

Bili Graham, se přihnal do sálu ze své kanceláře, pro
díraje se davem. Mával mocně pažemi, aby na sebe upozor
nil Jimn« Jim však dál vířil mikrofonem» Jeho oči byly 
zavřené, muzika burácela. Nakonec Jim mikrofon odhodil, 
ten letěl přímo na Grahama jako kulka, udeřil ho do čela 
a srazil ho k zemi»

Později, v šatně Jim vyzval Ashera, aby ho uhodil a 
Ash poslechl a poslal Jima k zeni»

V listopadu byl "seznam A" skupiny Doors vyplněn smé
tanou: Newsweek, Time, The New York Times a Vogue. A však 
nebyly to pouhé zmínky či zdvořilostní recenze - tisko
vá hiorachie investigovala a pokoušela se definovat Do
ors c



Newsweek, 6 «listopadu: "swingující Doors odhalují: 
mrazivou ocel, okouzlující, tajuplně řinčení, svět Duši- 
ček a zakázaného ovoce". 15 ..listopadu Voguo poučil Jimo- vy fotografie, na které jo bos košile, pouze se R^íbr- 
nvm tn’iánskvrn ocáskem kolem krku. Tato fotografie ilu
strovala článek jednoho profesora dějin umění, kt$rý ř®kl, 
že Jim "dostává li !i". "Jeho písně jsou podivně děsivé, 
naplněné jakýmsi Freudovským symbolismem, poetické, ale 
ne líbivé, hovořící o sexu, smrti, ti': uscedonci..," "Jim 
Morrisc . píše tak, jakoby se Edgar'Allan Poe vrátil a 
převtělil se io hippie." 20.listopadu Time citoval Jima 
z jeho životopisu pro Elektru: ''ajímím se o všechno, co 
souvisí s revoltou, n<pořádkem, chaosem." hudbu Doors 
popsal jako pátrání, kterým se muzikanti dostávají neje
nom za známé mezníky odyssei mladých, jako jsou odcizení 
a sex, ale i do symbolických říí í podvědomí - děsivých 
nočních světůznaplněných tepajícími rytmy, třaslavými 
metalickými tony, proměnlivými rušivými obrazy."

Od té doby, co Jamesi Beánovi a Mnrlonu Brandovi na
rostlo břicho, se neobjevil žádný mužský sexuální symbol," 
napsal Howard Smith z Village Voice. "Dylan je spíš '"o- 
rebrální tlukot srdce a Beatles byli vždycky příliš roz
tomilí, než aby mohli být hluboce sexuální. Nyní se vy
nořil Jim Morris on. Jestliže moje tykadla fungují, správ
né, může se stát, že uchvátí libido mas na dlouhou dobu."

S touto předpovědí publikoval Smith jednu z fotogra
fií Brodského, kterou v Elektře nazvali "Obraz mladého 
lva", a který ukazuje Jima s obnaženou hrudí, se šňůrou 
korálků od Glorie Stavers kolem krku, s odděleně smysl
nými rty, hasnoucí intenzitou v očích, s vlasy a la Ale
xandr Veliký, zdůrazňujícími jeho vysoce vystouplé lícní 
kosti.

Dokonce i nejcyničtější kritikové připouštěli, že Jim 
Morrison byl kulturním supermanem, schopným vydráždit 
malá děvčátka i mnohé muže k sexuálnímu prožitku a při
mět intelektuály k profunditě. New Yorský kritik a teo
retik Albert Goldman ho nazval "v příboji zrozeným Dio- 
nýsem" a Hippie-Adonisem" , zatímco Digby Dichl, jenž se 
zanedlouho stal knižním nakladatelem Los Angelcs Tímese, 
ho vylíčil v duchu "polymorfní perverzní infantilní se
xuality" podle Normana O.Browna.

Při další návštěvě skupiny v Hew Yorku se opilý Jim 
s vytřeštěnýma očima objevil o půlnoci v krámu na Lower
East Side, kde on a Pamela kdysi navštívili svoji starou 
známou. Trina Robbins bydlela v zadní místnosti krámu a 
když Jim zařinčel oknem, probudila se a vpustila ho do
vnitř. "Neřekl ani slovo. Vešel dovnitř, vysvlékl se, a 
nahý jen tiše stál. Byl tak krásný! Připadal mi trochu 
plachý, ale zeptal se mne, jestli se svléknu také."

Jim se často vídával s Gloribu Stavers, chápavou tři
cátníci a ex-modelkou, křehkou a jemnou, která vydávala 
časopis pro mladé - "16" . Ray, John a Robby varovali 
Glorii krátce po tom, co se seznámili a vyprávěli jí, 



jak Jim postříkal nahrávací studio hasícím přístrojem. 
"Bu^ opatrná," řekl Robby, když Gloria nařizovala Jimo- 
vi, aby si stoupl ke zdi k fotografování, "udělá, co 
mu řekneš, i podruhé udělá, co mu řekneš, i po třetí to 
udělá, ale najednou zničehonic udělá něco velice podiv
ného a prudkého." Robby to říkal tak, jakoby^mluvil o 
vrtoších milovaného bratra. Jeho varování znélo mírně 
a upřímně. ■

Mezi Doors vládl stále společný duch. Když Gloria 
řekla Jimovi, že by chtěla o něm psát a fotografovat 
jen jeho bez ostatních z kapely, J ima to znepokojilo. 
Věděl, že by se ostatní Doors cítili přezíráni. Když po
tom jejich manažéři rokli Jimovi, že by mohl být ještě 
větší hvězdou bez ostatních tří, a bohatší, kdyby muzi
kantům vyplácel pouze mzdu a nedělil se s nimi jako s 
rovnocennými partnery. Jim jim odpověděl, že si to pro
myslí a. ihned o tom pověděl klukům a všichni společně 
se usnesli na tom, že si najdou nové manažéry. Jim řekl 

, Glorii: "Já se jen podívám na Raye a hned vím, že jsem 
zašel příliš daleko." Když to Gloria řekla Rayovi, ten 
řekl: "No, já ho mám rád."

Společný duch dosahoval svého vrcholu při představe
ní. "Víte," říká Ray, "když se sibiřský šaman chystá 
dostat se do extáze, všichni vesničané se sejdou a tře
sou řehtačkami, pískají na píštalky, hrají na jakýkoliv 
nástroj, aby ho mohli doprovodit. Bouchání jo trvalým 
doprovodem. Tento rituál může trvat dlouhé hodiny. Tak 
tomu bylo i u nás, když jsme hráli na koncertech. Sety 
netrvaly tak dlouho, ale myslím, že díky našim zkuše
nostem s drogami, jsme se mohli uvést do extatického 
stavu mnohem rychleji. Znali jsme příznaky tohoto stavu, 
takže jsme se mohli pokusit navodit si ho. Jim se podo
bal elektrickému šamanovi a my jsme byli elektrickou 
šamanovou kapelou, dunící za jeho zády. Někdy se stáva- 
lo, že se Jim nemohl dostat do .extáze, ale kapela ne
ustávala v dunění a pomalu se do ní dostal. Mohl jsem 
mu zasadit elektrický úder přes varhany. John to doká
zal s jeho údery do bicích. V momentě jste mohli vidět 
Škubnutí! Uhodil jsem do strun a Jim sebou škubnul. Něk
dy býval úžasný, až neuvěřitelný. A publikum to cítilo 
také."

I policie to pocítila. 9.prosince 1968. Bylo to po 
Jimových čtyřiadvacátých narozeninách a Doors byli v 
New Bavenu v Connocticutu. Jim byl zrovna v zákulisí a 
hovořil s nějakou dívkou v minisukni. Policajti se opí
rali o zdi a zaháleli. Bylo asi půl hodiny před před
stavením.

"Tady se nedá mluvit,'' řekl Jim dívce. JPojd, najde
me si klidnější místo."

Dívka mlčky přikývla a následovala Jima, který otev
řel dveře od sprchovací místnosti, nakoukl dovnitř a 
vstoupil. Za pár minut se objímali.

Policajt, který je sledoval, vstoupil za nimi. 
"Bej, děcka! Jděte ven! Nikomu není dovoleno zdržovat 
se v zákulisí!"



Jim se podíval na oolicajta. "Kdo to říká?”
"Já říkám, abyste šli odtud. Tak honem, pohyb!"
"Sněz ho." Jim si sáhl do rozkroku.’
Policajt sáhl po nlechovce se slzným plynem, kterou 

měl zavěšenou na opasku. "Poslední varování," řekl. 
"Poslední šance."

"Poslední šance, abys ho mohl sníst," špičkoval Jim^
Policajt si stoupl přod Jima a ton dostal notnou dáv

ku soraye do obličeje.
Jim sc- "ostal z dosahu policajta a oslepen se motal 

chodbou a řvali "Postříkli! mě slzným plynem! Zatracený 
prase!" Seběhl se dav lidí, a z toho, jnk bylo o Jima 
pečováno, policajt si uvědomil, že udělal chybu.

Bili Si"dons, cestovní manažér Doors? přispěchal na 
pomoc a za policajtovy asistence zavedli Jima k umyvad
lu, kde mu vnořili oči do vody. Policajt se omluvil a 
o několik minut později začalo show.

Během shov’ studenti strhli několikrát ohromný aplaus 
a mnoho z nich se přidalo k Jimovi, když zpíval: "Chce
me svět a chceme jej... nyní! Když Jim plival s opovr
žením do obecenstva a odhodil stojan s mikrofonem, řva
li nadšením. Potom během instrumentální pauzy při sklad
bě "Back Door M'an” začal Jim hovořit.

"Chci vám povědět o něčem, co se přihodilo před něko
lika minutami právě zde v New Bavenu. Jo tohle New Ba
ven, že? NewHaven, Connecticut। Spojená státy [uneri.ckó?”

V obecenstvu nastalo úplná ticho, když Jim vyprávěl 
detaily svých nedávných příhod: večere, drinky, rozho
vor o náboženství s číšnicí, setkání a dívkou v šatně. 
On a dívka si začali spolu povídat, řekl. V rytmu sklad
by "Back Door Man" J imovo spontánní povídání so stalo 
hypnotickým. "Chtěli jsme mít soukromí... A tak jsme šli 
do sprchovací místnosti. Nic jsme tam nedělali. Jen jsme 
stáli a hovořili... A pak tam vešel tento človíček, 
tento človíček v modrém oblečku a modré čepičce..."

Podél celého čola jeviště stála řada policajtů, obrá
cená. čelem do obecenstva, jak to tradičně policajti na 
rockových koncertech dělají, aby měli mladíky s Insta- 
matiky ve střehu. Jakmile Jim vyprávěl svůj příběh, ně
kolik z nich se otočilo.

"Co tam děláte?" citoval Jim policajta.
"Nic."
"Ale on neodešel. Stál tam a potom sáhl po malé čer

né plechovce. Vypadalo to jako krém na holení, A pak 
mi to nastříkal do očí."

Nyní už byli téměř všichni policajti otočeni a díva
li se na Jima. Jim mluvil úmyslně "přihlouplým hlasem 
Jižanů", když vyprávěl ten příběh, aby tak zesměšnil 
mužíčka v modrém oblečku. Z obecenstva sé ozval smích, 
jenž byl namířen proti policajtům.

"Celý svět mne nenávidí!" zakřičel Jim. "Zatracený 
svět... nikdo mne nemá rád. Celý ten zatracený svět mne 
nenávidí." Obecenstvo bylo u vytržení.

Jim dal kapele signál a sálem zaburácal konečn?/ re
frén písně: "Oh, Ahm a back door man..,"



Náhle se rozsvítila světla a Hobby -přistoupil k^ Ji
movi a pošeptal mu ^o ucha, "Myslím, žes ty cajty pěkně 
pomočil«"

Jim se zeptal obecenstva, jestli chtějí ještě aby se 
hrálo a když sálem zahřmělo jednotně "Ano", Jim zakři
čel, "Tak tedy zhasněte světla! Zhasněte světla!" Svět
la se nezhasla a policejní poručík, který šéfoval New 
Havanskému policejnímu oddělení pro mládež vystoupil na 
jeviště a řekl Jimovi, že je zatčen»

Jim se otočil tváří v tvář k policajtovi ve vzdorném 
postoji a s rozevlátými rozcuchanými vlasy. Strčil po
licajtovi mikrofon přímo pod nos.

"Ckay, prase," řekl, s bravurou školáka a s odporem 
proti autoritám, "no tak, řekni co no mně chceš!"

Na jevišti se objevil další policajt a oba vzali J i- 
ma podpaží a odváděli ho pryč z jeviště. Táhli ho dolů 
po schodišti, přes parkoviště, postavili ho vedle poli
cejního auta a fotografovali ho. Pak ho srazili na zem 
a kopali do nej, nakonec ho vhodili do auta a jeli na 
policejní stanici, kdo by], obviněn z "neslušné a nemo
rální exhibice", za rušení klidu a odpor proti zatčení.

Spolu s Jiném byl zatčen i dopisovatel Village Voice 
a fotograf magazínu Life, kteří byli nezáměrnou garancí 
J imova věhlasu.

Za několik dní nato seděl Jim v. kanceláři kapely me
zi stohy dopisů, hromadami novin a časonisů a svazky 
výstřižků od jejich publicisty. Jim objevil článek psa
ný filmovým kritikem z "The Los Angeles Free Press."

■"Hej," řek], po chvíli, "četl někdo z vás, co o nás 
píše Gene Youngblood?"

Všichni se na něj podívali. Jim se usmíval.
"Říká, cituji, "The Beatles a The Stoneš jsou tu, 

aby rozdmýchali vašeho ducha, The Doors jsou tu pro poz 
dější dobu, až už nebudete mít ducha."

"Poslouchejte, co píše o muzice. Hudba skupiny Doors 
je potupná. Nic nepředstírá. Zkoumá tajemství pravdy. 
Je avantgardní jak ve svém obsahu, tak i v technice: ho 
voří o šílenství, které přebývá v každém z nás, o zvrh
losti a snech, ale mluví o nich v relativně konvenčních 
muzikálních pojmech. V tom je její síla a její krása - 
krása, která nahání hrůzu."

"Hudba? kterou Doors dělají, jo spíše surreální než 
psychedelická. Spíše než halucinogenní, je úzkostná. 
Více než .rock, je to rituál - rituál psychicko-sexuál- 
ního oxorcismu. The Doors jsou čarodějové pop-kultury. 
Morrison je anděl; exterminační anděl,"

John Densmore vzal Jimovi výstřižek z ruky a díval 
se na něj. Všichni se seskupili kolem.

"Podívejte," řekl Bili Siddons. "Říká, že Doors mo
hou poskytnout okamžité osvícení přes sex."

Všichni se dali db smíchu a začali vtipkovat na toto 
téma. Ještě dlouho po tom Jim tvrdil, že Youngblood byl 
první, kdo skutečně viděl, co mu leží v hlavě.

Těsně před vánocemi požádali Ray a Dorothy Jima a 
Pamelu, zda by jim nešli na svatbu za svědky.



"Ue jdi! Kdy Rayi?"
"Dnes olooledne... v City’Tall.”
Tu noc musel být Jim odtáhnut z jevižtš, protože si 

umínil, že bude celou noc zpívat novomanželem balady.



6, Kapitola

Jim. bydlel v motelu Alta Cienega, anonymní dvoupo
dlažní budově, od kterého' to bylo jen kousek pěšky na 
Sunset Strip, V následujících letech se tento motel stal 
středem Jimova světa«

Pro Jima to bylo velmi výhodné místo, neboi. sám ne
měl auto, řidičský průkaz mu byl odebrán za opilství. 
Všechno se dalo zvládnout pěšky-, nové kanceláře Elektry 
a nahrávací studio byly odtud méně než sto yardů na Cie
nega Boulevardu, známém hlavně tím, že tam byla celá řa
da dobrých restaurací, kde také Jim konzumoval stovky 
jídel« Ještě blíže měli Doors své vlastní kanceláře a 
kousek od nich byly tři Jimovy oblíbené bary.

Jim měl pokoj ča32 na druhém poschodí; ležel natažen 
na zeleném prohozu, který pokrýval širokou postel. Blíz
ko malého televizoru stála? asi sedmnáctiletá dívka.

Jim vypil pivo a prázdnou plechovku hodil do odpad
kového koše hned vedle prádelníku. Vzal knihu, kterou 
právě četl a mrštil s ní o zem. Byl to: "Původ a histo
rie vědomí" .

"K sakru," soptil Jim. Podíval se na dívku. Udělal 
posunok bradou směrem vzhůru, čímž jí chtěl naznačit, 
aby přišla za ním do postele. Sebral ji někde předešlou 
noc; vyprávěl jí celý svůj životní příběh, pak se s ní 
bleskově vyspal a ted se nudil.

"Ukaž mi své ruce," řekl.
Dívka natáhla ruce. Jim jí vzal jednu ruku za zápěs

tí a začal jí stahovat z prstů prsteny. Byl necitelný a 
hrubý. Dívka křičela bolestí.

"Dej mi druhou ruku," nařídil jí, než uvolnil tu prv
ní .

Váhala. Stiskl jí zápěstí a zopakoval svůj příkaz. 
Podrobila se a J im jí stáhl i všechny ostatní prsteny.

Pak ji uvolnil. V jedné ruce držel prsteny a druhou 
se natáhl přes postel, aby si podal další plechovku pi
va z papírové tašky a nařídil dívce, aby ji otevřela. 
Učinila, co jí řekl.

Náhle někdo zaklepal na dveře.
"Kdo je to?" řekl Jim podrážděně.
"To jo tajné," řekl ženský hlas.
Samozřejmě, že Jim ten hlas znal. "Proč nepřijdeš 

později. Jsem úplně vysvlečen," řekl,
"Jime, já sem podnikám takovou cestu, a ty mne ani 

nepustíš dovnitř."
"Pam, drahoušku, jsem zaměstnán."
"Jime, já vím, že je tam někdo s tebou. Vím, že tam 

je! Nemohu uvěřit, že to opět děláš. Jsi opravdu nechut
ný! "

Jim mlčel.
"Jime, v troubě mám krásnou jehněčí kýtu k večeři a 

můj nový byt je-"
Jim ji přerušil. Pam, je tu ta bláznivá holka, leží 

na posteli s nohama od sebe a já nevím, co mám dělat."



"Hnusíš se mi, Jime Morrisene. odcházím!"
"Ale Pan, rahoušku, je to tvá sestra Judy. Neblázni." 
Jim se obrátil k dívce a omluvil se jí za to. že tam 

není žádný postranní východ, kterým by mohla uniknout. 
"Ani oknem nemůžeš vyjít, jo to dvacet stop nad chodní
kem."

Rozhlé’’l se kolem. "Možná, že by sis mohla stoupnout 
do sprchy."

Pamela se znovu ozvala, "chci ji vidět, Jimo."
Děvče vyšlo ven a začalo se dohadovat s Pamelou, ří

kajíc jí, že dělá zbytečný rozruch a že by měla odejít. 
Jim si natáhl kalhoty a košili a vyšel z pokoje.

"Pam, drahoušku," řekl a obejmul ji kolem ramen, "Já 
jsem žvanil, když jsem ti říkal, že je tu se mnou tvá 
sestra." Jim natáhl ruku, a ukázal jí prsteny. "Podí
vej," řekl, všechny jsou pro tebe. Dal mi je jeden z 
mých fandů."

ramela vzala tyrkysový prsten, natáhla si ho na prst 
a ostatní si dala do kapsy. Pak oba odjeli Pameliným 
autem.

Tato scéna byla typická. Jim byl schopný něhy a kru
tosti v časovém odstupu několika minut. Mnohým připadal 
jako "hýčkaný medvídek". Všem sliboval lásku, což byla 
momentální pravda. Ale mnohé a mezi nimi byla i Pamela, 
testovaly věrohodnost jeho slibů.

Aby se nějak odškodnil, slíbil Jim, Pamele, že gi vez
me s sebou do Las Vegas společně s Robem Goverem a je
ho dívkou. Gover byl bujný Čtyřicátník,, autor "Nedoro
zumění" , humorné novely o naivním bělochovi a nedůvěři
vé ale velice zkušené Černé prostitutce. Gover měl na
psat pro New York Times Magazíne příběh, ve kterém vy
líčí Jima jako Machiaveílistického Hollywoodského fih- 
tivce. Avšak když se seznámil s Jimem, stáhl svůj pří
běh zpět a oba dva se spřátelili pro svou lásku ke kni
hám, k ženám a k alkoholu. Gover kdysi žil v Las Vegas 
a řekl Jimovi, že by mu rád ukázal město z jiné strany, 
než z jaké ho znají turisté. Jak se dalo předvídat, Jim 
a Pamela se opět pohádali, takže do Las Vegas jel Jim 
sám.

Jim vyskočil spolu s ostatními z Goverova auta, stál 
v suchém horku večerní pustiny'a zíral chvíli na vývěs
ní tabuli nočního klubu, který oznamoval: Pussy Cat a 
Go Go uvádí úplně nahé dívky a zloděje aut. Jim se za
smál a kráčel dál přes parkoviště. Celé odpoledne pil, 
nyní bylo asi deset.

"Chceš se bít?" zeptal se Jim.
Strážník ustoupil, jakoby odražen, pak poskočil do

předu a stáhnul svůj obušek stejným směrem. "Hej, po
čkejte," zaprotestoval jeden z Jámových společníků a 
stoupl si před Jima.

Strážník se rozmáchl a udeřil Jima. Jim byl spíše 
překvapen, než zraněn, ačkoliv se mu krev řinula po 
tváři. Strážník ho uhodil znovu.

Brzy nato přijela policie a nacpala Jima a Govera - 
- oba dva měli nejdelší vlasy ze všech - do svého "black- 



and-v/hitu" .
"Svině " Z ašoptal J im*
"Svině»" Zvýšil hlas, pak na chvíli zmlknul, 
"Zasraná svině."
Policajti, sedící na předních sedadlech si Jima ne

všímali. Gover se ho pokusil utišit. "Bud zticha, člo
věče, tihle chlapi nám mohou pořádně zatřást mozkem, 
když budou chtít."

"Nechej mne," řekl Jim, "je to test odvahy»"
Boba zavřeli oro opilství na veřejnosti, Jima také, 

Jima navíc ještě pro potulku a za to, že neměl orůkaz 
totožnosti. Jako obvykle, neměl ve svých kapsách nic 
jiného než kreditovou kartu.

"Hej, co to tam máte," zeptal se jeden z policajtů 
ve věznici, kdo byli Jim a Bob předvedeni, "holky?"

"Jo, podívej se na ty vlasy. Ha, ha,"
"Co myslíš, nosvlékneme tato krásná stvoření, aby

chom si byli jisti, jakého jsou pohlaví?"
Bylo jim nařízeno, aby se svlékli a pak byli dáni 

do cely. Tyče cely sahaly až ke strop;:, který byl dva
cet stop od země. Jakmile byly dvoře cely zamčeny, Jim 
se vyšplhal nahoru klece jako opice a díval se dolů, do 
přilehlé místnosti, kde byli psací' stoly a oolicajti.

"Hej, Bobe," zavolal, nejsou to ti nejodpornější ku- 
revníci, jaké jsi kdy viděl?"

Jim se začal smát. "Ah-hee-hee-hee-hee-hee..."
Jeden z policajtů se přiblížil a podíval se nahoru 

na Jima. "Mám o půlnoci padla a pak si uděláme schůzku. 
Jen ty a já. Tak čau... miláčku."

Pět minut před půlnocí zachránili Jima od jistého 
výprasku Bobovi přátelé, kterým se podařilo propuštění 
na záruku.

Tohle byla také typická scéna. V prvních měsících ro
ku 1968 dostalo Jimovo pití takový spád, že to zalamo
valo' ostatní Doors. Podle tradice Dylana Thomase a Bren- 
dana Běhána, se Jim nestal pouze mytickým pijákem, ale 
každodenním.

Na večírku v domě zpěváka Johna Davidsona se Jim o- 
píjel spolu s Janis Joplin. Paul Rothchild si vzpomíná, 
jak spolu seděli a objímali se kolen ramen: Mr. and Mrs. 
Rock ’n’ Roli. Jim se náhle změnil, chytil Janis za vla
sy a stáhl jí hlavu do svého rozkroku a držel ji tam. 
Konečně se jí podařilo vyprostit a utekla do koupelny, 
plačíc. Když opilého Jima natlačili do auta, přiběhla 
Janis, vlezla do auta a začala tlouci Jima po hlavě s 
lahví od Southern Comfortu. Když odjížděli, Jim se to
mu velice smál.

V New Yorkské Scéně, Jim klopýtl a vyprázdnil stůl 
plný drinků do Janisina klína. Poté, dojat hudbou, se_ 
ďokymácel k pódiu, kde padl na kolena a sevřel nohy J im- 
miho Hendrixe v heroucném objetí.

Když byl zpět v Los-Angeles, v Barney’s Beanery měl 
Jim spor se svým kamarádem Torném Bakerem. Ve filmu, kte
rý dělal s Andym Warholem, se objevil Tom nahý.

Jim byl opilý a sáhl si na zip. "To mohu taky dělat," 



chvástal se. "Na tom nic není. To není žádné umění."
Na Nidwesternském letišti, opět opilý Jim naléhal, 

aby jej někdo tlačil na židli na kolečkách pro postiže
né, z které každou chvíli uoadl a divoce sebou škubal, 
jakoby v prudkých záchvatech. Projel pod lavičkou, až 
ho nakonec Bili Siddons zastavil zavazadly a kytarovými 
pouzdry.

Jim docela vítal své úspěchy. Kmé toho, Že získával 
stále větší Dočet dívek, začal šíleně utrácet - ne však 
za dodxy a auta, ale za obrovské barové účty a oblečení, 
např. plášl z ještěrčí káže a oblek z ponny-kůžo, který 
Jim nedbale vyhodil na letišti do odpadkového koše, po 
tom, co to kdosi považoval pra tulení kůži. Jim měl vždy 
s^sebou malý ^av sykofantů, kteří ho všude doprovázeli, 
hřející se v žáru slávy hvozd. Dovedli J ima kamkoliv sx 
přál jít, vždy připraveni zapálit mu jeho příležitostnou 
cigaretu anebo zajít do krámu pro láhev alkoholu.

Jim začal dávat dohromady svůj první kroužek silných 
pijáků, včetně herce Torna Bakera, zpěváka Alice Coopera 
a člena jeho kapely Glena Buxtona. Jim bral nyní své pi
tí velice vážně. Trávil celé dny v baroch, ktoré praktic
ky obklopovaly jeho motel. Do studia nikdy nevstoupil 
bez lahve.

Alkohol byl pro Jima všelék, magická panacea, ktorá 
odpovídala jeho potřebám, řešila jeho problémy, a připa
dalo mu, že historicky vzato, je to věc, kterou musí dě
lat. Jeho konzumace byla v rysech Dionyského obrazu, eo 
kterým se Jim ztotožňoval a pramenila rovněž z Americké 
kulturní tradice.

Jakmile se začalo s třetím album, nastal blázinec. 
Jak ve zkušebně, tak i ve studiu, všude se to hemžilo 
sykofanty. Bruče Botnick vzpomíná na onen večer, kdy jed
na tlustá dívka vešla do vokální kabiny s vyhrnutými ša
ty až nad pas, bez kalhotek a komukoliv byla po vůli.

Potom přišel večer, kdy John odhodil své paličky k 
bicím a odešel. Už jednou to udělal, když byl Jim příliš 
opilý a měl zpívat na Michiganské univerzitě. Avšak nyní 
to znělo definitivně. "Už toho mám dost!" John si odpli
vl. "Mám toho dost a odcházím!" A odešel.

Ray a Robby se na sebe podívali a pak dolů na Jima, 
který se svíjel na podlaze studia,, ležíc v louži moče. 
Ray pomalu vstal a šel do kontrolní místnosti. Pokrčil 
sVými širokými rameny a řekl, "Já nevím..." Na druhý den 
se pokračovalo v obchodních záležitostech a všichni čty
ři Doors byli přítomni.

John, Robby a Ray začali spolu diskrétně hovořit o 
tom, kdo by se měl najmout jako malá přátelská kontrola. 
Paul Rothchild navrhl Bobbyho Neuwirtha, svého přítele, 
jenž žil kdysi v New Yorku. Doors už o něm slyšeli. 
"Nebyl to Dylanův "roadie"? /cestovní manažér/.

’"Víc než jenom to," odpověděl Paul. Meuwirth byl ka
talyzátor, scénárista, vlídná osobnost se smyslem pro 
odpovědnost a se štastně vyhlížející fasádou. Znal také 
kdekoho - "S kým se chceš setkat - s Brandenŕ?" Joan Baez 
prohlásila, že Neuwirth byl Dylanovou inspirací pro "Li- 
ke a Rolling Stone" . Bude mu. společníkem jak pr inte
lektuální stránce, tak i v pití a zaručí nám, že se do



staví na shov/ vždy včas.
Všichni tři souhlasili s Paulem a ten zatelefonoval 

Holzmanovi do New Yorku, aby mu nahlásil, že se situace 
tak zhoršila, že si nejsou jisti, zda bude dokončeno 
třetí album, ledaže by někdo udělal něco s Jimem. Jac 
slíbil, že Elektra bude přispívat.polovinou Neuwirthova 
platu.

Protože Neuwirth býval často ve společnosti umělců, 
Jim se s ním. už setkal v New Yorku. Avšak aby jeho rolo 
byla přirozená, Paul navrhl Neuwirthovi, aby doprovázel 
Doors na jejich turné v březnu. Jeho plán se rozvinul, 
když Bobby chtěl točit film o Doors - miniaturní doku
ment, který měl zvláště podpořit jeden z jejich příštích 
singlů.

Samozřejmě, že si Jim uvědomoval, co se děje. "Nedá 
se říct, že by Doors dělali něco za jeho zády," říká 
Neuwirth, "protože nikdo nikdy nedělal nic za jeho zády; 
kdybyste ho znali, věděli byste, že to není žádný hlu
pák, Okamžitě si byl všeho vědom. Já jsem měl být jakým
si nedirektivním direktorem, že? To se však nepodařilo. 
Jim věděl o každém pohybu, ke kterému došlo." Ňeuwirth 
říká, že se mezi nimi rozvinul pohodlný vztah. Nejdříve 
cht^l Jima učit hře na kytaru, avšak Jim to zavrhl, by
lo by to příliš zdlouhavé. A tak spolu dělali to, co • 
uměl Bobby nejlépe: zaháleli.

"Vůbec to nebylo mrzuté. Potenciálně volatilní, pro
tože .mám rád studené pivo jako on... a tequilu. S Jimem 
se nedalo hovořit bez toho, že by se s ním člově“’ nena
pil. S ním jste si byli vždy jisti, že skončíte -u drinku.

Jac Holzman přijel na jednání krátce po tom, co byl 
Neuwirth najat. Byl Robbym vtažen spiklenecky do vokál
ní kabiny. "Chtěl bych vás požádat o laskavost," řekl 
Robby.

"Tak ven s tím, Robby."
Robby řekl Jaeovi, že by chtěli své honoráře předem, 

aby mohli zaplatit odškodné za zrušení smlouvy se Salem 
a A shora.

The Doors diskutovali o zrušení smlouvy už několik 
měsíců. Dann a Donafede byli dobří agenti a rovněž schop
ní v reklamních záležitostech. Avšak pokoušeli se roz
vrátit skupinu tím, že přemlouvali Jima, aby pokračoval 
sám bez ostatních Doors a zásobovali Jima ohromným množ
stvím lahví v zákulisí. Radili se také s otcem Robbyho 
a svým advokátem, Maxem Finkem.

Jaeovi Holzmanovi se nikdy přílišvnezamlouvali mana
žéři Doors, domníval se, že vráží klíny mezi něj a sku
pinu. Naléhali, aby kluci změnili svá telefonní čísla, 
která by jo držela z dosahu Flektry. Takže Jac rád vy
platil Doors 250.000 B, které měly být dostačující jako 
výkupné. K vyrovnání s Dannem a Bonafedem stačila pěti
na této částky.

Doors se rozhodli požádat svého bývalého cestovního 
manažéra, Billa Sidonse, aby to převzal no Salovi a As- 
hovi. Odešel od nich začátkem roku. Vrátil se do školy, 
aby tak unikl vojenské službě. Doors mu nabídli 1 «500 £> 
měsíčně, čímž mohl přerušit studium a najmout si dobré



ho právního zástupce, který by mu dopomohl k výjimce 
/ten také později dopomohl k výjimce Robbymv/. Billovi 
bylo teprve devatenáct, byl to kanaúan. se statutem ci
zího usedlíka; ale byl také dokonalým jiho-kaliforhanom: 
vysoký, blond, individuálně posedlý surfingem, motocyk
ly, narkotiky a hezkými dívkami.

V té době to nebylo nic neobvyklého pro někoho, kdo 
byl tak mladý a nezkušený jako Bili, aby se stal úspěš
ným manažérem rockové kapely. Kapely se často obřačely 
na své "roadies" , když byly v nesnázích. Všechata rozhod
nutí týkající se samotné tvorby si dělali Doors sami, 
zatímco Bili byl jakousi spojkou mezi nimi, jejich ad
vokátem, agentem, účetním a publicisty,

Jimova nálada a chování se zlepšily. Na novém Fill- 
more Kastu v New Yorku měli Doors čtyři show, které pred 
čily všechny dosavadní. Bili Graham silně namítal proti 
promítání silně impresionistického filmu, který Doors 
natočili na popud písně "The Unknown Soldier"- v němž 
byl Jim uvázán ke sloupu na pláži ve Vonice, střelen a 
krev se mu řinula z úst - ale konečně i on souhlasil s 
promítáním.

"Teenyboppors" /mládiství/ pohlíželi na černobílého 
irského Morrisona jako na postavu Boha. Spisovatel Křis 
Weintraub v létě roku 1968 popsal Jimn takto:

Stoupl si k mikrofonu, uchopil jeho horní část pra
vou rukou a stojan prsty levé ruky a podíval se vzhůru, 
tak, aby světlo ozařovalo jeho obličej. Svět začal prá
vě v této chvíli. Na světě není žádný jiný obličej jako 
je tento. Není ordinárně hezký, jo krásný. Když se na 
něj díváte, řeknete, že je to Bůh. Chce-li pro nás ze
mřít na kříži, je to správné, protože on jo Kristus.

Jiný, klidnější dopisovatel magazínu Crawdaddy, na
psal po Jimově smrti:

Po jeho symbolické smrti celý svět bouřlivě oslavuje, 
zatímco T^orrison ze soundtracku /ze záznamu/ hystericky 
zpívá: "Je po všem? baby! Válka skončila!"

Při promítání filmu ve Fillmore Kast, mladé obecen
stvo, překypující protiválečnou frustrací, propuklo v 
pandemickou vřavu. "Válka skončila!" křičeli teenybop- 
peři. Doors ukončili tu zatracenou válku!" Doors strhli 
svou vášnivou hříčkou obecenstvo. Jimmymu a klukům se 
to opět podařilo.

Jakmile se "Unknown Soldier" dostal do žebříčků nej
prodávanějších desek, vyskytly se další krizové situace. 
Bylo to v Los Angeles, na cestě do studia. Ray požádal 
jejich čtyřměsíčního ekvipážního manažéra Vinco Treano- 
ra o drobné do automatu na Coca-colu.

"Jestliže žádáš o drobné," řekl Vince, "nemyslíš, že 
je Čas^ abyste měli nového manažéra?" Samozřejmě, že 
doporučil sám sebe. Ray žasl.-

Podle názoru Vinceho, Bili velice škodil skupině; a 
to nadhodil všem čtyřem Doors individuálně, Doors se 
však rozhodli, že si Billa ponechají. Uznávali Vinceho 



jako elektronického génia /jednou v noci v nouzové situ
aci rozmontoval, opravil a znovu sestavil kytarový am- 
plifikátor, a to vše ve tmě na jevišti./ Uznávali také, 
že by se jim těžko hledal někdo oddanější, než byl tento 
stavitel varhan z Massachusetts. Ale cítili, že není tou 
pravou osobností. Býval zlostně náladový a jeho výstřed
ní manýry způsobovaly, že si jej druzí drželi v uctivé 
vzdálenosti od sebe. Rozhodli se však, že Vincemu zvýší 
plat z 400 / na 500 / měsíčně + 100 0 za každé předsta
vení a povýší ho'z ekvipážního manažéra na cestovního»

Když tento malý stres pominul, obrátili Doors svou 
pozornost k hlavnímu problému, dokončení alba. 

Neprobíhalo to'hladce. Dlouhá skladba, zvaná "Cele- 
bration of the Ližard" /Oslava ještěrky/ byla z alba vy
puštěna a byl. ponechán pouze její krátký úsek pod názvem 
"Not to Touch the Earth" /Nedotýkat se Země/. První slo
va píspě - "Nedotýkat se Země/Nevidět slunce" - Jim pře
vzal z "The Golden Bough" /Zlatá větev/, "Lizard" trvala 
zhruba dvacet čtyři minut a její vypuštění z alba způso
bilo, že jeho levá polovina zůstala prázdná.

Takže Doors nahlédli do svého dřívějšího repertoáru 
a k nahrávkám, které Jim napsal kdysi ve Vonice, včetně 
písně, která se měla stát jejich dalším hitem, "Hello, 
I Love You", jejíž někdejší nahrávku jim připomněl Holz- 
manův syn Adam. Sestavení ostatních písní bylo provedeno 
ve studiu? což jim sebralo spoustu drahocenného času. V 
jedné z nich Doors upustili od hudebního doprovodu a za
pojili do ní všechny, co se nacházeli ve studiu, včetně 
Marka Jamese, Billova malého synka, který tleskal rukama, 
dupal nohama a zpíval v unisonu.
Mnohem více čašu však zabralo zdokonalování Paula Roth- 

childa. Téměř každá píseň si vyžádala nejméně dvacet zá
běrů - nejvíce se jich nezdařilo Jimovou vinou. "The Un- 
known Soldier" , nahraný ve dvou částech si sám vyžádal 
130 záběrů. V květnu bylo album konečně dokončeno.

Jim prokazoval snahu při nahrávkách, ale stále více 
projevoval znuděnost a frustraci a začal se věnovat na
růstajícímu počtu nemuzikálních činností. Jednou z nich 
byl film.

Když se francouzský režisér Jean-Luc Godard objevil 
na americké premiéře svého filmu "La Chinoise" /Číňanka/ 
na jihokalifornské univerzitě, Jim si vzal lístek do 
přední řady. Jeho přítel novelista Bob Gover psal scénář 
k filmu a chtěl? aby v hěm Jim hrál. Joan Didion, která 
napsala o Jimovi velice pochvalný článek do Saturday Eve- 
ning Post, a její manžel, spisovatel, John Gregory Duřme, 
jenž obdržel filmová práva pro svou knihu "Jehličnatý 
'park" , požádali Jima a jeho přítele Torna Bakera o obsa
zení hlavních 'rolí. Bobby Neuwirth natočil krátký černo- 
-bílý dokumentární film, který měl být jakýmsi orototy- 
pem pro další promoční filmy skupiny Doors. Tento film 
s názvem "Not to Touch the Earth" nebyl nikdy promítán 
na veřejnosti, orotože se Doors rozhodli, že nevydají 
svůj single stejného názvu.

Bčbby odešel z týmu a The Doors se rozhodli., že nato
čí dlouhohrající dokumentární film, šli do toho s nádše- 



ním a souhlasili rovněž podílet se na nákladech filmu; 
věřili, že film bude investicí s velkým .pótenčním zis-. 
kem. Jestliže by byl po uvedení tak populární jako např. 
Dylanův "Don’t Look Back", mohli by z toho mít velký 
užitek. Od filmu se očekávalo, že by mohl zvýšit krea
tivní status skupiny tím, že podpoří její finanční hod
notu. Film byl velice vítanou věcí pro rockové kapely 
kolem roku 1968, a Doors byli jedni z prvních, ktoří to 
zkusili s filmem.

Dvacet tisíc dolarů byly náklady za kamery, světla, 
nahrávací a jiná zařízení, byli najmuti nu pm-ný úvazek 
tři zaměstnanci. Dva z nich byli bývalí Jimovi a Rayovi 
spolužáci z filmové školy. Prvním byl Paul Ferrara, do
bře vyhlížející klidas, který kdysi začínal na Vomcské 
scéně a nyní to zkoušel s fotografováním. Druhým byl 
Frank Lisciandro, který prožil se svou ženou Kathy /poz
dější sekretářka Doors/ dva roky v Africe. A konečně 
třetím byl Babo Hill, jeden z Ferrarových spolužáků z 
high school, který až doposud žil manželským životem no 
dvěma dětmi v rovinatém Inglowoodu.

Po tři měsíce doprovázeli tito tři muži Doors po ce
lé jižní Kalifornii - od Disneylandu až no Catulinu, n 
pak i napříč celou Amerikou. Jako všichni, kdo vstoupi
li do oběžné dráhy Doors, všichni tři byli přitahováni 
silou Jimovy osobnosti a hloubkou jeho velkodušnosti. 
Brzy se stali jeho najbližšími přátely, zvlášť'' dětský 
Babe, jehož upřímná a pohotová akceptace všeho a všech 
Jima dojímala. "Nevím, jestli je tak hloupý anebo geni
ální, ale jedno je jisté, umí dělat zábavu," řekl o něm 
jednou Jim.

Ve stejné době Jim začal opět zápolit se svou poezií. 
Třebaže pro ostatní Doors byla "Celebration of the Li- 
zard" albatrosem, který kolem nich krvežíznivě létal do 
doby než byla konečně vyřazena z třetího alba, Jim s ní 
byl velice spokojen. Dokonce pohlížel na tuto věc jako 
na "čisté dráma". Opakovaně se v ní objevují jeho oblí
bená témata, jako šílenství, vězení, sny a smrt. Prohra
bával se také v psových literárních úvahách, které psal 
kdysi na UCLA pro "EYE" magazin, poetické a prozíravé 
eseje, které byly však tak esoterické, že jejich, vyda
vatelé považovali za nutné připojit řadu poznámek na 
objasnění jeho záhadných narážek.

Pamela dala Jimovi krásné kožené desky na básně, kte
ré Jim úhledně a pracně opsal na stroji a dohodnul sř 
setkání s básníkem Michaelem McClurem, Jim si přál vi
dět McClurovu novou kontroverzní hru "Plnovous".; Pamela 
obstrala lístky a po zhlédnutí představení se Jun set
kal s tímto básníkem beatové generace, který býval kdy
si jeho školním oblíbencem. Michael McClurc nikdy nic 
nečetl z Jimovy poezie a Jimova ostýchavost způsobila, 
že se hrozně opil. Avšak Jim od něj odcházel hrdý a v 
povznesené náladě, Michael Hamilburg řekl, že si chtěl 
přečíst Jimovu poezii, která by měla být však vydána 
bez jakékoliv zmínky o Jimovi jako o "rock stár".

Jimovo znechucení v jeho rockové kariéře začalo vz
růstat. Původně on a Ray pojali myšlenku Doors jako in
teligentní volativní fúzi divadla, poezie a dobré ex- 



plorativní hudby. Jim si byl samozřejmě vědom toho, že 
touto koncepcí by ztratili hodně obecenstva, jehož nej
větší část byla přitahována senzací a sexuální idolatrií.

Nyní však začal projevovat nad tím vším opovržení a 
obracel se proti svým obdivovatelům. Celé měsíce na ně 
plival /anebo na obraz, jaký si oni o něm vytvořili/ a 
opíjel se tak, že nemohl ani vystupovat.

10'.května vystupovali Doors v Chicagu. Jim kráčel ze 
šatny traileru na pódium, doprovázený šikem Chicagských 
policajtů, uvažujících, možná, o spisu, který Jim napsal 
na Floridě a který pojednával o sexuálních neurózách 
davu. To co následovalo, bylo záměrné, Jim se později 
k tomu přiznal. V té době se stalo módou, že kapely vy- 
provokovaly své obecenstvo natolik, že vtrhlo na pódium, 
a Jim chtěl vědět, jestli by se mu nepodařilo dovést to 
dále - chtěl vyprovokovat výtržnost.

Ostatní Doors už byli na svých místech a začali svým 
typickým doorsiánským muzikálním úvodem, Jim vypnul 
hrucl, prohrábl si své dlouhé vlasy a začal vystupovat 
po schodech. Vystoupil šest velkých schodů k centrální
mu pódiu, chňapl po mikrofonu a zavrčel, 

Patnáctitisícová hitlerovská erupce ho mocně pozdra
vila a on je na oplátku provedl všemi svými "zánětlivý- 
mi" songy, začínaje písní "The Unknown Soldier" , V roce 
1968 silné vzrostlo protiválečné cítění. Zatímco tele
vizní promoční film o "íeznámém vojáku" byl úplně zcen- 
zurován, gramodeska se dostala do Top 40 a stala se bo
jovým songem dění,' které se tak nadějně nazývalo Revo
lucí .

Po "Soldierovi" přišla na řadu "Break on Through" a 
potom "Five to One". Když Jim zakřičel "Chceme svět a 
chceme ho nyní!" ve skladbě "When the Music’s Over", 
celým davem zahřměl stejný požadavek.

Jim v tomto show použil veškeré triky, které znal: 
padal a skákal, svíjel se v předstírané agoaÄi, házel 
sebou o podlahu s takovou silou, že si poranil bok-, "ma- 
racas" /peřkusní nástroj/ odhodil do obecenstva a nako
nec si svlékl košili a hodil ji děvčatům v prvních řa
dách.

Po dvou opakováních Bili Sidons oznámil, že Doors už 
opustili budovu a odcestovali.

Stejná oznámení byla prováděna na koncertech Beatles 
a Rolling Stoneš.

Dav dupal a volal jednohlasně: "Ještě, ještě, ještě, 
ještě..."

Někdo se vyšplhal na balkon a balancoval na jeho zá
bradlí, vznášejícím se osmnáct stop nad betonovou pod
lahou. V davu to zašumělo a náhle nastale naprosté ti
cho. Všichni zírali na neznámého mladíka, který nejed
nou seskočil se zábradlí, s rukama rozpaženýma jako 
křídla.

Lidé uvolnili prostor a mladík dopadl na podlahu s 
nepřijemným plesknutím. Nikdo ani nedýchal. Mladík ~e 
zvedl na obě nohy a zvolal do ticha: "Ach? jaký požitek!" 

Dav explodoval a začal se valit na jeviště. Dostal 
se až k jeho okraji, ale byl zahnán zpět. Další vlna se 



dostala až k nástrojům.
Konečně cestovní mužstvo Doors a pol^dvá Mayora Da- 

leye s použitím obušků zahnali poslední Doors-fandy z 
jeviště. Jim Morrison viděl důkaz své teorie.

Pro statisíce, možná i miliony obdivovatelů byl Jim 
vítaným rebelem, ideálním sexuálním partnerom, "Ještěr
čím králem" , romantickým bláznem.. Pro ostatní byl verej
nou hrozbou, obscénní a arogantní. To byla apokalyptic
ká stránka jeho osobnosti.’

V soukromí se svými přáteli, projevoval originální 
nevinnost, kterou dovršoval svým nefalšovaným plachým 
chováním, a jemným, měkkým hlasem. Sán však přiznává, že 
je přitahován extrémy: "Myslím si, že ty najvyšší a naj
nižší stránky věcí jsou důležité. Všechno co je mezi je 
pouze - mezi. Chci volnost a svobodu, abych mohl vše 
vyzkoušet - chci vyzkoušet vše, přinejmenším jednou." 
Dokázal být převelice ochotný, zdvořilý, dokonce učený; 
i když příležitostně býval i velice hrubý, nebo jak on 
sám říkal "primitivní".

Avšak nade všechno byl JimMorrison charismatický.
Ke svým přátelům dovedl být ušlechtilý, ohleduplný. 

"Nikdy se nepokusil si znepříjemnit někoho, koho měl 
rád. Myslím, že se snažil, jak najít cestu, aby a vámi 
mohl souhlasit - tak jako japonci, kteří nořeknou ne, 
ale řeknou: "Ano, ale..." V rozhovorech Jim reagoval 
na to, s čím nesouhlasil, větou: "Vím, co máte? na mysli, 
ale možná..." Rovněž projevoval soucit s některými svý
mi fanoušky. V New Yorku, například, utěšoval jednoho' 
teenagera, kterému bylo učiněno bezpráví. Jinému teena
gerovi, který se třásl na rohu ulice v-prudkém lijáku, 
dal své sako. Když Jim chtěl, měl výtečné způsoby a byl 
p o z oruhodným k onv er z a c i onali s t ou.

Jim dovedl být neuvěřitelně soucitný. Příkladem to
ho je mladý chlapec, pro kterého byl Jim hrdinou a zá
roveň starším bratrem. Obzvlášt tím posledním býval Jim 
velmi rád. Denny Sullivan se setkal s Doors přes jedno
ho z jejich "roadies" a byl tak uchvácen, když je viděl, 
na koncertu, že si to zařídil, aby se dostal za nimi až 
do jejich kanceláří ve West Hollywoodu. Možná, že proto, 
že mu bylo teprve třináct a byl malý, ni^do mu nebránil, 
aby se tam dostal. Denny začal docházet za Doors pravi
delně, až mu Siddons řekl, že by měl zminimalizoval své 
návštěvy. Denny byl zdrcen. Avšak Jim nebral Billovy 
námitky na vědomí a dal Dennymu na starost koresponden
ci, která nyní pytlovité narůstala. Dennymu bylo vyplá
ceno deset centů za každý dopis, na který odpověděl.

Jim bral své fanoušky zcela vážně a věřil, že i Den
ny bude dělat svůj džob s citem a svědomitě, na rozdíl 
od obchodních služeb, kterých se jim dostávalo. Denny 
ještě zvýšil své návštěvy v kancelářích Doors a zaned
bával školu ve prospěch lidí, kteří ho přitahovali.

Po několika týdnech se Jim zeptal Dennyho, proč no
sí tak krátké vlasy. Denny odpověděl Jimovi, že to tak 
chtějí jeho rodiče.



"Oni že to tak chtějí?" zamračil se Jim. To dobře, 
tak od nynějška■tomu tak už nebude."

"A proč ne?"
"Protože to nechci," prohlásil Jim. ”0de dneška ne

musíš dělat.nic, co nechceš ty sám. Nemusíš si nechat 
stříhat vlasy, když nechceš," Jim si byl vědom toho^ ja
kým způsobem zasáhl do života Dennyho. "Až tě příště 
budou opět s něčím trápit, pověz mi to, a já ti řeknu, 
jak s nimi máš jednat."

Jimovo silné pití neustávalo. Tak jako se nemohl změ
nit v ostatních aspektech svého chování, ani v tomhle 
směru se s ním nedalo nic dělat, MnOzí říkají, že Jim 
trpěl nejvíc ve skupině tísní, takže byl oprávněn nit 
kdykoliv potřeboval anebo chtěl. Ve skutečnosti byl Jim 
v takové pozici, že si. mohl dovolit dělat cokoliv se mu 
zachtělo, bez ohledu na. to, zda se to zamlouvalo jeho 
okolí či ne, a Jim to také dělal. Nebylo to od něj zá
měrné, ale bylo to autodestruktivní.

Stal se ochablým a nafouklým. V jeho vlasech se ob
jevily 'šedé prameny. Z jeho nízko střižených kožených 
džínů převisovaly válečky masa, takže Jim začal nosit 
košile přes džíny, aby to zakryl. Když mu jeden z jeho 
fandů řekl na ulici, že tloustne, zapsal se do klubu 
zdraví na Beverly Hills, ale na své členství ihned za
pomněl .

Co bylo horší, Paul Rothchild mu řekl, že ztrácí 
hlas. Paul nebyl nikdy přesvědčen o tom, že Jim je dob
rý zpěvák, třebaže někdy říkal, že je to první opravdo
vý "crooner" /ten, kdo zpívá polohlasem, prozpěvuje si/ 
od dob Franka Sinatry, kterému se daří, "Ale Jim neměl 
ani hlavu zpěváka. Myslel spíše teatrálně než vokálně. 
Svůj hlas si navíc ničil pitím/'

Avšak provolávání slávy dosud pokračovalo. Začátkem 
roku 1963 čtenáři Viliame Voice učinili Jima nejlepším 
vokalistou roku.. /Ray Manzarek byl vyhlášen třetím nej
lepším muzikantem roku po Eriku Claptonovi a Ravi Shan- 
karovi a jejich první album bylo na druhém místě za 
Sergeantem Pepperem./ Sedmistránková stát v magazínu 
Life dokazovala sílu a gramotnost skupiny Doors a re
portovala Jimovo New Havenské zatčení s účastenstvím. 
Skupina se objevila i v nořadu "Who’s Who in America", 
což byla pocta, jaké se dostane jen málokomu v jejich 
branži.

V červnu, při pravidelné úřední schůzce se dostala 
od Jima všem ostatním překvapení.

Jim zaparkoval svůj vůz, "Shelby GT 500 Cobra" /měl 
vždy pouze americká auta/ na parkovišti h^pd vedle je
jich kanceláří. Viděl, že zkušebna v přízemí je prázdná, 
a tak pomalu vystupoval nahoru do’ prvního patra.

V první kanceláři byly tři nobo čtyři obyčejné psa
cí stoly, laciný gauč, fonograf, kávovar a hromady do
pisů, časopisů, novin a gramodesek. V rohu byla malinká 
koupelna se sprchou, na stěnách byly zavěšeny čtyři 
zlaté desky, kterých Doors doposud dosáhli.

Jim přišel tiše ke svému psacímu stolu, který se 



nacházel až v zadním rohu. Neřekl nic, ani sekretářce, 
ani Billovi, ani ostatním. Doors. Podíval* se zběžná na 
donisy od fanoušků - dal stranou ty nej zajímavější a 
nejžádoucí - a pak vytáhl ze sáčku studený hamburger a 
zakousl se do něj. Kousal oomalu, zrovna tak, jako když 
hovořil anebo se pohyboval. Po chvíli se podivu? na os
tatní a řekl, žc odchází.

"Cože?:" Všechny hlavy se otočily naJima.
"Odcházím," řekl Jim.
Všichni začali mluvit najednou. Pak nastalo ticho a 

Bili se zeptal: "Proč?"
"Není to už to, co bych chtěl dělat. Kdysi to bylo, 

ale ted už není."
The Doors měli svoji trvalou politiku: jestliže všich

ni s něčím, nesouhlasili - s koncertem, nějakou skladbou, 
- čímkoliv - pak to bylo jednohlasně zamítnuto. Jim měl 
pouze jeden hlas ze čtyř, ale nemohl být přehlasován.

Všichni začali mluvit o tom, jak úžasně se skupině 
daří nyní a že jsou schopni a silní dělat cokoliv.

"Není to to, co bych chtěl dělat," opakoval Jim.
Začal se přehrabovat korespondencí, navršenou přod ním, 
a zakousl se opět do housky s hamburgerem»

Ray si stoupl před Jima a se znatelnou panikou v© 
hlase řekl vážně: "Ještě šest měsíců. Dej tomu ještě 
šest měsíců."

Není nikdy snadně vystoupit z rychle jedoucího vlaku, 
takže ani Jim neuskutečnil svou výhružku. Doors se při
pravovali na svůj nejvýznamnější koncert, kt©rý se měl 
uskutečnit 5-července v Hollywoodském Bowlu. Potom mě], 
následovat gigantický Singer Bowl v New Yorku. S chy
staným Evropským turné a vydáním třetího alba a nového 
singlu, které se staly okamžitě hity, byl vytvořen mo
ment dostatečné síly pro život kapely na desetiletí.

Doors překonávali sami sebo. Pro koncert v Holly
woodském Bowlu najmuli tři kameramany navíc, takže jich 
bylo celkem pět, a přes devadesát šest stop dlouhé je
viště rozmístili padesát dva amplifikátorů, jež vypro
dukovaly zvuk o síle šedesáti tisíc wattů, které vytla
čily Jimův hlas daleko do Hollywoodských kopců za Bow- 
lem.

Úspěchy narůstaly. Vystoupením, v Hollywoodském Bowlu 
se Doors dostali do vedení společně s Beatles, začalo 
se jim říkat "američtí Rolling Stenos" . Elektra měla 
předběžné objednávky -na půl milionu kopií nového, alba; 
za deset týdnů bylo prodáno 750.OOOkopií, čímž se v žeb
říčku alb dostali Doors do vedení. "Hello, I Love Y ou" 
získala první místo v žebříčku singlů a její zásluhou 
dosáhli Doors druhého milionu prodaných singlů.

' - Běhen, pětiměsíčního rození alba byl jeho název něko
likrát měněn od "American Nights" /J imova první volba/ 
po "The Celebration of the Lizard" /Jim chtěl, aby o- 
bal alba byl proveden jako imitace ještěrčí kůže/. Na
konec album dostalo název "Waiting For the Sun" /Čekání 
na slunce/, tak se jmenovala jedna z'písní, které byly 



z alba vyjmuty* Jim chtěl nejdříve recitovat verše ne- 
zi jednotlivými skladbami, ale nakonec bylo rozhodnuto, 
že bude uvnitř alba otištěn text básně "The Celebrati- 
on of the Lizard" , kterou Jim odmítal napojit na hudbu.

Jim vysvětluje svou fascinaci pro plazy. "Nesmíme 
zapomenout, " řekl, "že ještěrka ■' had se ztotožňují 
s nevědomím a představují zle síly. Hluboko v lidské 
paměti je něco, co odpovídá hadům. I když jste nikdy 
žádného neviděli. Myslím, žo had v nás ztělesňuje vše
chno, čeho se obáváme, z čeho máme strach." Jeho dlou
há báseh; řekl Jim, je "pozvání k návštěvě tajuplných 
sil", avšak Ještěrčí král /The LTzard King/ je ironická 
postava, zdůrazňuje Jim. "Myslím, že si to lidé neuvě
domují, neměli by to brát vážně. Je to podobné jako 
když hrajete ve westernu ničemu, neznamená to, že jste 
takoví, jací se ukazujete. Tuto podobu si udržuji pou
ze pro shov'. To co dělám je míněno čistě ironicky."

The Doors začali opět cestovat; z Hollywoodského 
Bowlu odjeli do Dallasu a Houstonu, odtud do Honolulu 
a pak opět do New Yorku. Největším a nejpamátnějším z 
těchto koncertů bylo vystoupení v "Singer Bowlu" na 
světovém výstavišti v New Yorku, Bili Graham chtěl, 
aby v té době Doors vystoupili opět ve Fillmore Eastu, 
avšak venkovní plochy v "Quoens" byly pětkrát větší a 
nabízely společný koncert s britskou skupinou "vrho", 
která právě zamýšlela udělat rockovou operu. Doors po
čítali se silně uměleckým a vzrušujícím večerem'.

"Morrison, Morrison, Morrison,..."
Jim vystoupil z černé limuzíny, se svým mužstvem 

dokumentárních fotografů střídavě před sebou, anebo 
těsně v patách. Měl relaxovaný výraz; kráčel pomalu 
davem děvčat až do zákulisí, kde byl obestřen Now York- 
skými policajty.

"Morrison, Morrison^ Morrison..."
Jako mantra znělo Junovo jméno výstavištěm. Jeho 

výraz byl slavnostní, když vystupoval na pódium. Pol- 
dové zaujali svou obvyklou pozici před jevištěm a ka
meramani /Paul a Babe/ se vyšolhali na jeviště za Ji- 
mem. Kromě kontrolních světýlek na amplifikátořech a 
plamínku hořícího incensu na Rayových varhanech, bylo 
jeviště v temnotě.

"Morrison, Morrison, Morrisor •.."
Kapela hrála předehru« k "Back Door Man" . Jim při

stoupil k mikrofonu, vtom jej ozářilo spotové světlo, 
obecenstvo zaburácelo a Jim naplnil svět dlouhým, bo
lestným, pronikavým řevem. Na okamžik znehybnel, pak 
sebou najednou hodil o zem a začal se svíjet^a vzpínat. 
Celou hodinu byl Jim vidinou v mexické farmářské koši
li a kožených černých kalhotách, otáčející se na jedné 
noze, holapsující v bolestech, s přivřenýma očima a 
našpuleným:* rty v extázi. Fandové začali pronikat na 
jeviště jako hmyz. Foldové byli nuceni vylézt na jeviš- 



te, kde utvořili sed z modrých košil o tmavěaodřých kalhot 
mezi Doors a jejich šílícím publikum.

V obecenstvu nastal zmatek; jedni se šplhali, přes záda dru 
hých a snažili se prodrat k pódiu« Dostali se však pouze na 
jeho okraj.- kde byli policajty doslova vrženi zpět do tmy.

Stovky dřevěných skládacích židlí dopadalo na hlavy poli
cajtům Stovky teenagerů krvácely.

Koncert byl náhle ukončen a to bylo příčinou k dalšívý- tržnosti. V době, kdy rockové "výtržnosti" začaly být módní 
a zaplňovaly novinové stránky, něco takového zvyšovalo pověst 
skupiny«

"Hello I Love You" byla již čtvrtý týden číslem jedna« 0 
Doors se mluvilo opět ve Vogue, v článku pojednávajícím roc
kové divadlo- Podle kritiků z New York magazínu a z Los Ange- 
les Tirnesu bylo třetí album Doors to nejlepší« Teti měla při
jít na řadu Evropa«

"hello I love You" byla pro Doors prvním nejdůležitěJÄu 
hitem v Evropě a byl', jakýmsi základním kamenem k jejich ox- 
plosivním třítýdennímu turné. Tato hypnotická skladba již 
seděla vysoko n; britských žebříčcích, když kapela přistála 
v Londýně. Na letišti byli Doors přivítáni stovkami Jejich 
obdivovatelů - granadská četa televizního f|luu natáčela jak 
jejich příjezd, tak i jejich první ze čtyř koncci^tů v Round- 
housu-

Evropa byla na Doors připravena a oni si toho byli vědomi. 
Roundhousc bylo intimní divadlo, které mořilo po ji,ioi.it pouze 
dva a půl tisíce diváků. Doors byli zvyklí na mnohem větší 
počet. Za dva večery v Roundhousu to pro ně znamenalo čtyři 
show, deset tisíc rychle prodaných vstupenek. Tisíce lidí, 
které se nedostaly dovnitř chodily kolem, nahlížely a na
slouchaly vzrušení, které se rodilo uvnitř. Dine Jockey John 
Peel napsal do Melody Liakcru: "Angličané přichystali Doors 
tak teplé přivítání jako Američané našim Beatles.."

Show v Roundousu sklízela úspěchy. Obecenstvo bylo vysoce 
vnímavé a uznalé, kapela byla na svém vrcholu. V intimitě 
malého auditoria ještě více vystoupilo Jimovo herectví. Na 
všech čtyřech show se publikum dožadovalo opakování. Anglic
ký tisk zcela opominul Jefferson Airplane, kteří spoluúčin
kovali na těchto koncertech, a věnoval se pouze "Arerickým 
Králům Narkotického Rocku." Sláva a pověst skupiny Doors do
sáhly běhen týdne v Londýně legendárních proporcí.

Morrison se setkal s Anglií a bylo jasné, že si ji získal. 
To stejné bylo v Copenhagenu, Frankfurtu a Amsterodamu.

Jediné opravdové obtíže vyvstaly v Amsterodamu.. Jim do
stal kus hašiše, velikosti poloviny ®lce. Jakmile kluci 
přistáli na letišti v Amsterodamu a přiblížili se k celní
kům, Bili Siddons se zeptal: "Má někdo něco?"

Jim řekl: "Já mám hašiš." Z ostatních nikdo neměl nic.
"Tak se ho rychle zbav", řekl Siddons,
Jim ho rozkousal a spolknul.
Už v letadle měl několik drinků a při obědě s masterodám

skými promotéry jich spořádal ještě několik; potom se vydal 
ven prozkoumat město.

Siddons se obrátil k jednomu z cestovních manažerů: "Jdi 
s Jiném. Ručíš .ň za to, že budete včas na představení."



Jim pokračoval v pití celé odpoledne. Když mu jeden z fa
noušků dal další kousek hašiše, doslova jej zhltnul. Asi v 
devět hodin ho roadie odvezl taxíkem na predstavení.

Doors hráli opět s Airplane, kteří vystupovali v první 
části. Jim se dostal do zákulisí asi v polovině jejich vystou
pení, když tu náhle, uprostřed jedné z jejich známých skla
deb, se Jim objevil na jevišti a ^okoušel se zpívat, tančit, 
točit se a opilecký poskakovat.

Nikdo už neví přesně, co se pak dělo. Svědectví se nesho
dují. Podle jedněch se Jim zhroutil a byl odnesen; podle z 
druhých byl odveden zpět do šatny, kde seděl téměř v komatoz- 
ním stavu na stoličce od piána, zatímco ostatní se dohadova
li o tom, co by měli udělat.

Airplane dostal vzkaz, že má natáhnout své vystoupení po
kud možno nejdéle a ekvipážní mužstva obou kapel si dávala 
na čas při sklízení zařízení pro Airplane a při instalování 
zařízení pro Doors. V zákulisí bylo dohodnuto, že Vince Trea- 
nor ohlásí, že Jim onemocněl, avšak ostatní tři Doors budou 
hrát i bez něj.

"A řekni jim také, že ti kdo chtějí zpět peníze, mohou je 
mít," dodal Bili.

Náhle Jim sklouzl ze židle na podlahu. Bili přiběhl rychle 
k němu, vytáhl z kapsy malé zrcátko a držel je Jimovi před 
ústy a před nosem, aby zjistil zda dýchá.

"Uhněte!", halasil na dav čumilů, který se utvořil kolem. 
"Nevidím, jestli dýchá. Zatraceně, uhněte!"

Bili se znovu sklonil nad Jimovou tváří a nadějně zíral 
do zrcátka, které držel v ruce. Jimův obličej měl barvu staré 
slonoviny, jeho dech byl velice slabý. Jim byl převezen do 
nemocnice a upřímnou starost vystřídala tichá zuřivost. Zby
lí Doors měli takovou zlost, že tu noc, se zpívajícím Rayem 
vystupovali tak, jako kdyby byli vždy jen trio.

Příštího dne Jimovc úžasně rychlé znovunabytí sil, mu vrá
tilo opět barvu do tváře.

"Měli byste slyšet, co mi dnes ráno řekl doktor," řekl Jim 
ostatním. "Zeptal se mne, jak se to stalo a já jsem mu odpo
věděl, že to bylo asi z únavy: pgk mi dal dvacetiminutovou 
přednášku o nebezpečích zábavy. Řekl mi, že bych měl být opa
trný na chtivé manažéry, kteří příliš využívají talentu a 
ženou to přehnaně daleko."

Bili a ostatní zírali na Jima a ten se jen plaše usmível’




